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Göteborg d. 24. 3. 1924, : 


Föreningsgatan 6. 


Herr Professor Gunnar Andersson, 


Stockholm. 


Härmed tillåter jag mig att vända mig till Er i en sak, som synner- 
ligen intresseratmig och möjligen även kan vara av intresse för Er 
och Edra samlingar, men som i viss mån ännu är så obestämd,att den 
lämpligast ej bör bliva känd, utom möjligen för dem som kunna ha nå- 
got att direkt säga till om saken. 

Som Ni möjligen erinrar fr från vårt sammanträffande i Göteborg, 
har jag sysslat med studier av äldre siden, även orientaliska och 
ostasiatiskin För den FIN har jag nu i sommar under min: semester 
varit över i London för att titta på och ,så mycket tiden det medgav. 
studera de textila fynden från Steins sista (?) expedition i Central- 
asien. Dessa ha liksom det övriga materialet förmodligen varit över 
i London huvudsakligen för den stora publikation, "Serindia II (?)", 
som på nyåret utkommer från Clarendon Press. Allt går nu åter ut 
till museet i Dehli för att stanna där. Det blif sålunda praktiskt 
taget ganska oåtkomligt för mänskor ,boende i Europa. Vad detta be- 
tyder beträffande den övriga delen av materialet förstår jag ej; vad 
textilerna angår är det synnerligen beklagligt, då det väl knappast 
ankdltänen finnes ett så mångsidigt material från gränstrakterna 
mellan ost- och västasiatiska kulturområden. Även om de steinska da- 
teringarna få tagas med försiktighet, äro ju dock fyndplatserna giv- 


na. Mr. Andrews, som har hela samlingen om hand är fullt på det klara 
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med den förlust för forskningen på detta gebit, som dessa textilers 
överflyttande till Indien innebär. Han har visserligen ej haft tid 
att syssla mycket med dem |, men dock så mycket att han till fullo 
förstår värdet av dessa dokument, som man väl kan kalla dem. Han har 
därför för avsikt att söka förmå Dehlimuseets styrelse - om rent av 
indiska regeringen här har det avgörande ordet - att låta honom göra 
några provkollektioner av det synnerligen rikhaltiga materialet, vil- 
ka som gåvor skulle lämnas: till några av furopas större museer. 

Som jag tyckes vara den enda , som närmare studerat detta mater=- 
rial, erbjöd han sig att söka få en kollektion även till Sverige, hu- 
vudsakligen med tanke på , att jag skulle kunna få fortsätta dessa stu- 
dier. Då jag anser att detta material har huvudsakligen arkeologiskt- 
historiskt intresse och att, rent sakligt sett det hör samman med den 
om än lilla så dock intressanta nedibka samlingen och då jag i dessa 
studier har full frihet , föreslog jag mr. Andrews, att, om en sådan 
kollektion verkligen komme att tillställas Sverige , den, skulle skän- 
kas till det betattatigka (?) museet i Stockholm och införlivas med 
den hedinska samlingen. Detta förslag ansåg ham mycket lämpligt. 

En sådan provkollektion kan emellertid ,så vidt jag förstår, en- 
dast verkligen tjäna sitt ändamål , om till densamma fogas utfyllande 
beskrivningar och fotografier eller andra bilder. Man får nämligen 
antaga att de flästa bitarne endast äro fragment samt ganska små. Nå- 
gra stora över hel vävbredd gående bitar med hela mönster,torde väl 
näppeligen förekomma. Visserligen kormer det mästa nog att avbildas 
i publikationen , men en del former, bokstavstecken m.m, dylikt torde 
endast kunna studeras medelst fotografier. Betsamma är förhållandet 
med tekniska detaljer , vilka böra framställas Bro ROR 
filer, då de böra kunna studeras med förstoringsglas. Samlingen är ut- 


omordentligt intressant. Som ett av resultaten av den dock kortfgattar 
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tid vävnaderna - siden och ylle- representera haft andra metoder än 
de västliga asiatiska foken. Eninoggrannare undersökning skall tro- 
ligen även visa att materialbehandlingen ej häller varit densamma . 
Som väl redan framgått av defovan skrivna är min ställning till 
saken ej helt platonisk, Kommer denna provsamling verkligen till 
ståld, vilt jag naturligtvis så vidt det är möjligt få fortsätta de 
nu började studierna samt även få göra denna provsamling studerbar 
ej endast för textilintresserade ,utan även för dem som syssla med 
problemen rörande Ost- och Västasiens förbindelser, i vilka ju sil- 
ket och sidenet spelat en dominerande rol. Även om mina ekonomiska 
tillgångar skulle tillåta anskaffandet av några fotografier och en 
eller annan resa till London - British Museum har en del av Steins 
äldre fynd - kan jag dock ej med egna medel fullfölja dessa studier 
så som jag skulle önska eller ens få ett någorlunda godt resultat. 
Jag vänder mig därför nu till Eder med en förfrågan om Ni trör, 
att det är möjligt att något längre fram få hjälp till att fortsätta 
dem i ovan antydd riktning. På denna fråga behöver jag endast ett i- 
någotlunda omedelbart svar i Kei händelse Ni ställer Er alldeles av- 
visande. Att jag redan nu innan något angående provsamlingarna är 
avgjort, vänder mig till Eder, beror på att redan i vinter - november- 
december -- en del fotografier bör tagas i Dehli , dels innan texti- 
lerna monteras, dels medan temperaturen ännu är kylig. Kunde fag få 
räkna på någon hjälp för dessa fotogrfier, skulle jag vara mycket 
tacksam. Dels borde en del - förstorade teknikdetaljer - betalas och 
plåtarne komma hit till Sverige, dels skulle nog en del kunna förvär- 
vas genom byte med andra fotografier. Finnes det någon utsikt till 
att ett sådant byte kan etableras emellan Edert museum och museet i 
Dehli ? Och att det kan göras redan i höst? I så fall skulle jag sät- 


ta mig i förbindelse med mr. Andrews medan han ännu är i London. Det 
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Kunna 
skulle var mycket tidsbesparande att/diskutera eventuella former för 


ett sådant byte innan han rest ut till Indien, även om saken först 
kan definitivt ordnas,sedan han kommit dit. Bessa fotografier bli 
i så fall naturligvis ostasiatiska museets egendom även om jag an- 
håller att få disponera dem. 

Jag kanske bör tillägga med avseende på den stora publikationen, 


att de tekniska problemen ej äro behandlade i densamma. 
Tacksamt emotseende Edert svar har jag äran teckna 


med utmärkt högaktning 
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China Inland Mission Boys! School 
Chefoo Shantong China N. 
August 14th. 1925 ; 


My dear Dr.Andersson 


I have to thank you very much indeed 
for your kind letter of June l9th. and for the book of very 
interesting photographs. They come like a whiff of good 
old Kansuh. For some unknown reason the letter and album 
took just about a month to reach here from Pekingll11] A 
pity the"students"don't parade this sort of thing as another 
little"insult to China's sovereign rights". 

I am so glad to learn that your absence from 
China is only a furlough and not a severing of all ties. 
I do hope that both Mrs.Andersson and yourself will have the 
happiest of happy holidays and that you will find China a 
more settled country when you return... Things seem to be 
quietening dovwm somewhat but everyone is apprehensive as 
to what is going to happen when the schools re-open in 
September. I understand the Chinese Government is in favour 
of all schools(Government and Mission sechools)remaining 
elosed for a year. I think this might prove a wise step. 
I shall look forwarå very much to receiving the copy of the 
Kansuh paper and thank you very much for go thoughtfully 
arranging for it to be sent to me. 

From all I can see so far, there is every 
prospect of our remaining here till thebend of! the next 
school year. i.e.July 1926,by which time two forms I am taking 
will be through their Oxford Locals exem. After that I 


"hope we shall be able to get back to dear old Kansuh., We 


haveé a strong teaching staff here which is divided into two 
main divisions.the"l00"per.cents and the"bluffs":needless 
to say"yours truly" is the leader of the latter class. 
Teaching is alright in its way but is not a pateh on"pot= 
hunting". Bye-the way have you seen Langdon Warners 
published accounts of his journey? I have read them in the 
"Worlä's Work", He writes well. 

Mr. Gibb paid a visit to Chefoo last week 
and we had one or two interesting times going over old . 
experiences. He is not looking as well as he did when on 
the journey. I have had a letter from Pa Geerts, written from 
Port Said. He writes that the voyage has agreed with him so 
well that he had nöt had to wash his stomack out once since 
leaving Shanghai... I wonder whether you will irhbärop across 
him anywhere in Europe. Chan But To is comfortably settled 
in Sianfu as Postal Commissioner there. Mr.Doodha goes on | 
leave this Autumn. Luh Tuchuin has had a stroke which has 
left him paralygsed down one side of his body. He seems to be 
having hard work to keep things peacefulNX throughout the province 
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A letter received from Mr.Moseley a few days ago tells of 
very severe fighting at Labrang.. Ma Fuh Hsiang and Ma Chi 
supported by Feng Yu Hsiang are threatening to attack Luh 
who finds an ally in Kong of Tsinchow. Just how events will 
turn out is hard to forecast. I wrote the old man a long letter 
yesterday trying to comfort his heart. 

I am afraid there will be fighting between the 
Kiangsu and CShekiang Tuchuins this Autumn. 

Well I must draw to a close otherwise you will 
tire with reading this long rigmarole. 

With warmest regards to Mrs.Andersson and your 
good self from my wife and self and with every good wish, 
hoping to have a line from you whenever you can find time, . 

I remain 
Yours very sincerely 








FIL. DR. G. KARL ALMSTRÖM 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 


January 8, 1925. 


Dr: J: G. Andersson; 
Ta Tsao Chang, 
Pe king. ' 


Dear Dr. Andersson, 
I am returning to you herewith the copies of Palaeontologie 
Sinica which you were kind enough to lend me and also your field notes. Miss 


Oates has made an extra copy of the latter which I enclose herewith,. 


For vour information I would note thet I leck records for 


ee the following localities: 
1. Ning Ting Hsien, Pien Chin Xou 
2. Sining Hsien = = 
3. Nien Pe Hsien (Caucasian type> ua l4aig jaa Loc 3 skel! ) 
(> 4. Pai Tze- Ping 
5. Chu Chiå& Chai 
6. Cha Yao 
7.-Hsie Hsi Ho 
8; Kueite Valley 
I take it that these notes are the ones about which you spoke as heing in the 
hands of vour friend from the South but I thought it would be wise to give you 
this list. | 
I am due to leave Peking at 8 o'clock on the morning of the 
l0th inst. and I hope to he back by the end of the first week in Febrvary if 
all goes well and during my absence the work of cleaning will progress very 
nearly as fast as if I were here. The man in whose charge I have put this work 
is a responsible and careful individual. I am particularly interested to 
know the details about the find at Nien Pe Hsien for one of the skulls from 
NN this locality is without doubt of a definite Caucasian type. 
With best wishes, 
Very sincerely yours, 
ra 
JG 





Devicson Black, 
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KUNGL, 
SVENSKA BESKICKNINGEN 27, PORTLAND PLACE, W.1. 


London den 10 december 1924, 


Bäste Herr Professor, 


Det har innerligt glatt mig att veta att Professorn nu åter 
befinner sig i Peking. Den långa expeditionen till Keansu och Tibet 
har sålunda bragts till ett lyckligt slut. Icke så litet farofylld 
Fa torde den hava varit och det var också med en suck av lättnad, son 
jag för några veckor sedan genom ett telegram från Lagrelius till 
Kronprinsen, som då var i London, erfor om Professorns ankomst till 
Peking. Att expeditionen lämnat ett rikt utbyte har jag med kännedan 
om en del rapporter från förste dess tidigare skede all anledning = 
att vara förvissad om, Det smärtar mig emellertid att jag icke fick 
tillfälle att fira Eder vid återkomsten till Peking, men har dock 
på detta sätt velat giva uttryck åt min uppriktiga glädje semt frem- 
föra mina lyckönskningar,. 

Min maka och jag äro sedan några veckor installerade i SR 
ett trevligt hus här och trivas gott, fast än vi nog ofta med saknad 
— tänka på den trevliga tid vi tillbragte i Peking. 

Våra saker framkommo hit i ett bedrövligt skick, möblerna 
voro i tusen bitar och många fela porslins” och gl assaker totalt 
förstörda, 

Min maka förenar sig med mig i de hjärtligaste jul- och 


nyårsönskningar till Professorn och fru Andersson. 
Professorn m.m, 
Fil. Dr: Je GG. Andersson, 


AoA idästoer Blog VE 
Ta Tsao Chang, 


Peking, 3 








Jr En RN AA Hm i MM Je 
The Geological Survey 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China hå 


: Paking,...Aa - BY JU 085 
(China) 5; 


Professor J. GG. Andersson 
Statens Historiska Museun, 
Stockholm, Sverige. 


Baste Herr Professor Andersson! 


IN vecka sedan har jag Skickat Eder 
+4 - A 2 £ 3 RR RR SE RS vf 
ett-exemnplar- av-tjugunio sartor av Eder mönagrad-on 


Norädkinas Förhistoriske Läge, vilka hade rean korris: 
gerats av Herr Tung: 


Ås gå - - 24 Kd 

Angaende anmälningen av Eder ny adress 
i Stockkolm har jag för länge sedan både skrivit ett 
brev till Central Post Kontor och gjort ett besök hos 


Herr "ordauist vid General Post Direktorate. Sedan 


EE far Orla äng ; + öralke na 
har jag ocksa skrivit tilt Professorskan om denna sak. 
RA 3 


T : 1 SA SR 
foppas det har redan gatt fram. 


av der 
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URGESCHICHTLICHES INSTITUT o 
DER UNIVERSITÄT 7 XIT20 
WIEN, IX... WASAGASSE NR. 4 
VORSTAND: PROF, DR. OSWALD MENGHIN 


Herr Professor 
D:r J.G.Andersson, 
Stockholm 


Visserligen är det mig obekant var Ni f.n.håäler hus i den vida 
världen, men jag hoppas ändå få förbindelse med Er,om jag adresserar 


fö detta brev till Stockholm. 
Först vill jag a Institutets vägnar tacka Er för att Ni skaffat 


oss bytesförbindelse med Geological Survey of China.Vi få regelbundet 
dess publikationer, vilket givetvis är av största värde för oss,i syn- 
nerhet för mig,som alltmer sätter sig in i ämnet i fråga.F.n.håller 
jag på studera Er egen sista bok samt d:r Blacks opus.Det var mycket 
smickrande att Ni omnämnt mina äsikter i Er ok. Avbildningarna i denna 
äro ytterst intressanta,då de delvis visa slående likhet met kärl fran 


Bessarabien.Har Ni föresten fått det särtrycket som jag sänt till China; 


” Det är ett utdrag ur Bder$ arbete The cave depostt o.s.v.,som jag skriv- 
vit för Späleologisches /ahrbuch(Wien)på begäran av dess redaktör. 
5 äen lat oss nu komma till huvudsaken.Var god och sätt sig fast,in- 


nan Ni läser vidare,för nu kommer nagot oväntat och överraskande. 
Österrike ämnar sända ut en vetenskdplig expedition till Kansu!!. 

Som Ni kanske vet,finns i närheten av Tien en stor katolsk missi- 
onsinrättning,St.Gabriel.Därifrån vwtsklckas missionärer till alla världens 
hörn.De tva mest framstående män 1 St.Gabriel äro etnologerna Pater Wilh. 
Schmidt och PeM.Koppers.Dessa äro f.n.de största representanterna för den 
etnologiska kulturktetsläran.Men det fattas för dem ännu nagon länk ti ked- 


Jan av sina teorier.Denna missing link ligger bland mongolerna.För att kunna 
Studera nomadkultuten fran Vissa synpunkter vill 
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URGESCHICHTLICHES INSTITUT 
DER UNIVERSITÄT 
WIEN, IX... WASAGASSE NR. 4 
VORSTAND: PROF, Ds. OSWALD MENGHIN 


St,Gabriel sklecka vt en expedition.Det skall bli en bilexpedition med tvd 
bilar.Dessa äro konstruerade med särskild hänsyn till ändamålet och äro 
nästan färdigbyggda. Expeditionen skall ta vägen fran Wien över Moskva , 
Kultscha till Lanchow.Där skiljas expeditionens medlemmayoch börja-stit 
arbete. Deltagare skola varag förutom tva chaufförer:Patee Schulien,en mis- 
sionar,som 7 ar har vistats i Afrika, som etnolog;en herr Unkrig,som talar 
ryska och sysslar med mongolernas språk,som lingulst;en konsthistoriker, 
vem,det är än så länge obstämt;som geolog en missionmar,som f.n.är någon- 
städes pa Sunda-Garnasen arkeolog,det skulle vara jag;men på grund av prd- 
vata skäl kommer jag nog att överlata min plats åt en annan.Hedan de andra 
bege sig åt var sitt håll skulle arkedlogen fortsätta det arbetet Ni så 
framgångsrikt påbörjat kring Kukunor. Skulle inte jag själv gå med ,som rela- 
tivt är best tränad för detta företag, så kommer vi sända en herre som bara 
Skall gräva, medan jag sedan kommer att bearbeta hans byte. 

Expeditionen skall om möjligt resa härifran nästa augusti-maånad 
OCh kommer att stanna i KAasu minst ett ar.llen det finns ännu mänga RERGET 
att övervinna, innan vi riktigt kan tala om expeditionen. Sovjetregeringen har 
inte ännu lämnat tillstånd för gehomregan, men härvarande ryska sändebudet 
tror att regeringen inte kommer att vägra.Svårare att lösa är penningfrågan. 
En särsktld kommittee arbetar ivrigt att uppbringa medlen, minst 200.000 öst. 
Schilling + ungefär 100.000 sv.kr.Fast det är en stor summa för ett utfattig 
land,tror jag ända att penningfraågan inte kommer att bli ett hinder för ex- 
peditionens tillkomst.I förbigaende vill jag nämna att vi inte på vdllkor 


tänka anlita utländskt kapital. 
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URGESCHICHTLICHES INSTITUT 
DER UNIVERSITÄT 
WIEN, IX... WASAGASSE NR. 4 
VORSTAND: PROF, DR. OSWALD MENGHIN 


Jag berättar allt detta för Er tnte endast därför att Hi gibvet- 
vis är intresserad i ett aylikt företag,utan vi vilja ocksa ha Ert rdd i en 
del saker. Vi vore ytterst tacksamma om Ni godhetsfult ville svara på följande. 


frågor: : 
l)Hur tror Ni kommer kineserna ställa sig gentemot österrikiska gråäv- 


ningar?Vi maste naturligtvis underrätta dem i förvägsär då vederbörande Geol. 


Survey eller vem annan? 
2)Kommer kineserna att begära att det arkeologiska bytet delas mellan 


dem och oss eller hur otll de he det ? 
SJ)Arbeta f,n.andra arkeologiska expeditioner i trakten it fråga? 


Vi vore som sagt var mycket tacksamma få svar pa dessa frågor. Jag 
skall meddela Er ,om expedetionen blir av eller inte.Då vi inte tänka våra 


plaher hemliga,kan NI gärna berätta dem för intresserade It Stockholm. 


Hed utmärkt högaktning 
tillgivnast 
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FiRLD MAIL ADDRESS 
PEKING, CHINA 


CABLE ÅDDRFESS 
MUSEOLOGY, PEKING 
MUSEOLOGY, NEW YORK 


"TELEGRAPHIC CODE 
A BC, 5TH EDITION 
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SOIENTIFIC STAFF 
FIRST AND SECOND YRARS 
ROY CHAPMAN ANDREWS 

LEADER AND ZOOLOGIST 
WALTER GRANGER 
PALARONTOLOGIST 
CHARLES P. BERKEY 
GEOLOGIST 
JAMES P. CHAPIN 
ORNITHOLOGIST 
GEORGE OLSEN 
ASSISTANT IN PALAEONTOLOGY 
OCLIFFORD POPE 
ÅSSISTANT IN ZOOLOGY 
BAYARD COLGATE 
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Axel Lagrvelus ; 
Hrönninge Blynud den 19 


ffa SÖ NE 
CST arg or Sgt 
Ce Fr ADDEN Arg SM 


0021 a 
Svenska Peking den 6 augusti 1925. 
Beskickningen 
FJ Bina 


Bäste Herr Professor, 


Genom tidningarna her jag erfarit att Professorn lyck- 

- ligen anlänt till hemlandet och beder jag att hjärtligen få 
lyckönska därtill. Jag emottog på sin tid Professorns brev frän 
Harbin och har icke underlåtit att sätta mig i förbindelse med 
mina kolleger för att om möjligt få någon klarhet beträffande de 
8.KX. boxarindemniteternas användning för kulturella ändamål .För 
att något missförstånd icke skulle kunna uppstå har jag skriftli- 
gen meddelat mig med ryska ambassaden samt engelska,franska,jea 
panska och spanska beskickningarne,. Jag vet icke om det får till- 
skrivas värmen men märkvärdigt nog hava hittills endast engelska 
och franska beskickningarne hedrat mig med svar,som jag anser mig 
böra redan nu vidarebefordra även om de T—X just icke erbjuda 
något större av intresse, 

I England har man helt nyligen tillsatt en kommitté,i 
vilken även skola ingå tvenne kineser (dessa senare hava änna icke 


utsetbs) och skall denna kommittå hava till unvgift att lämna räd 


Herr Professor J.G., Andersson 


StfT0 LENO LE 
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om bästa sättet för användningen av den engelska boxarindemniteten 
till ömsesidigt gagn för England och Kina. .Brittiske Chargé ad' Af fai- 
res har meddelat mig att ytterst ringa utsikter torde föreligga 
för att kommittén ännu på någon tid skall kunna ti=A påbörja sitt 
arbete, Såsom Professorn har sig bekant har en livlig pokemik på- . 
gatt i Kina och i England rörande användningen av denna indemnitet, 
på en del häll yrkas att densamma skall användas uteslutande &F 
kulturella ändamål under det att andra önska att en del mätte kom- 
ma järnvägarne samt Conbervancy Works tillgodo. — 

Franska legationen har i sitt svar hänvisat till guld- 
francsöverenskommelsen, vars text jag härjämte bifogar.För fördel- 
ningen av PRESES SN har tillsatts en kommitté härstädes,i 
spetsen för vilken stå säväl härvarande franske minister som en 
kines. Denna kommitté har sedan tvenne månader tillbaka ej samman- 
trätt och ännu ej ens påbörjat sitt arbete. 

Säsnart övriga beskickningar bekvämat sig till att giva 
mig ett svar skall jag icke underläta att därom omedelbart under- 


rätta Professorn. 


ne fora LBreaskö a 


RR arne 
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PROFESSOR 
D:R EINAR LÖNNBERG 


NATURHISTORISKA FRiksmuseet den..25.... FTSE KSADER 79.22 
RIKSMUSEUM 


STOCKHOLM 50 


Professorn m.m. Dr. J. Gunnar Andersson 


Grevgatan 7 


Stocknolm. 
SR 


Bäste Broder Gunnar. 


Efter Ditt vänliga besök skulle jag genast ha tagit 
reda på nummer och data på djuren och gjorde det också delvis,men så Kom 
andra saker emellan och därefter måste jag fara ned till Kristineberg . 
Sedan jag nu återkommit därifrån ber jag alltså att i första rummet få 
lemna meddelande om de nummer i den sista sändningen,som jag är mest tack- 
lokalerna till 
sam att få reda på /;semedan jag nade för avsiKt att,som jag nämnde göra 


ett litet Kapitel därom i Fauna och Flora. 


Fåglar: n:o mellan 2169 och 2217 samt insamlade under tiden 


CRT o0M 9fö-19R3. 
Däggdjur: n:o HO47 (insamlad 24/7 )ocn till 4097. 
= Jag är ej viss på att alla nummer mellan de nämnda finnas men det är ju 


ej så visztigt.Huvudsaken är att få veta,var det samlades,då dessa nummer 
användes,ty då förstår man resten,så att lokalerna bli klara. 
SKulle Du sedan som sagt vid tillfälle vilja varå vänlig och 
ge en Iiten kort sKildring av naäaturförnållandena via Kukunor,varest väl 
de ovan åsyftade djuren samlats,för att pupliceras i Fauna och Flora,vore 
jag Dig mycket tacksam. 
Samtidigt ber jag att få sända Dig en liten uppsats,som för- 


senats genom planschtrycket,så att jag just fått den. 


Din tacksamme och tillgivne vän 4 








0023 


PROFESSOR 


D:R EINAR LÖNNBERG 
NATURHISTORISKA FRiksmuseet den... 2 EINER > a ög REN 79.25 


RIKSMUSEUM 
STOCKHOLM 50 


Broder Johan (Gunnar. 


; Det var nog ,som jag misstänkte, nämligen att förstinast sigd 
& stilla ett tag längre än vanligt. Din gnagare-underkäk är emellertid 
nu klar till släktet åtmingtone. Det är nämligen en RN 1i2ZoOmys.Oraa- 
Ken varför jag ej kunnat förstå detta genast var, att den var så be- 
4 tydligt större än allt vad Jag sett i den vägen förut:Doeck har jag 
nu sett att Milne Edwards beskrivit en Rnizomys från Tibet,som ej 
är så mycket mindre än Din från Kansu.Att med full visshet bestäm- 
ma arten eller rasen på blott käkar är ej så lätt,men jag skall se 
till vad jag kan göra däråt. Den tibetanska neter Rnizomys vestitus. 
Med bästa hälsningar 


Din vän 
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SEtRaRANe THE ROYAL PALACE HOTEL, 


SS: 
PRECEDENCE,KENS,LONDON. 
TELEPHONE: 
s 


220 PARK. KENSINGTON, 
(PRIVATE EXCHANGE) 
LONDON,W. 
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GRAND HOTEL, 


2 BRIGHTON. 


Å SES 





Zoo, > 90269 


SfE SA 
FR För 
a PA lg = 


S > 
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ST << FJ 
Ra WESTBROOK HOUSE, 
FRAN NEWBURY, 
TR BERKS. 
Cd 
5 lst. March 1925. 
Dear Sir, 


BOROUGH OF NEWBURY MUSEUM. 

I have been reading with great interest your two 
papers on the Chalcolithic cultures which you have 
recently discovered in China, and am looking forward 
to your fortheoming paper on the Yang Shao site. 

For long I have suspected that analogies to the 
Anau Culture would be found in China, and I am very 
interested to find that my suspicions have been proved 
correct. 

In my Museum I am trying to collect a series of 
potsherås and other remains of early eyltures of the 
pe Old World, especially those relating to the late neli 

neolithiec and early bronze ages. Would it be impertinent 
for me to ask if I may have a few samples of the Yang Shao 
Culture ? If you could send any such, they would be very 
mach appreciated, especially fragments of the painted 
waree 


Your discoveries are making quite a sensation in 


Arechaeological circles in this country. 
LAG. Ardersiou Gere: gär 7 


Peheig ägg ån SS RR 
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ST oliver soba RER ADVENT 


R.B. 


om Arkodureo gr vafan Du un fra ban uevgvd Spire Heds av oden 
/ 29 fold AV LA EES sg ek deras begin ; SN 9 akan ESA AK a PES. ären 
ka Ken ges AAA ÖRE PERL FA jaa And gt fö ot Hegg rf oh Hoa 
kan lrote /9/&. MVA sa Lå fra pe grad av derna a Map ae SN began avs 
då döda Vas KA fora SE fre baefda AC a ÅA REG ya FE 
Äh fleena Plason PERS ER Verk De vd jeg gar a BLA Åara b fra 
z SE VÄ . EERO ONES SS RER SE 3 ; t el + ber A 
BSrGd Red frodevg PEST SA haven dep n bo Få radio E Ive a han ja g 
ASS la falla 2 Ne 0 ger , rean CAO omen d ol et reg KK. 
SA aa Batena ELR Ärvdetigo Heeders 000 lÅgois, avs ata beter lena 
yledlå aran | an 49 ERA EAA PER bor ta an pera Varga, > SNRA Anv Serie Ae a 


frvyä pr Ana or Ur? Hg SVE EODRSER ENE = orget EG AN ng JR AREAN 
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frames Garsdo je lg yo sd eve lorrdenar grespr nader beach få BER 
mn SR EPP derma Ha Mudd PE pen mv soma gedypen 
bhudupe pr de unmipeila filer frlnA as hard lev av neck oc fö leneeden 
mand peta lir med und ger frin FA sen liven del on grrdtagprva 
per Yq fela på vaga VÄ redleegra Mgreo lat ace by påsar grn olförRA EN 
sme veg ec den lada vänskap risarsera aret VHegver fr an leo Merit md, 
klara vj ursden om arvarea Hadbar mv mrrdee förl fela. 

Ar vp lod a lev plö 


Sie SAN 
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Stockholm åen 5 Dec. 1925. 


LU 
Herr Professor Os Siren, 


RR Er 


Broder, 
Hjärtligt tack för ditt telegram och brev av den 18 nov. 
Överintendenten Lagrelius har arbetat hårt sedan dess 
för att få saken ordnad så fort som möjligt och idag ha vi sett 
og8 istånd att telegrafera till Dig 
soixante mille couronnes gare&nties details lettre 
Anderason 
Jag ber nu att få lämna Dig besked om öe detaljer, som 
ligga bakom detta telegram. 
Det har lyckats Lagrelius att förmå en mecenat son 
vill förbliva okänd att ställa till förfogande de behövliga sextio- 
tusen kr. på äet sätt att han betalar 20.000 kr. under loppet av 
nästa år och lika mycket under de två närmast följande åren. Jag 
kan försäkvpa Dig att det under nu här rådande penningförhållanden är 
storartadt att detta kunnat orånas på så kort tid. 
Därigenom att ej hela summan kommer oss tillhanda med 
en gång, har det uppkommit en svårighet för oss att kunna hålla mitt 
löfte till Dig att Du under de av Dig önskade tio årens inbetalningar s 
skall få tillgodogöra Dig högsta möjliga bankränta på hela den åter- 
stående delen av kapitalet. Emellertid har Lagrelius lyckats att finna 
en utväg även ur däenna svårighet i det att han förmått sitt stora 
bolag Sveriges Litografiska Tryckerier att övertaga finen2aierandet 


på det sätt att Du av detta bolag garanteras högsta depositionsränta 


som ju något växlar från tid till tid men för närvarande är cirka 
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tre och en halv prodent, "Högre ränta kan man ej räkna på på den 
svenska penningmarknaden och jag vill därför näma att det alternativet 
står Dig öppet att uttaga under åren 1926 ,27 och 28 de tre beloppen 
på vardera tjugotusen kronor i åen händelse Du skulle förådraga att 
överföra pengarna till något land där Du kan räkna på en högre ränta. 
Som jag sade Dig redan i Paris önska vi ej mottaga 
gamlingen förrän i juli nästa år och betala vi då efter mottagandet 
till Dig den första inbetalningen med 6000 kr. samt betala för det 
följande året högsta svenska depositionsränta på återstående 54,000 kr. 
Nösta år kommer ränta att betalas för återstående 48900 kr O:9.v. i 
en fallande skala i den mån inbetalningarna till Dig fortskrida. 
Leveransen kommer att ske i enlighet med mitt besiktnings” 
instrument, som Du i ditt brev avgivit, men hoppas jag att vi få dina 
Vidare har Lagrelius uppställt som ett villkor att han 
skall få tre exemplar av din katalog varav ett för honom själv, ett för 
mecenaten och ett för en tredje person. 
För dagen hinner jag endast detta men skall under första 
delen av nästa vecka tillsända Dig ett förslag till kontrakt för affär- 
ens avslutande så att vi snarast möjligt få allt klart. 


Din tillgivne 
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13. kae Vontohanin, Paris XVII. 


= "0 Seuvomber 1725: 
Herr Frotessob Jj.G., Andersson, 
Stooknolmt. 
Fäste Herr Professor, 
Tack för det vanliga brefvet så aen 1E September, dom 188 Just nuttagit. 


Det glädjer vid att nöra att sin samling väckt kaert intresse, ock att Ni har för af= 
SilEl att korna till Paris för att taga Jen i närmare botraktande. Da jag möjligen 


AöRrer stt vara i konton aellsa den 27 -act 30 Sept. (aller 100), 8å näande Jag i 
telegrameet att jag färna står tlil älspositilon i ferig molian den 2 och & october. 
Så vidt jag förstår, så ar den verkliga utjängavunktea för oss i denna gak väns 
skapligt förtrognise coock savsrbote, Pignåw detta, si föreställer jag mid att iö skonde 
piska svårisneterasa icke benöfva oiifva vöfveratislidga Hva sanlincens värde beträfs= 
faré, så torje 1et väl ffven för Professorn vara avirt svt bedöma detsamma, innan Ni 


+ 


sett jet hela ty på planschersa To väl tarovast mer än en tvelijadel at förestlen af= 
bildsde. 
Jag hoppas sålanda fö nöjet att es kr sär i Psrvis samt att få "illfälle Ofvertyga 


Er om att jag gärna vill bidraga till otvacklagdet af ett kinesiskt nusenk i Sverige. 


Eder tbililsifne 
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13. Rue Montehanin, Paris XVII. 
18. Novemter 1925. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Stockholm. 


Broder, 

Tack för ditt vänliga bref af den 13. November, som jag mottog i går. I enlighet 
med din önskan telegraferade Jag i dag,och du har sannolikt genom telegrammet förstått 
att min ställning är fortfarande densamma som jag angaf i mitt förra bref, ehuru jag 
nu i en mera definitiv form förklarar mig villig att acceptera ert anbud på 60, 000 kr. 
2 de delar af min kinesiska samling, som finnas noggrannt angifna i ditt utlåtande 
af den 6. Oktober samt att mmmmsnkt lärnrna er obtion på detta parti för nämnda summa je 
YHHll den 31. December. Kommer affären till stånd,så skall jag ombesörja packrirg och för 
säkring, men de rena transportomkostnaderna få ni betala själfva. De torde ej öfversti= 
ga ett par hundra kronor. 

FEvad tidpunkten för samlingenrs eventuella öfversändanrde beträffar, så näste 
dår nu lämnas öppen. Jag hade, som segdt,hälst sett att saken kunnat ordnas före min af= 
resa till Amerika, men det tyckes nu ej blifva möjligt; jag kan icke uppskjuta min af= 
resa längre än till den 12e Decerter och kan ännu icke bestärna tidpunkten för min 
återkonst. Det ligger naturligtvis i mitt intresse lika väl som i ert,att denna sak erd 
Prdnas så snabbt och väl som möjligt, så snart ett afgörande träffats. 

Hvad den öfriga delen af min samling beträffar, så vidtog jag strax efter mots 
tagande af ditt förra bref vissa dispositioner, som jag förnärvarande icke kan rubba. 
(LJ är moraliskt bunden wid en institution här beträffande denna del af samlingen på 
ett liknande sätt som jag är engagerad med din institution beträffande den af dig ut= 
valda delen. Jag kan sålunda icke diskutera något anbud på de föremål som icke äro in=. 
begripna i ditt originalförslag eller dit öfverföra vissa tidigare icke medtagna före= 
mål. Jag beklagar det liflist,ty Jag bade gärna velat visa dig all tänkbar personlig 


vänlighet, men det är faktiskt omöjligt på sakens nuvarande ståndpunkt. Ditt urval gjor: 
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des ju också efter ett noggrannt genomgående af samtliga föremål, så jag tror knappast 
att något egentligt förbiseende ägt rum. Af de föremål som du särskildt nämner i ditt 
bref ingå också redan två,nrs. 126 och 127,i den af dig utvalda delen af samlingen. Jag 
får sålunda försöka att framdeles ytterligare betyga mitt inttesse för din institu= 
tion, hvilket också torde tillfullo bevisats af det faktur att Jag antagit ert anbud 
och beviljat er den önskade opticnen, trots att de bäst underrättade experpter här för= 
klara att det ingalunda representerar sanlingens nuvarande värde. Men jag är glad att 
en stor del af min sarling efter all sannolikhet kommer att hamna i ett svenskt muse= 
O", och Jag är dig uppriktigt tacksam för att du på ett så framgångsrikt sätt arbetat 
för denna sak. 

Jag hoppas sålunda att vi skola kunna föra saken till ett lyckligt slut och ber dig 
vara förvissad om min aktiva och kollegsiala medverkan i samma franka och vänskapliga 
anda som hittils. Jag gläder mig i tankarna åt den vackra institution, som du håller på 
att bygga upp och emotser med spänning den dag jag kan få tillfälle att studera dina 
rika samlingar. 


Din tillgifne 


Ån de 
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13. kue Montebanin, Paris XVII. 


22. September 1925. 


Herr Professct J. GQ. Andersson, 
Stockholm. 





| Bäste Herr Professor, 
Tack för det vänliga brefvet af den 18. September, som jag just nrottagit. 
Det glädjer mig att höra att min samling väckt Edert intresse, och att Ni har för af= 
sigt att komma till Paris för att taga den i närmare betraktande. Då jag möjligen 
7 VORE att vara i London mellan den 27 och 30 Sept. (eller 1. 0ct.),så nämnde jag i 
telegramnet att jag gärna står till disposition i Paris mellan den doch $. October. 
Så vidt jag förstår, så är den verkliga utgångspunkten för oss i denna sak vän= 
Skapligt förtroende och samarbete. Finnes detta, så föreställer Jag mid att de ekono= 
tiska fvärigböterns icke behöfva blifva oöfverstigliga. Hvad sarlingens värde beträf= 
farÅ, så torde det väl äfven för Professorn vara svårt att bedöra detsamma, innan Ni / 
sett det hela, ty på planscherna äre väl kneppast mer än en tredjedel af föremålen af= 


bildade. 


Jag hoppas sålunda få nöjet att se Er här i Paris samt att få tillfälle öfvertyga' 


Er om att jag gärna vill bidraga till utvecklandet af ett kinesiskt museum i Sverige. 


Eder tillgifne 


Sarek Serio 





SS TA 
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Stockholn den 22 Dec. 1925. 


Herr Professor 0. Siren, 
the Homesteel Point Lowma, 
California. U.S, AA. 


Broder. 


Hjärtligt teck för Ditt brev av den 13 dennes 
avsänt från Paris. Jag får också erkänna mottagandet ev Ditt 
telegram, som aycket gladde ess och som liksom sedermera brevet 
visat att vi i princip äro ense. 

Jag bilägger härmed i två exemplar ett av 
Överintenderten Lagrelius & Kinakomiittens vägnar undertecknat 
kontrakt, som jag ber Dig avt för Din del underteckna och till 
oss i ett exemplar återsända i det fall att Du gvåkämner avfettningg” 
en. : 

Alternativt ha vi ju föreslegit Dig att Du kan 
få baloppet utan ränta i tre Mliga inbetalningar på 20,000 kronor 
vardera, 1 detta fall föreslå vi att moment 2 får den avfeattning, 
som här nmedåen angives. 

2: Kina-Kommitten förbinder sig att för understödjande av Professor 
Siréna vetenskapliga arbete till honom under loppet av tre år 
betala tillsammanlagt sextio tusen ( 60,000 ) kronor i årliga 
inbetalningar av 20.000 kronor per år. 

; Pen första inbetalningen fullgöres den 1 juli 1926 eller 


oh det senare datum, då aamlingen blivit i srookholminotvaken, 


1 
I 
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uppackad och besiktigad. 

Skulle Du föredraga detta alternativ så ber jag 
att Du utskriver kontrektet i två exemplar med denna version av 
moment 2. men förövrigt oförändrat samt att Du undertecknar båda 


och återgsänder dem till o8s 





ed de av Lagrelius 
undertecknade men i så fall makulerade kontrakts exemplaren. 

Skulle Du åääremot Unskå modifikation även på några 
andra punkter av kontraktet måste jeg be Dig att först underställa 
sådan modifikation vårt övervägande. Bäst är ju för båda parterna 
om affären kan komma till ett avslutande utan vidare förlängning 
av förhandlingarna. 

Jeg har i komtreaktet icke inrymt någonting om den 
mellan og8g3 avtalsde arbetsplatsen i den nya instutiomen som vi hoppas 
på. Anledningen är formellt att anslaget ännu ej är beviljat 
och att vi sålunda icke kontfraktsenligt kumna utlova någonting. 

; Men det är för mig en stor glädje att kunna på detta sätt personligen 
försäkra Dig att jag skall göra allt för att göra Din vistelse 
och Ditt arbete angenänt och komfortabelt. 

Ä snöra sidan har jag ej satt in någonting om Dina 
utlovade rubbings samt de tre exemplar av Din katalog enär ag 
anser det på alla sätt angenänare alt detta får formen av en 
älskvärdhet som Du av eget initiativ visar mig och mina vänner. 

Om Du ej har någonting att invända däremot skall jag 
så snart jag bekommit ået av Dig undertecknade kontraktet skriva 
i någon tidning, en med bilder från Din vackra katalog illustrerad 
artikel om detta nya förvärv därvid jag för undvikande av allt 
framtida missförstånd skall göra klart att det icke rör mig om 


ett inköp utan om en gåva från Dig som Kinakommitten returnerar med 


vissa studiewmnåerstöd . Jag hoppas att det skall bliva lätt att 
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formulera ett sådant meddelande till lin fulla belåtenhet. 

Häromdagen tog jag mig friheten att för Kronprinsen 
antyda huru som Du under våra sentel i Paris uttryckte ett vigat in = 
tresse för en anställning vid Nationalmuseum i händelse en sådan 
befattning skulle bli ledig. 

Med tillönskan om ett Gott Nytt Är, 


Din tillgivne 
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Stockholm den 13 Kovember 1325. 


Herr Professor 9, Siren 
Paris. 


Broder. 


Jag går nu att utförligt besvara ditt vänliga brev, 
i anslutning till det telegram som jag för ett par dagar sedan 
sände Dig. 

Som Du väl minnes, förklaråde jag i Paris att det var 
så att säga grundstenen för våra åtgärder i inköpsfrågan att jag 
skulle få en option på samlingen till utgången av Dec. månad. 

Du förklarade Dig ej hava något att erinra emot denna begäran, och 
jeg måste på det bestämdaste hålla på att denna opiton är den 
nödvändiga förutsättningen för att vi som vi livligt önska skola 


kunna genomföra saken. 
Det tog mig längre tid än jag hade trott innan jag 


bekom vissa yttranden i ärendet, som voro nödvändiga för att jag 
skulle kunna gå vidare. Nu då jag äntligen bekommit dessa kan jeg 
säga Dig att utsikterna äro ytterst ljusa för att affären skall 
kunna komma till stånd, Jag har alltid varit absolut frank emot 
Dig och vill i samma anda söga Dig att vi visserligen ännu icke 
ha pengarna, men att det bland samtliga mina vänner och gynnare 
existerar en bestämd vilja att förvärva de delar av din samling 
som jag i detalj värderat och varom jag förhandlat med Dig. 
Hitills ha mina vänner alltid lyckats när de satt sig någonting 


före, och det skulle mycket förvåna mig om det icke ginge bra 
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även denna gång, under förutsättning att vi i lugn och ro få 
göra bruk av den överenskomna optionstiden. 

så är det en annan fråga som jag vill förelögga big. 
På vissa håll bar det uttalats en önskan att .vi skulle kunna 
få hela din samling till Sverige och uppskattningar gjorda av 
personer som sett din samling i Faris, ha lett just fram till 
ett accepterande av de siffror som jag i mitt utlåtande satt 
för äe av mig icke närmare värderade delarna, alltså 5,900 kr. 
för de skytiska småbronserna och 20,000 kr. för sten och brons — 
skulpturer. ; | Eg 

Av flere skäl, även personliga sådsna, som jag ej gärna 
vill enförtro åt ett brev men däremot med nöje skall konfiden — 
tiellt meddela vig då vi råkas, vill jag på det livligaste till - 
råda Dig att acceptera detta anbud, 85,000 kr. för hela samlingen, 
även om Du som jag vet ensor priset något lågt för de senast 
omnämda delarna. | : 

Skulle i motsats till vad jag hoppas, ej hela affären 
komma till stånd utan vi endast för de avtalade 60,000 kronorna Oy 
inköpa de av PA i detalj värderade delarna, har jag en rent 
personlig ansullan att framställa till Dig. Vid närmare genom — 
seende av din katalog har jag funnit att några på Plansch ina dd 
befintliga saåbronser, näsligen, 126 ,127, 131, 216, 217,222 , 223, 

224, blevo av mig vid förteckningen utelämade ehuru de son Du 
vet delvis höra till bronskärkl, delvis till gravfynd, alltså de El 
delar av samlingen som jag eftersträvar. Skulle Du vilja visa 
mig den stora personliga välviljen, att som ett litet påbröd 
överföra dessa få numuer till vår andel av samlingen skulle jag 
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räkna det som en synnerlig personlig välvilja emot mig. 

Vad beträffar fraktkostnad och försäkring så minns Du 
att jag bestänt förklarade, att vi ej kumde avsluta köpet på annat 
sätt än att samlingen mottages från Dig i våra lokaler här i 
Stockholm. Jag tror nog,att jag om det kniper skulle kunna för —- 
må mina vänner att båtega sig även fraktkostnaden, men då vi ej 
förpacka samlingen il Paris måste jag principiellt vidhålla att 
vi ej påtaga oss något ansvar för saalingen förrän vi mottagit 
och uppackat äen här i Stockhola. 

Vad till sist beträffar din önskan om terainsbetalning- 
ar med bästa möjliga bankränta, har jag talat därom med mina 
vänner och är jag förvissad att även åetta skall kunna ordnas 
till din belåtenhet sant att transaktionen utåt skall få den 
ner diskreta fora som bu önskar. 

För avt vi skola kunna tillfullo utnyttja optionstiden, 
ber jag Dig att snarast möjligt efter mottagandet av detta brev 
telegrafiskt underrätta mig, (YFrofessor Andersson Östermalms — 
fängelset Stockholm)huruvida Du som jag hoppas godtager vårt 
förslag att till Sverige förvärva hela samlingen, till eti pris 
av 25,000 kronor. 

Låt mig under alla förhållanden snarast möjligt få 
full bekräftelse på att vi äro till alla delar ense i ovan —- 
stående punkter... Mitt arbete har hitintills icke varit utan 
avsevärda svårigheter, För att den återstående optionstiden 
skall kunna till det bästa utnyttjas, är det ytterst önskvärt att 


även de minsta deferenser snarast möjligt utjämas och ber jag 


om din godhetsfulla medverkan i samma franka och VänSskapliga 
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anda i vilken vi hitills samarbetat i denna sak. 


Din tillgivna 
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Untertecknade representanter för resp ktive Riksentik. 
varien och Östasiatiska Samlingarna hava denna dag invente. 
rat den från professor Sirén för Östasiatiska Semlingarnas 
räkning förvärvade kollektionen av kinesiska fornsaker. Vi 
hav därvid följt dels det av professor J, G. Andersson upp. 
rättade värderingsinstrumentet av den 6 oktober 1925, dels 
ock professor Siréns med anteckningar av professor Anders- 
son försedda tryckta katalog. Vid genomgåendet av samlingen 
enligt värderingsinstrumentet ha vi funnit följer de: Under 
grupp I förefinnas sammenlagt 6 fregment av vit keramik /pro= 
fessor A. uppger 7/. De 1 gruppen I - III förtecknade jade. 
föremålen voro 315 st. /professor A. uppger 312/. Det 1 
grupp VIII upptagna föremålet nr. 17 torde med all sannolik. 
het vara en felskrivning för nr. 7. De oj specificerade brons- 
föremålen utgjorde 105 st. /enligt professor A. 100 st./. I 
övrigt förelåg överenstämmelse mellan instrumentet och vår ins= 
"ventering. Vid genomgåendet av samlingen enligt professor Si. 
råns katalog saknades nr. 219, 220, 229 bis samt 606. Hurus= 
vida dessa borde tillhöra köpet kunde vi iche avgör a. 

: Stockholm den 25 septembbr 1926, 

Bengt Tordeman Nils Palmgren. 


Undertecknad instämmer 1 bvanmämnda inventering, dock 
med påpekande av att jag aldrig ätt HEP in 6 fragment av vit 
keramik samt att de senast nämnda fyra numrerna icke befunnit 
sig i de montrar 1 Paris, vilkas innehåll professor Andersson 
utvalt till förvär$: 

Osvald Sirén. 
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fr EE Ro AA 0 mn MM ke 
The Geological Survey 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


Peking June I7, 1985. 


Å seenrennrn ann nnn rens renen nen nnn annen msn nn rn n rens Re nen none nen nen nan none nn n nn 


(China) 


Dr. Jo. GG. Andersson, 


- 
2 


Present. 


As I have spoken te you we have & Chinese 


sg 


a = 23950 hl MER RA Ar 5 NR TA 
| Young who has finished his study in the National 


7 Of Peking and is now studying vertebrate peleontolo- 
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gy in Hunich, Germeny since already two years. The Geological 


Survey hes erreanged with him, with vour consent, that certein 
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materie 
ants whieh are in Sweden will be given to him för study to 
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bvhesis. You will kindly &rrange for this meteriel and 


Ta save Time directly communicate to him 28 soon as you will be 
back in Sweden. The following ig the exect edäress of Nr.Young 
Mr: 07 Ce IOUNS3s : 
Schelling Str: 4 CC 
MUänchen, 
Dektschlenid. 
I shall be glad to know in time the result of 


your arrangerent with Nr. Young. As lir. Young is now studying 


ju 
in Germany dn his own expenses, we should not make him wait too 
long for hig-meteriel- for study: 
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willing to go to Sweden for study. 
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The Geological Survey 2 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 
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Stockholm, November 20th, 1925. 


Dr. Wong Wen-hac, 
Director of the Geological Survey, 


FE KI HR 


Dear Dr. Wong, 


First I must apologize to you for not having written much earlier. 

It took me considerable time to settle down in the new environ- 
ment, and furthermore the work with unpacking and preparing our archeo- 
logical collections has taken all my time during these months. I have uu 
given all possible support from the local authorities here, and the work 
is now progressing smoothly. I have been given a number of rooms with a 
good laboratory in the Historical Museum, and nearly half of the Kansu 
collection is now unpacked and prepared for being photographed and de- 
scribed., I have five assistants at my disposal and consider that the 
work is now well on the way. We have just begun the photographic work 
and the detailed description of the complete funeral urns. I hope in the 
course of the spring to have a considerable number of these ready för 
repacking and returning to the Geological Survey of China. S 


As to our Swedish Publication Fund much money has been consumed 
lately but, as you know, very big monographs on fossil mammals have 
been printed, and in addition Halle has made much progress with his nu- 
merous plates. 

I herewith send you an account giving the money spent from the 
Kreuger fund until September 8th., showing that Swedish Crowns 34.187:67 
has been consumed and that the remaining amount is Sw.Cr. 21.497:78. 

; In the beginning of September I had a meeting with Lagrelius, 
Wiman and Halle to discuss the plans for the future publication work. 

At this occasion we agreed to divide the remaining amount in three egual 
parts, one to be used by Wiman, one by Halle and one by me. I feel that 
"this arrangement will help a little to make the respective departments 
economise with their funds. 

At ine same occasion I discussed with Wiman and Halle further 
means of cutting dovn expenses without lowering toomuch the standard 
of our monographs. Both the two mentioned colleagues were excegdingly 
willing to meet me in this effort and we agreec upon the following sug- 
gestions to you. 


1: That only parts of the plates will be printed in heliotype 
and that as many plates as possible will be executed in Ccopper-plate. 
I herewith send you two experimental prints of one of Zdansky's plates 
printed both in heliotype and copper-plate. You will see at onee that 
the copper-plate ig decidedly inferior. On a sheet hereby added you will 
find an estimate of plate printed in heliotype and in copper-plate. 






2: To print the text of Palaeontologia Sinica with a less spacious 
type. We have made an experiment also in this case and send you two 
sheets, one with the print used so far and the other with the much 
smaller print. I have calculated that you can get in an additional 
amount of 374 more text by using these sma ler prints, and Mr. Lagrelius 
calculates that the saving in the cost of textprinting would amount to 
about: Z of the total cost of the text; setting, paper, printing etc. 
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: You will see from the comparisons made that the saving arrived at 
by using copper + plate and by printing with the smaller type is not 
very much. In fact the difference is not more than that we are rather in 
doubt whether it is worth while to lower the standard of our monographs 
by using these inferior methods. I hope that you will consider the mat- 
ter carefully together with Dr. Ting and in åue time I will receive your 
instructions on these two points. vt 

These are the only technical suggestions which, are able to make 
in order to cut down expenses. For the rest there is only one way,name- 
ly to ask the author$not to write about toolminor details but to concen- 
trate on the essential features. Chssan ; 


As to Mr. Young, the student who is now studying in Muenchen, I 
spoke to Professor Wiman early in September. All the larger groups of 
mammals were already provided for, but he suggested to give the Rodents 
tö Mr. Yöung. Ihis ig a material of small forms which could easily be 
sent to Muenchen and I am glad to have been informed by Professor Wiman 
that the material was sent to Mr. Young already some time ago. 

I visited Professor Wiman in Upsala early in September and was 
most favorably impressed by his work. The collection of Carnivores which 
he had ready to send to you was really splendid and I feel sure that you 
will be very pleased to have it on exhibition in your museum. 


You will hear from me in very few days concerning several other 
matters and in the meantime I have the honour to remain with the kindest 
regards to Dr. Ting and Yourself. 


Yours very sincerely 
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Stockholm, November 20th, 1925. 


Dr. Wong Wen-hac 
Director of the åeological Survey, 


Pekilib.: 


Dear Pr. Wong, 


First I must apologize to you for not having written much earlier. 

It took me considerable time to settle down in the new enavireon» 
ment, and furthermore the work with unpacking and preparing our arckeo» 
logical collections has taken all my time during these months. I have 
given all possible support from the local authorities here, and the work 
is now progressing smoothly., I have been given & nucber of rooms with & 
good laboratory in the Historical Kuseum, and nearly half of the Kansu 
collection is now unpseked end prenared for beihg photogrephed and åg» 
. Boribed. I have five assistents at my disposal and consider that the 
work is now well on the way. We have just begun the photographic work 
and the detailed description of the complete funeral urns. I hope in the 
course of the spring to have a considerable number of these ready for 
repacking and retumning to the Geological Survey of China. 


As to our Swedish Publication Fund much money has been consumed 
Jately but, as you know, very big monogrephs on fossil mamals have 
been printed, and in adåition Halle has made much progress with his nu» 
merous olates. 

herewith send you an account giving the money spent from the 

Kreuger fund until September 8th., showing that Swedish Crowns 34.187:67 
has been consumed and that the remaining amount is Sw.Cr. 21.427:78. ; 

In the begiming of September I nad a meeting witn Lagrelius, ” 
Wiman and Halle to dlscuss the plans för the future publication work. 
At this occacion we agreed to divide the remaining amount in turee equal 
parts, one to be used by Wiman, one by Halle and one by me. I feel that 
this arrangement will help a& little to make tne respective departmentsa 
economise with tneir funds. ; 

At itne same occaaion I discussed witn Wiman end Halle further 
means of cutting dovn expenses without lowering to much the standard 
of our monographa. Both the two mentioned colleagues were exceedimgly 
willing to meet me in this effort and we agreec upon the following sug» 
gestions to you. / 


1: Ihat only parts of the plates will be printed in hellotype 
and that as many plates as possible will be executed in copper-plate. 
I herewith send you two experimental prints of one of Zdensky's plate 
printed both in heliotyve and coppersplate. You will see at oncdthat 
the coppereplate ig8 decidedly inferlor. On a sheet hereby adåed you will 
find an estinate of the plate printed in heliotype and in copper»plate. 


23 To print the ext of Palaeontologia Sinica with a less spacious 
type. We have made an experiment also in this case and send you two 
sheets, one with the print used so far and the other with the much 
smällerprint. I have calculated that you can get in an additional 
amount of 372 more text by using these små ler prints, and Mr. Lagrelius 
calculates tat the saving in the cost of textprinting would amount to 
about + of the total cost of the text; setting, paper, printing ete. 
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You will see from the comparisons made that the saving arriveå at 
by using copper » plate and by printing with the smaller type is nöt. 
very much. In fact the difference is not more than that we are rather in 
doubt whether it is worth while to lower the stendard of our monographs 
by using these inferior methods. I hope that you will consider the mat. 
ter carefully together with Dr. Ting and in due time I will receive ypur 
instructions on these two pointea. 

hese are the only technical suggestions whieh are able to make 

in order to cut dom expenses. For the rest there is only one way, name 
ly to ask the author not to write about too minor details but to concen» 
Frate om the essential features. 


As to Hr. Young, the student who is now studying in Muenchen, I 
spoke to Professor Wiman early in September. All the larger groups of 
marmals were already provided for, but he suggested to give the Rodents 
to Mr. Young. This is a material of small forms which could easily be 
sent to Muenchen and I am glad to have been informed by Professor Wiman 
that the material was sent to Mr, Young already some time agö. 

I visitedå Professor Wiman in Upsala early in September and was 
most favorebly impressed by his work. The collection of Carnivores which 
he had ready to send to you was really geplendid and I feel sure that you 
will be very pleased to have it on exhibition in your museum. 


You will heer from me in very few days concerning several other 
matters and in the meantime I have the honour to remain witn the kindest 
regarés tö Dr. Ting and Yourself. : 


Yours very sincexely,. 
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fn AA I AA HOH i JE 
The Geological Survey 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


PR Rare REN Brr Arr RENEE 


(China) 
Dear Dr. Andersson:- 

I just heard from the "Ministry that I am awarå- 
ed a new Swedish decoration. I thank you most sincerely for this 
high honnor whieh you so kindly get for me. 

AS Mr. TT. H. Chow has probably already written 
to you, the three papers:- 

Arecheological Research in Kansu, huihan skeketon, peb pot- 
tery of Yang Shao -- are now all complete and beginning to be distri- 
buted. I remember that you told me rg Peking that you will 
leave me or to Mr. Chow a list of persons to whom you like to have 
your paper. sent, but so far we have not such a& list. Will you think 
of this and tell me or Mr. Chow what we shall do. 

Recentå we have the promise of several mining companies to con- 
tribute $ 20,000 a year for our Museum extension for at least five 
years. Pr. Ting is now working hard for the indemnity funä. If noth- 
ing untoward happens, that may Porkejtg begin next year. NMMeanwhile 
shortly after your departure our non metallic hall is badly damaged by 
the sammer rain and we had to remove out all the exhibits. of that hall. 

I have received a very nice letter from Dr. Wiman in which 
he announceå the proparatton of gpecimens or casts of fossils for tre 
Survey Museum including the rarer elements and eventually some samples 
for other Chinese institutions. I shall write hin separatement but I 
think thanks are first due to you for the realization of all the de- 


siderata. 
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Oct. 15, 1925. 


It has been possible to get three months of your 
salary from the Ministry of Finance on the occasion of the last 
Chinese mid-Automn festival. Miss Åkerman has done according 


to your instruction. 
I shall hear with pleasure any thing from you espe- 


ecially on the progress of your work. 
Yours sincerely, 


Mej 5 


WHW:H. 














DOS3IA: 


Stockholm, November örå, 1925. 


- PRE EEE sol säviölls 4 - | å j E rd 28 3 q Ä 
Ander of tne TEE Bliivgyt | SS RA 


ute "Bra : , S / vå RE RR 000 ag rn 
irgt I must apologize to you för not havin& written much earlier. 

t took me considerable time to settle down in the new environment 
and furthernore tne "work with 'Unpack:/ ng and preparing our archeological 
collections has taken all my time dvring these months. I have been give. 
all possible suppobtfrom the local authorities here and the work is now 
progressing smootly. I have been given a number of rooms with a good 
laboratory in the Historical Museum , and nearly half of the Kansu col. 
lection is now unpacked and prepared for beeingphotographed and éescri- 
bed » I have five assistads at my disposal and consider that the work 
is now well on the way . Ve have just begun the photographic work and 
the fetailed description of the complete fure ral earns . I hope in the 
course of the spring to have a considerable number of these ready for 
repacking and returning to the Geological Survey of Chima. 


As to our Swedish Publication Fund much money has been consumed 
lately but,as you know, very big monographs on fossil mammels have been 
printed and än addition Halle has made much progress witn his numerous 
pla tes . 

I herewith send you an account giving the money spent from the 


Kreuger fund until ferterbermå Pos SROPÅDE tb SES RNE rOR NET 
has begp fRösWigfnning of September I had a meeting with Lagrelius, 
Wiman and Halle to discuss the plans for the future publication work . 
At ihis occasion we agreed to devide the remaining amount in tnree equal 
parts , one to be used by Wiman , one by Halle and one by me. I feel 
that this arrangement will help a little to make tne respective de= 
partments economise with their funådg . =». 

At the same occasion I discussed with Wiman and Halle further 
means of cutting down expences without lowering to much the standard 
of our monographs. Both the two mentioned colleges were exceedingly 
willing to meet me in this efford and we agreed upon the following 
suggestions to you . 


1: That only parts of the plates will le printed in he liotype 
endå that as many plates as possible will be executed in copperplate. 
I herewitn send you two experimental prints of one of ådansky's plate 
printed both in heliotypev ahd copperplate. You will see at once that 
the copperplate is decidedly inferior but I think it safe to sy that 
the difference is not more than that the cheaper copperpla te can be 
used in many cases. On a sheet hereby adéed you will find an estimate 
of the plate printeå in heliotype and in copperpla te. 

We will be very glad to la ve your opinion on. the eventual use 
of the cheaper eopperplate print in such cases when it seems adviseable 


23 To printoethe text of Palaedntologia Sinica with the 1ess specio 
type. We have mm de an experiment also in this case and send you two 
sheets , one with the print used 80 far and the other with the much 
smaller print. I have calculated that you can get in an additional 
amount of 37 2 more text by using these smaller prints, and Mr. Lagre» : 
lius calevlates that this safing in theseosted of texiprinting would 
amount vv about Å of the total cost of the text setting, paper» 
printing etc. 
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It goea without saying that we will use the old big type until 
we hear from you to the contrary. All of us are naturally very anxious 
to use the present big type and heliotype which tigig röran ”Cutting 
all of ue feel the Cesireability ef mkins.sugg stien för. the but ve 
pd 


You will hear from me in very few days concerning several other 
matters and in the meantime I have the honour to remain w tne kin- 
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IMPERIAL GEOLOGICAL SURVEY OF JAPAN. 
rn an non 


TöKYO, March l7th, 1925. 


Dr. J. G. Andersson, 
Ta Tsao Chang, 
Peking. 


Dear Sir, 

I beg to acknowledge, with the most sincere thanks, the 
receipt of two copies of each of your valuable papers. I have 
handed the duplicate set to Dr. R. Matsumura, Anthropological 
Institute, Imperial University of Tokyo, and asked him to make 
an arrangement for establishing exchange of publications and 
views for which you will receive reply from him. 

I have the honour to announce that I am appointed the 
President of Technological College of Ryojun, South Manchuria 
which is established recently and am leaving here this week 
for Ryojun. 


Yours cordially, 


Klor 
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Sinanhsien,Honan,N. China via Siberia den 14 maj 


Herr Professor J,G Andersson 
Statens Historiska Museum 


Steckholm 


För en tid sedan kom Edert brev,adresserat till fröken Pettersson,men eftersem 
hen varit hemma och jag vikarierar för henne ,hade jag uppdraget att öppna bör och 
besvara,så långt jag kan, Nu är hen troligén i Shanghai på väg upp så småningeom,så 
Jag har väntat i hepp att hon själv skulle kunna komma tidigt nog att besvara brevet, 


2 
-—tellertid vågar jak ej dröja längre,utan svarar så gett jag kan, 


Angående förhållandena här i Honan,så äro de så ovissa,att det är svårt att yttra 
sig em det närvarfnade, än minåre hur det möjligen kan bli i höst,I mars hade vi krig 
mellan militären och "röda-svärds-föreningen",en sammanslutning av bönder m,fl,för 
att försvara sig för rövare,men i själ verket också för att utreta militären, Bland 
dessa "röda" fanns också unga pejkar på 15-16 år,som eckså ginge in i hemmen,sökte 
efter gömda Shensiber ,både män ,kvinnor och barn,samt dödade så mycket de hade lust 
till. Det var ett fullkomligt skräckvälde,ech ingen var säker för sitt liv, Lyckliegt- 
vis ha vi nu lugnare,ty lantbefelkningen häremkring har gatt hem till sitt arbete, 
men stämningen är ej den bästa Ropet "döda utlänningarna"höjes litet varstans, 

Trets allt detta,så är folket i allmänhet ännu så fasta i sin förtröstan på utlänni 
ningarnas hjälp,att de vid eroligheterna flockade till vårt område,så vi hade så 
överfullt av flyktingar att de ej finge rum att tigga på gelvet ens, utan måste sitta 

ts T.o.m, uthusen vore upptagan av dessa kvinnor och 


re 


= + & SR SESST ONE SSE = 
( JT ech sova, varje upptänklig pla 


barn, Och ändå ha vi nu ett stort utländskt hus för barnherrmet,Jag vet ej em Prefes- 


sorn varbt här någen gång sedan det byggdes, 


I sluteé& av maj,den 30,planeras "minnesfester"med mord över utlänningar för att så 
hämnas de sem dödades förra årets 30 maj.Jag tror för min del, att vad Prefessern ser 
i tidningarna om utgången av den planen giver vid handen hur det blir i höst Ty det 
berer neg mycket på hur "studenterna"lyckas 30 maj,vad de sedan ta sig för, Och det 
är"studenberna" sem avgöra ,om de andra ska? bråka eller inte, De agitera väldigt, ; 

Således är detta det enda svar jag kan giva,och det säger ju ej mycket, 


Men jag ville tillägga,att Fröken Pettersson,sem ungefär ett år varit berta från FS 


a RE Riis nr NR rr Fn 





fä vn RR ST Ne 
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na för att besöka Sverige ech U,S.A,,nu återkommit och snart nog väntas upp till 
Sinan igen, 

Herr Professorn kan naturligtvis 3 minnas mig,men jag hade den glädjea att få 
se Prefessorn i Yuncheng en gång. Några dagar innan brevet nu kom,hade jag fått en 
svensk-amerikansk tidning,sen nade en. uppsats inne med ProfessfAohs uttalande i frå- 
gan åm missienärernmas medverkan åt vetenskapsmän och deras ferskningar, Det var med 
verklig glädje jag läste det,så sällsynt förstående sem det var till missiongarbe- 
betete krav och missienärernas ställning såsom migsionärer, Den uppfattning och upp- 
skattning av missienärernas uppgift ,sem där kommer till gsynes,väcker mycken tack- 
AA f&amhet hes dem det berör. 


Med vördsamma hälsningar? 
; Med utmärkt högaktning 


ö | Lgelrg Skye 
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Po SA 
FR 
Lak fl Väg ls eb jörn AREA PARET 
Älhesp > BAR LG Ste deja EE Jå Alan RR 
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Äl AJA fåt AR Ren oc PR 
Pr RA, ÄR fa NAÅRLA SARA 
dr RA Aa RES Sör ön a RN AA RATE 
VR AN NaN AR 
rd NN > RES SE RES San EE 
ASS NE ES AE Ae MR Cbön 
a r R SS Ao >> 

ok FÅ 2, RTR NN VR RR 
Bbadrg Beck Fes 25 Agia Arad 0 Aa Pr 
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MO AA RR a 
Ai Arnareeroro kfilerepg AL ÅA år Ano 
Erin dre Art AR Ha Aa Fn SR ep 
RR RR et RR 
> År LDS IA Pape EA ot er 
ÅA ERA REL LR HEL lg FEL Ar HARE SE 
ALS Yen 6 age p Je ÅA Ber 
FR RS AA dee Ger ÅA Sea 
mö drenig JA Fe RN SE 
EES vg FÖRRE 
Vr ASOS Verdi In Bees Vr lag, La ALL ska 
a SE Breg Ak oo RAA RAS FR AG - 
RR arkoden ock AA 2 SR INRE TC SEAN 
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CJeoal ÅA Pacarsc I PRE 


SL | 
He RA REK ReR - ST Fd 


a 7 Förf, äter gl RE rn j > 
ÅL seed avel er AA 


PEN SSA och far ES gp AZ DL Er Ara PS 
NS a ER Aa RA EE ova DS Seen Ar ep 
öl Bm ahh Vv Hd RK ga AL NLA 


EFTTA gl BR RR RN Fuceh SI, 
FR a RA 


RR RR ERE = RR ger 
RE RR LR 
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re Rn go 4 HN af 
Me [ARE GR RA kr AR. DER 
Re SE a RR Fra 
0 > EJ An Arrran SE SA 
SR LF NR ed  ARct L RK RAR Faa RR 
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Stockholm den 5 mars 1926. 


Herr Professor, 


en 


Or Almer en, 


UR SALA 
Broder, 


Då Du hade vänligheten att besöka mig här i mitt fängelse 
förra hösten talade jag med Dig om möjligheten att få en bearbetare av 
de kinesiska stenyxorna. Ursprungligen var det på tal att Arne skulle 
åtaga sig detta arbete men han har nu övertagit metallföremålen som 
intressera honom vida mer och han är fullkomligt einverstanden med min 
uppfattning att man i så fall hellre bör söka att få en bearbetare för 
stenyxorna. i 

Du nämde såsom en lämplig man Docenten Äberg och samna 
mening har jag hört uttalad på flere anära håll. Mean skulle ju också 
bland Upsaliensarna kunna tänka på Docenten Ekholm och jag vore mycket 
om Du skulle vilja giva mig ett godt råd samt eventuellt oreliminärt 
förhöra Dig med den person som Du anser mest lämplig. Man synes här 
vänta sig en snabb och god bearbetning särskilt av Docenten Äberg och 
jag kan ju ej fördölja att det lägges rätt mycket vikt på att saken 
ej drar uk för långt ut på tiden. 

Pör att ge en ungefärlig föreställning om materialets omfång 
vill jag näma att det rör sig om någonting sådant som 2 till 3000 
stenyxor av rätt växlande typer, såväl längs-, som också tvär-yxor. 
Yxor med skafthål äro ytterst sällsynta, 
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För att göra villkoren fullt klara vill jag näma att vi ej 
kunna betala författare-honorar men att vi få biträda författaren med 
översättning till främmande språk eller med kostnaden för korrigering 
av manuskriptet i händelse han själv skriver å främmande språk, 
Monografien kommer att tryckas på Generalstabens litografiska Anstalt 
och därför äro vi naturligen måna om ätt den skall bli så väl utsgtyrå 
som möjligt. 

Skulle t. ex. Docenten Äberg reflektera på saken vore det nog 
mycket fördelaktigt om han vid tillfälle kunde komma hit och närmare 
rådgöra med mig. 

Hjärtligt tack för Din vänlighet att förkedla denna angelöägeh” 
het. 


Din tillgivne 
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Stokkholm den 23 juli 1926. 


Herr Professor, 


G;VsNAR asY FANA d;;OTT:818-0-N; 


DJURSHOLM 


Broder ,. 


Den bäste man jag kan tänka mig för att representera 
Dagens Nyheter uker Kronprinsens vistelse 1 Peking är Överste 
Carl Taube,som Yisserligen är stationerad i Mukden men väl kan 
tänkas få någon kortare tjänstledighet för att följa sin 
Kronprins till Peking. é ÖR Så 

-oTaube: är en van skribent som har författat en liten bok 

om Peking och skrivit åtskilliga uppsatser om Kina i Svensk 
Tidskrift och nog även på andra håll. Han skulle säkert göra 
sin sak bracoehivara förtjust att få göra den. Den enda svårig- 
heten är ju att vi ej med absolut visshet kunna räkna på att han 
kan få ledigt för att resa till Peking, 

Jag skulle föreslå antingen att ni telegrafera till 
Taube någonting sådant som: 

Är Ni i tillfälle representera Dagens Nyheter under 


Kronprinsens besök 1 Peking telegrafera Edra villkor 


eller att ni skriva till honom vilket nog kodt hinnes 


med, särskilt om Taube erbjudes att svara telegrafiskt på Dagens 





—— a er ARR RCS 





Nyheters bekosinad, 

Det blir nog nödvändigt att ställa ett minäre belopp, 
ej mer än 500 kronor,till Taubes förfogande för täckande av hans 
resekostnader men förövrigt bör man se till att ej ge honom några 


förskott. Han skriver bra men har trassligt med sina affärer. 


Föriä töm Taube kan jag endast tänka på Laurell eller 
Nyström. Men den förre är ju knappt att rekommendera och Nyström 
torde vara bunden vid sitt universitet 1 Talyuanfu under terminen. 
Nyström är emellertid nu i Sverige, jag tror för ögonblicket 1 
Öregrund så det vore ju äätt att konferera med honom. 


Taubes adress ger jag här nedan...” 


> Din tillgivne 


Baron Taubes adresser: 


Telegramadress: Taube ” Farminco Mukden. 


"Postadress: ” Baroh Carl Taube, 
Tao Jan GÅ 
MUKDENISS > : ä 
Fengtien, 


CHINAS 
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Stockhols den 13 mars 1926. 


Till Missionärerna, 


Re Andersson, LOYANG. Honanfu. 





- = - - -| ” mm” - m- - m- - - - - - - - 


5-0 BECK Ret fö SRA NG HE ÖL. Honan. 


FTOKen. MF örod a Pet e rs sö nn; 


SINANHSIEN. Honan. 
GM ENA 


Jag måste nu först berätta litet om min frus och min 
hemross och vår vistelse här I Stocksols., ZIfter en god resa göonom 
Sibirien ankomwmo vi hit den 17 juli och jag har sedan dess väsentligen 
varit sysselsatt sed uppaekning och besrbetning av mina arkeologiska 
samlingar. 

fu hav etetemakterna erbjudit mig en bafettning förbunden 
med Statens listorisks Musoum, som tillåter mig att tönligen ostört 
igna sig åt det erkooclogiska arbetet, I vad nin jag an fullfölja 
fölterbetena 1 flna ir ju osikert med hänsyn till de oroliga för. 
böllandens dörute. 2 alla händelser hommer jag ut till fina I höst 
för att avveckla mins angeoligenhoter 1 Peking. 

Det är en fråga i dåotta semnmmanharg varon jag görne vill 
inhömta ört råd. Som 11 sökerligen redan sott planera Kronprinsen 
och Kronprinsessen att under en resa kring jorden vilken anträdes 1 
maj och kommer att vara tili över nylret, att tillbringa ett par 
månader 1 fina, varvid det är meningen ett ögna den mesta tiden åt 
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studiet av Kinas gamla nvinnossirken och historiska reliker. 

Bland annat vill äronprinsen glrna besöka lonen, varvid det ir särskilt 

tre saker som intressvers honom, nämligen grott-tomplon vild Lung Men, 
den förhistoriska bobletsen vid Yeng Shao Tsun, Klenohi Helen, 

samt det stora bronsfyndet frin Haln Oheng som nu förvaras 1 Kaifeng. 

För besöket vid Lung Hen blir naturligtvis Loyang ut- 

gångspunkten, och jag får väl räkna på ett de svenska missiontirerne 

görna skola taga emot Kronprinsparot som sina gäster,liksom jag 

vågar hoppas att vi kunna räkna på missionen 1 Hien Shib som stödje- 

punkt för besöket över em dag vid Yeng Shac Trun. 


Jeg förstår av tidningarna att det varlt mycket oroligt 
1 Honan under de seneste två åren på grund av de ständige inbördes- 
striderna,och det är naturligtvis absolut omöjligt att nu säga hur 
"situationen kommer att vara 1 Honan 1 slutet av oktober eller bör jan 
av november då besöket där skulle gn ran, Emellertid har 
Kronprinsen anmodat mig dels att uppgöra ett approximativt progrem för 
hans vistelse i Älna, dels att söka från de olika platserna bekomma 
så tillförlitliga uppgifter som möjligt rörande den allmänna sitvationen 
och 1 detta fall rörande möjligheten att besöka de ifrågavarande 
platserna 1 Honan, år 

Kronprinsparet avreser härifrån £ mitten av maj,och jag 
vore därför ytterst tacksan om Ni sanarast möjligt efter mottagandet 
av detta brev ville vänligen tillskriva mig Bdrea tankar om möjlig- 
heten av att i höst besöka de nömnda platserna 1 Honan, 

Med de hjörtligaste hälsningar från min fru och mig 


Eder tacksamt tillgivne 
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China Inland Mission Bops School 
SEROPAENEERESR September 15th, 1926 





My dear Doctor Andersson 


4 chance paragraph in the paper to-dsy 
e&announces the fact that you are expected back in Peking about 
now. I send this note to welcome you back. I trust you heve 
had & very happy send profiteble time in Sweden and that y9u 
have been able to work up all the data you took home frem good 
old Kensuh. 


I heve just recently got & copy of your 
preliminery report of the Kensguh work and reading it through, 
takes me back,in mind,to the heppy deys in Kansuh. After ell 
there is no place like that province. 


I am hoping to give & lecture to the 
Senior boys sand girls in the schools here on"Some recent 
Areheelogical Discoveries made in Kansuh by Dr, Anöerssen", I 
would fsin say & few nice things about Dr, Andersson, by wey of 
introduction,endå in orgér that I may not be guilty of any 
misstatements I would be so gled if you could find time to 
Jot me down one or two fects concerning your exploretion work 
in the ånterctic;the length of time you were aädrift on the floe, 
enå eny other little item which would be of speciel interest 
to scholars. Thank you so much. 


Just one other little request. I em 
writing an article on"How the wool comes down from the Kokonor" 
I am illustrating it wåth some of my own photos but would be 
— Very gled if you would give me permission tö use two or theee 
of yours; flocks on Tibetan plains,rafts on the Yellow Eiver. 
Of course I will meke acknowledgment of the source from which I 
got the photos, I trust you can give me this permission, 


— Any help you cen give me in the Wey 
of prepari orthe lecture,either informetien or illustreative 
matter,will be very much eppreciated, 


How long are you hoping to stay out this 
time? Do you intend te meke any Jjourneys far afield? The wife 
and I sre hovping te visit Peking sometime in December will there 
be any chance of seeing you then? I should be so gled ta get 
& note to someone in the Geological Survey (in the event of ygur 


not being in Peking) so that I could have another look at some of 
the Kansuh finås. 
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Page Twa 


We ere down for furlough early in 1929 and 
I em contempleting a trip threvgh Sinkiang ( Tbhwe end Kashgeri) 
down through the Kerekorum Pass inte India. Are you likely to 
be out eest then? 


With warmest regarås to Mrs. Andersson snå 
y9urself from the wife and self end looking forward te our next 
meeting, E 


= I remetin 


Yours very sincerely, 


Dr, J.G.,Anderesen 
Geologicel Survey 
Peking. 
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Till Herrar Ledamöter av Antikvariska Nämnden. 


Riksantikvarien har anmodat mig att samråda med Antikvariska 
Nämnden rörande förslag till bestämmelser för de Ostasiatiska 
samlingarna, Med anledning härav har jag äran bilägga såväl ett 
första utkast till sådana bestämmelser som också kopia av ett till 
Riksantikvarien ställt brev, Till D:r Arne sänder jag dessutom 
kopia av en till Riksantikvarien adresserad promomoria rörande 
omfattningen av det område som skall av de Ostasiatiska samlingarna 
företrädas,. 

Jag anhåller vördsamt att Antikvariska Nämnden meddelar 
sina ändringar och tillägg antingen tilll mig eller direkt till 


Riksantikvarien. 
Stockholm den 31 Mars 1926. 


Hed utmärkt högaktning 


FH Helst 
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LIL formar lsdentiter ov intikvarieke HöRnÅGN, 


Hikeantikverlen har armsodet sig att senmide med satilverlakae 
Nämnden rörande förslag tilll bestömsolser för de Ostaslatiska 
pemlingarna. usd anledning hörav har jag äran bilögge såvöl ett 
företa utkesat till sldana bentimelser som också kopla av att till 
 Mikoemntikverion atlllt brev. Till D:r Arne sönder jag dessuton 
kopla av en till Riksentikvarlen adresserad prommnoria rörande 
omfottnisgen av det område som trall av de oateslitleke snlingerne 
företridas. . | | 

Jeg anhåller vördsent att intlkvarieke waden meddeler 
sinn indvingar och tillägg ontirgen till måg eller direkt till 
Räksentikvarilen. 


Stockholm den 31 Mars 1926. 


Keå utmärkt nögaktnlng 
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TEL. ADD.: PETER J. BAHR TELEPHONE: 
BAHR-—SHANGHAI C. 4751 
GALLERY OF ANTIQUE CHINESE ART 


24 Nanking Road 
Shanghai: China. 
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TEL. ADD: PETER J. BAHR 
BAHR-—SHANGHAI 


GALLERY OF ANTIQUE CHINESE ART 
24 Nanking Road 
Shanghai: China. 


TELEPHONE: 
C. 4751 


>” gr SPIG 
Pop Aer pe CR Ae SsoR 


AN Cesere OC ae blan” Eg Reronnta Ha 


pA Pil tr AR, RR Flsfeanntk 
op kan Ores Preice ”s haga. 
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TEL. ADD.: PETER J. BAHR TELEPHONE: 
BAHR-—SHANGHAI 


C. 4751 
GALLERY OF ANTIQUE CHINESE ART 


24 Nanking Road 
Shanghai: China, 


R Kdec SPIG. 


Prep Asa PP. AA ST, 


a 


Boren ij fora 
fees. Arne Ioleelogg I” tba” Caen 
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Förr Bone AR nl ELpr Slef 
JR PY vaR Ben ORDS PRIS 
ge by Fe. Chen Arp AS 
tba Matgp AR ARE, ÅT 
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TEL. ADD.: PETER J. BAHR TELEPHONE: 


BAHR—SHANGHAI cC 1751 


GALLERY OF ANTIQUE CHINESE ART 


24 Nanking Road 
Shanghai: China. 


29th Nov, I926, 


My dear Dr, Andersson, 

Herewith two more copies 
of the invoice as you may want to forwarå one 
copy to H, R, H, and another probably for cus- 
toms purposes at the other end. 

Everything 18 in KAR 
order and the cases have been removed from 
here for shipment, I understand from Mr, 
Lilliehook that there will be no duty in 
Shanghai , I also enclose account for packing. 
Everything was carefully packeåd and I saw to it 
myself, The two SronAr from Mr, Chen turned 
up in good time. I will let you know when the 
two boxes Mr, Chen ordered are ready, 

My very kindest regarås, 


— Yours as ever, 


— pe / 
FE FA UA YA 
/ AA a p . 
La EZ 


—————— 
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TEL. ADD.: PETER J. BAHR sorting 
osa Al ne 
ES GALLERY OF ANTIQUE CHINESE ART 


24 Nanking Road 
Shanghai: China, 


27th Nov, I926,. 


My dear Dr, Andersson, : 
I am enclosing invoice 

for six cases which are going forward by the 
"Sumatra." I have seen to the packing myself 
and everything is o, k, I saw Chen Ling 

Sung on Thursday evening and arranged with him 
to let me have the two bronzes first and the 
boxes can be forwarded later. He has promised 
to send the bronzes to me and hope to get them 
today. By the way, I had a good look at the 
two specimens and they are really fine anåä both 
recent excavations with great feeling, I have 
indicated the different items on the invoice 

the ownership of each and also had to give some 
kind of valuation for some of the items for 
customs and insurance purposes, Will send you 
another copy of the invoiece by next mail, Mr, 
von Normann will attend to shipment, insurance 
&c, and the cases will be removed from here to- 


morrow, Hope to hear from you soon and that 
you are keeping very well. My very kindest 
regards, — Yours as ever, 

Sf € EE SN 6 ras en Fo 


P, 5, The two bronzes turned up and they are 
being packed now, 50 everything is in order, 


PETER J. BAHR 0073 
24 NANMKING ROAD 
SHANGHAI CHINA 


Dr. J. G., ANDERSSON, 
Dr, to PETER J, BAHR, 


To.=83&, Bronze Antelope with head erect in the act RA SIE: 
showing Scythian influence, -Of-fine-expression; 2-1/8-&n, 
OR AL Han re RTR NR RR $ 70.00 


"880; Dark Clay Figure of a Winged Horse of-vigorous-express- 
200, HS i0ylognB-öf EN, SIX DIRAENTINGA: ss sdan svans 50,90 


I---883;" Bronze War-Helmet, surmounted by a loop and two small 
loops on the inside for chin-strap, Said to be exhumed in 
Loyang, Honan province, H—8-2/2-in,—L;,-8-t/2-14n0; WW; 
-& PSB-Ån, Han GRABB ho dns WALD RA ARG ENARE 2 700,00 


ER "—g46&6=> Bronze Halberd-head with openwork decoration, -7-1/4 
in, KA /4kP, Han UT NOR STA san öre ne DR RAR ARNE RR = 24,00 


+98&, Bronze Ceremonial Axe with fine deep-cut design of 
taotieh-mask on haft, With fine green and silvery patina, 


; CHOU AJRROLT spi bar ang Rntsne NS NOG 
"LIS20: pair Bronze Chariot awning-fasteners with archaic 
bird decoration, Covered with fine green and silvery pati- 
na. 334 AN KS, ÖRON -AFRARNY > ve sele sned ee EE SBKOLAN 
Moe. 2 fragments of pigment, Tang dynasty; I turquoise 
GPRANORS,. BUNKE ÄYVARÖJ «sa >06 400 00.4 06 VSERRSGNANAE SN FRASINET == 


, 


Shanghai, I6th November, 1926, 
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Stockholm åen 15 Januari 1926. 


Stockholms Högskolas Rektor, 

Herr Professor I. Be nå i xs on, 
Stockholas Högskola 

HAR. 

Vördade Broder. 

e 

Härmed översänder jag Karlgrens brev och ber jeg att på 
det allra livligaste få rekommendera att man utnyttjar båda hans . 
ämnen, då det senare ämet är av den allra störgta aktualitet men 
ej kan tagas utan den första föreläsningen som introduktion, 

För min egen del är jeg villig att erbjuda en föreläsning 
över ämnet, " Tidiga kulturförbindelser mellan Kina och Västerlandet 

Utlänningarnas besök omfattar den 25 -28 januari och är 
det föreslaget att Pelliot's föredrag skall äga rum på kvällen den 
26, under Stockholms Högskolas, Orientsällskapets och Konsthistoriska 
sällskapets förenade aus picier. 

Jag skulle vilja hemställa att Karlgren föreläser t.ex. 
på förm. den 27 och åen 28 samt att jag håller min föreläsning 
exempelvis den 30. Detta är endast ett första förslag, som säkerligé. 
en kommer att av Dig förbättras. 

Vöräsamt 
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Stockholm den 21 juli 1926. 


Herr Envoyén m,m. 
FilD:r., De. Bergström, 
Villa Vestra, 


JÖNKÖPING. 


Vördade Herr Envoy6, 

Jag ber att fördsamt få erkänna mottagandetaav Herr 
Envoyéns brev av den 17 dennes, 

Jag nar avsändt telegrammet till Consul Hanson enåast 
med tilläggg att Kronprinsen lämnar Frisco den 3 augusti. 

På det hjärtligaste ber jag att få tacka Herr Envoy&n 
för detta nya bevis på välvilligt intresse för mig och mitt arbete. 
Min fru oeh jag hoppas få nöjet höra från Envoyén vid Envoyéns återkomst 
till dessa trakter. 


Hed fördnad och tacksamhet 


P.S, Consul Hansons brev bilägges härmed. 
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Stockholm den 31 maj 1926. 


Herr mig Ag m.m. 
onavlallti Terimsexsar doc bsenbröv 


Fil. D: ir D. Be rgs tr ön; 
STOCKSUND . 


Fördade Herr Envoye, 


I anslutning till vårt senaste samtal ber jag att härmed 
få översända den kortfattade plan för den nya expeditionen till Central- 
Asien som jag nyligen sammanskrivit, Jag vore tacksam om Herr Envoyen 
godhetsfullt ville översända densamma till konsul Hanson. Av Herr 
Envoyens meddelanden har jag förstått att konsul Hanson godhetsfullt 
tagit min vördsamma tädjan till honom under välvilligt övervägande, ehuru 
han ännu ej fattat något avgörande beslut. 

Tack vare svenska donatorer ha vi lyckats att sammanbringa 
en avsevärd sugma för uppköp under Kronprinsens förestående besök 4 Kina. 

Däremot ha vi ännu ej lyckats att uppbringa några medel 
för den stora expeditionen till Centralasien. I den händelse att 
konsul Hanson godhetsfullt ville piäka oss en hjälpande hand skulle så- 
lunda hans donation bliva av grundläggande betydelse för denna expedition 
vilken intresserar Kronprinsen mer än något annat av våra kinesiska före- 
tag.. 


Skulle man ej kunna tänka sig att konsul >..son som ej 
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Stockolm den:14 Januari 1926. 


Herr Envoyén HD. A. 
fil. Dr. Ar BO FE br Om, 


20 





Högt ärade Herr Envoyen. 


Sent omgider ber jag att härmed få översända två . 
exemplar av skrivelsen rörande våra planer för framtida arbeten. 
Den slutliga utskriften av skrivelsen har tyvärr blivit föråröjd,; 
därav dröjsmålet för vilket Jag vördsamt ber om Envoyens godhets- 
fulla överseenåe. : 

Så snart jag får den utlovade adressen på mecenaten 
skall jag översända publikationerna i en större och en mindre 


försändelse, 


ided vörånad och tacksamhet 
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"Stockholm äpril 6th 1926. 


Doctor Davidson Black, 


Department of Anatomy, Peking Union Medical 
College, 


Peking China. 


Dear Doctor Bleck, 


Vares | I was delighted to receive the 26th inst. your 
letter of February 9th which haå been evidently long on the way, 
what is only natural during the present perturbed position of China. 

I am delighteå to learn from your letter that 
there is good prospect for our joint expedition into Central Asia 
and that you probably by this tine have alreedy gone over the matter 
in detail with Mr. "mbree of the Rockefeller Foundation. 

It goes without” saying tnaet I am only too anxious 
to go into Chinese Turkestan and stay there for two or three years 
and I am glad to confirm that my Swedish frienés are fully determined 
to äv their very best in backing my efforts. 

However, I must tell you that I gee little chance 
for a start next January, as the preperations for the scientific study 
and deseription of my Kansu collection have taken much more time than 
than originally expected. 

After my arrival here it soon became evigent that 
the funds at my disposal for laboratory work and also the laboratory 
quarters were entirely unsatisfactory and that some more permanent 
arrangements hag to be made. 

S After months of negotiations I have now arriveå at 
a definite-and quite satisfactory result. The Swedish government 
has offered me & research position with no duties except studying 
anå åeseribing the Kansu collections end eventvelly undertaking new 
journeys in China. I will be entirely free to make any arrangement 
for scientific cooperation with my Chinese colleegues and I will be 
glad to discuss the details of such cooperation, when I arrive in 
Peking about the lst of September. 

1 have been given very spacious and comfortable 

quarters, where I will be sBefe at least for the next ten years, 

and a sum of 20,000 crowns has been put at my disposal for buying 
such literature as is not to be found in the existing seientific 
libraries of Sweden. 

: You will see that the people here have been very 
nice and taken an active interest in supporting our archaeolocical 
work a 7 

Fox the present we are busy withrleabelling and 
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registering the pottery, stone=implements and metal things. I 

want personally to describe the ceramics, but the stonr inplements an 
the metal objects whtl be studied ana described by other specialists. 
I have älso carefully removed the Boll content of thepots and soil 
gamples will be carefully examined microscopically in the hope of 
finding some remeins of graine or other vegetable substances which w 
were probably kept in these pots. 

30 far I have unpacked oniy about half of the whole materi 
al and it will not be pos:ible to handle the rest , before we reach 
the more spacious future gquarters which will be ready early in the 
summer. 

Our Crownprinee, who es you know, is a sincere and able 
student of Far Eastern arechaeology, will start in May on & round the 
worlé voyage. He will , accompanied by the Crownprincess, first go 
to the United States, where he will be present at tne unveiling of th 
John Ericson monuments je ie the official part of his migsion, 
and after that he will go to see those Eastern lands for which he hes 
been longing during many yesre, In September he will be in Japan 
and about the lst of: Yetober the roval couple will reach Peking. The 
Crownprince has asked me to meet him there, -ané I an naturally 
delighted to äffer such humble services as will be within my power. 
The Crownprinece plans to: stay about two months in hina, mostly in 
Peking + when making excurslons in öl: ferent directions, to inner 
Mongolia ( Hallong ÖOsso), to Tatung, to Honan, Shantung, etc. He 
will also visit all the scientific institutes in Peking anä I feel A 
surdhe will be delighted to see te splendid PP. U. M. CO. and I am 
convinced that you all will like him, as he ig the most charming 
persön ande rarely ecrnest and thorovgh student of a tigquities 
anéä art. 

After the Crownprince hag left China for India I hope 

to be able to go tö Japan to study the really remarkeble Neolothic 
materiel of tnat country | Hubert Schmidt has recently written a 

most important paper proving wonderful relationship of the Neolothic 

of Japan with that of furoves Some of his fects are really astounding). 
When returning home in February or Mareh I will stay in irkutsk and 
Krassnojarsk to study the arehaeologicel collections kept in these 
Places. É : 
Part of the scientific work with the Kansu collections 
will be handed over to Puropean areheeologists, but there is very much 
me to do, and the earliest time I can th of starting for 
urkestan will be newyear!s time 1928. Lear Poctor Black, do not 
think that I hesitate for a moment, but I feel very heavily the 
responsability to watch the important material already in my hands. 

Posribly you will find yourself in a somewhat similar 
position, as I tnink that also the skeleton material in your hands 


will reguire considerable time; before it ig fully described. 


Kinély write me at your earliest conveniencé to tell 
what you think about starting in ihe early part of 1928: For the 
rest I hppe we will be able to go over the whole question in full 
detail, when we meet in Pek ng in the early autumn. 


PA —-— ——-— B-- —— 


Fhen lovking through my coreespondence I notice to my 
deep regret that I had failed to instruct Doctor Wong about 
handing over to you copies of our joint paper " Preliminary Report 
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on Arehaeological Regearect in Kansu", 1 have now written to hin 
asking him to hand to you suck number,as you like to have. E 

I do not know, whether I heve properly thenked you for 
the copies of your splenaid monograph on thehuman remains from 
Fengtien and Honan. Professor Furst, the retired professor of 
anatomy in Lund, has written a review of your research and I will send 
you abstract of the seme ( unfortunately in Swedish) =s soon as it 
will be printed. 

Urs nderpson joins me in expressihg to lrg Ölack and 
yourself our most hearty congratulations for & the sgefe arrival of 
little Mies Black, the young person mentioned in your letter. 

I hope to hear from you about our Bentral 4siatic plans 
and will be delighted to have personal exchenge of views, when I 
reach Peking by the end of September, 


Yours very truly, 








NL 


DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
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March töth 1926 


PEKING, CHINA. 


Dear Pr. Andersson; 


Sinee writing yåbu da Feb 9th last, much has happened, 
Mr;Embree has been here for the nast week and has now started back for 
America = though whether he will be able to make his sailing at Tientsin 
or not it is hard to say. I am happy to be able to tell you that he is 
almost as enthusiastic over our Turkestan sglan as we are ourselves, But 
this does not mean that he will be able to convince the Rockefeller 
Fouhbkdation Board and get the necessary funds, It does mean however that 
we have a ströng ally and & good-friend who will do his utmost for us = 
and with good chances of success I think, The Board meeting does not 
take place till May so it will be foarly 8 wevgks before we gan have 
definite word. É 


Mr .Embree wished to know what would be the estimated amount needed 
from the -Foundation för the Expedition. Ås I had had no furtnerword from 
you on the subject, I took the figure you suggested last spring, Viz. 


DD, 


circa $30,000 Mex and enlarged it somewhat to cover eventualities and 
proposed U,S.Gold $20,000 as being about the sum HecCessary for-ar--föird 
share contributhbön for the two year programme, I hope I have not erred 
on the wrong side in making this rough estimate, but if you can raise 
double that amount as we contempläåted last spring I should think the 
total would enable three of us to carry on för some time in tne field, 
If you can conveniently do so I shöuld be glad if you could let me have 
a general statement on the subject of the total estimated cost. I am 
sending on all the details I can to Mr,Embree so that he may have them 
before: the-Trustees-meeting. 


If the Trustees approval can be obtained I hope to be able to arrange 
to be freed fröm teaching next year so that it may be possible to get 
out my report on the Kansu material this autumn and thus be ready to go 
Intothe-fleld in Dec-1926-or Jan 1927; I would eertainly be glad if 
we could arrange to start this year because the sooner we can begin 
the better it would be from my point of view. | 


Dr Ting was in Peking last week and we had a great chat. He and Dr, 
Wong. showed Mr,Embeee over the Survey =» from which by the way Dr.Ting is 
now retiring. He has been able to get $100,000 for new Survey buildings 
and additional funds to carry the Survey's Work for the next three years. 
He feels that now he can retire and leave Dr. Wong in charge since the 
Survey is now over the critical period of its existance. He was bemoaning 
the fact that he had not heard anything from you in months so I showed 
him your November letter and he was much interested. 


Dr. .Grabau I am sorry to say is not at all well just now. He had Mr, 
Embree ,Dr.Wong and myself to lunch last Sunday and next day became ill. 
The trouble has been diagnosed as gall stones. He is supposed to be resting 
in bed but I wish he would come to the PUMC for care and treatment, 


Tne political situation is still normal = that is tå say in chaos = 
but I have given up thinking of suenh trifles as civil wars.They are 
largely localized in eastern China and should not interfere unduely with 
our plans, Roy Andrews is-expected back toward the end of the month and 
expects to carry on this year witnout difficultys 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE A ' 
PEKING, CHINA. 2 


We miss you here tremendously - Peking is not at all right 
without you and I am looking forward eagerly to hearing of your plans 
to return = and of your success with the further plans fok the 
Turkestan Expedition. Do write me when you get a few minutes time 
anå& let me have your revised estimates of costs, etc. 


I may add that Mr,Embree is personally strongly in favour of 
establishing a research institute here to carry on work in the broad 
field of human blology, But that projeet will necessarily take: some 
time to develop. . 


With most cordial regards to you and Mrs Andersson in which 
Mrs Black joins, I remain as ever, 


Very Ssincerely yours; 


NNE 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 


June 20, 1926. 


Pr. J. Ge Andersson, 
Statens Historiska Museum, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Pr. Andersson:- 


It is just a month since I received your good letter of 
April 6th with all its interesting news. I have delayed answering in order 
to have some definite information to give you on the subject of the Foundation's 
attitude towerds our central Asiatic project and with regard to my own works. 


The former however is still uncertain and though I have every 
reason to believe that cooperation of some kind will be fortheoming I can not yet 
say how much nor in what manner this will be arranged. 


As to my own work I find myself in circumstances very similar 
to yours namely that I do not see how I can possibly finish my report and be 
ready for the field this year so that our original plan for a start in December 1927 
or January 1928 seems to be the only one open to us under these circumstances. | 
I find thet the amount of work involved in the proper enalysis and comparison of 
the wonderful material you collected will require a much longer time than I had 
first anticipated. In addition I will have to do a considerable amount of outside 
work this summer in preparation for the September medical meetings here and for 
the next teaching year - and it is also possible that I may have to attend the 
Pan-Pacific conference in Tokyo in October. I åm very keen to make a start at the 
earliest opportunity but I feel as you do that a considerable responsibility rests 
SS upon me to present a careful and considered report on the Kansu material before 
we start. 


I am tremenéously interested in what you tell me of the progress 

of your work and of the support you have obtained from your Swedish colleagues. 
NS The prospect of the visit of the Crown Prince to Peking is splendid and it will be 

a great honor to us to have him visit our institution. To me however the news of 
your own presence here in October is even more welcome and I have many things I want 
to talk over with you. Dr. Matthew says Mr. Andrews is hoping to be able to invite 
the Crown Prince to take a rapid trip out to the dinosaur beds in the expedition 
cars if only the war sitvation will permit. There is little prospect of the 
expedition being able to go into the field till the late gummer and probably not 
even then. It is very hard on them all but wonderful for us to have the men in 
town for the summer - this opportunity for discussions on the problems of primate 
dispersel with Dr. Matthew has been a particularly fortunate one for me and I am 
glad to say he is in quite enthusiastic sgreement with our main conclusions. 
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I am deeply distressed over Miss Ackerman's condition which is indeed 
most grave. The last report I was able to get on Friday wes that her chance for 
recovery was very slight as her condition seemed daily to grow worse. The 
diagnosis is not yet positive but it would appear that she is suffering from a 
virulent milisry tuberculosis. She is getting the best attention and treatment 
possible in any place in the world but that does not lessen the tragedy of her 
situation, poor girl. 


This letter is but an interim report and I hope to be able to write 
to you in the course of a couple of weeks and tell you what the Foundation is 
prepared to do with regard to our plan. The meeting at which the decision was 
made was held at the end of May so the letters on the subject cannot now be long 
delayed. 


I had the pleasure of meeting Pere Teilhard du Chardin at luncheon 
at Dr. Grabau's last week in company with Drs. Matthew, Nelson, Granger, Tong 
ané Barbour. The discussion at lunch was most interesting and will, I hope, 
result in a determined effort to place the Pontian in the Pliocene where it would 
appear to belong from the standpoint of vertebrate Palaeontology. 


I expect Xrs. Black and the children will get off to Peitaiho next 
Saturday but I shall spend most of the summer here in my laboratory on the Kansu 
material and comparative series. We join in sending our most cordial regards to 
"you and Mrs. Andersson end look forward to seeing you here next autumn. Thank 
you ever so much for your good wishes and congratulations on the safe arrival 
of our little deughter. 


With best wishes, I remain as ever, 


Very sincerely yours, 


t 


Bader LA 


z —> 
Davidson Black. 
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DEPARTMENT OF ANATOMY February goth 1926 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 3 | 


PEKING, CHINA. 


Dear Dr Andersson, 


: Thank you so much for your welcome letter of låst 
November whiecH reached me in- the early part of December. I am delignhted 
to hear of the great progress of your work in-Sweyden and the-good pröspects 
of support for our central Astiatiec projget., It has been work for the 
latter object that has occupted my whole tife- for the last six weeks, 


Last autumn I received definite word from Mr. Embree,director of the 
Division of Studies of the R.F. that he was interested in hearing of our 
project and wourd come to Peking tn1is spring: Then I went to Japan as a 
detlegate to tie Far Kastern Congress of Tropical Medicine and so lost a 
month of working time,- On my returda I begar to plan an artickte om tne 
role of central Asia in the history of man and the primates using Dr. 

A Grabau's fascinating discussion on the migration of geosynclines and also 
his palaeogeograpny. He was kind enough to consent to draft the details 
of the Tertiary geography on seven globes I bought and my artist has 
put. in the last two months on them bringing these new worlds to completion. 
The last will be finished next week and they make a wonderful series of 

FN=—= Working modeks” ; 


Meanwhile I have written the article"Asia and the disversal of prim te" 
for the teological Societies Bulletih = the whole being specially 

designed for Mr. .Embrees benefit and conversion) For the illustration of 

one part I am using some maps I have worked out myself and for the rest 
photographs of these globes of Dr Grabau's. Certainly they are striking 
illustrations and Dr Wong has arranged to have them heliotyped so they 
should reproduce well. 


I now hgar Mr.Embree is due here in about tree or four weeks time, 
so within six weeks or so I should have some definite idea how tie Foundatia 
will view the project. I am an optimist but that is because I cannot 
help feeling th&td it is a tremendously worth while plan.I hope I can 
convince Mr.Embree!l 


The political situation bs extreemly involved but Dr.W.H.Wong does 
not think that it should hinder us particularly if we plan to work west 
of Kansu,He says there id considerable opposition of the part of the local 
authorities there to arechaeologlecal work = but that west in Sinkiang 
this does not amount to much and we should be able to work unhindered there, 


The restoration of the Xansu skulls is nearly completed and we begin 
on the craniograms this week.I do not think I can get this report ready 
before the. end of this year but I shall try. We have a wreteched China 
Medical Association convention here next August-=September and I am sec'y 
to a section so that will delay work a bit, S 


Have you any word yet as to the specific identification of those 
Eocene lemuroid-insectivore types from the Yuan Chl beds? They are e 
extremely interesting and I am losking forward with great interest to 
hearing of their identification. I should think Stehlin would be particular= 
ly interested in them too, I am aäso anxiously awalting the publication of 
your work on tne Archaeology of China. Have you got the field notes 
of the Chuchia CWai site material in shape yet so that I could get a copy? 
The skulls-are ready now and I- should Ilike to be able to make gut a 
preliminary list of the material as I did of the others along side of 
your data. 
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Dr.Wong tells me that Sir Aurel Stein is now in Kashgar”ät thö - 
beginning of. another expedition. in central Asia. What area does he plan 
to sork in do you know, and did he take a geologist aktong this time? 


This is just an interim.-hbetteér of rrgreeting. I shall write you at 
Lengtnrafter my series of confereneces witn Mr .lmbree. I shätrkl also send 
you my fairy story of central-Asia as soon as it comes out. 


i My biggest news I save tor the last —- We have now a new Daughter! 
as well as a son!! She arrived last autumn and is ammery satistfactory 
persom indeed, : ; = 


3 SE I kd 
We. .appreciated very much -your charming Christmas greetings — IF -do 
hope ours got through to. you -too, Mrs Black joins mer ån=sending to you 
and Mrs Andersson our: most cordiar regards, - and I remain as:.ever, 


, 


VerysSincerely yours. 


P:S, Please remember me to Protessor Wiman when next VOU-BOC-NIN. 


SN 


7 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 


PEKING, CHINA. July Ist 1926 


Dear Dr Andersson, 


The long looked for moment has arrived, for at noon 
today I redeived a letter from Mr.Embree,director of the Division of 
Studies of the Rockefeller Foundation informing me as follows:= 


"At a meeting of the Rockefeller Foundation held May 26,1926,proposals 
för anthropological studies in central Asia under the auspices of the 
Geological Survey of the Chinese Government were presented .,The Trustees 
expressed cn interest and specifically voted to authorize the officers 
to cooperate in this work with sums not to exceed $10,000 a year($U.S.Golda) 
and for a period not to exceed three years ,it being understood that the 

NS Foundation's contribution should not be more than öne=half of the total 
cost of the studies," 


Needless to say I am thrilled beyond words at the knowledge that our 

hopeåd for scheme of cooperation in central Asiatic field work has been 

NN converted from a dream on my part to a possibility. The amount appropriated 
while not large should. with your funds prove ample to keep us in the 
freld and provide us witn the opportunity to do a piece of work with 
Sreat pössibilltlies.Of-course as you know my heart is set on finding early 
human types but I know such finds must depend largely on chance andgood 
fortune. On the other hand the accumulation of anthropological data and 
The recovery of further material such as you have alreådy brought out of 
Kansu would to my mind eonstitute success and I shall göt töse my optimism 
even if no protohuman material rewards our el forta. | 


The resolution passed by the Trustees authorizes tnhe expenditures 
as noted above to be made for gtudies to be carried on in cooperation with 
the Geological Survey and will not actually be: fortheoming until a detailed 
plan has been worked out here and an official letter asking for cooperation 
is sent in by the Survey.Thus when you come to Peking in the autumn the 
fo plans can be dgawn up and in the meantime nothing need be done. 


é€ I have written Dr W ong today a formal letter telling him of the 
Trustees action = and one in, a less formal vein to--Tiäg saving. he will 
have to give Shanghai the agby anä visit Peking when you come back. Dr. 
Houghton and I will represedt the Foundation so we should have a merry 
— - bimesDo write and tell me your own ideas as to how we should begin. 


That story I wrote about Asia and primate dispersal certainly was 
fortlunatesfor it caught the imagination of the men in New York and with any 
SOT of luck we should be able to get further backing as we need it. Dr; 
Grabaus maps and Dr Matthews earlier Thesis are thus in no small Way 
responsible for the success of my vart of the show. 


With most cordial regards and good wishes to yo and Mrs Andersson än 
which Mrs.Black joins,lI remain,as ever, 


Very sincerely yours, 
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Stockholm March 31st 1926. 


Doctor Davidson Black, 


Department of Anatomy, Peking Union Medical 
College, 


Peking.  <Ohina. 


Dear Doctor Black, 


I was delighted to receive the 26th inst. your 
letter of February 9th which had been evidently long on the way, 
what is only natural during the present perturbed position of 
Ohina.. ; 


I am delighted to learn from your letter that 
there is good prospect for our joint expedition into Central Asia 
and that you probably by this time have already gone over the 
matter in detail with Mr. Embree of the Rockfeller Foundation. 


It goes without saying that I am only too:an- 
Xxious to go into Ohinese: Turkestan and stay there for two or three 
years and I am glad to confirm that my Swedish friends are fully 
determined to do their very best in backing my efforts. 


However, I must tell you that I see little 
chance for a start next January, as the preparations for the 
scientific study and description of my Kansu collection have taken 
much more time: than originally expected. 


After my arrival here it soon became evident 
that the funds at my disposal for laboratory work and also the 
laboratory quearters were entirely unsatisfactory and that some 
more permanent arrangementshad to be made. 


After months of negotiations I have now arrived 
at a definite and quite satisfactory result. The Swedish govern- 
ment has offered me a research position w duties except 
studying and deseribing the Kansu collections an un- 
dertaking new journeys in Ohina. I will be entirely free to make 
any arrangement for scientific cooperation with my Chinese col- 
leagues and I will be glad to discuss the details of such coope- 
ration, when I arrive in Peking about the lst of September. 


I have been given very spacious and comfortable 
quarters, where I will be safe at least for the next ten years, 
and a sum of 20,000 crowns has been put at my disposal for buying 
such literature as is not to be found in the existing scientific 
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You will see that the people here have been very 
nice and taken an active interest in supporting our archaeoloci- 
cal works 


For the present we are busy with labelling and 
registering the potterys stones inplements and metal things. 
I wanteat personally to describe the ceramics, but the stone 
implerents and the metal objects will be studied and described 
by other specialists. I have also carefully removed the soil 
content of the pots and soil samples will be carefully 
examined microscopically in the hope of finding some remains of 
grains or other vegetable bstances which were probably kept 
in these pots. thu : 


80 far I have unpacked only about half of the 
whole material and it will not be possible to handle the rest, 
before we reach the more spacious future quarters wnich will be 
ready early in the summer ,. 


Our årownprince. who ås you knoW,. is a sincere 
and able student of Far Eastern archaeology, Will start in May 
on a round the world voyage. He will, accompanied by the Crown- 
princess, first go to the United Statesa where he will be present 
at the unveiling of the John Ericsgon monument... This is the 
official part of his mission,aånmd after that he will go to see 
those Eastern lands for which he has been 2eeking during many 


— years. In September he wili be in and about the lst of 


October the royal couple will reach Peking. The Crownprince h& 
asked me to meet him there,and I am naturally delighted to offer 
such humble services as will be within my power. The Crownprince 
plans" to stay about two months in China, mostly in Peking, when 
making excursions in different directions, to inner Mongolia 

( Hallong, 08830)». to Tatung, to:Honan, Shantung, etc. He will 
also visit all the scientific institutes in Peking and I feel 
sure he will be delighted to see the splendid P.U.M.C. and I 


Am feet convinced that you all will like hima as he is the most 


charming person and a rarely earnest and thorough student of 
antigqgulties and art. 


After the Crownprince has left China for India 
I hope to be able to go to Japan to study the really rerarkable 
Neolithic material of that cowtry ( Hubert Schmidt has recently 
garage oo Pg pr paper proving wonderful relationship 


of the thic of Japan with that of Europe. Some of his 
facts are reall . When returning home in February or 
March in Irkut4k and Krassnojarsk to study the ar- 


— ehaeological collections kept Ån these places. 


Part of the scientific work with the Kansu 
collections will be handed over to European archaeolågilsts, but 
there is very much for me to do, and the earliest time I can 
think of starting for Turkestan will be newyear 's time 1928. 

Dear Doctor Black, do not think that I hesitate for a moment, 
but I feel very heavily the responsability to watch the important 
material already in my hands. 


Possibly you will find yourself in a somewhat 
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similar »os ition, as I think that also the skeleton material 
in your hands will require Ponsiderable time, before it is 
fully described. 


Kindly write me at your earliest convenience 
to tell what you think about starting in the early part of 1928. 
Por the rest I hope we will be able to go over the whole auestion 
in full detall, when we meet in Peking in the early autumn. 

When looking through my correspondence I notice 
to my deep regret that I had failed to instruct Doctor Wong 
about hand ng over to you copies of our joint paper UPreliminary 
Report on Archaeological Research in Kansu'.. I have now written 
to him asking him to hand to you such number, as you like to hava 


I do not Knows whether I have properly thanked 
you for the copies of your splendid monograph on the human re- 
mains from Fengtien and Honan. Professor Färst, the retired 
professor of anatomy in Lundy has written a review of yaor research 
and I will send you abstract$ of the same ( unfortunately in Swe- 
dish) as soon as it will be printed. 


Mrs Andersson Joins me in express ing to Mrs 
BlacK and yourself our most hearty congratulations for the safe 
arrival of äve little Miss Black, the young person mentioned in 
your letter. 


; I hope to hear from you about our Central Asia- 
tic plans and Will be delighted to have personal exchange of vig 
Fevrs, when I reach Peking by the end of September... 


Yours very truly, 
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Stockholm March 31s8t 1926. 


Doctor Davidson Elack, 


Depar ment of Anatomy Peking Union kedical 
; College, 


Peka Pn Es Ohina. 


Dear Doctor Black, 


I was dellghted to receive the 26th inst. your 
letter of February 9th which had been evidently long on the way, 
what 13 only natural during the present perturbed position of 
China, : 


I am delighted to learn from your letter that 
tnere 18 good prosnect for our joint expedition into Central Asia 
and that you probably by this tine have already gone over the 
matter in detail with Mr. Embree of the Rockfeller Foundation: 


It 2008 without saving that I am only too an. 
Xious to go inbUhinese Turkestan and stay there for two or three 
years and I am glad to confirm that my fSweaish friends are fully 
determined to do their very best in bacKring my efforts. 


However, I must tell you that I see littie 
chance for a start next January, as the preparations for the 
Scientific study and descrintion of my Kansu collection have taken 
much more time than originally expected. 


After ny arrival here it soon became evident 
that the funds at my disnosal for laboratory work ana also the 
i8aboratory querters were entirely unsatisfactory and that some 
more nermanent arrangemonts had to be made. 


After months of negotiations I have now arrived 
at a definite and quite satisfactory result. The Swedish govern- 
ment has offered me a research position with no dutles except 
studying and deseribing the Kansu collections and evidently un. 
dortaking new journeys in Ohina. I will be entirely free to make 
any arrengement for scientific cooperation with ny Ohinese col- 
leagvues and I will: be glad to discuss the details of such COOBB- 
ration, when I arrive in Pering about the lst of Bentember, 


I have been given very spacious and comfortable 


quarters, where I will be safe at least for the next ten years 


and a sun of 20,000 crowns has been put at my disnosal for buying 
such literature as 1s not to be found in the existing scientific 
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21vraries. 


You will seethat the people here have been very 
n1iee and taken an active interest in supporting our archaeoloci- 
cal works 


For the present we &re busy witn labelling and 
registering the pottery,. stone, implenments and metal things, 
I wanted personally to descrive the ceramics, but the stone 
implemrents and the metal objects will be studied and described 
vy other specialists. I have also carefully removed the sol 
content of the pots and this soil samples will be carefully 
examined microscopically in the hope of finding some remains of 
gra ins or other vegetable substances which were probably kept 
in these nots. 


i 80 far I have unnvacked only about half of the 
whole materiel and 1t will not be possible to handle the rest, 
before we reach the more spac ious future quarters which will be 
ready early in the summer 


Our Grownorince, who ås you Know, is a sincere 
end able student of Far Eastern archaeology will start in May 
on a round the world VoyagOo. He will, accompanied by the Crown. 
princess, first go to the United States, wnere he will be present 
at the unveiling of the John Ericsson morumente. This 1s the 
official part of his mission amd after that he will go to see 
those Eastern lands for which he has been looking during many 
veers. In September he will be in Japan and about the ist of 
October the royal couple will reach Poking. The Orownprince he 
asked me to meet him there and I am naturally delighted to offer 
such humble services as will be within my power. Tne Crownprince 
plangs to stay about two months in China mostly in PeKing, when 
naking excursions in different direction3, to Inner Kongolia 
( Hallong, 0830), to Tatung, to Honan, Snantung, etc. He will 
als0 visit all the scientific institutes in Peking and I feel 
sure he w1i11 be delieghted to see tie splendid P.U.M.C. and I 
feel convinsed that you all will like him, as he is the most 
charming nerson and a rarely earnest and thorough student of 
antiguities and arte 


After the Orownprince has left Ohina for India 
I hope to be able to go to Janan to study the really rediarkable 
Neolith1ic material of that cowtry ( Hubert Schmidt has recently 
written a most remarkable npaner proving wonderful relationship 
öf the Neolithic of Janan with that of Europe. fome of his 
facts are really smusing) . When returning home in February or 
March I will stay in Irkutzk and KrassnojarskK to study the ar 
chaeological collections Kopt ån these places. 


Part of the scientific wo xk with the Kansu 
collections will be hended over to European archaeoligists, but 
there is very much for me to do and the earliest tine I can 
think of starting for Turkestan will be newyear s time 1928. 
Dear Doctor Black, do not think that I hesitate for Ja moment, 
but I feel very heavily the responsability to watch the important 
material already 1n my hands. 


Possibly you will find vourself in a somewhat 
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similar »os itlon, as I think that also the skeleton material 
in your hands will rea ulre Bonslderable time, before it is 
fully described. 


; Kindly write me at your earliest convenience 

to tell what you think about starting in the early part of 1928, 
For the rest I hope we will be able to go over the whole question 
in full detall, when we meet in Peking in the early autumn. 

when looking throvgn my corresnondence I notice 
to my deep regret that I had failed to instruct Doctor Wong 
about handi ng over to you copies of our jJolnt paper "Preliminary 
Report on Archaeological Research in Kansu". I have now written 
to him asking him to hand to you such number, as you like to hava 


I do not kKnowe whether I have properly thanked 
you for the copies of your splendid monograph on the human re- 
mains from Fengtien and Honan. Professor Furst, the retired 
professor of anatomy in Lund, hes written & review of yow research 
and I will send you abstracts of the same ( unfortunately in Swe- 
dish) as soon as it will be printed, 


Urs Andersson joins me in express ing to Mrs 
Flack sand yourself our most hearty congratulations for the safe 
arrival of the little Miss Black, the young person mentioned in 
your letter, 


I hope to hear from you about our Central Asia- 
tic plans and Will be delighted to have personal exchange of 
yours, when I reach Peking by the end of Septembers. 


Yours very truly, 


(9 
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KUNGL. VITTERHETS 


HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. E Stockholm den 21 juli 1926. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


TS tog Eh Oo I mm. 


Härmed ber jag få meddela att ett belopp av kronor 
1.895:83 , utgörande summan av en del av de av Herr Professorn 
redovisade utläggen för Ostasiatiska samlingarna, vilka utlägg 
bestritts av Kina-Fondens medel, har insatts å samma fonås giro- 
räkning i Norrköpings Enskilda bank. Det redovisade beloppet be- 
löpte sig till kronor 4.989:59, alltså återstår kronor 3.093:76 
att betala. Denna summa innefattar räkningar, vilka äro kvitterade 


senare på året och skola enligt överenskommelse utbetalas när de 


förfalla. 
Här en förteckning på de icke utbetalta räkningarna: 

1/8 Lundberg, bokbinderiarbete 250:=- 
15/8 Wicksell, snickeriarbete 478:51 
1/9 «Lundberg, bokbinderiarbete 260:25 

v Dahr, arvode 250:-=- 
30/9 Stigxelius, katalogiseringsarbete 80:-- 
LÄG: Duke, akröke 500:-- 
30/10 Stigzelius '135:-- 
30/11 " 145:-- 
15/12 Lindqvist, I, biblioteksarbete 9200:-- 


OM5b 


22/12 Stigxelius, katalogiseringsarbete 95:-= 


Summa kronor 3.098:76 


Med utmärkt högaktning 
St Auc SEEN 


räkenskapsförare. 
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Stockholm den 27 februari 1926. 


Herr Rikebibliotekarien m.m, 
ör RE Ed RE 

Kungliga Biblioteket, 
HÄR. 


Herr Riksbibliotekarie, 


Då vi nu börja förberedelserna för sammanbringandet av det 
studiebibliotek,som vi hoppas kunna upprätta i samband med den nya 
museiavdelningen för Ust-asiatisk arkeologi skulle ået vara för oss av 
största värde att öga Sveriges Offentliga Biblioteks Accesséons- 
Katalog am möjligt allt från början och fram till band 39(1924) som 
jag redan äger. Vågar jeg härmed vördsamt hemställa till Eder Herr 
Riksbibliotekarien om Ni skulle vilja gynna oss med denna mycket 
betydelsefulla gåva. 

På sanna gång ber jag att om möjligt få hänvisning till 
någon av Edra underordnade tjänstemän,med vilken jag kunde tillåtas 
rådgöra om lämpligaste typer av bokband och andra biblioteks-tekniska 
trågör. | 

Jag ber att få på förhand hjärtligt tacka för Bder välvillig- 


a hjälp i dessa frågor. 


Båer tacksamt tillgivne 


INR BRN old 


RE 
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Stockholm den 17 februari 19206. 


Herr Riksbibliotekarien och Kömmendören 
ENN Org a ET SE ER SÖS ÅS 
Kungl, Biblioteket 


) AR. 


Herr Riksbibliotekarie, 


Jag ber att härmed få vördsamt tacka för den synnerligen 


—— AAA 


" 
värdefulla gåvan av WW. Rudenberg. Chinesisch-Deutgches Wörterbuch, 


som utgör ett mycket kärkommet bidrag till Kinasamlingens under 


bildning varande studiebibliotek. 


År 
ER Herr Riksbiliotekariens med tacksamhet 


tillgivene 
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JÖUNGL. PIBLIOTEKET. Stockholm den 2. 3. 1926. 


Herr Professor J. G.: Andersson, 


, Stockholms. 


Till svar å herr Professorns skrivelse den 27 febr. får 
jag härmed meddela, att ett så när som på del 2 komplett exemplar 
av Accessionskatalogen sammanställts för det ost-asiatiska studie- 
bibliotekets räkning. Jag vore tacksam för uppgift, vart nämnda 
exemplar skall sändas. 

Jag har vidare anmodat andre bibliotekarien är. A. Holm- 
berg att ställa sig till herr Professorns förfogande för biblio- 
teks-tekniska förfrågningar. 


Med utmärkt högaktning 
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JÖUNGL. PIBLIOTEKET. Stockholm den 12. 2. 1926. 


Herr Professor Johan Gunnar Andersson, 


Stockholm. 


Härmed anhåller jag att som gåva till ett blivande 


"Kinabibliotek" få överlämna ett exemplar av W. Ridenberg 





Chinesisch-Deutsches Wörterbuch, Hamburg 1924. 


Sv 


Med utmärkt högaktning. 








0l00a, 





LE 
ÅA ? 49 

2 

3 den 

hm 

ockho 

Zo 


+” Å 
fl LL re ERE oe 
fi ; SR Å, - 
> tt PRRAR 
a RR 
= AN 


Cec 
rk 
ak 

Pg) 


Olla 


Herr Riksantikvarien, 


SS. Our 3 a QR, 


Som tillägg till mitt tidigare brev av i dag ber jag 
att få förelägga Dig ett par person-frågor. 

Palmgren, min nuvarande medarbetare önskar naturligen något närmare 
besked om utsikterna för en i någon mån permanent enställning som 
amenuenae vid vår nya museiavdelning. 

Min personlige uppfattning är att P. som i det person- 
liga samarbetet är synnerligen angenän och dugande bör förordas till 
an e. oo. amanuens-anställning. 

Skulle det ääremot vara fråga om en enställning av mer 
permanent slag anser jag att han dessförinnan bör speceiminera gen om 
en vetenskaplig undersökning inom vårt forskningsområde. Jag har 
föreslagit honom, efter samråd med Arne, Frödin och Lindblom att han 
skall företaga en monogtafisk undersökning över” den kinesiska 
Äräktheken, som i Kinas arkeologi spelar nästen samma stora roll som 
fibulan i Västerlandet. 

Tillfällig bibliotekarie-hjölp, Jag behöver en tillfällig medhjälpare 
manlig eller kvinnlig med åtminstone någon arkeologisk skolning och 
förtrogenhet med biblioteksarbete. Denne medarbetare skall genomgå 
de olika biblioteken och enskilda boksamlingar för att göra utärag 





O!0)b 


om den litteratur som har betydelse för oss. Skulle Du kunna hjälpa 
mig till ett för ändamålet lämpligt person-val. 


Din tacksammne 
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Stockholm den 16 juni 1926. 


Herr Riksantikvarf&enoms.ms 
5. CuUrbBan, 
Statens Historiska Museum , 


H ÄR. 


Broder, -: 


Jag ber att få återkomma till ditt vänliga löfte 
att söka ordna så att det antal av Montelie publikationer kunna 
ställas till Kronprinsens förfogande under hans resa 1 Östern, 

Jag föreslog Kronprinsen att vi skulle sända två 
exemplar av Montelius-böckerna och två exemplar av Hedins stora verk 
över Tibet till svenksa legationen i Tokyo och en likadan sändning 
till svenbka legationen i Peking. 

På detta sätt har Kronprinsen två exemplar av vardera 
serien till sitt förfogande 1 vardera landet och de övriga exemplaren 
få sedermera dirigeras enligt hans anvisningar. 

Lagrelius har varit vänlig att lova att försändelser- 
na skola ombesörjas av hans förlagsexpedition. Därför ber jag Dig” 


under förutsättning att Du lyckats skaffa de ifrågavarande publikation=- 
erna att tillsammanåagt lj exemplar överäändas till Generalstabens 


Litografiska Anstalt f. v. b, till respektive adäressorter 


Vi ha nu kommit så långt med iordningställandet av de 
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nya lokalerna att det skulle vara mycket önskvärt att få visa dem för 
Dig och höra din mening om de modeller till montrer som vi för närvarande 
ha uppställda, Vågar jag hemställa om det skulle passa någon gång på 
måndag eller tisdag. Jag ber att pr. telefon få inhämta ditt svar. 


Din tacksamt tillgivne 
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ge u 14. aymA 1946 


SToMkholum. 


han med Jack avta t medan h bu: 
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Stockholm den 3 mars 1926. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
JT. TU RMABD; 


Statens Historiska Museum, 


HÄR. 


Broder, 


Jag översänder härmed till Dig kopior dels av ett brev til 
Kronprinsen dels av en skrivelse till Kommitten och ber jag Dig att 
godhetsfullt genomse dessa som ett underlag till våra diskussioner 
i morgon. 

En föredragningslista för morgondagen bilöägges också. 
Jag översänder också förslag till arbetsbeskrivning för inredande av 
de nya lokalerna med därtill hörande blåkopia av planritningen. För 
vinnande av tid har jag segt arkitekt Lundberg att han kan utläma 
dessa arbetsbeskrivningar till entrepenörena då väl våra eventuella 
anmärkningar sannolikt bliva av alldeles underordnad art. Själv har 
jag tillsammans med Lundberg och Palmgren genomgått arbetsbeskrivningan 
och ej funnit anledning till andra ändringar eller tillögg än dem 


som av mig införts med bläck. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 2 mars 1926, 


Herr Riksantikvarien m.m. 
SS Cfurmznpan, 


Statens Historiska Mussum, 


HÄR 


Broder, 


Som ett litet tillägg till vår föredragningslista på torsdag 
kl. 3 ber jag ati få fösta uppmärksamheten på följande två frågor. 


Kontrakt med Handels-Hös 
Högskolan mågte ju nu avslutas och jag anhåller att vi få diskutera hur 


Ett formligt hyresavtal med Iamdels- 





detta skall göras ej minst med hänsyn till frågan om vem som skall 
företräda Staten viå undertecknandet ev dessa avtal. Vore ået ej riktig” 
ast att Du som ehef för Sigtoriska ävseet stode för detta, 
I äetta sanmanhang ber jag att få näma att det nu inträffat 
en förändring av situationen gå tl1lil vida att min name lär ha från” 
falligt planen på att få de av oas uppgivna rummer för sitt museum. 
Detta betyder med anära ord att de ifrågavarande två mycket vackra ut- 
ställningsrummen fortfanande torde kunna fås och det vore ju mycket 
glädjande om vi efter e$t eller annat år kunde få lägga oss till med 
” dessa runmen för de 3000 kr. gom utgör skillnaden mellan hela våningen 
( 18000 kronor ) och åen nuvarande reducerade lokalen ( 15006 ) 
Statsrådet uttryckte på en gång den förhoppningen att vi snart gkulle 


kurma få övertaga även dessa rum och samnua förhoppning uttalades av en 
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utskottsledamot under förevisningen härupoe. 

Arkitekten Lundberg har haft vänligheten att taga med 
dessa två rum i den earbetsbeskrivning som härmed bilägges till din 
benägna granskning och jag vågar föreslå att Du och jag en deg gå 
upp till KE. JA. Jallenberg och be honom att även dessa rum nu få in- 
redas, vilket väl även ur Handels-Högskolans synpunkt är rimligast. 
Det är väl sennolikt att vi inom ett eller annat år komma att väl 
behöva dessa rum, De olika alternativen för teras utnyttjande ber jag 


att få diskutera med Dig på torsdag. 


Hin tillgivne 





OIOt 


Stockholm åen 24 februari 1926. 


Herr Riksantikvarien, 
0 UP MADAB, 


Statens Historiska Museum, 


ä 


Broder, 


Sedan genom Riksdagens beslut förra onsdagen frågan om 
vår Östasiatiska masei-avdåelning blivit bringeå i hapik, ber jeg att till 
Dig få framföra mitt hjärtliga och vöråsamma tack för det utomordentliga 
stöd och den handlingskraftiga hjälp som jag haft från Dig under 
ärendets förberedande. 

Pet är nu en hel rad av ärenden rörande vilka jag måste 
utbedja mig dina råd och anvisninger och jag anger dem i starkaste för- 
kortning, då jag hoppas få tillfälle att vid en muntlig föredragning få 


närmare utverka min tankegång. 


Många praktiska skäl tala för att vi 





snarast möjligt få fastslå ett nam för den nya institutionen. Jag 
vågar utgå ifrån att vi äro ense om att denna Angvitutgon bör betraktas 
som en nytillkommen avdelning av Statens Historiska Museum, en avdelning, 
som givetvis under de tio närmaste åren på grund av sin isolerade 
belägenhet och även av andra skäl torde komma att föra ett relativt 
självständigt liv men som dock organisatoriskt bör föras in under 


Historiska Museets ram. 
Man skulle då kynna tänka sig såsom i alla händelser ett 
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provisorium att kalla den nya avdelningen” 





En annan och för mig personligen mera tilltalande utväg 


vore att uppkalla den nya avdelningen efter Kronprinsen, elltså: 





Jeg tänker mig då som en eventualitet att i det blivande 
stora higtoriska museet demna aväelning skall komma att omfatta även 
andra utomeuropeiska eller eventuellt utomfkandinaviska Samlingar. 

( Exempelvis Kronprinsens magnifika gåva från Cypern som nu atår ut- 
ställd härnere i "iedeltiden”.) 

Skulle i framtiden en såden ökning av aväelningens innehåll 
äga rum, kommer jeg naturligen ej att taga någon befattning annat än 
nedjet ost-asiatiska materialet och jag torde under äen tiden av ålder$ 
skäl vara under ganska nära förestående avveckling. Under sådana 
förhållanden skulle jag ur alla synpunkter anse det lämpligt att låta 
denna nya avdelning omfatta alla åe mer avlägsna sanlingar som till 
största delen tillkommit genom Kronprinsgens initiativ eller medverkan. 

för närvarande är ju Zinasanlingen utgångspunkten för den 
nya avdelningen. 1 den händelse Du gillar min tankegång , vill jag 
därför heaställa alt Du, Lagrelius och jag vid tillfälle gå upp till 
Sandler och till ecklesiastik-ministern och förelägga dem namförslaget . 
Så snart de se att det ej rör sig om något förtäckt försök att skaffa 


ett nytt museum tror jag att de skola hava litet eller intet att an” 


märka emot vår ide: 





Jag ber Dig att vänligen söka ordna så att under den nya avdelningen 
en lämplig hänvändelse göres från Historiska Museet eller eventuellt 
Vitterhets-Akademien till KinarKommitten med syfte att vinna Kina- 


Kommittens fortsatta understöd och aktiva intresse för den nya musei- 
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avdelningen. Jag tror, att en sådan direkt hänvändelse är nödvändig 
, 
för att Kommitten skall känna att den står på säker mark i sitt arbete 


för fortsatt förkovran av de kinesiska samlingarna, 





Jag ber att i detta sammanhang få fästa din uppmärksamhet på några 
detaljer i vår allmänna strävan att inom vår museiavdelning samla så 
mycket som möjligt av det som på olika händer finnes av kinesiska 
antikviteter. 

Med Karlbeck.som är en ofantligt viktig medarbetare, ligger 
jag i underhandlingar, och det finnes förhoppning att vi skola få betyd - 
ande sviter från honom. 

Fåhraevus' sanlingar äro för oss av nästan ingen betydelse. 

En sauwling som vi i lyckligaste fell kunna vänta något från 
i form av gåva eller deposition är Kronpringens vackfa samling av grav- 
keramik från Han och Tang dynastierna. Men med undantag eventuellt för 
anhållan om deposition av en eller annan särskilt örskvärdå pjäs kunna 
vi givetvis här ingenting göra utan få avvakta ett eventuellt initiativ 
från Kina-Komaittens Öörädförande. 

En samling som givetvis vore av största intresse för oss är 
Grevinnans Hallwyls från Karlbeck inköpta samling av kinesiska småbroneer 
Jag hade föreställt mig att äet absolut icke finnes någon tanke på att 
få denna samling i deposition men Baron Rudolf Cederström med vilken 
jag händelsevis kom att tala i denna angelägenhet hade en annan mening 
och angåg att man mycket väl skulle kunna få samlingen som deposition i 
den händelse att man kynde göra klart för Grevinnan att hennes mans minre 
mera hedras genom en Hallwyl-sektion i den nya museiaväelningen än genom 
en ganska undangömd detalj i hennes redan överfulla palats. Kanske vore 
det tänkbart att vi genom en försiktig aktion åx i den av Cederström 
anvisade riktiingen skulle kunna komma till ett resultat. 
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Pill sist ber jag ett få homställa huruvida ej Historiska 
Hoseet skulle vare villigt att till den nya avåelningen överföra de 
kinesiska saker som nu finnas i den komparativa samlingen. 

Jag hometäller om det ej skulle vara länpligast att jag vid 
lägenhet finge tillståné att med Dig muntligen gå över dessa frågor. 


Bin tillgivne. 
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RIKSANTIKVARIEN SIGURD CURMAN Stockholm den 5 januari 1926, 
KARLAVÄGEN 72" 


STOCKHOLM 
R. T. 72768 


Herr Professor Johan Gunnar Andersson, 
Stocknolm, 
Ärade Broder I 


Du gör mig och min maka fullkomligt förkrossade genom all den 
välvilja, som du slösat på oss här vid detta årsskifte och vid denna 
Jul... Mig har du presentat böcker- från dina oförlikneliga forskningar 
i Kina och min maka har fått der härligaste kinésiska vävnad, Jag ber 
till dig få uttrycka min och min hustrus stora tacksamhet för dessa 
synnerligen älskvärda bevis på din vänskap. 

Jag beklagar, att jag så sällan fått personligen deltaga i arbe- 
tena för den kinesiska samlingens framtid, Jag hoppas emellertid, 
att du fått det bestämda intrycket av, att jag är beredd att göra 
allt vad i min förmåga står för att jämna vägen för ditt arbete på 
detta område, Jag bekräftar detta härmed på det allra livligaste, i 
det jag begagnar tillfället att förnya min uppriktiga önskan om ett 
gott och angenämt år för din hustru och dig och allra mest ett fram- 


gångsrikt år för ditt arbete. 


Din tillgivne 
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Stockhålm den 21, augusti 1926. 


Herro Riksantikvarien m.m 
St Carema 0h 
Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets 


Akademien, 


Broder, 


Jag översänder härmed skrivelsen om vår ansloegsfråga. 
I anslutning till ditt råd her jag strukit den tilltänkta framställningen 
om ett bearbetningsanslag på l.000 kronor, 

Jag skulle vara mycket tacksam om Du och Akademien 
kunde finna möjlighet att stödja min ansökan om det ursprungliga inrednings-+ 
beloppet 57.858.10. Denna siffra var vunnen genom en omsorgsfull ut- 
reåning som vi nu med den nya erfarenheterna reviderat utan att våra 
siffror väsentligen modifierats. Vi beräknade ju från början skåp och 
montrer för vårt material och lokalinskränkningen medförde ingen annan 
modifikation än att de samlingar vilka vi tänkte ställe i de södra rummen 
nu fingo ställas i de såsom rene reserver beträktade korridorerna. 

Jag tycker det är skönt när man kan stå fast vid den 
en gång gjorda utredningen och det skulle därför mycket &lädja mig om 
Akademien ville stödja mig på denna punkt. Statsrådets yttrande: "Jag 
anser mig kunna räkna med en summa av i rundt tal 50.000 kronor", saknar 
ju all motivering. 

På samma sätt har man i Departementet utan någon som 


helst motivering utom den minskade värmekostnaden nedskurit driftanslaget 
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19.860 kronor till 18,.0000 kronor, Även här står jag fast vid min ur- 
sprungliga beräkning och jag ber att på förhend få betyga Dig och 
Akademien mitt vördsamma tack om Ni godhetsfullt vilja stödja denna 


konservativa taktik. 


Det vars ju kl. helv 11 i morgon onsdag som jag skulle 
få företräde hos Dig? Om jag missuppfattat tiden bår jag Dig låta en 


vaktnästare telefonsra till Hig. . 


Din tacksamt tillgivne 
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SWEDISH MISSION. 013 


Honanfu, Honan, 4/4 1920 


Professor J.G. Andersson 


Stocknolmu. 


Käre Professor Andersson, 


Edert brev av den 13 Mars har ko.mit oss tillhanda. ffter- 
som Missionär Andersson med fru för närvarande vistas i Sverige, togo 
vi oss frineten att öppna brevet och taga del av inneh&llet. Vi fingo 
däri bekräftat,vad vi tidigare genom ryktet fött höra att Kronprinsen 
och Kronpinsessan ämna företsga en resa till Kina och eventullet tilll 
Loyang.Vi vilja härmed uttrycka vår glädje att soka göra vadå vi efter 
förhallandena kunna för att mottaga äen här sou vära gäster. 

Angående den politiska ställningen här är det mycket 
vanskligt ati un tala nägot defånitivt. Vi ha haft en aycket orolig vår 
med inbördeskrig alldeles inpå staden här.Nu har ju emellertid Chili- 
bartiet med Marskalk Wu pei fu &ter koumit till makten och däri ligser 
méhända någon garanti för att förhällandena skola stabiliseras 1 nägon 
nån. .Det serr verkligen för närvarande mera hoppfullt ut än under den 
föregående regimen.Wu pei fu söker göra vad i hans makt stär för att 
borteliminera det"röda"ryska inflytandet,som vuxåt sig mycket starkt 
inom National armen.Rö6vare orerera ju ute på landsbygden,men ej så 
svårt som för nägot &r sedan. Så vitt vil kunna se,borde ej de politiska 
förvecklingarna behgva lägsa något absolut hinder il vägen för Kronpins- 
parets tillämnnade besökt 


Med de hjöriligaste hälsningar. 


Hägaktningsfullt. = 
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TELEGRAMS: EKMANS 


AT 
GOTHENBURG 
(SWEDEN): 


EKMAN & CO. ; 
ESTABL. 1802 fran At 


ER 15th DÅcember, 1926. 


bj 
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Dr. J. G. Anderson, 
Hotel de Peking, 
CR 1 JAN Ng  CCE - e 


Dear Doctor: 


On the 2nd inst. we advised 
you of the shipment of the 14 packages 
belonging to the Crown Prince which had 
been forwarded by the 3.5, "Sumatra", 
and on the same occasion we sent you Bill 
of Lading anä Insurance Policy. 


Not having yet had any acknow- 
ledägment of receipt from you, we are very 
much afraid that the letter had gone a&s- 
tray, and should therefore be much obliged 
if you would zindly advise us by return, 
as if the letter has not reached you it 
is, of course, an urgent necessity to take 
immediate steps, to trace same, as it con- 
tTained valuable documents, : 


4wailing to hear good news, and 
wishing you a& very merry Christmas, we are, 


& Yours very truly, 


JHE EKMAN FOREIGN AGENCIES, LTD. , 


Se CS > AS & 2 
Men age RÅ AR 


Gen, 
WvH/ JE 
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Shanghar, —SB2- Böoombgg 192 6e fÉ 


Me Oe Ge ändersson, 


FE RR räka” 7 RNE RS | A 


LToeking,. = jå 


4T 


fxpenses and Outlays on 14 cases Household 

Goods shipped by s/s Sumatra to Gothenburg. 

Marine Insurance Premium Tils 732595 

Cartage & Lighterege od 11:20 

Strapping & Sealing E 3430 
ES RER Po 


Tis 747 :50 


fest 
Ont 





TELEGRAMS: EKMANS 


AT 
GOTHENBURG 
(SWEDEN): 
EKMAN & CO. 


ESTABL. 1802 Få : 
2nä DEcember, 1926. 


öre. Je G. Anderson, 
Hotel de Pekin, 
AE 


Dear Sir; 


We have mueh pleasure in advising 
you that the jJ4 packages Personal Effects 
belonging to H.R,H, the Crown Prince of 
Sweden, have been duly forwardead by 3.3. 
"Sumatra", Enelosed we beg to hand you 
Bill of Lading covering the shipment, 
end insurance policy which we trust you 
will find in order, &e8 you will notice 
we have, as requested, covered all risk 
inclusive the risk of breakage on the 6 
cases paczeåd here by Mr. Bahr, 


ve also beg to enelose an ac- 
count of our expenses andoutleays in con- 
nection with this shipment, $5747,50, for 
which we shall thank you to kindly 1et 
us have your remittance, 


We are, Dear Sir, 
Yours faithfully, 
IHE EKMAN FÖREIGN AGENCIES, LTD., 


N 


ss AA ANNE 
Manager/ Bs 


Ene , 

1 B/b 

1l policy 
I acc, 


WvN/ JP 
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Shanghar, 2DIe DOcember — 79226 
Dre Ja Ge åNÄGrgsRgR EA A 
AR RE & + 
ä AT 
To The Ekman Foreign Agencies, Ltd 
Expenses and Outlays on 
14 cases Household Goods 
= by S/S Sumatra to Gothenburg. 
Marine Insurance Premium Tls 732.95 
Cartage & Lighterage n 11.20 
& Strapping & Sealing ” 3335 
Tl1s 747.50 
2 
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Hallong ÖOsso den 22 december 1926, 


Käre Broder Gunnar, 

Haldjinko lyckades att få ned de två gubbarna från 
Bogda in gål och för några dar sedan sände jag dem till Larsson i 
Kalgan och bad honom att styra om att alla tre bli sända till Peking. 
Som Jag skrev 1 förra brevet fick jag FS markägaren $6 för vår gubbe 
och sen 10 3 1 frakt till Kalgan. De här två sista har Haltjinko 
fått $50 för och då är Kalganfrakten hans. Den ena av Bogda in Gål 
gubbarna hade fått huvudet avslaget men det fanns kvar på platsen 
så att det är med. Det gick verkligen lättare än vad jag trodde att 
få gubbarna och nu hoppas jag att Hu får ned dem snart. 

så har Jag fått tag 1 ett par bronskrukor eller kärl 
som blivit funna för mycket länge sedan och nu varit i bruk i ett 
mongoltält i trakten av Bogda in gål. Ägaren ville ha 50 $ stycket 
men jag bjöd 10. Jag har inte fått veta än om han antar anbudet, men 
då Jag nu har ett tillfälle att få sända ned dem sänder jag dem till 
Larsson och ber honom att han tar dem med då han far till Peking efter 
jul så att Du får se dem. Om Du finner att de intet intresse ha och DU 
inte vill ge 201 för dem så sänd dem bara tillbaka med Larsson. I varje 
fall skriver jag sedan jag fått veta om ägaren antar mitt anbud. 

Haltjinko har inte lyckats att få tag i något ännu, men 
han har lovat att göra sitt bästa. 

Vi ha bister vinter här uppe nu men det är lungt och frid- 
fullt som i den gamla goda tiden. Hur länge kommer Du att vara i Peking? 
Det är inte garsiigt att jag kommer ned ett tag 1 vinter. 

Min hustru förenar sig nu med mig 1i de hjärtligaste häl snin- 


gar och en innerlig önskan om En God Jul och Ett Gott Nytt År. 
Din tillgivne 








ör OM9Y 
Stockholm den 27 Juni 1926. 


Herr Missionär, 
Joel Kr ik»saon 
Hallong 0sso, 
Chang Pei Hsien, K 
KALGAN, 
CHINGAG 


Käre Broder Joel, 


Hjärtligaste tack för ditt vänliga brev av den 28 april 
med alla de stora nyheter som Du däri lämnar. 

Det gläder mig mycket att Du anser det möjligt att ordna 
den ifrågasatta exkursionen för Kronprinsparet. Kronprinsen terklnas 
komma till Peking den 2 oktober och jag hoppas inträffa där en månad: 
tidigare för att ordna med exkursionerna. Ett bland mina första bestyr 
blir förvisso att resa upp till Kalgan och vore det då möjligt att får 
råka Dig där bleve det ju för mig en stor hjälp. Det är väl icke så 
mycket att ordna om innan jag är i Peking men det är dock möjligt att jag 
skriver till Dig ännu en gång före avresan härifrån. 

Var god och framför min hjärtliga hälsning till din Fru, 
dina ungdomar och alla de andra missionärerna. 

Jag håller nu på att skriva en populär bok, däri jag har 
tillfälle att tala både om din utomordentliga hjälp i mitt vetenskapliga 
arbete och ditt stonpartade arbete som läkare bland mongolerna. 


Din tillgivne 
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Stockholmeden 27 Juni 1926. 


Rörande insamlande av gamla vävnader, 


dh 
Herr Missionär, 


so0el REeikssomn 
Hallong 0880, 
Chang Pei Hsien, 
KA LGAN, 
CHIN&. 


Käre Broder Joel, 
"Nu skall Du trö att vi på fulla allvaret börjat intressera 
oss för gamla vävnader. ER ; 

Vi ha fått till vårt nya museum Sven Hedins utomordentligt 
intressanta årkeolögiska samlingar från Kinesiska Turkestan och bland 
andra dyrbarheter finnes där en del högst märkvärdiga tygprover från 
Staden Loulan som förstördes 265 efter Kristus. 

Besiktningen av dessa märkvärdiga reliker har ingivit oss en 
stor lust att försöka få mer av gamla vävnader även om de icke äro så 
ålderdomliga som de Hedinska. 

Bland andra utvägar att möjligen göra sådana samlingar 
hänvänder jag mig nu till ett antal missionärer bland dem till Dig och din 
Fru samt genom Er till övriga missionärer i Svenska Mongolmissionen med 
en vördsam anhållan att 31 godhetsfullt vilja hjälpa mig att göra en 
samling från mongolerna av sådana tygproversom Ni anser vara mindre vanlig: 


och möjligen gamla. Det behöves därvid icke att få hela dräkter eller 
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mattor utan det är alldeles tillräckligt att få fragmenter, ja rena trasor 
av gamla vävnader stora som en näsduk eller mindre, Sådana trasbitar bör 
man ju kunna få för mycket ringa pris och vi ha tänkt oss att man genom 
att samla in massor av sådana små fragmenter skulle kurna komma över ett 
och annat som vore av verkligt värde, Då det gäller vävnader äro naturligt. 
vis damerna mycket mera sakförståndiga än vi karlar och jag ber färför 
att din Fru och de andfa damerna inom missionen vänligen ge en hjälpande 
hand i detta. Köp naturligtvis endast sådana xx trasbitar som Ni tro vara 
i någon mån gamla eller förresten avvikande från vad Ni äro vana att se. 
Jag undrar om dét icke kan finnas mycket gamla tyger inom 
templen och jag hemställer därför att På talar vid lamorna även om dess > 
saker, Likalédes skulle vi vara intresserade att köpa så kallade tempel- 
fanor d. v. s. buddistiska tavlor, uppfodrade ofta på gemmalt kinesiskt 
siden, Sådana vilja vi gärna ha nota bene om de äro gamla och vackra. 
Ja förlåt mig nu käre Joel att jag besvärat Dig på en gång 
med så . många frågor, men Du har varit så Wtomordentligt hjälpsam att 
jag känner mig mer dristig mot Dig än mot någon annan, 


Din med innerlig tacksamhet tillgivne, I 








Ola 


Stockholm den 27 Juni 1926. 


Rörande insamlande av föremål från fornstäderna. 


Herr Missionär., 
Joel Eriksson, 
Hallöng: O08so, 
Chang Pei Hsien, 
| KA LG AN. 


CHINA. 


Käre Broder Joel, 

Nu ha vi åter blivit intresserade i: de gamla fuinstäderna 
uppe i Mongoliet. I det material som insamlades dels av, Haldfinko under 
din ledning dels av Bai i trakten av Hsuan. Hua Fo ha vi identifierat en 
hel del små metallföremål som ha sina närmaste motsvarigheter i Sibirien 
och inom det Skytiska kulturområdet. Vi ha till och med föremål i våra 
samlingar som äro nästan identiska med: saker som man träffat i gravar i 
söåra Rysslanä, 

En fransk samlare som synes ha särskildt goda förbindelser 
i trakten av Kuelihuacheng har därifrån bringat till Paris några alldeles 
utomordehtliga skytiska saker, - Däribland ett föremål på vilket det står 
en mycket praktfull skytisk hjort. 

Allt detta har nu haft till följd att vi beslutat anhålla 
om din vänliga medverkan för fortsatta rekogneseringar av detta slag. 
Jag har tänkt mig att man skulle kunna gå fram på två olika linjer. 

Väna 
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Dels föreslår jag att Du sätter Haldjinko eller annan lämplig coh pålitlig 
mongol att göra insamlingar på samma sätt som förra gången, varvid jag 

dock vill säga att vi numera äro intresserade av att få även lerkrukor 

och ahdra föremål, blott vi äro Förvistade att de härstamma mer från 
ruinstäderna. Skulle man någonstädes kunna finna trade eller några 
sorts manuskript i dässa gamla städer så vore det av allra största intresse. 

Den andra arbetslinjen vore att Du söker få tag på Bai, som 
har sitt hem i trakten av ”Hsuan Hu Fo. På ett bilagt pappersblad ger. 
jag Dig Bals adress och Du har väl p å din station någon kines som kunde 
skriva till honom och be honom kömma upp till Hallong Usso,. Skall Bai 
denna gång arbeta för oss är det nog bäst att han använder Hallong Osad.. 
som utångspunkt, såluhda att han kommer dit med sina fynd och får betalt 
av. Dig. | : 

För det fall att Du skulle få tag på Bai vill jag nämna 
att han hade 25 dollar i månddslön och dessutom 35 dollarcent i matpengar 
per dag när han var ute på resa. Härtill kom att jag gav mina män ganska : 
rikliga gratifikationer när de gjorde särskilt gode fynd så att jag på det 
"sättet sporrade dem till att göra bra samlingar. 

Bai är en mycket bra arbetare och skulle lämpa sig särski 
för detta då han gjort två mycket viktiga gravfynd i trakten av Hsyan ua 
Fo med Hb sov av högst sintgessanta skytiska småbronser. | 

Min 148 vore att Haldjinko skulle arbeta på mongoliskt område 
och Bai på kinesiskt varvid den senare borde utsträcka sina dftevrorsk. 
ningar västerut ända till Kueihuacheng och Paoto, Att döma av frekänensenö 
fynd bör man i dessa västliga regioner ha mycket goda utsikter. 

Får Du Bat i din tjänst ber jag Dig säga honom att jag, på 
grund av att jag är i Sverige ej kam skaffa honom något pass, utan han får 
nu resa som en vanlig privatkines och kan bäl inte tänka på några ut- 
grävningar utan får nåja sig med att köpa upp bronssaker och andra intree- 
surita. fördinål av den :kokalmw befolkningen. 
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Jag bilägger här i två uppsättningar en del fot8grafier av våra skytiska 
b&onsföremål och jag ber Pig att lämna en till Bai och en till Haldjinko 
på det att de må se vad det är som vi närmast fika efter, 

Beträffande pengar för att finansiera detta insamlingsarbete 
översända vi nu 5.000 kronor till Chefen för vår legation i Peking Baron 
Le jonhufvud och jag skriver nu till honom och ber honom att i den mån som 
Du så önskar tillhandahålla Dig penningmedel, till en början till ett be- 
lopp kv 14500 dollar. ; 

Du som träffar många lamor kunde gärna fråga dem om de känna 
till några platser särskilt i västra «Mongoliet där man kan få gamla 
vävnader, gamla målningar och gamla manuskripter på språk som ej äro 
mongoliska eller kinesiska, I detta sammanhang vill jag nämna att en rysk 
upptäcktsresande Kosloff för mer än tio år sedan 1 KREER Mongoliet upptäckte 
en ruinstad XKarakhoto i vilken han fann en mängd föremål bland annat ebt ; 
helt bibliotek på ett ännu icke dechifreradt språk. Kunde vi komma över 
någét liknande skulle vår Kronprins,som är ytterst intresserad för fynd av 
detta slag bliva alldeles stormförtjust. Du kan ju gärna när tillfälle 


erbjuder sig tala med lamorna eller andra vägfarare, särskildt väster ifrån. 


Din tacksamt tillgivne, 
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ätockholm den 12 mars 1926. 


Hisslionär Joe 1 öoriksomn, 
Hallong 90880, 
Chang-Pei-lIsien, 


Kalgsn China. 


Käre Eroder Joel, 


Ju är det länge sedan Du hörde från mig och mycket har 
händt sedan dess, 

vi kommo hit efter en lycklig resa genom öibirien den 
17 juli i fjol och jag har sedan dess knogat med uppackningen och 
bearbetningen av våra samlingar, 

Man har här hemma visat mig mycket stor godhet och 
nu genast givit mig en plats som tillåter mig att ostört ägna mig 
åt arkeologiska undersökningar, Jag får en trevlig lokal i 
iandelshögskolans nya byggnad vid Sveavägen, , ett anslag från för 
inköp av nödig litteratur och för övrigt de medel som behövas för 
det vetenskapliga arbetet. 

Jag har ju fortfarande kvar min plats i Peking där mitt 
kontrakt utgår först i maj nästa år. För att aveckla mina Peking» 
affärer skulle jag under alla förhållanden resa ut till Kina nästa 
vinter men nu är det en särskild omständighet som gör att jag får 
anträda denna resa tidigare än jag annars tänkt, Förhållandet är 
som Du väl redan sett av tidningarna att Kronprinsen som i maj 


reser över till Amerika för att närvara vid avtäckandet av John 
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Srikson monumentet. sedan fortsätta runt jorden över Japan. Kina 
och Indien. Han åtföljes på denna resa av Kronprinsessan samt en 
uppvaktande herre och en dam med en manlig och en kvinnlig tjänare. 

Aniomsten till Peking beräknas kring I oktober och är 
det meningen att de kuhgliga gästerna skola uppehålla sig i Kina 
omkring 2 månader varvid Kronprinsen har för avsikt att dels se de 
arkeologiska-och konstsamlingarna i Peking, dels företaga färder 
till arkeologiskt mer irtressanta platser. Jag har uppgjort försla 
till ett program som sträcker sig över något mera än 70 dagar och 
som säkerligen måste åtskilligt beskäras. >5land förslag som jag 
gjort är en bilfärd från Kalgan till Hallong 0Osso därvid avsikten 
skulle vara att se dels det mongoliska landskapets ,dels ruin- 
städerna och gränsvallarna, dels naturligtvis Er station och Sig 
och din familj. Jag föreställer mig att det kan bli fråga om att 
stanna en eller ett par nätter vid Hallong 0Os8so beroende naturligen 
på hur pass mycken tid man kan ägna åt utflykter till ruinstäder- 
na och kanhända även till irtemte..: 

Svårigheten ligger ju däruti att det kungliga herrskap- 
et komma så pass sent till Peking att färden till mongoliet 
näppeligen kan sättäs tidigare än till den 10 oktober. 

Jag vore nu mycket tacksam om Du om möjligt med om- 
gående ville tillskriva mig och säga mig din mening om min plan. 


Tidvis har det väl varit oroligt med rövare och med soldater och 
FEK det skulle ju vara intressant för oss att veta vad Du tänker 


om situationen, ehuru jag nog förstår att förhållandena växla så 
hastigt att det ej finns möjlighet att nu på våren säga nur det 
kommer att vara med den allmänna säkerheten i oktober« 1 alla 
händelser vore vi tacksamma att snarast möjligt få ditt yttrande 
i denna fråga. 


Jag får väl ba för givet att Ii gärna skola erbjuda 





Er gästfrihet åt Kronprinsen och hans följe. Hur många deltagare 
vi bli i denna automobilfärd kan jag nu icke säga. Kronprinsessan 
har nog god lust att följa med om vägen är säker och vi ej behöva 
befara att det blir alltför kallt. Men det är ju möjligt att hon 
ej kan komma med och då blir ju sällskapet ganska litet. 

| Var nu god och skriv och säg oss hurudant väder vi 
kunna påräkna i mitten av oktober och vad som behövs i klädväg för 
att under alla förhållanden stå ryckens. 

Jag behöver ej säga Dig att Kronprinsen och hans Gemål 
äro enkla människor som med glädje skola axeptera är gästfrihet, 
utan att Ni behöva göra några särskilda stora tillrustningar för 
dem. Det kanske intresserar Dig att veta. att de äro absolutister. 

Låt mig nu som sact så snart sig göra låter få enliten 


origsntering i denna fråga. 


Hin fru förenar sig med mig & de hjärtligaste nälsninga 


till Din Maka och Dig själv och jag ber Dig att framföra min? 


ajärtligaste hälsningar också till de andra svenska missionärerna. 


Din tacksamt tillgivne 


adress« Statens Historiska Museum, 


STOCKHOLM4 
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Pa Så 

Var vänlig och berätta litet om hur Larsson har dets 
Jag skriver nu också tillhonom relativt kort då jag tänker att 
nan eventuellt kan ordna för oss beträffande bilar 0. Åys. ken 


det vore ju bra att från annat håll veta hur han har dets 
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Stockholm Juli 30. 1926, 


Professor, 
UTE PID. Dir Oc F PP a Nä Oj 


Hohenzollerndamn 39, 


BEROINSWILMERSDORE: 


Dear Professor Frånke, 


nd First kindly exeuse me for not answering long ago your 
letter of June 18. 00 = 

Your intention to visit Stockholm in order to inspeet 
my prehistorie collections became knöwn to me at a time when it was very 
difficult to give an answer. 

Pröviously we kept the material in some bad and erowded 
quarters, but there they were accessible in a kind of way. 

The new and very comfortable rooms provided for us were 
contracted to be put at our disposeal the I st of this month. However, 
already eserly ån June I could see that the work would be much delayed, 

At the time when your letter arrived, all our things 
were packed down for removal to the new house, and, considering that I had 
to leave for Peking in the midst of August, it was very doubtful whether 
any material would be accessible at the time of your intended visit, 

We have still painters and other workmen in the house, 
but have been able to make some progress, and yesterday I actually began 
arranging some of the prehistorie urns, 

Today I feel in the position to promise you that some 


considerable part of the ceramics will be accessible for inspection when 
I leave Stockholm and I ask you kindly to address eventual further 


communications to my assistant Dr Nils Palmgren, Ostasiatiska Samlingarna, 
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Sveavägen 65, Stockholm. 

You are quite welcome to visit our institute at any time 
that you ehoose proper for you. . But considering that thing will be in 
definite shape before after my return ån March next year, avd, further 
considering my absence, I would very much prefer to receive yeu here et 
some later occasion, say next summer, You will understand that I would 
feel delighted personally to show the collections to You. 

| Once more dear Professor Franke, kindly exeuse me for "ot 
ansvering you mueh earlier, I hope you will understand the exceptinal | 
obstacles in "y Way. And furthörmore, pleasé excuse that I address you 
in English that is much more easy for me, 0 gg 


Yours very truly. 











Olla 


PRÖF. DR. O. FRANKE BERLIN-WILMERSDORF 


HOHENZOLLERNDAMM 39 
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BERLIN-WILMERSDORF. 
"HOHENZOLLER NDAM M 39 


PROF. DER. O. FRANKE - 
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Stockholm den mars 19326. 


OB. Fritzes Kungl. Hovbolkheandel, 


fredsgatan. 2. 


SLUVKHIULNM, 


i anslutning till våra telefon samtal ber jag få meddela 
att publikationerna rörande mina arkeologiska arbeten i Kina 
Publiceras av: 

Geological Survey of China, 
Feng S3Sheng Hutung 3 
Peking. W. 

Cnina. 

Var god vch tillskriv denna instituion att den tillsänder 
Bder önskat antal exemplar av katalogen över de talrika och 
hastigt växande publikationerna, 
| Jag begagnar detta tillfälle att underrätta Eder om,att 
jag från Vitterhets Akademiens Bibliotek fått till mig översända 
följande arbeten,som Ni tillsänt nämda bibliotek till påseende: 
E. A. Voretzsch: Altchinesische Bronzen. 

Ptudes Asiatijues pvublees A L'occasionr bu Vingt-Cinquieme 


Anniversaire, De L'ecole Franmncaise D'extreme&OÖrient. Tome 1-2. 


Ars Asiatica, 0, 8. 


Då vi förnärvarande nålla på med att uppgöra en allmän plan för 


våra bokanskaffningar ber jag att ännu någon liten tid få behålla 
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dessa arbeten. 


Der 19 februari tillskrev "i mig om ett arbete: 





Skulle Di kumnra visa mig den vänligheten att översända boken 


ifråga till påseende. 


Ned utmärkt högektning 
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SVENSKA KONSTNÄRER 


(1 SÄRSKILD LOKAL) 





TELEFON: E/ MR 
NAMNANROP: FRITZES HOVBOKHANDEL 





TELEGRAMADRESS: 


BOKFRITZE 


Herr Professor J,. G. Andersson 
Östermalmsgatan 65 


Stockholm 


Härmed taga vi oss friheten fästa Eder uppmärksamhet å nedan- 


stående nyutkomna arbete, vilket vi tro säkert skall vara av intresse 


för Eder: 


Vi 


DR. ALFRED FORKE, DER URSPRUNG DER CHINESEN AUF GRUND IHRER 


ALTEN BILDERSCHRIFT. 
31 Seiten. lj9. 1925. Pris kart. l.- kr. 


Inhalt: 

Die Frage nach der Herkunft der Chinesen sptelt fär Ostasien 
dieselbe Rolle wie die nach den Ursitzen der Indogermanen fär 
Europa. Trotz mancher Lösungsversuche ist man noch nicht zur 
Klarheit gelangt. In der vorliegenden kurzen, aber inhältreichen 
Schrift unternimmt es der vVerfasser, das Problem mit Hilfe der 
Epigraphik zu lösen, indem er auf Grund der nur auf den ältesten 
Bronzen vorkommenden Bilderschrift eine Darstellung der Anfänge 
der chinesischen Kultur gibt und danach auch die Urheimat der 
Chinesen zu bestimmen sucht. Durch die Analyse zahlreicher alter 
Bilder fällt ein helles Licht auch auf die modernen Schrift- 
zeichen, so dass jeder, der sich fär diese und fär die Entstehung 
und Entwicklung der menschlichen Schrift uäberhaupt interessiert, 
manche Anregung aus den Untersuchungen gewinnen wirde 
Inhaltsverzeiéchhis:: Einleitung - Landwirtschaft - Häuser- und 
Städtebau - Reglerung - Wohnsitze - Liste der erklärten Zeichen 
in alphabetischer Ordnung. 


Det skulle glädja oss få emotse Eder v. beställning och teckna 


Med utmärkt högaktning 
AB. C.E, AN Tiga a 





Stockholm den 30 Januari 1926. 


Herr Överintendenten m,m. 
AA Ffaäutiraiamn, 
Nationalmuseum. 


HÄR. 


Ärade Broder. 


Refererande till vårt samtal vid middagen på Ulriksdåäl 
bér jag att Du med dina intendenter godhetsfullt vill bese våra 
samlingar i Ös ternalmfängedbet tillsanmnans med anäåra museichefer 
och andra framstående intresserade personer påmåndag den 1 febr. 
kl: 24; : 

För den yngre personalen, såväl damer som herrar vid 
Nationalmuseum och vid Nordiska Museet föreslär jag följende 
visningstider: | | 
Söndagen den 31 dennes kl. 1-3 em. 

Måndagen den 1 febr. «10-12 Pm. 
Tisdagen åen 2 " "LÖ 

Skulle det bli någon större anslutning till dessa 

förevisningar för den yngre personalen vore jag nog tacksan om de 


besökande kunde fördela sig på de tre föreslagna tiderna. enär 


våra nuvarande lokalér äro så trånga och underliga att man ej kan 





Ära personer på en gång. 
Jag tackar Dig hjärtligt för den stora vänligheten att 
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Herr Generalkonsuln och Kommendören m.m. 
Care Fö Hagos ot fr 0 NG 


SET MO SO SR LER FR 


För den frikostiga gåvan av tiotusen / 10,000/kronor, 
som av Eder ställts till Kina-Kommittens Ordförandes förfogande för 
att brukas till befordrande av Kommittens vetenskapliga intressån på 
sätt, som av Ordföranden prövas mest lämpligt, ber Kommitten att till 


Eder få framföra sitt djupt kända tazk. 








0139 


PORtTor 5 ve Dh Hö d i Hd; 


RS SE ST RE 


Professor Andersson har till Kina-Kommitten anmält, att 
Ni till de Östasiatiska Samlingarnas bibliotek som gåva överlämnat 
de i bilagda förteckning angivna,av Eder författade arbeterna. 

För dessa sällsynt värdefulla och av Kommitten högt 
uppskattade bidrag till det nämnda biblioteket ber Kommitten att till 


Eder få överbringa sitt djupt kända tack. 
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LCD ANDERSSON SWEDISH LEGATION 
PEKING 7 


HEARTY THANKS  PKEPAKATIONS HERE CONTINUED 
FÖR START NOVEMBER IT WENTIETH VERY HAPPY 
MEETING rOU — MILDULE DECEMBER MY LETIEKRS 


ABOUT  GIGANTIC = UNDEKTAKING KEACHING = PEKING 
OCTOBER EIGHT GREETINGS CROWNPRINCE 
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ORIGINALET TILL DETTA BREV ÖVERLÄMNADES TILL ÖVERINTENDENTEN LAGRELIUS 


DEN 3 AUG; 1939,0CH INFÖRLIVADES MED HANS BREVSAMLING. 


Avskrift. 
Hotel Atlantic, 
Der Kaiserhof, 
Berlin, 
Der 16 oktober 1926. 
Konfidentiellt 


Käre Gunnar. 


Den 16 oktober 1893 bröt jag upp till en stor resa i Asien, och den 
16 oktober 1905 till en annan. Nu har den betydelsefulla dagen kommit 
tillbaka igen, och just i dag är beslutet fattat, att vad den kinesiska 
regeringen än svarar, så reser jag med två följeslagare, av vilka den 
eha blir min stabschef major v. Dewall och den andre en svensk geolog - 
den 8 november härifrån direkt till Peking. 


Jag har två dagar, dels i Frankfurt, dels i Wiesbaden varit tillsam- 
mans med prof. Richard Wilhelm, sinologen. Han trodde att före åreteé 
glut skulle antingen ett avgörande ha träffats /Peking taget av republi- 
kanerna/ eller också ett vapenstillestånd ha inträffat mellan de stridande 
grupperna. Han förutsade också att Föng-ju-kiang skulle förena sig med 
Kantontrupperna, vilket också stod ett par dagar senare i Frankfurter 
Zeitung såsom ett officiellt faktum. Shanghai skulle då icke länge kunna 
hålla sig. Tjang-tso-lings krafter räcka endast så långt som han får hjälp 
av japanerna, och dessa kunna inte hjälpa honom längre än England tillåter 
dem. Hans mening var att jag kunde få sitta i månader och år och vänta om 
jag försökte att organisera expeditionen från Stockholm och Berlin... Det 
enda riktiga och effektiva är att handla i Peking, där jäg har Dig och där 
jag kan överskåda situationen och händelserna och begagna de tillfällen 
som erbjuda sig. 


Wilhelm trodde att misstankar omirysk-tyska intriger skulle uppstå 
i engelska, amerik. och franska hjärnor i Peking, sedan ryktena sipprat ut 
om expeditionens uppbrott västerut från Peking. För att bugna dylika stäm- 
ningar ansåg han ytterst viktigt att den engelsk-språkliga pressen i Pe- 
king verkligen fick klart för sig att jag är ute i rent vetenskapliga 
ärenden, framför allt arkeologi. Han ansåg det ytterst viktigt att min 
verksamhet i någon form ställdes i samband med Kronprinsens varma intres- 
se för arkeologisk forskning, t.ex. Ditt ostasiatiska museum, som ligger 
Kronprinsen så varmt om hjärtat och vars samlingar det är mitt mål att söka 
förkovra. Man skulle då tro på uppgiften att det här verkligen är fråga 
om arkeologiska undersökningar jämte geografiska. Men därom kunna vi ju 
talas vid då vi träffas. Wilhelm blev eld och lågor, då han i förtroende 
fick höra vad det gällde och hade aldrig hört talas om något så stor- 
slaget. Han skulle gärna vilja AR med, men är för fast engagerad vid 
sin professur. I slutet av denna månad har han en fyra dagars Tagung med 
ginologer, bl.a. Pelliot. Han kommer hit i morgon för vidare rådplägning. 
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Så fort jag har operationslinjen klar 1 Peking, telegraferar jag nit, 
varpå de övriga medlemmarna verkställa sincutrustning, särskilt instrument” 
m.m. och så skyndsamt som möjligt resa till Peking. I avvaktan på dem 
köper jag kameler och hästar, anställde folk, köper tält, sadlar, pälsar, 
filtar, köksattiralj, verktyg och hela den grövre utrustningen. Allt detta 
bör fara färdigt då den övriga expeditionen kommer ut, så att vi oförtövat 
kunna bryta upp västerut. Det är viktigt att den förberedande exp. genom- 
föres inom loppet av ett år. Nästa vinter gå bensinkaravanerna inåt 
Asien. I april 1928 ske flygningarna. 2 


Skriver snart igen. 
Tusen hälsningar, särskilt till Lagge. 
Din gamle vän 


Sven Hedin. 
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Stockholm den 27 april 1926, 


Herr Fil. D:ir., 
Sven Ked::n, 


" STOCKHOLK. 


Broåer, 


Jag får härmed introducera min amanuens Fil. 
Mag. N. Palmgren och ber att Du godhetsfullt till honom över- 
lämnar de samlingar från Centralasien som Du haft den stora 
godheten att i samförstånd med Vetenskapsakademien deponera i 
de Östaslatlska PERSER Vi önska att få mottaga dessa saker 
dels för att utBöra eventuellt behövliga konserveringsåtgärder 
ådels för att planera visnings-montrernas form och storlek. 

Så snart $i fått materialet katalogiserat skall 
jag sände Dig en definitiv tacksamhetskrivelse men ber att 
redan härmed få på det varmaste tacka Dig för detta enaståedne 
värdefulla bidrag till våra samlingar. 

Din med djup tacksamhet tillgivne 
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För utställande av ditt mateblial äro vi ytterst 
angelägna att få det rikaste möjliga illustratlionsmaterial i form 
av kartor fotografier m.m, och ber jag Dig att viss oss den s tora 
godheten att ställa sådant material till vårt förfogande 1 störm 
möjliga utsträckning. Detta blir kanske den mest uppmärksammade 
samlade utställning från dina sentrealeslatiska färder i négot = 
svenskt museum och det vore därför för oss mycket roligt att kunna 
göra den så stilig och värdig som möjligt. Skulle Du därför hb 
något orginalmaterial av kertor eller teckningar liksom översikts. 
kartor eller änäsd föremål som Du anser vara av intresse i detta 


sammanhang så blir vår tacksamhet ännu mera outsägligt stor. 


AA 


SE 
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Stockhola den 11 Januari 1926. 


D:r. Sven Hedin, 


2Stockholmun. 


Vördade Broder, 


Hjärtligt tack för vårt för mig intressanta och- 


uppbysgande samtal i går kväll. Jag hoppas att något litet gott 


skall framgå av detsamma. 
Härmed sänder jag Dig enligt vår överenskommelse 
FPrödins och min skrivelse oa Kromnprinsens verksamhet som arkeolog, 
åe där lämimade data stå fullständigt till ditt förfogande men 
var god och omformulera uttalandena så att källan ej kan identifieras 
Jag ber också att återfå skrivelsen vid tillfälle sedan Du utnyttjat 
densamna. ; 
De ryska papperen har jag i min bostad och skall sända 
dem därifrån. 


Din tacksamt tillgivne 








Stockholm den 8 mars 1926. 


Fröken Al ma Hedin, 
ER, 


Kära Fröken Zedin, 


1 lördags kväll då jag tillsanaens med Lagrelius åkte 
hen i ZXromprinrnsens bil frår Nasmens för övrigt förtjussnäe och stil- 
fulla middeg, tog jeg mig friheten att då Eronprinsers arkeologiska 
planer I Asiex kommo på tal berätta för Prinsen och för Lagge om 
Ffrökens underbara godlet att tänka så oss när Pröker komer bland 
de rika amerikanarna, I detta ssmananhenget oetyder jet alls ietet 
huruvida frökem träffar åen där storarika svensk-amnerikararen soa 
vill ajälpa just: öes eller om Pröker inte träffar honom. Det som 
för os82 var av största värde var FPrökens utomuoråentlige godhet att 
sitt i sina mycket större intressen tänka även på ose och jeg ber 
att få söga fröken att Kinevllomnittens Urdförande och Skattmästare 
voru mycket rörda över Frökema godhetsfulla hägkomst av våra 
forsknings planer > 

Skulle så vara att Pröken träffer en såder åär mecenat 
som Pröken Er villig att avstå åt oss cå ber jeg att Fröken helt 
och hållet skjuter Kronprinsens nam i förgrunåen och enxdast 
enviänder aina arbeterm för att exemplifiera vad som redan utträt"av 
under Xronprinsens ledning. Var gålunda god och föreslå vederbörande 


att donationen lämas till Kromprinmsen för att emligt hans ber 
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etämmelse användas för arkeologiska undersökningar i Asien. På 

det sättet vinna vi fullständig trygghet att meålen under alla för” 
hållanden komna till bästa möjliga anväsdning och Fröken behöver 
alls icke hysa mågon vänlig tvekan att min arbetsriktning på det 
sättet skulla bli tillbekasatt, JT detta fallet skulle nog 
Kronprinsen tänka i företa hamé vå mig och använde medlen för 
arbeten i ryska turkestan endast i det fall att vi på grumd av 
politiska komplikationer ej kunna arbeta i Kina. 

Persunligen her jag nu en alldeles särskilt förhoppning 
nämligen för det första att fröken finner en stor mecenat, för det 
andra att Sven " från ovan" upptäcker nigra boplatser eller grav” 
fyad i öanarna saxt för ät tredje att fi tillsamnrmens angacera alg 
och mina medhjälpare att företaga utgrävningarna. På let sättet 
skulle fröken göra sig göllande även på "vens garle arbetsfält och 
åäet oförlikneliga sysavaparet äver där uppträda s0a em oenhet. 

Jag förbersåer ru ox uppsats till Imer om mina arbeten 
i Kensu och ber att få sända Pröken ett avirag &v det första 
korrekturet. "ag tror att fröken däri skall finna frågorsa bättre 
tillrättalagde än i je saå skrifter som jag redan lömeat Fröken. 

Öch så till sist ulna varaaste välönskainger för den stora 
mission på vilken röker mu ger sig ut och ett innerligt tack 


för all godhet mot Elsa och mig sent jänwvzl mot hedersvörnen Lagge . 


Frökens teckeast tillgivae 
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DEPARTMENT OF CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 


25th June, 1926. 


My dear Professor, 
I am at last sending you some of 

the fragments of Near Eastern pottery wnich I 

promnised,. They have been delayed for various reasons, 
chief of which was that we were waiting for Mr Woolley 
to return from Mesopotamia in the hope that he would 
have a good selection of pottery from Ur. Unfortunately 
he did not get the message in time and has returned 
withoutttkese. However, Dr. Hall has made up three 
packages of sherds from Mesopotamian sites from what he 
had in hand,and he hopes that these may be of some 

use for your studies in the meantime. Mr. Woolley will 
get a better supply when he goes out again to Mesopot- 
amia and then I hope you will have a really good 
selection sent to you. 

- We are all greatly disappointed that you are not 
able to come to London this year. We had been hoping 
to capture you for a lecture among other other things; 
but I trust that is a pleasure which is only postponed. 

I find that I have not the address of your new 
quarters, so I am Sending the box to Pr. Wettergren 
at the National Museum, He will not mind,I am sure, for- 
warding your fragments to you, especially as I am 
ineluding in the parcel a few pieces of Mohammedan 
pottery from Samarra for himself. 

I hope you will have a very successful visit 
to China and that the Crown Prince will realise all 
his expectations. g 

With kindest regards and best wishes, 

Yours Ssincerelys. 


EA 


Prof. J.G Andersson. 








fåren rear Fan bang saa L x 
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Stockholm March 31st 1926, 


Mr. RebLe Ho bson 
Keeper of the Department of CGeramics and 
Ethnography,British Museum, 


Lön don W.ö. 1, 


Dear Mr. Hobsons 


I have been away from Stockholm for some time 
lecturing in several other cities and this is the reason, why I 
have not been able to reply long ago to your exceedingly kind 
letter of February 9th. 


It is much too kind of you to express your satis- 
faction with the visit to Stockholm. We 21l know that all the 
gratitude rests with us, as we are deeply indebted to you for the 
powerful support which your high authority gave te our efforts” 
upon a more permanent basis, Furthermore tt was to me of the 
highest importance to get the privilege of meeting you and dis- 
Ccuss ing our prehistoric materials 


I am $specially happy to tell you that our efforts 
have been entirely successful. The Parliament has voted the ne- 
Ccessary funds for obtalning spacious and comfortable quarters 
where to exhibit the specimens properly and studying them under 
most favourable circwunstances. I have also been given 20,000 
crowns for founding a small research library and a position has 
been given to me which will allow me to Carry on research work 
under mest favourable . I am Well aware that the 
success of our effortg is due largely to the splendid support 
which you so kindly gxtended to us and I am delighted to present 
to you my host respectfwu thanks. 







/ 


8 to my plan of visiting London I am afraid that 
tne scheme must be postponed for some time. Recently the Crown- 
prince asked meg whether I would be in the position to meet him 

in Peking,and Ä am naturally delighted to do so.. I p1 to 

leave here about the 1l5th of August and will not be back in Stock- 
holm until February or March next years, so the London visit has 

to be postponed for some time. 


unrditimd 







ma 
It is extreemly kind of you to promise to send 
us pot-sherds from Near East sides and we will naturally be de- 


lighted to receive them at any timee when 1t is convenient for you 
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to send them. ä 
JUuTadLl 

We are now pushing the tetakt descriptions of the 
complete fweral urns of the second period,and before my start 
for Peking I will certainly send you tnat bomplete second period 
urn which we have promised you [( and possibly one or two more). 
But as to pot-sherds I Will not be able to send them until later, 
when the preparation and description is fully completed. 


Please accept, dear Mr. Hobson, my respectful and 
hearty thanks for all kindness and efficient support with wnich 
you have so generously favoured my WworK. 


Yours very devotedly», 
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DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 
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DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 





LONDON, W.C.1. 
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DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 








LONDON, W.C.1. 
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KUNGEEVITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 


Så op 
AKADEMIEN. AISA EA EE 
SST ASL ND LL ASLAN VV SÅLT AVE 
OCH 


KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. 905, 906. 
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Svaret torde benäget utan gersonadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitels Akademien eler Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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Stockholm den 10 Maj 1926. 


Herr Generalkonsuln och Kormendören m.m. 
Axel Ax:son Johnson, 


Broder, 


För att giva Dig en på samma gång ytterst 
kortfattad och klar framställning av vårt nya expeditions-projekt, 
har jag anmodat professor Andersson att utarbeta det kortfattade 
program för den nya expeditionen som härmed bilögges. 

Vi ha vänt oss till Dig i förvissning om att 
Du är den ende ev vårt lands mecenater som har på samma gång det 
vidsynta intresset och de obegränsade praktiska möjligheter som 
äro de nödvändiga förutsättningarna för ett mecenatskap av den 
storslagna omfattning som vi vågat föreslå Dig. Dagarna hasta 
nu och situationen innebär för ögonblicket möjligheter som kanske 
icke på länge återkomma, Det vore därför för oss en alldeles 
särskild glädje om Du godhetsfullt kunde giva oss ett bifallande 
svar redan under de allra närmaste dagarna. Gör Dig ej möda att 
skriftligen svara på mitt brev uten låt mig genom din sekteterare 
inhämta när det kan passa för mig att få komma upp till Dig och 
inhämta ditt svar. 


Tillgivne vännen 
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Stockholm den 1 Maj 1926. 


Herr Generalkonsuln m.m, 
Axel Ax:son Joh ns ö DB; 
Karlavägen. 37 
HÄR, 





Herr Generalkonsul, 


Refererande till:planen på fortsatta svenska försk- 
ningar rörande Centralasiens arkeologi tar jag mig friheten att här- 
med tillställa Generalkonsuln kopior av de uttalanden rörande mina 
tidigare arbeten, som gjorts ven Hobson från British Museum och 
Professor Pelliot, medlem av franska akademien, Dessa två fram= 
stående sinologer voro i Maj hitbjudna som Kronprinsens gäster för 
att se mina samlingar och yttra sig över dem, Jag bilägger också 
de uttalanden som gjorts av professor Brögger och professor Karlgren. 

Beträffande planen för-den nya stora expeditionen ber 
jag få nämna att det tvivelsuten är en mycket stor fördel för oas 
svenskar att Rockefeller Foundation är villig att bidraga med en 
tredjedel av kostnaden. Det är ju den penningstarkaste och mest 
vetenskapligt ansedda institutionen i Amerika, och samarbetet med 
Rockefeller-folket har mycket ökat vår prestige inom Kina, Min 
förhoppning är att Herr Generalkonsuln själv skall ingå med en tredje 
del och sålunda komma att i denna nya expedition intaga samma 


= 
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ställning som på sin tid Petnojrs Oscar Dickson till Vegaexpeditionen, 
där kostnaderna delades lika mellan Kung Oscar, Baron Dickson och 
der »veke mecenaten Sibiriakoff, 

Skulle Herr Generalkonsuln vilja gynna oss med ett sådant 
storslaget mecenatskap, som vore utan motstycke i den svenska 
vetenskapens historia, ber jag vördsemt att det ifrågavarande beloppet, 
tredjedelen av l00,000 kr., godhetsfullt torde ställas till H.K.H. 
Kronprinsens förfogande för att användas på sätt som han täckes be- 
stämma, till understödjande av K4na-Kommittens arkeologiska forskning. 
ar i Kina. i 

Helt oberoende av huruvida Herr Generalkonsuln finner 
skäl att gynna soss eller ej, vore det för mig en mycket stor glädje 
och heder att få visa våra samlingar, som nu tyvärr förvaras under 
rätt ogynnsamma förhållanden på Östermalmsfängelset, Östermalmsgatan 65. 

Inför utsikten av ett såframstående besök skulle jag 
ytterst gärna. önska att Riksantikvarien vore närvarande och ber jag 
få meddela, att han står till förfogande på måndag från 12 till 
semt på tiddag förm. till kl. 2. Jag har endast sagt honom att e 
Generalkonsuln uttryckt en vänlig avsikt att se våra samlingar. Vad 
vi fsrövrigt förhandlat om blir naturligen en angelägenhet endast 
mellan Herr Generalkonsiln och mig. 

Jag ber att få ringa upp vid 10 tiden på måndag för att 
erfara när det möjligen skulle passa för Herr Generalkonsuln att 
komma hit, 

Herr Generalkonsulns med djup tacksamhet förbundne 
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Oe 
Peng Pu, l5öth April, 1980. 


Käre Herr Professor Andersson, 

| Till svar på Herr Professorns vänliga bref af den 
10 de Hars jemte bifogade "plan för ärkeöloptaka arbeten i Kina" 
ber jag få utttrycka min tacksamhet för det Herr Professorn före- 
slagit mig som ledare för eventuella gräfningar 1 Anhui, och 
förklarar jag mig beredd att efter bästa förmåga söka fylla detta 
värt, : ; 

Jag vet ännu ej om jag kem få tid eller lägenhet att 
själf besöka de pletset, jag ämnar föreslå som lämpliga arbetsfält, 
man hoppas att så skall blifva fallet. | 

Jag vill nu först nämna några oråd om de rön, jag 
gjort som samlare af bronser och lerkärl. 

Hvad först brosigrna sngår så har jag genom en lycklig 
tillfällighet förvärfvat en mängå smärre sådana, hvilkas alder med 
ganska stor noggrannhet kan bestämmas. De hafva anträffats i trakten 
&f Shoo Chow, en liten stad belägen vid floäen Hvai i nordöstra 
Anhvi. En kinesisk ämbetsmar därstädes har gifvit mig följande 
korta higtorik öfver platsen: | 

Under "Spring and Autumn Annals" utsåg staten Tslai till 
sin hufvuädstad Feng Tai Hsien, belägen cirka 6 eng. mil fran Shoo 
Ghow. År 447 f. KE. annekterades Ts'ai of Ohlu staten, och Feng 
Tai forlorade sin betydelse. år 248 f. K. förflyttade konung Kao 
Lieh af Ch!u sitt residens till Show Chow, hvilken förblef huf- 
vudstad till år 221 f. K., åå Chu förårefs af Hanstaten. 

De bronser, som stanna färtirån. utmärka sig alla 
för en grå eller blågra glänsande patina semt för SyuncFligen 
vackert utförda ornament er. Professor Siren fNövärfvade en del ES 

a SR (RR 


nm nn Ar dn FR Re SES 


NW 
TR ÅR 
sådana bronser under sitt besok här. De förekommo pa hans utställs höe | 





ning i Stockholm 1919, Nummer 27, 28, 29, öl, 33, 34, 37, 35, 10, 
42 och 43 i katalogen Öfver sagda utställning stamma alla fran 
Shoo Chow | 

De föremål, jag erhållit därifrån, utgöras till 


största delen af vapen af allehanda slag sasom; svära, dolkar spjut-, 


lans=, och pilspetsar, knifvar och yxor samt hästmunderingar och 


SE ES SS SEAN, se on 





(2). 


vagnsbeslag. Större offerkärl hafva mig veterligen icke anträffats. 

Likheten i dim re på de flesta af dessa bida 
gifver vid handen att åe tillverkats inom en mycket kort tidsperiod. 

Det utsökta arbetet och det faktum, att äfven rikt 
dekorerade svärd, en sar sällsynthet, anträffats, pekar på att 
de användts af mycket högt uppsatta personer. 

; Utförandet tyder på Chow äynastien. 

Det kan därför med ganska stor säkerhet antegas att 
de härstamma från Kao Lieh, d.v.s. från slutet af tredje århundra- 
det £. Ee | 

Nu är det som bekant en vansklig sak att närmare 
bestämma åldern af bronser stammanäe fran Shang och Chow dynastierna. 
Som prodesacr Sirén papeker i inledningen till sin katalog af år 
1919 har man endast Hui Tsungs och Kien Lungs kataloger att stödja 
sig på, och dessa erbjuda ef tillräcklig grunåval för närmare 
datering. ; 

Här hafva vi emellertid föremål, hvilkas uppkomsttid 
är skarpt bhögsäkoad, och uppvisande e& stil, man med fog kan anse 
sås om sen how, 

Jag anser därför att systematiska gräfningar i och 
omkring Shoo Chow boråe iriäga många intressanta förenåk i dagen, 
föremål hvilka skulle gifva oss en mycket goå försestöällning om 
äv ornamentik, som var förhärskande under slutet ef Chow dynestian. 

Jag kenske bör inflicka att endast helt få af ås 
enträffade föremalen hittats i grafvar. De flesta hafva funnits 
lösa 4 jorden. 

: Feng Ta Hsien, som jag redan omnämnt, är en annan 
ort väl väraå att undersöka. Den är numera en helt toan by men 
var ju hufyuästad under åvåustrkäm. 

Ku Shih Hsien är annu en ort, jag skulle vilja före. 
s1å. Staden är belägen i söåra åsian af provinsen Honen,. Jag känner 
ännu ej dess Haärna men bronser., jag erhållit därifrån, uppvisa 
en ornamentik, hvilken tyder på, att de äro af ett äläre datum än 


AA - 


Shoo Chow bronserna. 
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Om en närmare datering af äldre bronser är svar så 
är detta i ännu högre Sn fallet med lerkörl. 

Lavfer har i "Chinese Pot tery of the Hen Dynasty" 
gjort oss för trogen med den keramik, som envändes i Hsi An Fu 
under Han ägöastien. I "Chinese Clay figures sktlåras graffigurer 
fran Han och Tang dynastierna, och i "The Beginnings of Porcelain: 
in China" Få vi stifta bekantskap med den första verkligt hårå- 
brända varen. Detta är emellertid, så viat jag har mig bekant, ået 
önäa af betydelsen som skrifvits i ämnet. 

Chow dynastiens keramik ar så godt okänd, och detsamma 
kan sägas vara fallet med den vara, som under Handysabtron till- 
vörkades i andra provinser än Shensi. 

Den samling lerkärl, som jag hopbrakt, omfattande 
cirka 700 nummer toråe nog till större delen datera sig fran Chow 
och Hanöäynastierna. Flertalet föremål hafva uppgräfts i trakten 
af Hsu Chow Fu, en stad belägen i norra Kiangsu neTlan provinserna 
Anhui och Shbentung. Den ömgifves af berg och det är på dessa 
lerkärlen anträffats. taden eller rättare sagt teäkbon har mycket 
fönlå anor och grunädmurar till Felskåer fran Handynastien, ja 
möjligen äläre lära ännu finnas kvar. 

Nu brukade jämte l6rkärt äfven mynt och speglar 
nedläggas med äen äöde. Ett sytematiskyt gräfvande borde därför 
sätta forskare i stånd att närnare utreda frågan om den äldre 
köramti ens utveckling. Samt om ett möjligt samband mellen de 
kinesiska och de vesterlänäskeformerna. 

Den äldre kinesiska keramiken har mycket gemensamt 
med den tidigare egyptiska. Jag äger kärl af egendomlig form, 
hvilka äro så godt som identiska med Pjöser anträffade på Cypern. 
Anära åter påminna om assyriska och kretensiska. 

Det är ju möjligt att intet samband finnes dem ebellean, 
nen äet skulle ju Äfven kunna hända att gräfningar bragte föremal 
i dagen, hvika adagalade en direkt släktskap. Man har ju SL 
påvisat nära frändskap mellan den äläre kinesiska skriften och den 


suniärieka och egyptiska. 
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Ett hjärtligt tack for brefvet af den 23 mars, 
hvilket jag tyvärr äg haft tid att besvara förut. 

Jag hoppas Herr Professorn vill hålla till godo med 
de smagaker jag sände. De betyda ingenting i min samling men äro, 
tar jag för ätvet, af ett visst intresse i Professoras som jem- 
förelsematerial. Fotografierna behöfva icke heller sändas tillbaka 
aliäenstunä jag har andre. : 

I går erhöll jag en liten semling pilspetsar af 
brons fran Shensi, hvilka skilja sig ganska väsenetligt såväl 1 
form som i utföranåe fran de från Anhui stammande. Jag har emellertid 
icke funnit några, som påminna om stenspetsarne. Ett "stämjärn" of . 
brons fick jag äfven, hvilket i rätt hög grad påminner öm åhörnneja 
slarne. | ; | 

Det varma vääret vi haft nu i ett par vecker har 
lockat fram kräldjuren, an jag har varit ute på jakt efter Jälor. 
Denna trakt är emellertid genska fattig på reptilier och jag kan 
nog tyvärr ej komma med nagra verkliga bidrag förrän efter mitt 
besök 1 Kling, | = 

: Jag mötte General Niehs tyske raägifvare häromlagen 
och berättade för honom lvad Herr Professorn nämnde om grufvorna i 
trakten af Tai Ping Fu. Han pastoå att Nieh ej var intresserad i 
någon af dem, Enligt hans utsago lära de goda grufvorna vara belägna 
i södra Anhui. 

Med de vanligaste hälsningar från mina fru och mig 


Bder tTillgifne 


Bb Karlbeck 


P,. 5. Samma curio dealers, som just besökt mig berätta att manga 

af Shoo Chow bronserna anträffats i statvär, Enligt deras utsago äro 
—graäfvarna murade entingen ev stort tegel eller ock af sten i SF rkene 2 
tiga block. Formen pa rummet är kvadratisk eller rektangulär. Taket 

är välvt. Hanga af stenblocken hade inskriptioner och jag hör blifvit 


, . o ” 
erbjuden rubbings af sadana. Tegelstenarna lära vara dekorarade. 
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; Peking den 4 juni 1920, 


Käre Ferr Ingeniör Farlbeck, 


Just hu har jag bekommit Edert vänliga och intressants 
brev av den 15 maj med tillägg av senare datum. Jag skyndar mig att 
tillskriva Eder, då de nya upplysningar som Nå lämnar synas kunna | 

förenkla och starkt "BESS våra svenska arkeologiska arbetsplaner. 
Att professor Siren kommer nit ut för att företaga grivningar 
bl: annat vid Shac Chow är en nyhet som jag hälsar med livligaste 
glädjer De planer som Herr Ingenlören och jag under de senaste måna- 
äär utformat för grävningar i norra Anhui ha ju för min del i slla 
ländelser varit en nödfollsåtgira för att skaffa det jämförelse-mat- 
erisl som jag trängande behöver för kronologisk och stmgmfisk 
identifiering ev mino stenkul turstationer, : 

Kommer rm professor Siren hit ut redan etan år för sådana 
grävni ngar, är jag för min del med största glödje bereda &tt iahibera 
våra Planerade arbeten på metallstationerna i Anhud, särskildt om man 
kan räkna på att professor siren som Ju är företridesvis konsthiste- 
rigker men säkert vil förtrogen med arkeologiska srbetsmetoder, är 
EE villig att vid sina grävni ngar tillämpa sådan arkoologisk=topografs 
iska arbetsmetoder som utarbetats bl. annat av våra svenska arkeologer 
och hvilka äro nödvändiga för ett säkert utredande av förmsålens 
åläersrelationer. Det ligger ju i sakens natur att vi ej. kunna 
på verka professor Siren i hans arbetsplaner i högre grad än så att 
vå vädja till hömom för att erfara, om han ej vid sins, arbeten 
HiNL.ARL ville ta kinsyn jämväl till dessa rent arkeologiska 
intressen. Jeg ber sålunda Herr Ingeniören att godhetsfullt för 
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förd dn Siren omen. act jag funnit ett antal rika stenkultur- 
stationer som visa stark påverkan av metsll-kultur och att Herr 
Ingeniören är enig med mig om att mina stensaker måste vara 
samtidiga med vissa skeden:av tidig kinesisk historisk arkeologi. 
Under dessa förhållanden har get uppstått ett direkt behov att 
förvärva så mycket som möjligt av sikert daterade förmål från tidiga 
kinesiske metgll.ålarar, till jämförelse med stematerialet. Den 
hjälp som Kerr I ”gentören ur sina seslingar FSS ge mig har - ref nu 
visat sig msycket fruktbärande. TE 3 = ; 
: Det skulle sålunda för mig vara synnerligen angerimt om profes. 
ser r Siren kunde åtsga sig att utgräva metsllstationer å största 3 
möjliga utstrickning, hvilket för mig skulie megdföra £ördsln att 
jag kunde koncentrera 2ig £ö reträdgesvis eller uteslutande på stene 
stationerna. Jeg vågar förutsätta att äet genom professor Sirens ut- 
grävnal nger vunna materialet kommer atti framtiden finnsg i nåigen 
svensk offentlig samling tillgingligt för vetenskapliga jämförelser. 
Ned stort intresse erfar jag ev Herr Ingenlö rens senaste brev 
att Mi åter fått nya föremål som synas erbjuda stort intresse för 
min studier, Skulle det ej vara » möjligt att förvärva dessa semling. 
till mgot svenskt museum” Jan hoppas att försiljningsavtalet med 
Philadelphia-museet giller endast det material som Herr Ingeniören 
vid den tiden hade i sin ägo och att det för framtiåen finnes week 
utsikt att svenska museer kunna få en första lägenhet att avge en 
offert på de samlingar som Herr Ingeniören Kon befinnas villig att 
avyttra. Då det m m synes förefinnas utsikt ett svenskar under de 
rÄrseste åren komma att i rätt stort omfång syssla med kinesisk 
arköologi är det ju givetvis av intresse ett i svenska musser kunna 
sammanföra så mycket jämförelsematerial som möjligt. 
Jag hoppas nu mer än någonsin att ået skall bli möjligt för 
Herr Ingeniören att någon gång frampå hjstsiden komma hit upp till 
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Peking så att jag kan få visa Er mina samlingar. 

Jag bilägger en extra kopia av äetta brev för det fall att 
Ni finner bekvämsst att översända det till professor Siren. Under 
alla förhållanden ber jig Er säga honom att det skall vara mig ett 
stort nöje att göra hvad jeg kan för att befordra hans arbeten. 
Boligt vere om han kunde komma hit till Pesxing och se mina samlingar 
som väl emellertid ha ritt ringa intresse för en kogtrigtoriker. 
Xen jeg hoppas han kommer srart ty på hösten rästa år bheoppes jag at 
starta för det stora nordvistra äventyret på hvilket jag blir borta 
åtsinstone ett år, 

Jag sänder en kopia av detta brev jämväl till mina vänner 
där hemma cch ber dem att träda i förbindelse med professor Siren. 
Zåer tillgivne 
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 Btt hjärtligt teck for dina tva sednaste brev,det sista sandtöd 
fran Sverige, dels aven för loftetsonm Jen bok åu” skrivits om din& Kensu 
fynd. Se a z 
- Vad mina sämlinger betfetfarrsa eri jag dig synnerligen tacksem 
för att du telat med Kihekommiten om demsV5d jag en gång skrev till 
dig angående lerkerlen håller jeg naturligtvis fortfarende fest vid, 
nämligen att jag säefter dem till inkopspris.De <ro f.n. nedpeckgde 
men jeg skall en av de narmeste deaegarne packk unrp ladornea och så fort 
jag her den ssken kler skall jeg sände dig en förteekning på vad som 
finnes jemte priser. Dubletter finnas ju många, och jet blir derfor 2 
listor som sendes.En del av de mera ovanliga föremalen ha nog gått 
till British Museum. a 2 
Vad småbronserne angår så vet du. ju att det ar vad som mest 
intresserar mig och jeg skall nu forsöke få till ständ en så pass re- 
presentativ samling som möjligt. Vad jeg nu har är ej nog att skicka. 
Mina speglar och freågmenter &v sadene inneslutas då i semlingen.Om du 
så vill ken jeg senda dig blekopior åv vapnen som finnas. 5 
fingaende de store bronserna så her jeg ofta verit orolig over 
att under nägot uppror forlorga dem. 5om Bishop en gang ncmrit for mig 
att hens museum gerne ville köpa dem,så talade jeg med honom om saken 
Jå hen ver här sist.För den skull ken jag ej i detta brev give dig 
något definitivt svar engaende desamma . Jeg meste nöemligen forst invin- 
ta hens svar som åu nog forster.Jeg säge naturligtvid”ätt mine sr SS 
ar hamnede i Sverige. 

For ditt venlige löfte att jag sjelv skulle få vara med om be- 
arbetningen av samlingarne ber jeg att få tacka dig.Därtill lär jag 
väl emellertid knenpast he tid.lien jag emnar utarbeta en katalog över 
bronserne och i denna redogore for mina erferenheter och Csikter gsemt 
sä vidt) jag kan give en historik over de olika typerna ,hamtad fran 
oversöttninger av kjidsiske klessikerna.Denna ken ju mojligen vera till 
hjelp vid en beskrivning äv semlingen. =S 3 - 

Forhöllendene her ute aro numera rattsa lugna ,atminstone 
ytan,oeh ev all den egitation,som radde hår under juni och juli, mörker 
men numera intet.Studenterna ha 2tervenaåt semt forsokt eteruppve:cka 
intresset for bojcotter etz.men haft dälig fremgång.Strejker höre 
emellertid till ordningen för degen och i de flesta fall bifalles de 
strejkendes forädringer.Her på jarnvegerne he vo ju genska länge heft 
foreninger med bolshevistiske tendenser,hvilke lagg Sig, i allt och 
vilja ha bestammende rätten men hittills he vi lyckefs hålla dem i 
schack. Förhållandena rå P.M,benan lire vrre synnerligen trEkige,oeh 
en hel del en elsmön ha fått avsked Posttjenstemännen lera fven derra 
i kmeveckeh.Men tror &llment i Peking att den stundande tullkonferens- 
en kommer att blive resultatlos. : 

Vi hedeen rättså obehaglig,upplevelse vid resan upp till 
Kuling.Vi foro med en av Jardines böter,den första, som vågede sig 
uppat floden sedan strejken borjede.Besettningen var rysk och full- 
komligt omojlig,speciellt kocken,oech vi hade uppmenats att taga met 
mededet bar ocksa et skogen ty nigot soder om inking stötte vi på 
nägra klippor ,fingo hal i bottnen och sattes på grund for att hindra 
böten från att sjunkasDet Hör hände på natten.”et stormede och regnade 
och gick hög Sjö. Livbeöter funnos visserligen men besättningen kunde 
ej ro.Foljende dagen pesserade oss en av China Mrchents'!' beter. 





ac dur 
Kaptenen lade bi för att radda oss passagerere,men Fille ej de 
kinesiska »:ss&gererne Höre tales om.tgitetorer blend dem satte upp 
stämningen mot oss så pess att Je hotade kesta keptenen och åäe . i 
fråmmende passegererne i sjon om hån ej genast fortsatte resan och 
lemns de oss åt värt ode.Hindelsen vickte neturligtvis ett stort usp- 
scende i hele lendet.Vi blevo sent omsider réaddåde ev en ennan Jardine 
batäör ssle I Ag Th ala Svd i > fast öar ee 
; Min: fru ochi jeg sende. der badas de hjartligaste helsninger 
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Stockholm åen 20 November. 


Broder Karlbeck. 


Hjärtligt tack för ditt brev av åen 20 Sept. 

Ett senare brev, som jag skrivit Sig härifrån kan väl också i 
huvudsak anses besvarat genom ditt brev. 

I någon mån blevo Dina meddelanden för mig en 
besvikelse i det att jag finner att av såväl keramiken, som av 
brongserna de bästa sakerna gått eller möjligen komma att gå till 
andra länder. Det hade ju varit roligt för oss om vi fått ett 
tillfälle att offerera även på dessa mer sällsynta och först - 
klassiga saker. Då jag i mitt brev gjorde en väl jan till Dig 
att Du skulle sätta ett moderat pris i händelse av en försöäljnig 
till ogs,så menade jag på intet vis att Du skulle låta oss få : 
sakerna till inköpspris, vilket jag anser ur alla synpunkter är 
orimligt. | 

Vi äro tillfullo beredda att betala så pass bra 
att Du har din lämpliga profit på affären. Men, ået torde ej 
vara alldeles orimligt att anse att vi skola kunna räkna på 
något bättre pris ej endast än Amerikaner och Engelsmän utan även 
en Grevinnan Hallwyl, som väl har så pass mycket pengar att hon 
kan betala ett flottare pris än vi som måste bit för bit tigga 
oss våra pengar. 


Alltså, jag ber Dig att vi för framtiden äverens - 





OITtb 


komma om att Du alltid skall beräkna en tillräcklig profit 
på de försäljningar som Du gör till oss. 

Hen, å andra sidan skulle vi sätta ett otroligt 
värde på att kunna få tillfälle att förhandla med Dig ej endast 
om de medelmåttiga saker som bliva kvar sedan de rika ut - 
lämningarna tagit bort det bästa. | 

Vi förhandla för närvarande med Siren om inköp 
av alla hans brons -, jade och keramik föremål vilket Mitnannar.d 
går till en betyälig summa. Å andra sidan kan jag med glädje 
säga att den Sirenska samlingen som jag nyligen besiktigat Zu NY 
Paris innehåller en hel del unika och praktfulla saker och i 
det hela taget är ovanligt jämn och vacker, Han har nyligen 
över hela samlingen, alltså även skulpturen, på vilken vi ej 
reflektera publicerat en synnerligen praktfull katalog med 60 
ljustrycksplanscher. 

Överhuvudtaget bli vi Dig mycket tacksamma att 
få veta huruvida Du godhetsfullt skulle vilja åtaga Dig så att 
söga-ett representantskap för oss, på det sättet att vi kunde 
får låt oss söga ett halft års option för att söka ordna inköp 
av särskilt vackra och värdefulla föremål som komma i dina 
händer. ÅÄ ena sidan vore det ju för oss en mycket stor fördel ) 
att kunna få räkna på en så framstående vetenskaplig kraft, 
som Du, som representant för de svenska intressena därute i 


Kina. ÅA andra sidan torde det jämväl för Dig erbjuda någon 1 


lockelse att företrädesvis samarbeta med oss dina landsmän och 
att i längden se dina vackra fynd samlade i den kinesiska 


museieavdelningen som nu synes på mycket g0d väg att bliva en 


verklighet. 








J 
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Jag ber Dig att till din Gemål framföra min frus och 
min egen hjärtliga hälsning och vår imerliga glädje över att 
Ni båda lyckligt kommo igenom de äventyt på Yangtse floden, son 
Du beskriver i ditt brev. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 12 Februari 1926. 


Herr Ingenjören 


vr Karlbeck, 


P U K Fa V. 


Käre Broder Karlbeck, 


Det var riktigt roligt att nöra från Dig och jeg skyndar 
mig att besvara ditt vänliga brev av den 2 januari. 


Som Du aer av tidningarna ha våra nu3ce angelägenheter rört 


sig framåt på sista tiden, fedan nu rikedegsutskottet tillstyrkt 

Kungl. Maj:ts förslag är det ganska troligt att vi inom få dagar vunnit 
fullt betryggande gerantier för präktiga och rymliga lokaler i Handels - 
högskolans nya hus Sveavägen 65. 

Vi kunna då säga o88 hava en säker grund för en kinesisk 
muselavdelning och med det utomordentliga ekonomiska stöd som Över- 
intenåenten Leagrelius utan att förtröttas och med som det synes ständigt 
nya utväger givit oss torde vi kunna hoppes att även i fortsättningen 
göra något mer för sanlingarnas utökande, 

Det söger sig självt att vi i detta arbete sätta det största 
väråe på din medverkan och att vi görna så långt våra ekonomiska 
möjligheter det tillåta vilja samarbeta med Dig. 

Vi skola gärna se att Du sänder oss samlingar till på- 
seende men måste jag dock betona att vi naturligen ej kunna förbinda 


oss att förvärva desanua annat än efter övervägande av dina priser och 


sist men icke minst efter att hava sammanbringat de nödiga permingmedlen. 
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I detta fall är den Sirånska affären kanoke typisk. Jag besiktigade 
först seanlingen i Faris första dagarna av kt. Hin värdering god- 
kändes i det väsentliga ev H. KX. H, Kronpringen som såg samlingen 
senare under samaa månad och seåsn vi mottagit vår Höge Yräförandes 
godkännande av det nellan Iirén och mig öÖverenskoma priset skapade 
Lagrelius de ekonomiska förutsättningarna för samlingens överlåtande. 

Meå kännedom om den utomordentligt solida arten av dina 
samnlingar och din moderation ifröga om priserna har jag personligen ej 
aycken fruktan beträffande möjligheten att oråna sådana inköp som vi 
i framtiden överenskoana om, Jbärför skola vi vara beredda att med stor 
glädje mottaga sådana samlingar som bu förtroendefullt vill hemsända 
till påseende. | 

Emellertid vill jag redan nu låta Dig veta att jag bögst sano- 
likt kommer ut till fina i höst vid tiden för Hä. KE, Hä. Kronprinssns 
vistelee därstädes och jag kan tillöggea att jag livligt hoppas jämväl 
Lagrelius kommer aed mig ditut. Äro få förhållandena normala så att 
man fritt ken röra sig på järnvägarna komma naturligtvis Lagrelius och jag 
nör till Fukow och gästa Dig, vilket ju blir i alla hänseenden ået 
bästa tillfället att ordna övertagandet av sådana samlingar som Du åå 
har i ditt hen. Jag skulle därför närmast vilja tillråda att Du tills 
vidare hemsänder endast sådena som Du smser bör bringas i säkerhet 
med hänsyn till eventuella tullrestriktioner. 

Vad beträffar bronskärl vill jag söga Dig att vi ha praktiskt 
taget ingenting alls och att vi sålunda gärna vilja förvärva sådana 
kärl från tidiga perioder ( 0j gärna yngre än Han) som äro fullgoda och 
kurma förvärvas för rimligt pris. Att jag är mycket angelligen att för vår 
samling förvärva åtalnetone en del av de bronskärl som jag såg i åitt 
hem är Dig väl bekant. ; 
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Skulle Du för framtiden vilja bli en representant för våra 
intressen på det sättet att vi övertaga sådana av dina inköp som Du 
anser för osa passande till ditt inköpspris plus en av Dig föreslagen 
och av oss godkänd profit, vore det nog en för oss utmärkt anoråning i 
betraktande av din stora erfarenhet, säkra blick och dina absolut på- 
litliga och moderata affärsmetoder. En såden fullmakt skulle dock för 
varje gång endast kunna omfatta en överenskommen sumsa enär vi måste 
tillse att vi ej inlåta oms på något som vi ej kunna tillfullo honorera. 

Jag hoppas att Pu finner detta vara tillfredställande för ett 
framäsles närmare preciseradt samarbete. Vi avvakta för vår del med | 
glädje närmare meddelsnde från Dig. 

Låt mig i förbigående näsma att vi intressera oss även för 
tidiga textilier t. ex. Tang till äing ifell sådant står att uppåriva 
och att vi som samla för studieändamål gärna ta även fragmenter om 
sådana av verklig ålder kunna uppbringas. 

Visa mig cden stora godheten att till ingen i Kina för när- 
varande antyda att jag arbetar för inköp till fverige av kinesiska ; 
entikviteter. . 

min Fru och jag förena osa i de hjärtligaste hälsningar 
till Din Fru och Dig | 


Din tillgivne 
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ARA hATT 0l83a 
Sd : Pukow 2dra Jan .1926 
js Käre Broder Anderson, 
Först och främst ber jag att på äet varmaste få gratulera 
2 97 Tig till det tora wirärkelsef, som korrit dig till del herma 4 
Sverigé, och varor jag just lastad tidäingensEtt hjärtligt tack 
zaved for di ttsista brev av der.20de hov 
a asfat HN rö-vmltgwbdijutsmis, att jag skullke terka sor ett 
6 ste vagt fo mMeätande Tänk tel lan Kinakormften och Kina, beträffar 
& rså skall det naturligtvis bliva mig ett symeligen stort nöje 
att gora vadsjag an föratt få tillsammans något värdefullt. 
18 Istorre bronser/ äro, som au vet, mycket sällsynta, men om du 
Fonosövérkrfgen önskar sådana for Einamuseet så hoppas jag att du ar 
bila0 nNänvig och lä ter mig vetea.Jag skall sedan såga till mina dealevs 
mocnisagen hoppas jaggtt da kunna -åe taäkommé nagotssom du<val redan 
100 sförvärvatovissa typeriöch naturligtvis ej onskar äubletter,så 
SIvivöré jägaätg tacksam lor äu ville låta mig vetd vilka typer av 
2 karloduonskär divs säg Kinésiska narner på demsKoopjöch jag 
tror aven Voretsch, giveki-sina”bööker nanrnen pa salla förekom» 
manäeötypet.ssL soc ast isd ieagor : 
:s ISäabronser än, förnödar Jjag,vdd du hablet fikar efter, och 
goda sadand tror-jag wigsonettokuma ckaffa.De aro enligt mitt 
sosÄsforitensnadeolike viktiga för &tudilumiav ormarentiken som 
NSL sakfalkarlen (ty”sarma ornamentik farivandes ju på båda sDe klasse, 
olluia som jäg nu:speoteltisyftar pa ärofohjulndvar;håstiunäeringar 
- sxoreh "vagnsbedslag Min satliig av tidiga speglar skälle jag aven 
- ovilja kompletteras Jäg har visserligen till nin gladje lyckats 
v Wik IOter ett exemplar av de Ftterst-sallsynta priritiva Ch! u 
j I Speglarne,de, vilkas gjutformar voro gjorda med stampeljren 
- I manga sluckor finnas annusEn annan grupp, somcdusju "vår specielt ; 


d intresserad av,ar:balthakernesJag har fatt en hel del sådana 





Hd örn 


re a 


ce > 


"dig,för lange sedan slovat:at Bishop.Jag-harovantat mig besok 
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du var hår sist,men an sa lange har jag ej lyckats konrra $ill 
någon klarhet om deras utvecklingshistoria. Betydligt mera mat- 
erial beéhoves därfor. 


Ie Jag vantar hit -Ehoo Chow mannen fore kinesiska nyaret, 


I soch hän sagar: sig Hava en del bronser från Shoo Show, Ho: Chiu 


Hsien och Ku ShihHsien.Da jag förvärvat dem er sarlingen så 
pass omnfattande, att jag anser mig kunna: sanda (dig Ädensanrmna . 


t-sJag onskarsgora detta så fort sig göra later, ty det-ar ju moj- 


ITtgt, att kineserna snart komma att -hoja utförsélltullarne pa 
äyliktjom de ej rent utaviförbjude all utförsel... 
Med lerkärlen-ar jag tyvarr anmu-ej klar .in del aro 


 uppackade,men vissa omstandigheter. ha gjort;att. jag ej kunnat 


taga itu med demisonr (jag skulle: velat.Jag tror mig emellertid 
snart få der fardiga oo'eh; sander då rher dem + den forhoppningen 


2s0attJde kunna få sen :vilostad hos. dig. fangelset.Priserna har 


jag sju :redan våelgivit äig amen uekall oskriva mera definttivt, då 


is jag char allt klartsDu kan ju:battre bilda-dig: ettsomdome om dem 
S åå du "ser dem an på ettsfotografbte:. doslseioV Hovs To: 


Mina storre bronser har jag,sor jag. ju redanemeddelat 


fran chonom .under hela: hosten,men :han hars;troligen på grund av 
kriget,;ej låtit höra av sig.Jag tillskrev honom därför någon A 
gång "1 december soch-bad honom lata mig veta, omr han-fortfarande 
-Onskade kopa minga brogser och -begarde samtidigt att han skulle 
nårna det prispsonrchan:vore villig-att betala for desamma . 


Annushar jag ej:haft-hans svarjoch-dettasberor val på:den yt- 


sterst-usla-postgangen-retrlan Peking ocho5lhänghateI mitt brev 


Till honod namnde:' jagzej omattiäd onskade förvarfa döem, endast 


»meddeladeshonom att:jagej.vidare vagade ha kvarläem har i Bu- 


kow och -arnade :sanda hemtdem;om han ej onske de der öT fort jag 
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hort från honom skall jag meddela a resultatet, men jag har = 
5 OM känn, att han ej komier att köpas No 

”""Jåg tycker det är trakigt att du på satt Sö vis blev 
besviken på ätt en 481 av nina samlingar gått tall utlåndet. 
Hade jag vetat att utsikter funnits för Att å6 kunnat hårna 4 
Sverige, sa Rade ade na tärligtvis förtfarande varit 1 ritt behåll. 

Skulle du goähetsfullb vilja låta rig veta Om rira 
Planer möter ditt gillande, eller om du Har andrå onskningar. 
En annan sak,vad anser du vore ön riklig profit? 

Det var ju gladjande att den Sirenska samlingen gått 
till Sverige samnt tt kön varraa jern och vacker.Ch'u statens 
konst finnes dar repregenterad i en del exemplar, ty jag sande 
pa sin tid en del förenal från Huai Ho dalen till Siren.Bland 
dem befann sig en tiger i brons,som vilade på en rikt dekor- 
erad påätta bruten i tre plan och dekorerad med Ch'u spiraler. 
Det skulle vara intressant att veta huru Sören datorurp den.Dar 
fanns AvÖR en liten rektangular platta sor visade mycket stark 
inflytande av Skyternas konst. 

Något av arkeologiskt intresse har, sa vidt jag vet,ej 
hånät har sedan jag sist skrev.Hela landet befinner sig i jas- 
ning, ja, man skulle nas tan vilja saga upplogening, och det finns 
väl darfor knappast nagon, eom haft tillfalle att Sys: la med 
sadant härute.Järnvågarne ha under manader varit £8 godt som 
ur funktion, och Gud vete nar någon bättring skall inträda.Var 
bana ar bara öppen till Hsu Chow Fu.Sun Chuan Fang har lagt 
beslag på den här delen och behanälar den sor sin privata egen- 
dom.Vi fa darfor vanta 1 manader på våra l10ner.Pessinrismen 
bland utandingar ar mycket stor, och jag tror att den asikten 
ar allmant gallande, att Kina inom en ej allfoV avlägsen tids. 


punkt kommer att folja Rysslands exempel i fråga om Styrelse- 





OlI34b 





tad ost dom fatstlvaor aid sle5tox sel re nonod 
Er AS sv 
ra och skulder. Visserligen, Lom en | ratt bea. stork reaktion in. 
vock sragt inom vissa Xineokrotear,ten frågan är om de forna uträt- 
.socka DB0t py f En SENT. nälneåv SVA ee BNP AR gögenisan 


rt onskå0Bakkfarae aro som sagt area, men. under sådana förhällanden 
.ffädos SFP 2kångserag be ondt. on SVFOtr Ob POS SRÅ darfor kunna oe 
af over konstsaker, billigt, [fstetoedbog 35 OT IyxB 


4 


«TBS baden 07965 Berg å feg". ELAN NTE Jöjäns ÄR och ring 
ie hjärtliga h ninsar ns SRA vargonskningar Magna 


2 sosntilnss adenorti dgoå Hen Meri btfäe” T8v Je ? 
aret ste u'tdfb.19Ä0sv doo ast SETS. sol II 





sebrs: oct vi 8lquoxe Ieb me I bsistnreasst NS 
Bnefd.nert2 [Itt sofsb oM fark srt feneiot feb no Btö sta Bq 
-oX85 IAI 09 sq obaltv Noa anod! I Tesl: no gla tested moå 
.18fs1ilge I'd Bex barorodeb doo elr ort i nodirid siiffär hS1ie 
480. ne5 tarsisb nord mudd slev 338 SKDSSVISRE LEV allra fet 
dr8ta todowa obseiv nom SI sia sälmjaskt fer ned KI fe movs annet 
3 anod BetrelTi vs obrstyftat 

iofs ask fölv sagtåd essetkiat jisisol0eete YS jossk É 

säst I gta vomnbtod tobner sfok.verda data 3 nåden rad föread - N 
ani? feb doc antnsolggs 8382 st ftv astaen sflnia ne. el Ania 
box slaves fts ollstiltt fred HOS nosar fasocbed sotveb fav 

- Ny 


82 Ilisv t9henen Tobe ad ot sgevateb. ofråd Iasbea 
sev.sbariat [lade gatvifad nogen än ofov byt dö0 Motfilnst 0 
jeasl ed anst send av. wodt sak III trär go stred 18 sxad 
snoge steviiq mia moa meb 18lbasded do mole öd mob Aq gelsed. 

msnalntsaet.tromofl stav Aq Se i slaev 10T186 st bV.mob 


soddtas mob Is 207 sei doo sota toxowa 18 isgehbaste basld 





säöf) focselvs toYfls (5 09 Sof fen TIS BOAIISS täsNIIS 28 


br 


foqnexe abnsfacvA stlot Iis romcod Targ 





P. g. a. ett misstag vid numrering av dokumenten 
blev nummer 185 överhoppat. 


0186 


Pukow 2dra Jan. 1926. 


Käre Broder Anderson, 


Pöret och främst ber jag att på det varmaste få gratulera 
Dig till de stora utmärkelser, som kommit dig till del nemma i Sverigg 
och varom jag just läst i tidningen. Ett hjärtligt tack även för ditt 
sista brev av den 2vde nov, 

Vad ditt vänliga erbjudande, att jag skulls verka som ett 
slags förmedlande länk mellan Kinakommiten och Kina, beträffer gå skall 
det naturligtvis bliva mig ett synnerligen stort nöje att göra vad jag 
kan för att få tillsannans något värdefullt. 

Större bronser äro, som du vet, mycket sällsynta, men om du 
verkligen önskar sådana för Kinamuseet så hoppas jag att du är vänlig 
och låter mig veta. Jag skall sedan säga till mina dealers och hoppas 
jag, att då kunna åstadkomna något. Som du väl redan förvärvat vissa 
"typer och naturligtvis ej önskar dubletter, gå vöre jag dig tacksam om 
du ville låta nig veta vilka typer av kärl du önskar d,v.s. de 
kinesiska nawnen på åema. Koop, och jag tror även Voretsch, giver i 
sina böcker nämen på alla förekomumsnée typer. 

Saåbronser är, förmodar jeg, vad du hällst fiker efter, och 
goda sådana tror jag mig om att komna skaffa. De äro enligt mitt 
förmenande lika viktiga för studium av ornamentiken som sakralkärlen, 
ty sanna ornamentik användes ju på båda. De klasser som jag nu 
specielt syftar på äro hjulnavear, hästmunderingar och vagnsbeglag. 

Min samling av tidiga speglar skulle jag även vilja komplettera. Jag 
har visserligen till min glädje lyckats komma över ett exemplar av 


der ytterst sällsynta primitiva Ch'u speglarne, de, vilkes gjutformar 


voro gjorda med stämpel, men många luckor finnas ännu. En annan grupp 
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som du ju var specielt intresserad av, är bälthakarne. Jag har fått en 
hel del sådana seden du var här sist, men än så länge har jag ej lyckats 
komma till någon klarhet om deras utvecklingshistoria. Betydligt mera 
material betöves ådärföri 

Jag väntar hit Shoo Cho mannen före kinesiska nyåret, och 
han säger sig hava en åel bronser från Shoo Chow, Ho Chiu Heien och Ku 
Shih Hsien, Då jag förvärvat dem är samlingen så FAR omfattande, att 
jag anser mig kunna sända dig densamma. Jeg önskar göra detta så fort 
sig göra låter, ty äet är ju möjligt, att kineserna snart komma att 
höja utförselltullarne på dylikt, om de ej rent utav förbjuda all 
utförgel. 

Med Jarkärken är jeg tyvärr ännu ej klar. En del äro uppeckade 
men vissa omständigheter ha gjort, att jag ej kunnat taga itu med åem som 
jag skulle velat. Jag tror mig emellertid snart få dem färdiga och 
sänder då hem dem i den förhoppningen att de kunna få en vilostad hos 
Dig i föngelset. Priserna har jeg ju redan delgivit dig men skall skriva 
mera äefinitivt, då jag har allt klart. Du kan ju bättre bilda sig ett 
omdöme om dem då du ser dem än på ett fotografi. 

Mina större bronser har jag, som jag ju redan meddelat dig, för 
länge sedan lovat åt Bishop. Jag har väntat mig besök från honom under h 
hela hösten, men han har, troligen på grund av kriget , ej låtit höra 
av sig. Jag tillskrev honom därför någon gång i december och bad 
honom låta mig veta om han fortfarande önskade köpa mina bronser och 
begärde samtidigt att han skulle nämna det pris, som han vore villig 
att betala för desamma. Ännu hear jeg ej haft hans svar, och dötta beror 
väl på den ytterst usla postgången mellan Peking och Shanghai. I mitt 
brev till honom nämde jag ej om att åu önskade förvärva dem, endast 
meddelade honom, att jag ej vidare vågade ha kvar dem här i Pukow och 


ämnade sända hem dem om han ej önskade dem, Så fort jag hörsfrån honom 
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skall jag meddela dig resultatet, men jag har på känn, att han ej kommer 
att köpa. 

Jag tycker det är tråkigt att du på sätt och vis blev besvikén 
på att en del av mina samlingar gått till utlandet. Hade jag vetat att 
utsikter funnits för att de kunnat hamna i Sverige, så hade de naturligt- 
vis fortfarande varit i mitt behåll. 

Skelle di godhetsfullt vilja låta mig veta om mina planer 
möter ditt gillande eller om du har andra önskningar. En anman sak, 
vad anser du vore en rimlig profit? 

Det var ju glädjande att den Sirenska samlingen gått till 
Sverige samt att den var så jem och vacker. Ch'u statens konst finnes 
där representerad i en del exemplar, ty jag sände på sin tid en åel 
föremål från Huai Ho dalen till Sieen. Bland åem befann sig en tiger i 
brons vilande på en rikt dekorerad platta bruten i tre plan och dekorerad 
med Ch'u spiraler. Det skulle vara intressant att veta huru Siren 
daterar den, Där fanns även en liten rektangulär platta, som visade 
mycket starkt inflytande av Skyternas konst. 

Något av arkeologiskt intresse har, så vidt jag vet,ej händt 
här sedan jeg sist skrev. Hela landet befinner sig i jäsning, ja, man 
skulle nästan vilja söga upplösning, och det finns väl därför knappast 
någon, som haft tillfälle att syssla med sådant härute. Järnvägarna 
ha under månåder varit så godt som ur funktion, och Gud vete när någon 
bättring skall inträda. Vår bana är bara öppen till Hsu Chow Fu, Sun Ch 
Chuan Fang har legt beslag på den här delen och behandlar den som sin 
privata egendom. Vi få därför vänta i måneder på våra löner, 

Pessimismen bland utländingar är mycket stor, och jag tror att den åsikt ” 
en är allmänt gällande att Kina inom en ej alltför avlägsen tidspunkt 
kommer att följa Rysslands exempel i fråga om styrelseform och skulder. 


Visserligen har en rätt så stark reaktiom inträtt inom vissa kines 
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kretsar men frågan är om de formå uträtta något mot ryssarnas målmedvetna 
och penningstarka organisation. Tiderna äro som sagt arga, men unéer 
sådana förhållanden bruka kineserna ha onåt om mynt, och man borde därför 
kunna komna över konstsaker billigt. 

Jag ber dig att till din fru framföra win frus och mina egna 


hjärtliga hälsningar och nyårsönskninger. 


Din tillgifne 
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Stockholm den 2 augusti 1926. 


Herr Professor, 


BeKarlgren, 


GÖTEBORG « 


Storsinnade och förlåtande Broder, | 


Nu kommer jag såsom en arm: syndare för att erkänna mina synder. 
Jag har mottagit alla dine brev liksom också brevet ifrån | 
Franke men ej rört på mig i denna angelägenhet förrän under de senaste dag- 
arna, 
- Mitt betende har. för det första en pent personlig bakgrund. 
Under hela det gångna året har jag varit ohjälpligt nere. Ängslan och om- 
sorgen för samlingarna som kineserna i två omgångar ville fråntaga mig till- 
sammans med det forcerade arbetet före avresan från Peking gjorde att jag 
var mycket nere när jag den 17-juli i fjol landade på Stockholm kaj. 
| Arbetet på två fronter, å ena sidan med samlingarna, å den 
andra föreläsningar vi geologi vid Stockholms Högskoba blev för mycket så 
att jag vid jultiden var fullständigt utpumpad. Vårterminen gick så att säga 
dag för dag och jag skulle ej vågat mig på föreläsningar i Göteborg om Ni 
ej alla därnere varit så förtjusande och vistelsen hos Er:.så lockande, cochr 
verkligheten överträffade alla mina förväntningar 
Efter. hemkomsten från denna 141la turné slog: jag alldeles 
back och min läkare förklarede att jag måste ha någon månads absolut vila. 
Detta lät sig haturligtvis vid denna tid icke göra och endast genom för. 


se Acne , — 
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siktigt skortuistensde med tiden har 398 lyckats någorlunda ta mig upp till 
relativ arbetsvigör. 

När jag var som sämst arbetade vi endast på att packa in 
samlingarna för avflyttning från fängelset och det föreföll då mest sannolikt 
att vi överhuvud taget ej före min avresa skulle kunna göra någonting till. 
gängligt för inspektion i de nya lokalerna. 

Emellertid kommo vi hit till de nya vackra rummen om än mycket 
försenade utöver den kontrakterade tiden på juli. I själva verket ha vi änny 
Mhdtrsikaral irvåningen och se ännu igke "siatet på dem, : 

Först 1 fredags kände jag mig så pass säker att jag skrev det 
brev till professor Franke varav kopia här bilägges, och hoppas jag att han 
skall kunne få ett någorlunda gott mottagande i den händelse att han beslu Fr 
sig för att komma till Stockholm. 2S 

Visserligen ha fir ännu feke' en enda mohter uppställd / de första 

skola insättas nästa lördag / och vidare äro ju: stora delar av samlingarna 
> ähmw liggande ris sine Kinasförpackningar, > Mer då professor Franke synes vilja 
8e samlingarna just nu, vilja vi naturligtvis göra det allra bäste för att 
komma honom till mötes, Som Du vet få vi först av! 1927 - 1928 års riksdag 
de senare två tredjedelarna av möbleringsansleaget Jc det” vore netufligtvis 
under sådana förhållanden angenämare att få mottaga sådana förnämliga gäst > 
exempelvis näste år, men vi har dock velat komma professor Franke tillmötes 
så mycket söm möjligt och förra fredagen var faktisktk: den första dagen daft 
jag vågade: erbjuda honom något. Jag hear ej velat skriva förr aå jag ej 
ville avböje det hela och ännu mindre ville trassla till situationen med 
löften som jap kanske ej kunde nålla. 

För att ge Dig en föreställning om hur vansklig vår situation 
är vill jag nämna att de redan färdiga och avsynade parkettgolven under de 
senaste dagarnas fuktiga väderlek börjat slå sig så att det hu är stora 

"> bergskedjor i tre av rummen som åter måste utrymmas för golvens omläggande , 
Det är: underligt nog att man under byggnadsstyrelsens och ahdra höga myndig. 
heters tillsyn dock har så liten trygghet i det rent tekniska att sådana 


tt —L—  — sv a 
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galenskaper kunna inträffa. 

Jag har nyligen haft ett brev från Porter, men det gard mig 
icke det önskade klara beskedet. Det förefaller som om Peking nu är 
desorganiseradt) långt utöver vad vi kunna föreställa oss, Sålunda har t. ex, 
den stora RE expeditionen ej kunnat komma ut till sitt arbetsfält 
i Hongoliet ken hela sommaren legat overksam i Peking, där Andrewe höll 
på att bli injälslagen under ett luftbombardemang , 

| För övrigt har jag börjat undra på om Porters institut 
verkligen skulle ge Dig det bästa auditoriet, Jag börjar mer och mer tro 
att den Porterska anstalten laborerar tämligen uteslutande med unga missionär. 


er som skold tränas i språket och att Du skulle möta dena rätta akademiska 


ungdomen vå statsuniversitetet eller Tsin Hua College, I mitten av nästa 


månad är jag ju El Peking och jeg skall då genast föregaga en undersökning 
av denna /sttuation pamt sända Big ebt telegram om resiltatet. Kineserna 
vid de nämnda högskalorne ha nu fått pengar från den amerikenska boxer- 
indemnityn så het är långt ifrån omöjligt att de skulle vara i stånd att 
sända Dig en änbjudan. 

j Bland alla mina gamla synder tror jag mig också ha den att jag 
icke skrivit och tackat din Gemål dö Dig för den eharmanta gästfrihet som 
Ni visade måg under: Göteborgsvistelse.Var i alla händelser så god att till 
din Fru frakföra mitt vördsamma och innerliga tack för de sällsynt angenäma 
timmar som jag tillbringade 1 Ert hem, 

| Skulle Du godhetsfullt vilja sända mig ett litet brevkort för 
att säga om Du godhetsfullt vill överse med min långa tystnad. Det säger 
sig sju självt att jag ingenting högre änskar än att få fortsätta det 
angenäma semarbetet med Dig där jag tyvärr nog alltid blir den mottagande 
parten och Du den frikostige givaren, 
Din tacksamt tillgivne 
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Stockholna den 17 Januari 1926. 


Käre Broder Karlgren. 


Hjärtligaste tack för Ditt så ytterst vänliga brev som 
jag lämat till Bendixson och därför måste besvara ur minnet. Vi 
äro alla mycket glada att få båda Dina föredrag öh det har preliminärt 
föreslagits att Du skall hålla det första åen 27 kl. 3 - 4 och det 
andra den 28 samma tid i båda fallen I Högskolans aula. 

Kronprinsen har uttryckt sitt stora intresse för dessa 
föredrag och kommer nog att närvara så vitt det blir honom möjligt. 

Med hänsyn $t£1l att möjligen Pelliot och Hobson komma 
på dina föreläsningar vill jag på Kronprinsens förslag framställa 
till Dig huruvida Du skulle finna det lämpligt att som en inledning 
göra en 5 = 10 minuters resumé på engelska, av det sedan på svenska 
följande föredraget. 

Var god och sänd mig en rad för att meddela huruvida 
Du godkänner tiderna och anoräningarnaed den engelska resumen. 

Vi äro mycket tacksamma för ditt anbud att debitera oss 
endast kostnaderna för resor hotell m.m. Jag skall då Du kommer 
hit visa big i detalj hur jag lyckats oråna ekonumien för denna 
" Kinesiska vecka" och bu skall då se hur välkommet ditt vänliga 
anbud är för oss. 


Jag gläder mig ofantligt år vårt förestående sammanträffande. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 13 Januari 1926. 


Herr Professor B. Karlgren, 





rot er, 


Hjärtligt tack för dina vänliga brev och för löftet 
att komma hit till Stockholm. 

Programmet börjar nu att i någon mån klarna. Både 
Hobson och Pelliot komma åen 25 på morgonen. Ten dagen och större 
delen av den 26 torde komma att användas till beseende och 
diskussion av mina samlingar. På kvällen den 26 håller Pelliot 
föredrag på Stockholms Högskola under Högskolans, Orientsällskapets 
och Fonuthlstoriska sällskapets förenade auspicisr. Den 27 hade 
jeg tänkt mig att ordna ett besök oå Nordiska Museet evåntuellt 
avslutat med lucach på Högloftet. Se E 

För den 28 är det ännu så länge ingenting net 
föreslagit än att Kronprinsen skall ha middag på Ulriksdal. 
Skulle Du ej kunna ordna så att Du kan bli kvar över den 28 och 
sålunda vara om denna middag som nog blir ett litet valt och 
trevligt sällskap. = 

Mitt Havudärenäs för dagen är att till Dig från 
Svenska Dagbladets redaktåon fränföra en anhållan att Du godhets- 
fullt ville skriva en uppsats om Pelliot för att så att säga 


presentera honom för den svenskappbYiken. Pelliot's forskar- 
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TELEGRAM-ADRES : 
»KEEZER-ANTIQUAIRES” 


TELEFOON 47744 N. DOELENSTRAAT 5 


CODE A. B. C. 5TH EDITION AMSTERDAM 


M.KEEZER & ZOON 
ANTIQUAIRES 


Hochwohlgeboren Herrn den 21. April 1926, 
Professor ANDERSON, 
Djursholm, 
bei STOCKHOIM. 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Dureh Freunde erfuhren wir, dass Sie fur 
SM. Kronprinz von Schweden, sich bemuhen ältes China anzukaufen. 
Wir möchten nicht versäumen Sie auf ein Stuck von hochster Sel- 
tonheit aufmerksem zu machen , dass sich in unseren Collection 


befindet. 
Es handelt sich um eine Vase der Tang Periode, 


unglasiert,ohne Verzierung, aber aus zwei farbigen Grundmasse her- 
gestellt,sodass es eigenartige marmorrierte Muster aufweist. 
Stäcke gleicher Technik durften Sie nur noch in der Sammlung des 
Herrn Eumorphopulos finden. Die Vase ist tadellos erhalten und 
fär den Preis von Holländische Gulden 2500.= zu verkaufen. 

Wir erlauben uns ,Ihnen anbei die Photographie 


davon einzusenden. 
Threm werten Schreiben entgegensehend,zeichnen 


= 


M. KeezektzooN. 


- 
=> 


wir,in vorzuglicher Hochachtung 








0203 
Peking, December SI, 1926. 


Till 
jans junglig Höxgket Kronvrinsen, 


Etockasolm. 


boers lunglig löghet, 


Jag har först att vörgåsant tacka Fjers Zunglig Fögbet för det 
över all beskrivning välvilliga brevet av ten 20 novemnher. 

bet mycket ringa som jag kunde göra för Bereas Kunglig Högbeters 
"besök i museer och enskilda semlirgar under vigtelsen här i Kisa är ju 
alls icke nimnvärdt vid sidan av den ofantliga betydeise, som Eders 
Kunglig Jöghetas besök kär i Kina haft för våra arkeologiska arbe ten, 
en betydelse som komer att slröcke sig år framåt, om jag bara kan 
någorlunda taga föriel av den mycket fördelekliga stämning, som skapad 
es gen an Pjers Kunglig Jögheta vistelse rör. 

All den djupaste tacksamhet är sålunda i alla avseenden på min 
sida, och jag kRoppas att jag med fullt iakttagande av de ristriktioner 
som Ejers Xunglig Höghet i den vägen pålagt mig Cook skall så småningom 
finna en utväg att exempelvis i åen invigningsskrift för Ustasiatiska 
Senlingarmna som jag planerar få ge uttryck åt genmna vär förbindelse 
till Ederg Jungle Högnet. Min fremstöillning på den punkten skall 
naturligen i sbnoc tid företes med ankallan om Dcers Aunglig Höägbeta 
godbhetsfulla granskning. 


ad 


Beträffande je purkter som beröras i ters Kungl, Högrets brev 
ti 


”» 


ber jag att få meddela följande: 
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Fotografier och rubb . Jag har redan satt igång med att samla sådana 
och har icke så alldeles litet av intresse. 


Jade-sakern Ta Erh Hu . jag har köpt de två särskildt önskade jade 
sakerna för femtio dollars, men beträffande de övriga jadeföremålen voro v 
vederbörande i alla butikerna så oresonliga i sina priser, att jag efter 


mycket köpslående fann att jag var tvungen att ge upp spelet. 


Beträffande den lilla minespublikationen med bidrag av olika för- 
fattare, som jag talade om, hoppas jag att den skall komma till stånd. 
jag har fotograferat direktör Chows intressanta Chow-dynastå krukor och h 
hoppas få en kommentar från honom. 

iveller och Bishop hålla på med en redogörelse för Hsin Cheng-fyndet 
och jag hoppas på bidrag även från Bouillard och Stael Holstein. 


Hit för närvarande allt annat uppslukande intresse är att få förvärv 
et av Lo's skatter säkradt. Beträffande detaljerna hänvisar jag till 
bilagda detaljerade redogörelse för förhandlingarna och specificerad förte 
teckning över det som jag utvalt till inköp. 

Jag tillskriver nu samtidigt bkagrelius med biläggande jämväl till 
nonom av alla akterna och gör en direkt vägjan att han inom den utsatta 
korta tidsfristen måtte skaffa oss de behövliga 40.000 kr. jag behöver eg 
inför honom bet-ena- betona det egendomliga i situationen,som gär att fråg 
an helt enkelt måste lösas, idet att detta tillfälle är i alla hänseenden 
enastående och ej på något sätt kan jämföras med ett vanligt förvärv från 
antikvitetshandlare. S 

Lyckligtvis var ju Lagrelius med oss hos Lo, och jag vet att han fi 
éet starkaste intryck av den enastående skönheten och betydelsen av Lo'g 
saker. Så han kommer utan någon som helst påtryckning från min sida att 
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göra allt för att lyckas, och jag vet att han kommer att lyckas som alltif 
tillförne. 

Bet som i detta fallet oroar mig är att jag ej vet hur jag skall 
kunna visa min tacksamhet mot -agrelius för detta i visst avseende största 
av alla de handtag som han under dessa åren givit mig. jag menar att jag 
alltid hittils kommit till honom som en ödmjuk supplikant och hemstållt hu 
ruvida han skulle vilja hjälpa mig med döt vän eller det andra. Denna gån 
har jag varit tvungen att helt rakt på sak säga honom att vi måste ha dessa 

oengar och jag är säker på att vi få dem av honom. 

Men jag kääner naturligen en alléceles särskild förbindelse mot 
honom i detta fall Gå jag måst handla så att säga wi er force majeure. 

pr skulle vara oerhöråt lycklig om ået vore möjligt att skaffa åt honom 
nägon utmärkelse av det slag som han skulle sätta värde på. 

Emellertid möter jag där en viss svårighet. Om jag ej är orätt under 
rättad och jag tror att jag har ett rätt klart minne av statskalenderns 
uppgift är han kommendör Vasaorden första och kommendör Nordsfjärneorden 
andra klass. Bem förstnämnda, i tiden senare utmärkelsen torde vara 
ungeför fem år gammal. 

Nu skulle det väl ligga närmast till hands att tänka på kommandör 

första klass Nordstjärneorden för honom. 

Emellertid har Lagrelius sedan flere år tillbaka ett kinesiskt 
storkors , Gyllene Skatten, och jag har POSER ett yttrande som han fällde 
en passant under vår resa hit ut den uppfattningen att han visserligen 
skulle vara djupt lycklig om han förr eller senare kunde bli storkors 
Nordstjärneorden, men att han skulle föredraga att ej få kommendörsvärdig- 
heten första klass av denna orden. | 

jag förstår till fullo hans tankegång i detta fall. Titlar och andra 


utmärkelser 
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ha för honom ej varit en fråga om vanlig tom fåfänga, Cärtill är min 
gode vän Bagrelius som jag rätt väl känner utan och innan, alltför både 
klok och djupt anlagd. 

Han är ju en helt och hållet selfmade man, som metodiskt och målmed 
vetet arbetat sig fram till åen betydande ställning i vårt inöustriella 
ock vetenskapliga liv som han nu innehar. Han har själv sagt måg, att de 
utmärkelser, som han fått soelat en ej oväsentlig roll för hans fortsatta 
framgång, jämväl som organisatör av många vetenskapliga företage QOverin- 

—tendenten Lagrelius har tillträde till och gehör hos många personer, för 
vilka ingeiören Lagrelius skulle betydt vida minåre, och de talrika och 
betydande utmärkelser, som kommit ”agrelius till del, ha sålunda fördelak» 
tigt återverkat jämväl på hans arbete som beforårare av vetenskapliga 
arbeten. 
För att nu återgå till åen föreliggande frågan, skulle jag vilja 
tolka Lagrelius"' uppfattning så, att , om han uder den närmare tiden 
får kommendörsvärdigheten första klass av Nordstjärneorden, så ändrar 
åetta ej hans sociala status, men utestänger honom i bästa fall från 
möjligheten att vinna ett svenskt storkösg fram till en tidpunkt så pass 
avlägsen, att han med sina i denna stund sextiotre år, då skulle vara 
;verårig jämväl för vidare arbete i vetenskapens tjänst. 
Det synes mig vara ej så litet av praktiskt förstånd i denna tanke 
sång, som efter hans ytterande till mig på utresan hit gör att han 
hellre skulle vilja vänta tills han möjligen kan befinnas värdig att till. 
gelas storkorset av Nardstiärneorden. 

Nu stundar ju den tid, då vi skola få Östasiatiska Samlingarna i så 

färdigt skick, att vi kunna formellt öppna denna nya museiavåelning. 


J 
ag har tänkt att det möjligen skulle vara tänkbart att utge till denna 
öppningshögtidlighet, som väl lämpligen kan avhållas i Fanéelshögskolans 
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aula, en liten skrift, som redogör för Kina=-Kommittens arbete och för 
tillkomsten av Östasiatiska samlingarna. 

Skulle det vara tänkbart, att i samband med denna öppningshögtidlig 
het någon utmärkelse kunde tilldelas kagrelius för hans nu snart tioåriga 
sen säkert på långt när ej avslutade arbete? Det var 1917 som han skaffade 
mig den första summan på 45.000 kronor, som startade vår verksamhet, och 
seåan dess har han varit oavlåtligt verksam för våra intressen med en 
uthållighet och en omsorg, som ju är för Eders Bunglig föghet väl bekant. 

Under dessa tio år har jag ej kunnat förskaffa nonom någon utmärkel 

Je för getta arbete, ty då jag för cirka fem år sedan genom'vår såverande 
charge d'affaires grewe Bonde gjorde en framställning till Lagrelii 

förmån, så fick visserligen Lagrelius sin kommendör första klass 
Vasaorden just vid det tillfälle som vi hoppats på, men greve Bonde fiek 
ett meddelande, alt Lagrelius fått änns utmärkelse för helt andra tjönste 
än åem vi rapporterat. 

Jag inser ju till fullo att utmärkelser av detta såag i regeln ej 
ges för en viss utförd handling, utan för förtjänst i allmänhet, och på 
olika områden, så att säga i en sammanfattning. 

Hen det är dock ett faktum, att Lagrelius alårig från Hans Zajest 
Konungen mottagit något nådesbevis för arbetet inom Kina-Kommitten. Å andra 
sidan har ju jag genom Ecers Kunglig Höghets stora godbket och statsmak» 
ternas stora frikostighet blivit så rikligen tillgodosedd, att jag ej kan 
” jälpa att jag känner mig ha dåligt samvete gent emot min underbart 
trofabte ock kloke medarbetare bagrelius. På denna grund har jag dristat 
mig att vördsamt hemställa huruvida ej något skulle kunna ifrågasättas 

för honom i samband med öppnandet av Östasiatiska Semlingarna. Materiel 
taladt är ju den institutionen nästan helt och hållet han verk och , 


om nu, som jag säkert räknar på, denna donation för inköp av Lo's skatte 
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kommer till stånd, så har han ju under den korta tiden av något mer än ett 
år tillfört Östasiatiska Semlingarna ej mindre än 155.000 kronor ( 60.000 
till inköp av Sirens samling, 55.000: samband med min nu pågående resa och 
40.000 till inköpet från Lo). Ser man detta i sambandet med vad allt 
han gjorde för oss tidigare under mitt fältarbete här och med hänsyn tagen 
jämväl till mångfalden av våra 200 logiska, paleontologiska och arkeologi 
ska samlingar, så synes det mig att hans prestation som organisatör varit 
mycket batycande och även fruktbringande. 

FA Särskildt är jag glad att kunna säga, att , om vi kunna förvärva 
Lo's underbara samling, så har därmed vårt Östasiatiska museum genom sin 
höga kvelitet vuxit ut till att vara eåtav de mer betydande i sitt slag 

Ö Europa. Våra stora förhistoriska samlingar å ena sidan och Lo's öyr= 
gripar å den andra komma att placera Östasiatiska famlingarna i en klalit 
kvalitetklass för sig. från början voro vi ju mycket svaga i den förhistor 
iska arkeologien, men Sirenska Samlingen, de under Ecers Kunglig Höghets 
överinseende här gjoréa inköpen och så till sist Lo'g kvalitetssamling 
göra att vi väl n mera kunna göra oss gällande på detta område. 

Vördsant ber jag Eders Zunglig Hökhet om överseende med att jag 
öristat mig till hela denna framställning om något slag av hedersbevisning 
ör Lagrelius. jag har allt seåan min hamkomst i juli 1925 bheaft en känsla 
att jag kommit för mycket i fokus och han på sidan av uppmärksamheten. boe 
har jag retligen strävat att gå viät det står i min makt ge honom ået 
erkännande som tillkommer honom såsom en enligt min uppfattning fullt 
likställd meåarbetare till mig. 
Nödtvånget att denna gång i den ytterst betydelsefulla frågan 
om Lo's samling så att söga begära av honom vad jag förr alltid endast 
bad om nar naturligen ytterligare accentuerat min djupa tacksamhet. 
Hed en vördsam anhållan om överseende för min frispråkighet ber 





, 0209) 


ber jag att tacksamt få lägga hela denna fråga i Eders Kunglig Höghets 
hand, viss om att en eller annan lögning kommer att ernås, som skall 


tillfredsställa alla synpunkter. 


Vågar jag till sist ödjukt anhålla att till Hennes Kunglig Föghet 
Kronprinsessan få framföra mitt vördsamma tack för den alltför godhetsfulla 
hågkomst av mitt ringa arbete här i Bina, som kom till uttryck i början av 
Ejers Kunglig Höghets brev av den 20 november. 


Heda äjup tacksamhet och vördnad 


P. S. I mitt brev har jag talat endagt om Lo's samling såsom varande öen 
ju i alla avseenéåen viktigaste. Som synes av den bilgda specifikationen 
har jag i sunman 40.000 kronor inneslutit även förvärvet av Karlbecks 
brenskärl till en sumna av 3.000 dollars. Genom fetta förvärv tillsammans 
med de sex bronskärlen från Lo, skulle vi komma att ha även det som vi 
hittills mest saknat, nämligen en liten representation av kinesiska brons-= 
kärl. Efter dessa förvärv skulle sålunda vårt museum komnma att framstå 
såsom en rätt välförsedd repersentation av Kinas förhistoriska och 
(tidigt historiska arkeologi. 
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Stockholm den 3 augusti 1926. 


411 
Hans Kunglig Höghet, 
Krsomnsprdin sen, 
Svenska Beskickningen, -. 
TOKYO... 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har äröjt 1 det längsta med att méddela sn uppfattning 
rörande Hörs i Kina nåd hänsyn till det planerade exkursions- 
programmet, enär ju den vol: ftiska "bilden därute så östern föl tiden växlat 
så att det varit svårt att bilda sig en bestämd uppfattning. 

Jag skrev i våfas till ett äntel missionärer och fick från 
dem svar vilka åtminstone delvis voro rätt uppmuntrande såsom fyskgir av 
"048 köplör vilka härmed ”Ppiläggas. part Rc 

Under större delen av sommaren hor ået :G sett ut som om 
Wu Pei Fi skulle lyckas att åter Konsolidera tet välde och ået hade Jarit 
en fentilg fördel för 083, åå han är en bildad man och en ebsolut hederlig 
karl. Om han setat vid maktor Skulle jag ännu vågat hoppas att det vore 
möfligt få till stånd ett exkursionsprogram i Honan. 

Tyvärr bringa nu tidningarna underrättelser som synas tyda på 
att Wu åter gjorts till föremål för ett föräderi, denna gång från hans 


gamla motståndare men på senaste rer allierade Chang T8o Lin, som uppges 





ha asbocierat sig med de röda nördväst-trupperna. Om detta besannar sig 
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börde: neg -WtRkdörna för de planerade exkursionerna mycket försämras, då Wu 
hade kontrollen över Honan och man måste befara att det blir en tids anarki 
därnere innan någon annan ledare kan upprätta verklig ordning 1 provinsen, 

Jag vet att såväl Envoyén Ewerlöf som Baron Leijonhufvud, 
uttalat den meningen att det är absolut otänkbart att Eders Kunglig Höghet 
kan riskera några resor i provinserna, och jag måste ju erkänna att de senaste 
underrättelserna betydligt försvagat min förut gånrska obrutna optimism. 

Skulle det föde ”pertiet”/ ”Föng's parti / åter få inflytande 
i Peking torde det möjligen låta sig göra att arrangera någon färd till 
Halleng 0Osso i Mongoliet och ' till Tatungfu, givetvis under den förutsättningen 
att rövare ej grassera allt för mycket i de trakterna. 

Genom den nye kinesiske ministern har jag erfarit att det 
redan för länge sedan var fullt klart med den mottagning söm Chang ”fso Lin 
förbereder ån" AT OBDE och något av intresse kan ju ses också i den trakten. 

| & t vidrigaste fall få vi väl söka göra det bästa möjliga av 
Peking vä , Shanghat, i vilket fall det torde bli nödvändigt att göra nedresan 
till Shanghai båtledes från Tientsin, då det uppges att järnvägarna nu äre 
på det sorgligaste sätt BO Rene 2 Rö 
ma dä uocs. JAG Sände den 30/7 Vill mders Kunglig Möghot Ott Eolopran FÅ"” 
Iyäside: Situation in öhina unfavourable for jexcursions still respectfully 
suggest net to sogily exeursion program before | have consulted Peking 
|, authorities Lagrelius and 1 will arrive Peking early september. é 
= | Som framgår av bilagda kopia skriver jag nu till Baron 
| Leijonhufvud och ber honom att så rg möjligt hålla programmet öppet i den 
mån som det kan bliva tillfälle att göra några exkursioner. 

; Lagrelius och jag ha något framflyttat går avresa så att vi 
berälknas inträffa i OKARE er åa den Ed september. Om förhällendena över 
huvud tillåta företagande av exkursioner, är jag förvissad att den tid som jag 
får till mitt förfogande skall vara tillräcklig för att göra de nödvändiga 
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förberedelserna. 


Vi äro nu inflyttade i de nya och vackra lokalerna 4 
Händalshögskolant hus, och jag är förvissad att vår 1illa institution skall 
te sig utomordentligt vacker när den en gång blir färdig. Tyvärr visaf det 
sig emellertid att Handelshögskolans entrepretiör utfört sitt arbete i alltför 
stor hast så att tyvärr stora delar av golven måste upprivas och omläggas. 
Jag kan ej lämna institutionen förrän dessa reparationer äro utförda och detta 
är huvudanleåningen varför vi något uppskjutit avfärden från Stockholm. 

Hela Sverige har med stolthet och glädje följt Eders Kunglig 
Höghets segertåg genom Amerika och jag hoppas innerligt att vistelsen i Japan 
skall bliva lika framgångsrik och givande, Det är mer än sorgligt att det 
arma Kina skall vara i så dåligt tillstånd när Eders Kunglig Höghet kommer dit 
på besök. 

Bders Kunglig Höghets 
vördsemt tillgivne 


g Jag ber få nämna att det varit en del svårigheter med de Sir&nska 


samlingarna, Enligt vår bestämmelse skulle ju samlingen vara här avlämnad 
den 1 juli men detta var ej möjligt på grund av Siréns vistelse på annan ort. 
Ett slag voro meddålandena från honom ganska oroande, så att det såg ut som om 
det hela skulle gå om intet, men nu är allt klart och jag väntar Siren själv 
hit den 12 dennes, Detta dröjsmål har varit en av de främsta anledningarna 
till att jag något skjutit på vår avresa, ty jag vill under alla förhållanden 
se samlingarna här innan jag lämnar Stockholm. 
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Stockholm den 15 maj I926. 


TILL 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Här + 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att vördsamt få tacka för de ytterst godhetsfulla 
meddelanden som Zders Kunglig Höghet gjorde mig itelefon igår kväll. 

Jag kan ej nog tacka för den stoa välviljan att nästa år ta 
under övervägande möjligheten av någon form för offentligt erkännande 
åt vår nye store mecenat, Direktör Loven, På grund av hans ungdom och 
stora resurser är han just det slegs man som kanske kan bli till fort- 
s8 så ytterlig 
tacksam för att Eders Kungl, Höghet godhetsfullt ställt i utsikt att 
han när tiden är mogen kan komma 1 åtanke, 





satt hjälp för oss även framdeles., Även av det skölet är jaf 


Jag ber likaledes att vördsammast få tacka för Eders Kungl, 
Höäpghets stora godhet att i trots av brådskan före avresan tänka på att 
ringa upp oeh säga ett vänligt ord till Dir, Loven. Det är givetvis 
av allra största värde för oss att ett sådant erkännande om möjligt komm 


mer redan nu, 


För att skaffa oss ett vederlag att kunna bjuda 1 utbyte för 
samlingar eller literatur som eventuellt i samband med Eders Kunglig 
Höghets besök 1 utländska museer kan komma ett skänkas till våra Östar 
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tiske samlingar, vände jag mig för någon tid sedan till Riksantikvarien 
med en anhållan att han skulle söka ordna så att exempelvis åtta exempla 
av Montelil stora monografier skulle kunna få disponeras till utdelning 
till institutioner 1 Östern. Då jag senast talade vid Riksantikvarien, 
trodde han att detta skulle kunna ordnag och hoppas jag att han redan 
meddelat sig med Eders Kungl. Höghet i denna fråga, 


Igår talade jag med Sven Hedin beträffande möjligheten av att få e 
ett exemplar ac hans stora verk Southern Tibet för samma syfte och hans 
storslaget generösa svar finner Eders Kungl. Höghet 1 här bilagda brev. 
Jag måste säga att jag känner mig helt överväldigad av ens oerhörda 
frikostighet och jag är förvissad att han med sitt gåvobrev givit oss e 
bytesmaterial genom vilket vår a Östasiatiska Samlingar i semband med 
Eders Kungl. Höghets resa kan göra ytterst rika och betydelsefulla för= 
värv både i samlingar och literatur., Kanske blir det någon gång ett 
tillfölle för vår institution att på ett eller annat sätt uttrycka ett 
tack för Sven Hedin för denna verkligt stopslagne gåvan som betyder ett 
myeket stort penningvärde. 


Jag skulle vara mycket tacksam om at Montelius-monografierna ett 
exemplar kunde få lämas till Kinas Geologiska Undersöknings bibliotek, s 
som redan har Hedins v erk, Vidare kunde det vara bra att få räkna på 
ett eller högst två exemplar av vardera serien för institutioner i Sibir 
ien unåer förutsätt ning att vi få mycket goda saker därifrån. 

Jag föreslår vördsamt att vi nu genast per båt utsånda två ex. 
av vardera serien till legationen 1 Tokyo och två till legationen 4 Peki 
På detta sättet har Eders Kunglig Höghet alltid publikationerna till ha 
hands så att det är lätt att visa vad vi bjuda på och sedan få de vidare 
exemplaren sändas efteråt när vi veta vilka insttutioner som gjort sig 
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3 
förtjänta av dessa gåvors Skulle Eders Kunglig Höghet ej giva mig direkt 
iv i annan riktning, sköter jag om att inalles fyra exemplar nu snarast 
utsändas till Ostasien. 


Skulle Eders Kungl. uöghet finna anledning att erbjuda den ena el 
ler andra serien av Montelii 'eller Hedins publikationer till amerikanska 





institutioner i utbyte för gåvor till Östasäättske semlingarna, ber jag 
att få ett meddelande därom och böckerna skola genom min försog sändas 
till respekive snatta 


Det kanske gläder Eders K unglig Höghet att höra att vi nästa månd 
öeg börja det första arbetet på den nya lokeln då 1ie Dahr från os 





uppe på vinden börjar ett sortera våra däggdjursben som av honom skola 
bearbetas. 

”ag vet ej om jäg nämnt att vårt kontrakt med Handelshögskolan 
genom Byggnadsstyråbsens : hjälp blivt så fördelaktigt att vi fått en opti 
on till 1I929 att förhyra även de två södra rummen som vi denna gång ej 
hade råd att ta, sålunda komma vi att kunna disponera utomordentligt v 
vackra utställningsrum även för ytterligare förvärv. 


vågar jag/til sist vördsamt nämna att Sven Hedin kommer med 
kagrelius och mig ner till tåget imorgon. Skulle Eders Kunglig Höghet 
kunna få tillfälle till ett enda litet orå till honom med anledning av 
hans verkligt grandiosa gåva, bleve jag ytterligt tacksam. 


Må det, till tdt tillåtas mig att go uttryck för mina vördsemm 
och innerliga välönskningar för den långa färden. 


Med djupaste tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 11 Maj 1926.” 


Till 
Hans Kunglig Höghet, 
Kronprinsen 
Kungl, Slottet, 
HÄR, 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har äran att härmed översända en lista på Nord- 
Amerikanska arkeologer. Namnen ha nu blivit mycket fler än som 
lämpligen kunna nämnas i adressen vid Chicago universitetet. Jag 
föreslår därför för detta ändamål vördsamt de fyra namnen under 
General Arehaeölogy, samt av American Ärehaeology Holmes, Fewkes, 
Morley och Spinden som nog äro de mest betydande, 

Den utförliga listan som nu sändes har uppgjorts 1 
samarbete med Ehrlend. Nordbnsk1öld och Intendenten Lindblom vid 
Etnografiska Musbéet. Det vore mycket roligt om denna lista i någon 
mån kunde hjälpa Eders Kunglig Höghet att finna de rätta personerna 


okt ätt änbiondtnn? för att skaffa oss de ytterst önskvärda för- 


bindelserna med den amerikanska gj brndg fr : 
Genom mina studier inom lands Nordenskiölds samling. 


ar är det ställt utom tvivel att vi vid våra jämförelser måste gripa 
"även på den amerikanska kontinenten 


"över och därför är det givetvis 
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ytterst önskvärdt för de Östasiatiska Samlingarna att söka förvärva 

både litteratur och samlingar av amerikansk arkeologi, i främsta 

rummet givetvis keramik. Jag föreställer mig att åe stora amerikanska 
muserna ha sådena massor av material från vissa fyndorter att de utan 
svårighet kunna ge oss en del dupletter. Huruvida vi, d. Vv. 8. 
Historiska Muséet komma att själva förvara dessa amebikanska samlingar - 
na eller överlämna dem till Etnogrefiske Muséet, är ju en fråga som 

kan ordnas i framtiden; : 

Om Eders Kunglig Höghet under vistelsen i Amerika 
sammanträffar med Osborn, New York muséets president, vore jag tacksa 
om Eders Kuhglig Höghet ville tacka honom för det trevliga samarbete 
som vi haft med den från hans museum utgångna expeditionen under 
Roy Chapman Andrews, Likaledes finnes det 1 Philadelphia en man 
Langådon Werner Direktör för Fogg Museum, ett helt litet konst-museum, 
Warner reste i Kansu samtidigt med mig och skaffade mig en del amerikansk 
litteratur, i gengäld för vilken jag lovat honom något litet material 


från våra samlingar , 


Den svensk-amerikan med wilken minister Bergström 
korremponderat, är Olaf Hanson, svensk vice konsul i Prince Rupert, 
British Columbia, Ännu så länge veta vi ingenting med visshet huru=- ; 
vida vi kunna hoppas på ekonomiskt stöd från honom. Skulle han ge oss 
något av betydelse, vore det ju mycket roligt om han kunde beredas ett 
tillfälle att möta. Eders Kunglig Höghet i San Francisko. Så snart vi 


hört mera bestämt från honom skall jag skriva en rapport. 


Beträffande Japan vågar jag hänvisa till den 1illa skrift 


" Research on the prehistory of Japan" som jag för någon tid sedan 
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tillställde Eders Kunglig Höghet., Likheterna mellan Japans neolithiövn 
och Europas yngsta stenålder göra det ytterst viktigt för oss att söka 
förvärva så mycket som möjligt både av litteratur och samlingar av 
Japans förhistoriska arkeologi. Det vore ju ytterst önskvärdt om 
Eders Kunglig Höghet godhetsfullt kunde träda i förbindelse med några 
av de japanska arkeologer som nämnas i slutet av sån skrift, Tyvärr 
her jag kunnat finna adresser endast på några få av dem men jag sänder 
listan till svenska ministern i Tokyo och ber honom att söka finna 
adresserna så att de ligga klara när Eders Kuhglig Höghet kommer dit . 
Beträffande Dr Munro författeren till det utmärkta 
arbete Prehistoric Japan her jag haft några underrättelser genom 
professor Karlgren, som opererades av Munro för blindtarms-inflamation 
och hade ettmnycket gott minne av honom, Hen förlorade allt sitt t 
vetenskapliga material i Yokohama under jordbävningen och lär nu 


bo i Karuisava, 
Beträffende Indien har jag ännu ej hunnit att göra den 
planerade sammnanställningen, utan ber jag att få överlämna den $$312- 1 


Peking + 


Med vördnad och tecksamhet 
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Stockholm den 1 Maj 1926. 


Till Hans Kungl. Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


HÄ Re 


Eders Kungl, Höghet, 


; Vid mitt besök i Lund för några dagar sedan berättade 
intendenten Karlin för mig att en antikvitetshandlare 1 Köpenhamn, 
Johansen & Jaeger, 70 Vesterbrogede, hade tre märkliga Han-saker. 

Då Palmgren besökte Köpenhamn, besåg han på min upp= 
maning dessa föremål och uppsatte över dem det utlåtande som här 
bilägges. i 

Då Palmgren såg föremålen voro de ej fria, enär National. 
maseet hade en option som de ej fullföljt, enligt uppgift därför 
att de ej hade pengar till inköpet. Mu ha vi fått besked att de 
tre föremålen stå till vårt förfogande till ett pris av 800 kr. per 
styck eller tillsammans 2,00 kr. 


Efter anvisning av Lagrelius har jag hänvändt mig till 
Bankdirektören Carl Janson, som godhetsfullt givit oss en gåva av 


5000 kr. för inköp till de östasiatiska samlingarna. Då de tre här 
ifrågavarande föremålen äro ovanliga, hemställer jag vördsamt att 
vi söka få ett tillfälle att se dem, Jag tror att säljaren skulle 








O27Tb | 


vara villig sända hit dem under förutsättning att vi köpa dem i 
den händelse att vi finna dem äkta. 

Vågar jag be att på måndeg få per telefon inhämta huru= 
vida Eders Kungl, Höghet godkänner mitt vördsamma förslag om de tre 
förem&lens hitsändande för inköp 1 det fall att de befinnas genuina, 

Skulle köpet ej komma till stånd ber jeg vördsamt att 
återfå den blilagdea fotogrefien som är den enda som ställts till mitt- 


förfogande, 


Med vördnad och tacksamhet - = 
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RA mvg ve må I NG 


Stockholm den 11 April 1926, 


Hans Kunglig Höghet, 
iron rirseöe sn, 


Kungl, Slottet 


H Ä Rs 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har äran att härmed översända en liten prémemoria 
rörande Japans förhistoria samt de arbeten och uppsatser till. 
sammanlagt 8 volymer som hänvisas till min lilla skrift. Det vore 
mycket roligt om Eders Kunglig Höghet kunde finna någon stund att 
titta på dessa arbeten som ge en ganska god föreställning om vad 
som är känt rörande Japans förhistoria, 

Jag översänder också tre häften av de präktiga 
arkeologiska monografier som utgivas av den franska geologiska 
anstalten i Hanol,. 

Om den lilla sammanställningen som jag nu gjort 
rörande Japan befinnes vara av någon nytta, ber jag att få utarbeta 
en liknande för Indien vilket jag emellertid kan göra först efter 
återkomsten från den föreläsningsresa som jag i kväll anträder,. 

Jag reser först till Göteborg för att vid Högskolan hålla de 
Hedlundska föreläsningarna, tre till antalet, varvid jag också får 
tillfälle till mycket nyttiga musei-studier.,. 











Till sist reser jag till Lund där jag på lördag föreläser 

i Vetenskeapssocibéteten, Från Sköld har jag haft ett brev däri han 
berättar att han tänker bilde en kommitté bestående av Landshövdingen, 
Direktör Sablin 1 Eslöv, Professor Tuneld, Professor Weibull och 
D:r Hedin, Jag råkar väl säkert de skånska medlemmarna av kommittén 
på lördagen och skell söka så kraftigt jag kan betona arkeclogliens 
och Arnes ställning till företaget, enär jag fruktar att det lätt 
kan bli en lundensisk språkvetenskeplig expedition, 

Doktor Linåblom, t.f, irntendenten vid Etnografiska 
Mugeet har två samlingar på tillsammanlagt nära femhundra stenåld. 3= 
föremål från Japan, som han är villig att framledes söka få övers= 
flyttade till vår nya museliavdelning, Om Eders Kunglig Höghet har 
tillfälle att på Etnografiska tldseet bese denna samling, är doktor 
Lindblom Beredd att fär ordna en tillfällig utställning av det 
ifrågavarande materialet. 

Kanske får jag vördsamt utbedja mig anvisning i denna 


sak måndagen den 19, då jag är åter i Stockholm, 


Vördsamt 
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Atookhola den 27 februari 1926. 


Hane Kunglig Höghet, 
Eronprinsen, 
kungliga ”lottet, 
HÄR. 


Bders Kunglig Höghet, 


dog enhäller böärmed vördsant att få förelägge Eders Kunglig 
Höghet mina planer för den resa till Kina, soma jag hoppas kunna före- 
taga i höst. Jag ber om tillstånd ett få sända kopior av detta brev 
jänväl till Sikeantikvarien och till Lagrelius för att göra dem för- 

"trogna med mina erbotsplaner. : 

Då min nuvarande semester från den kinesiska tjänsten ut- 
går den 1 juli, ooh mitt kontrakt med kinesiska jordbruks-ministeriet 
tillindalöper den 15 maj nästa år, tillskriver jeg nu de kinesiska 
myndigheterna med en anhöllen om att visserligen formellt få kvarstå 
i min tjänst till kontraktstidens utgång 1 asaj nösta år, dock på det 
sättet att jag icke uppbär min lön för tiden 1 juli 1926 till 15 maj 
1927, utan att denna lön oavkortad måtte gå till den publikations-fond 
som avser att betrygga utgivandet av våra vetenskapliga publiketioner. 
Jag hoppes att detta skall desto lättare låta sig göra, som jeg ju under 
atörre delen av ifrågavarande tid komaer att vistas i Xina och natur- 
ligen kommer i tillfälle att göra en del tjänster åt Kinas Jeologieka 
Undersökning. ES 

Det är givetvis för våra framtidsplaner av ej ringa betydde 
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att jag under åen förestående visatelsen i Peking hen erbjuda mig att 
söra sådena tjöneter åt kineserna, t. ex. med orånendet av våra retur- 
sanlinger i det geologiska mscet som minga kinesiska vänner kunna önska 
av mig. 

Det är ju ur kinesernas synpunkt en genska fullständig front- 
förändring soma jag gör när jeg nu blir föreståndare för en svensk mel 
aväelning som avser kinesiska mtikviteter, ina kinesiska kolleger 
hade gärna önskat att jag stannat i Peking, och framställningar i den 
riktningen har ännu helt nyligen kommit salg tillhanda. 

bärför utbeder jag mig från Eders Kunglig Höghet såvil som 
från Aikeantikvarien, ett välvilligt föreatående av den omständigheten 
att ået oj endastur min porgsonligea synpunkt uten jämväl med häneyn till 
våra framtideplener är önskvärt, att jag denna gång får tillfälle att 
villigt lämna min hjälp åt de kilnesiska kollegerna i mån så av mig önskas. 

Det är en annan synpunkt soa gör det direkt önskvärt för 
mig att denna gång ha en del arvete i kinesiskt uppåérag. Suvudevaikten 
med min resa är ju att förvärva material till vår nya muselaväslning. 
Att ligga i Kina ondast för detta syfte skulle kunna vara ganska Sdese- 
digert för vära avlögsnare planer, då kineserna naturligen tycka illa 
om att deras fornaaker utföras ur lendet. : : 

Om jag ofioiellt her en del arbete för den Geologiska 
Undersökningen, verkar detta som en skärm bakom villken jag twryggare 
kan beäriva erbetet för vår museiavdäelning. Jag vågar sålunda hoppas 
att även Aikeantikvarlen ekall medgiva önskvärdheten av att jeg får en 
genska videträckt handlingefrihet under den förestående vistelsen i 
Kina. Den relativa framgången av våra bittillavaranée arbeten därute, 
bottnar nog i det förhållenäet att jag sökt att efter förmåga tillvara- 
taga även kinesernas intressen och synpunkter. Jag vägar sålunda 
hoppas, att Kina”Klomaltten liksoa Eikeentikvarien godhetsfullt tillåta. 
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mig att under det kommande besöket i Zina tilihendegå kineserna oå 
mycket som jag anser billigheten fordra voh våra framtideilntressen 
påkalla. 
än viktig uppgift under det förestående besöket blir ju att 
söka 1 någon mån förbereda fåers Kunglig Höghete resor inom Kina och jeg 
ber att få uttala mitt vördsanaa tack, för det tillfälle som på detta 
sktt beredes alg att ae arkeologiska lokaler av etöreta intresse. 
Många av dem såson Tatung och Lungmen-grottorna her jeg icke besökt, 
och det blir ju sålunda för mig en studieresa av allra största intresse. 
Vad betrväfiler enskeflandet av materiel för vår nya musei- 
avåelning ber jag att till dere Kunglig Höghetse godhetsfulla över- 
vägande få framlögge nägra riktlinier. Jeg her tänkt mig att våra 
ånköp skulle gå väsentligen utefter följande huvuälinier. 
1. .-Han och Tens keramik med en aträvan att få någorlunda slleidiga 
representationer av dessa stora grupper. 
2. o HrORBer, särskilt småbronser sant jade-förenål. 
3, oJToxtilier. Då ej någon nämvärd sanling av kinesiska textilier 
finnas här 4 Stockholm, anser jeg att det skulle vara sköl att företaga 
ett verkligt eftersöksande ev äldre textil-föreaål.: Då men ännu allt- 
jämt, tid efter |nnan kan göra högst märkliga textilfynd här i Sverigg, 
är get väl icke minsta tvivel om att det I Zina finnes mycket av 
högsta värde att tillvaratega, blott man ken komma det på spåren. 
4. .-Hodarna redskap och andra etnografika ägnade att belyga åe 
arkeologiska fynden, Hågra av udna blsta fynd och kombinationer ha 
ju bestått i samaanknytandet av förhistoriska reåskapstyper med sådana, 
delvis för etnografer alldeles okönda som äro 1 allmänt bruk i det 
nutida Kina. Jag ör förvissed att ofentligt mycket återstår att göra 
på etta område, och jag skulle därför gärna vilja ägna någon vecker 


åt systematiska etnografiska insamlingar. För att förklara korg och 








é De 
tyg. mönstren på den förhistoriska keramiken är det nödvändigt ett 

göra systematiska inseslingear av ootesiatiska korg-flätningar och grova 
tyger. 

va det blir möjligt skulle jag gärna vilja använda några 
veckor tilll en systematisk undersökning sv ott par kineeiska byar 
belägna om möjligt den ena i Sorra Kinas 1lössområde, den andra inom 
Ysengtze-dåalens regnrika banbu-region. Få åeera platser skulle jag vilja 
taga massor av fotogrefier visanie hustyper, arbetemetoder, gravar etc, 
santidigt som jeg skulle söka göra så fullständiga sanlingar av etnogr &- 
fika saom möjligt. 

Jeg har velat klarböra jenna punkt av aitt arbetsprogran, 
då Riksantikverien möjligen ken tänkas hysa betänkligheter mot att jag 
så pass mycket går in på etnografiska arbeten. Emellertid har detta 
fölt visat sig så utomordentligt sivende, att jeg ytterst gärna ville 
fortsätta i den angivna riktningen. Detta arbete kommer givetvis att 
åraga jämförelsevis ringa kootnad frånsett naturligtvis den arbetstid 
som ägnes åt densamunna. 

5. foytisk-Iibiriska fynd vid Kinas nordsräng., 1 våra samlingar finn ss 
ju två gravfyné sant några enstake föremål av denna typ. Hycket 
praktfulla fynd av detta slag har Båers Kunglig löghet sett hos en 
antikvitetshandlare i Paris, 

Jag hemställer vördsaemt att vi så snart vi genom Lagrelius 
goåhetsfulla medverkan vunnit de nödiga ekonomiska förutsättningarna 
skola igångsätta ett insanlsnäs av sådana föremål, så att vi om 
lycken gynnar oss kunna ha en god sanling när Eders Kunglig Höghet 
anländer till Peking. 

Jeg har tänkt att ordna denna sak med den uvenska missionu- 
atationen Helong UVeaso i lure Mongoliet. Misaonärenum Joel Eriksson är 


en alldeles idealisk medarbetare som högst sannolikt skall lägga allt 
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sitt intresee i att hjälpe ose med denna sak. Jeg har tönkt att han 
skulle leéa arbetet, men att det i föltet skulle utföras av min med- 
arbetares Pal för den kinesiska delen och av mongolen Haldjinko på 
mongoliskt område, båda äro beprövade medarbetare till mig ooh ha var 
på sitt oaråde insamlet de saker av detta slag som vi nu ha i våra 
samlingar. dag skulle anse det önskvärt att sätta dena i gång redan 


i april, och vi kunde beså arbeteresultatet under åen bilförd,som jag 
hoppas få ordna för Bdere Kunglig Höghet till Halong Ogseo., Att hålla 
dessa två män i arbete under tiden april till sept. ken ej belöpa sig 
till mer än några få tusen kronor, 





Under den stundande förå- 
en vill jag gärna söka att inleda bytesförbindelser med arkeclogiska 
museer i Sibirien och Japan, 

Hucoårna i Krasnojarsk och Irkutsk ligga ju 1 min väg 
och det skulle varit mycket lockanéåe att stanna något i Krasnojarek 
reden på utresan i aug. för att söka få något material från de 
paleolitiska fyndplatserna nära denna stad, men det torde vara så 
bråösksnde att komas till feking att jeg får uppskjuta dessa studier 
till återresan i mars eller april. 

Jag hoppas det ekall bliva möjligt för mig att till- 
bringa en månad eller sex veokor i Japan när jag är färdig i Kina, 
vilken tid jag Vill använda till att göra mig förtrogen med de 
neclitiska samlingarna saat anknyta bytesförbindelser. Kanske skulle 
nan till och med kumna förvärva tillstånd att få göra grävninger på 
någon av åe, gom det synes, nästan otaliga neolitiska fyndplatserna 
och jag ber att vördsant få rekommendera denna idé till Eders Kunglig 
Högbet, som ksnake kunde kattydapurroödtyrkirp förvärva ett ost- 
asiatiskt Asine till vilket vi kunde utsända en lämplig ung arkeolog. 








ORM 


I detta sannanheng vågar jag också till sist vördsant 
snhålla att Eders Kunglig Höghet under vistelsen 1 Indien godhets — 
fullt behagar taga under övervägenåe ved som där ken göres för att 
inleda bytes-förbindelser. ägn har nyligen inom distrikten Sind och 
Punjab gjort märkliga fynd,soa torde mycket likma Susa. 

Sir Jjobn Marshall, Director of Arobesological Survey of India är 


annen som har reda på dessa soker. 


Vördssnt 
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Stockholm äåen 26 februari 1926. 


Hans Kunglig Höghbet, 
Eronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Ei 


Eders Kunglig Höghet. 


Jag her att vöräsamt få anmäla resultatet av mina för- 
handlingar med Lagrelius och Bernhard Österman rörande de planerade 
tavlorna för den nya museiavdelningene biblioteks-och kommitterum. 

Ögterman har med stor glädje ingtällt sitt arbete på 
Båers Kunglig Höghets förslag att göra en grupptavla, varvid han dock 
anhåller att få som en företudie till denna tavla få utföra ett poträtt 
av Eders Kunglig Höghet. Innan han begynner detta arbete vore han 
tacksam att få närvara vid det kommitte-samnanträde som i alla händel- 
ser snart måste hållas. 

Lagrelius har gjort ett förslag som ur praktisk synpunkt 
har mycket för sig, nämligen att grupptavlen skulle omfatta endast 
Kina-Komunitten, därvid han önskar att även jag skall vara med som före»: 
dragande För våra mecenater Westman och Fäkssretes föreslår hen - 
solitär-poträtt och är hans synpunkt framför allt den att vi genom en 
sådan ordning hålla öppen möjligheten att på samma sätt uppmärksanma 


även framtida mecenater. Förslaget synes mig dess roligare som det 


väl nästan innebär ett löfte från Lagrelius att skaffa oss en eller 
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annen ytterligare stor mecenat, ty det blir ju givetvis endast de 
stora givarna som kunna ifrågakomma i detta sammanhang. ; 

| Jag vågar sålunda vördsamt underställa Eders Kunglig Höghet 
Lagrelie förslag att vi söka få tillstånd en grupptavla av komultten, 


men separata poträtt av de två mecenaterna. 


Vörds amt 








02Z+ 


Stockholm den 15 Februari 1926. 


Hane Kunglig Höghet 
Eröoönprinsen, 


Ulriksåals Slott 
4 Ä R. 


Båäers Kunglig Hög het, 


Samtidigt som jag härmed översänder en del andra 
handlingar ber jag att få vördsamt tacka för ett ytterst värdefullt 
bidrag till Kina samlingarnas studiebibliotek. 

Pelliot: Jades Arohsiques åe Chine. 

Jag är djupt tacksam även att vi genom Eders Kunglig 
Höghets godhet kommit i besittning av åetta vackra och viktiga arbete 
som jag inom den närmaste tiden skall ingående studera. 

. Bland de bilagda papperen finner Eders Kunglig Höghet 
även kopian av utkast till ett brev till Karlbeck. Jag sänder en anrcn 
kopia till Lagrelius tillika med avskrift av Karlbecks brev, 

Det synes mig att Karlbeck genom sitt senaste brev 
återupprättat det trevliga och förtroendefulla samarbete som jag alltid 
hoppats på med denne redbare, enspråkslöse och strängt vetenskapligt 
tänkande man. 

Det är ju ej mingta tvivel om att det för oss vore av 
allra största betydelse att kunna förvärva Karlbedck som vår representant 
därute. Genom sina goda förbindelser, sin mångåriga erfarenhet soch 
vetenskapliga läggning är han givetvis den mest pålitlige representant 


som vi kunna hoppas på. Det för våra intressen ej minst värdefulla 
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är. att han arbetar under mycket diskreta former. För min egen del 
är jag mån om att göra så litet " curio"- affärer som möjligt enär jag 
vet att det lätt kan skada våra större planér på framtida förhistoriska 
arbeten om det blir bekant att jag köper antikviteter i någon större 
skala för ett utiändakt museuu, 

| Om jag sålunda å ena sidan är ytterst mån om att 
etablera det bästa möjliga samarbete med Karlbeck, måste jag ju å 
andra sidan tillse att jag ej ger något på hand som övergår våra till- 
gångar. Emellertid synes det mig att den formulering som jag givit 
åt brevet gör det klart för Håglbeck att vi verkligen vilja samarbeta 
med honom medan vi å andra sidan måste gardera oss beträffande 
nödvändigheten av en specisluppgörelse i varje särskilt fall. Vad 
nu beträffar de äkonomiska förutsättningarna för den närmaste tidens 
gamarbete med Karlbeck har jeg naturligtvis tänkt mig att på inte$ 
sätt göra några ytterligare framställningar till Lagrelius. 
Men vår gode hederg-skattmägstare har lovat att under de närmaste 
månaderna intressera sig för min hemställar om en summa på cirka 
100.000 kr. varav 25000 för inköp i Kina. Skulle det lyckas hegrelius: 
att ernå detta nya resultat, skulle det ju vara mycket lämpligt att 
använda en del av dessa inköpsmedel för förvärv från eller genom: 
Karlbeck., Jag avser gålunda på intet sätt att med brevet till Karlbeck 
gå utanför våra redan gjorda dispositioner men jag vore dock ytterst 
tacksem om jag kunde få veta huruvida Bders Kunglig Höghet anser att 
skrivelsen till Karlbeck på någon punkt boråe modifieras. I avvaktan 


härpå uppskjuter jag sålunda avsändandet av brevet. 


å Med vördnad och tacksamhet 
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THANKS LETTER PLEASE USÉ FIVE THOUSAND | 

CROWNS FOR PURCHASING FOR MY COLLECTION TyO 
"HOOKS THREEHUNDRED DOLLARS WHEFLNAVE ONE 

THOUSAND. STOP "ADD AS MANY SMALL -BRONZFS AND. 
OJADES AS POSSIBLE FROM SAME COLLECTION FOR 

MENTJÖNED. "SUM STOP GPREL IF WHOLF ARRANGEMENT 
POSSIBLE : 

GUSTAF ADOLF 
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Stockholm, March 12, 1926, 


The Charge d'Affalres of China, 
Ur 7. G. Anching Xung, 
Legation of China. 


Stockholm. 


Dear Er Kung, 


Keferring to our conversation today, allow me to tell you that 





Nöfel Highnesses the Crovwnprince and the Crowonprincess will 





arrive in China about the Ist of October and intend to spend about two 
months in China. ; 

Tne main object of the Crownprince in visiltng China will be 
to study the Chinese culture, art and arecheology and he will be speciell 
pleased te meet Chinese university men and other scholars to eekanse-Fie 
exchange views with them on matters referring to Ghinese culture. 

I have respecetfully suggested to the Crownprince that he ought 


to visit The Peking GCovernrent university, where the sinological departu 





OVE NE a fasa LE svinga 


ment will be specially interstbiretborblgs. fu Hä SENDA Hb ARV 
Yen Ching university and Yen Ching school of Chinese studies. Of museuns 
he will certainly visit the Art Njjsevm repeatedly a& well as the Iistoris 
" cal Musevm and the new museum in the northern part of the forbidden city 
It goes without saying that we will invite hin to the Mumewn of the Ceol 
ogical Survey. 
Tne architecture of the Forbidden city including the Pei Hai, 

the fummerpalace, the Temple of Heaven and the femple of Agriculture, 


The Confucius Temple, The Lama temple, Pi Yun Ssu will all be studied. 
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Of excursions the following have been såggested by me: 

I: To the Creat Wall and the Ning Toombs. 

225 åå short motorcar trip from Kalgan to the sikten plateau. 

3: Visfrto the Yun Xang caves of Tatungfu. 

43 Excursion te Honan in order to see the Lung Hen cave temples, 
the bronze treasure of Kaifeng and the prehistorie station of 
Yang Shao Tsun, Mien Chih Hsien. 

55 Excursion in Shantung to visit the tomb of Confucius, Tal Shan 
and the Han dynasty grave reliefs of Wu Liang Ssu. 


I will be very glad to have your advice about this program andå 
hope the be allowed to call on ycu at your return. 
Yishing you a pleasant trip. 


Yours very truly 
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Stockholm den 27 juni 1926, 


Herr Överintendenten m.m. 
ALagrelius, 
STOCKHOLM, 


Broder, 


Jag tillskriver nu Baron Ledj onhuf'vud i Peking och meddelar 
honom att Du kommer att tillställa honom 5.000 kronor för att stå till 
missionär Erikssons förfogande i enlighet med det beslut som fattats av 
Kina Kommittén. 

Jag är sålunda tacksam om nämnda belopp 5.000 kronor sändes 


under adress: Baron C. Leijonhufvud Swedish Legation,Peking. China. 


Din tacksamt tillgivne, 


; ae 
RE 
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Stockholm den ff Fpril 1926. 


Ferr Överintendenten m.m. 
Ar LDagreljius, 
STOCKHOLM. 


Broåer, 


Jag översänder härmeå en liten räkning från lektor Meyer 
för översättning av mitt brev till ryska ministern rörande Vega 
medaljen. Detta är ju en angelägenhet i Geogrefiska Sällskapets 
tjänst och jag hoppas att Fu ej har någonting emot att låta betala 


räkningen från sällskapets kassa. 


Din tillgivne 


IIS SAO S—  RR— RT 














EVR 
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Stockholm den 9 April 1926. 


Herr Överilntendenten m.m. 
fr RR PIE KN 
HÄR, 





Broder, 


Jag bilägger härmed samtliga verifikationer för Kina. 
fondens affärer inom Östermalnsföngelset under förra året. Då 
jag i slutet av December tilll Dig översände själva räkenskaperna 
fattades en av verifikationerna varför översändandet av dem blev 


uppskjutet., Nu är den or ertid med och det hels är komplett. 





Din tillgivne 
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Herr Överintendenten m.m. 
(Sa. EV, SE RER gi er SS RN OR 


H ÄR. 





Broder , 


Härmed ber jag att få tillställa Dig slutredovisning för 
de medel som Kina-fonden ställt till mitt förfogande här i Stockholm och 


vilka uppgå till sammanlagt 15.000 kronor. 


= 


Utgifter under 1925 tidigare redovisade 7.152.1,6 
Utgifter januari - juni 1926 /Redovisn. bilaga/ 1.358.99 
Innestående i Norrköpings Banken TIC 


Kommande återbetalningar till Kina-fonden Ba 6 
Summa kronor. 15 .000.00 


Beträffande den sista posten vill jag hänvisa till min 
muntliga redogörelse enligt vilken detta belopp 5:711.76 kommer att från 
Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademiens räkenskapskontor 
suceesivt inbetalas till Kina-fondens giro-räkning i Norrköpings Banken 
under loppet av denna höst samt första månaderna av nästa år. Data för 
dessa inbetalningar äro fastställda utom i fråga om Palmgrens lön 1250 kr. 
för vilket belopp datum först något senare kan fastställas. Åkademiens 
räkenskapskontor har fullständiga och av dem godkända besked rörande dessa 


återbetalninger. 


Stockholm den 26 augusti 1926. 


Tillgivnast / 
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Saturday night. 


Dear Urs Larson, 


Late tonight I received a wire form the Swedish Consiil in 
Tientsin whb informed me that my big consigament has been passed, 
but that furtner collections of antiquities must be passed before the 

"må of äpril in order to be allowed to be exported. 

For tnis reason we must hurry this matter and I write you 

at once enlosin a copy which I ask you to forward to Ur Larsone 

I have ahready returned to you 23 bronze vessels and statuary. 

8 of these, those who pretend to be the most important and oldest 
are entirely new manufactured at Wei Esien Shantung. This fact of course 
charnges the value of the consignment radically. 

The remaining 15 pieces also returned are reliable things butof 
so little age that I cannot buy them. 

There are hundreds of quite sound Scytian and other early things 
but evidently the important pieces have already been picked out before 

or Larson got hold of the consignment. Otherwise we cannot account for 
the striking absence of all more important things, specially animal 
Apenwork which is so predominant in this Scytian culture. 

The big tray ig also to be returneds. 

I have listed 634 of the earlier things and charged the best 
Peking prices. In fact many of these are so plain that the dealers here 
would not consider them, In tig lot ig also included the three plain and 
uggly looking bronze vessels whixh I consåer to be the best of the 1ot 
anå which I have listed av 75 dollars. | 








= 
/ 
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For the 634 odå things listed by my and in addition 302 arrow point 
Ian willing to pay 760 Collars . 

The large number of small bronzss, seals bells man figures ete are 
then not included. I am willing to pay for this pot of younger and for me 
1288 interesting things 140 dollars making the whole a total of 900 
dollars for tne consignment minus the 23 vessels returned and the tray. 

The silver plagque I want to keep as an interesting feke if Dr Muller 
and Dr Kummel confirm tnat it ig a fake, If ihey declare it to be genuine 
i will offer a sevarate considerable orice for fbr 

Kinåly forward this letter to Mr Larson at once and ask him to wire m 
Andersson Pekingnhotel É 
760 if ine offer for the older things ig accepted. 

300 if tbe offer for all small tings ig accepted anå 


Zz 


refuse if my offers are declinede 


. 


I am very sorry that the big bronzes are fakes. It would have been a 
celight to have paid a ovite high price had they been what they pretendto 

Hy very kind regards to Mr Iarsons 

It must be clear tkat my offers stand only for they event that I get 


> Aime to have the things passed in Tisntsin before the end of the month. 


Very truly yours 
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Stockholm den 3 BauE. 1926, 


Friherre (, Leijonhufvud 
Svenska Beskieckningen, 
PEKING: 


Bäste Herr Baron, 


Jag har dröjt i det längsta med ytterligare meddelanden 1 den 
förhoppningen att händelserna i Kina skulle ta en mer definitiv riktning så 
att vi kunde slå in på en bestämd väg 1 våra förberedelser. 

Emellertid ha de senaste dagarnas tidningsuppgifter att Wu 
Pei Pu kommit i svårigheter och möjligen övergivits av Chang Teo Lin kommit 
min optimism att för första gången svikta. 

Av de råd som vi fått dels av Herr Baronen och Envoyén Ewerlöf, 
dels på andra vägar, inser jag nu att det kanske till sist blir nödvändigt 
att uppge det större exkursionsprogrammet. 

Jag bilägger här ett minimiprogram som avser endast endast 
Peking med omedelbara omgivningar och synes det mig sannolikt att åtminstone 
det mesta av detta program under alla förhållanden skall kunna genomföras. 

På grund av pressande arbeten här 1 Stockholm dels med iordning- 
ställandet av vår nya institution, dels mottagandet av professor Siréns stora 
och viktiga samling som i dagarna väntas hit måste jag något framklytta vår 
avresa så att överintendenten Lagrelius och jag avresa från Moskwa den 31 denné: 
och beräknas inträffa 1 Peking den 11 september. 
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Genast vid framkomsten skall jag gripa mig an med förberedelser 


na för Kronprinsens muselbesök ete., Peking programmet kommer Ju under alla 


förhållanden först och under tiden skall det nog bli till fullo klart i vad 
mån vi kunna göra några länsre exkursioner. 
Inom ett par dagar skall jag hava ären att tillskriva Herr 
Baronen utförligare beträffande sådana förberedelsöt 1 Peking som kunna 
igångsittas reden före min eankömati ” 
Med en vördsem hälsning till Prihoriinan. 
Baronens tacksamt tillgivne 





| | 
SVENSKA BESKICKNINGEN RAA 
fre f, 
3 jö Tv SÄ S t l f 
l 
/ 7 : 5”; ; 
I AV TA = 
2 ex, 0, Montelius: 'La Grece", I. 
Av n ” : "Die älteren Kultur-perioaen", I & II. 
RV vå 2 "Die vorklass,. Chronologie Italiens", text 
SE ov ka SS SA äg us « » planscher 
EL 2 : : "La Civilisation Primitive en Italie", I, texi 
2 ” " ” 2 ” " ” ”" ”" ; - planscher 
2 "” ” " 2 ” " " ” ”" , HH, text 1 
2 " " 2 " ”" " " ” , ", planscher 
a Fö 
2 ”" " " : " ” ”" ” ””" ö a planscher 
2 


oo oc Sven Hedin:"Southern Tibet", vols I - IX samt Maps I - II och 
> Atlas of Tibetan Panoramas. 


Anlända i postpaket: 


= 10 ex. Sven Hedin: "Southern Tioet", Prospectus. 


samtliga verk obunåänea. 
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atockholm den 29 Haj 1926, 


Ffrelherre 0, Leijonhufvud, 
Svenske Beskickalngen, 


RE EKIEG 


Bäste Herr Baron, 


Jeg har just mottagit ferr Baronens vänliga brev av 
den 5 dennes för vilket jag ber att hjärtligt få teckeae. Jag skyndar 
mig nu ett utan dröjsmål besvara detsamma särskillt med hänsyn till 
Kronprinsens förestående besök 1 Kina. 

Med hänsyn till Herr Baronens farhågor att mina yu 
summeriska meddelanden till Kinas Cherg& ä' Affalres härstädes semt 
till Doktorerna Ting och Wong skulle kunna vålla någre svårigneter, 
tror jar mig kunna lämna ett fullständigt lugnande svar. Mitt med- 
delande till dem var helt allmänt hållet och dessutom klargjorde jeg tlli. 
fullo att mitt program var ott allra förste utkast som avsåg endaest 
att visa det som är av intresse ur arkeologisk synpunkt soemt att min av» 
sikt var att få programmets utförbarhet prövad på olika linjer. 

Ved nu beträffar Herr faronens granskning av mitt program, 
så utmynnar den ju prektiert taget däri att alltsammans är under förs 
handen varande förhållanden outförbart eller såsom fallet är beträffande 


universi tetsvesöken mindre lämpliga. 
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Jag her ju genom tidningarna kunnat bilda mig en någor. 
lunda god bild av den försämring som det ellmänna sekläget undergått 
i Kina sedan jag förra so-maren lämnade Peking och jag har haft an. 
ledning att redan före I. KK. HH. Kronprinsens avresa muntligen framhålla 
för honom att det är möjligt att mycket betydende roduktioner måste 
göras i reseprogrammet. 

Då H. KK. H, Kronprinsen visat mig det stors förtroendet 
att åt mig enförtro planlöägsandet liksom också utförandet av hans 
resor 1 Kina har detta naturligen heft sin grund däri att jeg dels som 
arkeolog känner de för honom mest intressanta platserna, dels genom 
mine vidsträckta resor 1 de ifrågevarande svövinseron her den kunskap 
om de lokala förhållandena som bör vara till avsevärd hjälp. HH. KK. HI. 
Kronprinsen har därför föreslagit mig att ingenting definitivt skell 
bestämvas förrän jag i början av september anländer till Peking då 
jag ber att i samerbete med Herr Baronen få företegse en ingående under- 
sökning av möjligheten att genomföra åtminstone vissa delar av pro- 
grammet. 

Under tiden ber jag &tt till Jerr Baronen få rikta en 
vördsam anhållen att så vidt det ör möjligt hålla frågorna öppna då 
det ju är tänkbart dels att situatidnen i någon mån klernar till hösten, 
dels att jag på ort och ställe exempelvis i Kalgan och i Honan kan med 
de lokala myndigheterna träffa sådane anordningar att en eller annan 
av Kronprinsen synnerligen eftersaträvad resedet4 ken genomföras .,. 

Det är ju alldeles övervägande 1 syfte att få tillfälle 
att studera Kines kultur och särskilt dess erkeologi som vår Kronpring 
besöker dettas land. Det är väl snarast sannolikt att han ej vid något 
senare tillfälle får tillfälle att se de fyndplabser som nu på grund 
av oroligheterna äro svårtlillgäinglige och jeg vågar därför till Hder 
Herr Beron rikta en vördsem och innerlig enhållan att vå tillsommans 
söka att tillmötesgå Kronprinsens önskningar så långt son den allmänna 





Den 
3, 


situationen och strängt hänsyntagande till hens säkerhet kan tillåta. 

Det avnes at Herr Baronens meddelande som om utsikterna 
för Honan och Shantung skulle vara försvinnande små: Shantung torde nog 
relativt lätt kunna uppgivas menajeg vet att Kronprinsen oerhört gärna 
önskar att ge vissa pletser 1 Honan och det vore ju en stor glädje både 
för Baronen och mig om je: genom vemök hos Honan-myndigheterna kunde 
ordna saken på ett fullt betryggande sätt. 

Även beträffende Hallong ÖOsso tr det ju åtminstone tänk. 
bart att situationen kan klarna och det bör vara mig möjligt att på ett 
par der på blatsen vinna full visshet i detta hänseende. 

Vad beträffar do tre Peking-universiteter hoppas jag att 
éet skall bliva möjligt att bereda tillfälle för Krönprinsen ett bese 
de vetenskapligt betydande Institutionerna och träffa de ledande männen, 
sådana som Hu Shih, Liang COnih Cheo och Lo Chen Yu, Det är ju som 
sinologisk forsksre som Etonprinsen skulle göre dessa besök och det är 
givetvis för honom av allra största intresse att se exempelvis stata- 
universitetets priktiga institut. Det förefaller mig smm om Kronprinsens 
umgänge med dé stora ledande kinesiska forskarna ej behöver komna i 
konflikt med den politiska situationen. Skulle så vara att vår Kronprins 
med sitt sällsynt vinnande sätt vinner Peking-studenternas hjärtan och 
biårager till att stänme ned deras frimlingsflentlighet, så bleve det 
'ju endest änny ett gott resultat av det svenska furstebesöket 1 Peking. 

Jag ber att få sluta med en vördsam vädjan till Herr 
Baronen att ej känna det som om jeg gjorde något intrång på legationens 
uppgifter om jag söker att 1 enlighet med det migjlännade uppdraget 
visa Kronprinsen så mycket som möjligt ev Kinas fornskatter. Jeg är 
förvissad om att Herr Baronen och jag så snert vi får tillfälle att 
personligen talas vid skoloe lätt och hastigt bli ense om ved som kan 
göras. Just därför att situationen hastigt ändrar sig torde det icke 
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varg skäl att träffa dispositioner alltför långt i förväg och även ur den 
synpunkten torde det ju var a anledning att hålla programmet i viss mån 
öppet $tlls jag infinner mig 1 Peking omkring 1 September, då vi ju ännu 
ha en hel månså på 088 att träffa de definitiva anordningarna. 

" Kronprinsens aitsta direktiv till mig ver att jag snarast 
möjligt efter ankomsten till Peking skulle å samråd med Herr Baronen och 
genom Beskieckningens förmedling telegrefiskt underrätta till Tokyo om den 
utsträckning i vilken programmet kan senomföreas., 

Jag tackar Herr Baronen hjärtligt för all den välvilja 
som Herr Baronen viset mig i denna angelägenhet, Det är min livliga för= 
hoppning att i någon mån kunna underlätta Beskickningens omsorger under 
tiden för HH. KX, H. Kronprinsens vistelse 1 Kina, 

Då Kronprinsen anhållit att alla ingående meddelande 
skola tillställas honom under resan, tillsänder jag honom kopia av Herr 
Baronens brev av den 5 Maj liksom av detta brev, som jag också £ kopia 
tillställek Envoven Ewerlöf. 


Mitt hjärtligaste teck också för den stora vänligheten 
att förhandla med D:r Fong, För att jag skell kunna Återsända en del av 
de arkeologiska samlingarna till Peking före min avresa är det av yttersta 
vikt att jag får fortsätta arbetet här till den 15 Aug. Jag har ju 
endast bett om 2 månaders förlängd tjänstelédighet utan lön och hoppas 
livligt att detta skall beviljas då jag ju nu arbetar för Kinas Geologiske 
Undersöknings publiketioner och för dess samlingar. 

Med en vördsam hälsning till Frinherrinmman, 


Herr Baronens tacksamt tillgivne 





OZ 
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Stockholm den 29 Maj 1926. 


Friherre 0: Leijonhufvud, 
Svenska Beskickningen, 
PEKING: 


Bäste Herr Baron, 


Jag har just mottagit Herr Baronens vänliga brev av 
den 5 dennes för vilket jag ber att hjärtligt få tacka. Jag skyndar 
mig nu att uten äröjsmål besvara detsamma särskilt med hänsyn till 
Kronprinsens förestående besök i Kina, 

Med hänsyn till Herr Baronens farhågor att mina mycket 
summariske meddelanden till Kinas Cherg& d' Affalires härstädes samt 
till Doktorerna Ting och Wong skulle kunna vålla några svårigheter, 
tror jag mig kunna lämna ett fullständigt lugnande svar, Mitt med- 
delande till dem var helt allmänt hållet och dessutom klargjorde jag tlll- 
fullo att mitt program var ett allra första utkast som avsåg endast 
att visa det som är av intresse ur arkeologisk synpunkt samt att min av. 
" sikt var att få programmets utförbarhet prövad på olika linjer. 

Vad nu beträffar Herr Baronens granskning av mitt program, 
så utmynnar den ju proektiskt taget däri att alltsammans är under före -—- 
handen varande förhållanden outförbart eller såsom fallet är beträffande 


universitetsbesöken mindre lämpliga. 
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Jag har ju genom klädntögarns kunnat bilda mig en någor- 
lunda god bild av den försämring som det allmänna sakläget undergått 
i Kina sedan jag förra sommaren lämnade Peking och jag har haft an- 
ledning att redan före H. K. H. Kronprinsens avretn muntligen framhålla 
för honom att det är möjligt att mycket betydande reduktioner måste 
göras 1 reseprogrammet. 

DÅ H. K. H. Kronprinsen visat mig det stora förtroendet 
att åt mig anförtro planläggandet liksom också utförandet av hans 
resor 1 Kina har detta naturligen heft sin grund däri att jag dels som 
arkeolog känner de för honom mest intressanta platserna, dels genom 
mina vlästräckta resor 1 de ifrågavarande provinserna har den kunskap 
om de lokala förhållandena som bör vara till avsevärd hjälp. HH. EK. H. 
Kronprinsen har därför föreslagit mig att ingenting definitivt skall 
bestämmas förrän jeg i början av september anländer till Peking då 
jag ber att i samarbete med Herr Baronen få företage en ingående under= 
sökning av möjligheten att genomföra åtminstone vissa delar av pro- 
grammet. 

Under tiden ber jag &tt till Herr Baronen få rikta en 
vördsam anhållan att så vidt det är möjligt hålla frågorna öppna då 
det ju är tänkbart dels att situatidnen i någon mån klarnar till hösten, 
dels att jag på ort och ställe exempelvis i Kalgan och i Honan kan med 
de lokala myndigheterna träffa sådana anordningar att en elleh annan 
av Kronprinsen synnerligen eftersträvad resedetaj kan genomföras . 

Det är ju alldeles övervägande 1 syfte att få tillfälle 
att studera Kines kultur och särskilt dess arkeologi som vår Kronprins 
besöker detta land. Det är väl snarast sannolikt att han ej vid något 
senare tillfälle får tillfälle att se de fyndplabser som nu på grund 
av oroligheterna äro svårtillgängliga och jag vågar därför till Eder 
Herr Baron rikta en vördsam och innerlig anhållan att vi tillsammans 


söka att tillmötesgå Kronprinsens önskningar så långt som den allmänna 
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situationen och strängt hänsyntagande till hans säkerhet kan tillåta. 

Det synes av Herr Baronens meddelande som om utsilkterna 
för Honan och Shantung skulle vara försvinnande små. Shantung torde nog 
relativt lätt kunna uppgivas mens jag vet att Kronprinsen oerhört gärna 
önskar att se vissa platser i Honan och det vore ju en stor glädje både 
för Baronen och mig om åa: ganoem bosök hos Honan-myndigheterna kunde 
oräna saken på ett fullt betryggande sätt. 

Även beträffande Hallong Osso är det ju åtminstone tänk= 
bart att situationen kan klarna och det bör vara mig möjligt att på ett 
par dar på blatsen vinna full visshet i detta hänseende. 

Vad beträffar de tre Peking-universiteten hoppas jag ett 
det skall bliva möjligt att bereda tillfälle för Kronprinsen att bese 
de vetenskapligt betydande institutionerna och träffa de ledande männen, 
sådana som Hu Shih, Liang Chih Chao och Lo Chen Yu, Det är ju som 
sinologisk forskare som Kronprinsen skulle göra dessa besök och det är 
glvetvis för honom av allra största intresse att se exempelvis stats- 
universitetets präktiga institut. Det förefaller mig smwm om Kronprinsens 
umgänge med dé stora ledande kinesiska forskarna ej behöver komma i 
konflikt med den politiska situationen, Skulle så vara att vår Kronprins 
med sitt sällsynt vinnande sätt vinner Peking-studenternas njärtan och 
bidrager till att stämma med deras främlingsfientlighet, så bleve det 
ju endast änny ett gott resultat av det svenska furstebesöket i Peking. 

Jag ber att få sluta med en vördsam vädjan till Herr 
Baronen att ej känna det som om jag gjorde något intrång på legationens 
uppgifter om jag söker att i enlighet med det miglämnade uppdraget 
visa Kronprinsen så mycket som möjligt av Kinas fornskatter, Jeg är 
förvissad om att Herr Baronen och jag så snart vi får tillfälle att 
personligen talas vid skola lätt och hastigt bli ense om vad som kan 
göras, Just därför att situationen hastigt ändrar sig torde det icke 
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varg skäl att träffa dispositioner alltför långt 1 förväg och även ur den 
synpunkten torde det ju vara anledning att hålla programmet i viss mån 
öppet ttlls jag infinner mig i Peking omkring 1 September, då vi ju ännu 
ha en hel månad på 088 att träffa de definitiva enordningarna:. 

Kronprinsens sifsta direktiv till mig ver att jag snarast 
möjligt efter ankomsten till Peking skulle i samråd med Herr Baronen och 
genom Beskleckningens förmedling telegreafiskt underrätta till Tokyo om den 
utsträckning i vilken programmet kan genomföras, 

Jag tackar Herr Baronen hjärtligt för all den välvilja 
som Herr Baronen visat mig i denna angelägenhet. Det är min livliga för- 
hoppning att i någon mån kunna underlätta Beskickningens omsorger under 
tiden för H. KX. H. Kronprinsens vistelse i Kina, 

Då Kronprinsen anhållit att alla ingående meddelande 
skoda tillställas honom under resen, tillsänder jeg honom kopia av Herr 
Baronens brev av den 5 Maj liksom av detta brev, som jag också i kopia 


tillställer Invoyen Ewerlöf. 


Mitt hjärtligaste tack också för den stora vänligheten 
att förhandla med D:r Wong. För att jag skall kunna återsända en del av 
de erkeologiska samlingarna till Peking före min avresa är det av yttersta 
vikt att jag får fortsätta arbetet här till den 15 Aug. Jag har ju 
endast bett om 2 månaders förlängd tjänsteldédighet utan lön och hoppas 
livligt att detta skall beviljas då jag ju nu arbetar för Kinas Geologiska 
Undersöknings publikationer och för dess samlingar. 

Med en vördsam hälsning till Friherrinnan. 


Herr Baronens tacksemt tillgivne 
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KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 


Peking den 20 maj 1926. 


Bäste Herr Professor, 


Onsdagen den 12 dennes hade jag nöjet att föreställa 
Professer Quensel för Dr. Wong och begagnade jag därvid tillfället 
att med denne upptaga de tvenne spörsmål i samband med Professorns 
| återvändande till Kina Professorn i sitt brev den 6 nästlidne april 
hemställt att jag måtte diskutera med honom. Dr. Wong meddelade 
mig därvid att han mottagit Professorns skrivelse till vederbörande 
kinesiska ministerium men att han ännu ej överlämnat densamma då 
sagda ministerium alltjämt vore utan chef. Någon Viceminister fun- 
nes ej heller och Tar det endast en Councellor, som vore högsta 
vederbörande. Dr. Wong hade under sådana förhållanden ansett sig 
AA böra se tiden an och önskade helst, innan Professorns skrivelse 
överlämnades, avvakta ett kabinetts tillsättande. Han utgick med 
säkerhet ifrån att hinder ej komme att möta för Professorn att åter- 
vända hit först omkring första september och vad pengionsfrågan an= 


ginge ansåge han liksom jag att densamma ej borde beröras med ve- 








derbörande förrän Professorn hit anlänt. Dr. Wong lovade mig att 


Herr Professor J.G Andersson 


Erk OTO EON 





EDMOND 


Fl 
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på allt sätt understödja Frofessorns ledighetsansjkan vadar Pro- 
fessorn bör kunna känna sig lugn då ju Professorns intressen här- 
födde bevakas på bästa möjliga sätt. 
RR Jag Har ej ansett mig böre ytteritgare stöta på Df- VvOngg - 

då jag anser att eb dylik demarech är fullständigt obehövlig. 

Under alla förhållanden kommer Dr. Wong att i god tid 
före ledighetens utgång överlämna Professorns skrivelse till ve- 
derbörande ministerium. 

I torsdag& hade Dr. Wong inviterat Professor Quensel oca 
mig på middag i Western Returned Students Club och hade vi en rik- 


ES 


tigt angenäm kväll. 
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Därest HKH, skulle önska sammanträffa med härvarande regeringsmed- 
lemmar eller Chefs de Missions eller några av dem kan Jag ju inbjuda 
desamma till te i min bostad, som jag Ställt till Kronprinsparets 
förfogande. De officiella samkväm som eventuellt komma ifråga kunna 
ju taga i anspråk högst några. kvällar eller några tim ar en efter- 
middag. Det föreslagna besöket hos de trenne univefsiteten härstädes 
fär Tag ps det enträgnaste avstyrka, då bd desamma är starkt 
främlingsfientlig med ytterst bolschevikvänliga tendenser och synes ) 
det mig under sådana Förnmältasden dltipkigt att HKH: skulle hedra 
desamma med ett hesök. Hav lila sd bob dd i t 

Likaledes måste jag avråda: ifrån att Mongoliet -upptages i 
det slutliga programmet. Kuoniinechunarmeerna äro ju nu på reträtt mot 
Kalgan och därest såsom man kan förvänta dessa armeer svart komma att 
därifrån fördrivas komma. desamma att. antag SVIKER översvämma Kansu el- 
LET åraga gig upp mot Mongoliet, så att denna del av Kina för lång 
tid framåt torde utgöra ett oroligt centrum. Jag vill i detta samman- 
hang meddela att Roy UChapmad Andrews hävt och alltjämt har vissa svå- 
righeter att starta sin tredje expedition. 
För närvårande. torde ock ett besök i Shantung.på erund av 
omijliggjorda, kommunikationer vara uteslutet och tonan har ju utplund- 
UFfAts 7 banditer Samt varit skådeplatsen för ytterst häftiga strider ) 
under hela detta år särskilt i trakten omkring järnvägslinjen Peking - 
Hankow 5 

Vad Shanghai beträffar erbjuder ju staden föga ur turist- 
synpunkt ;. vadan besöket därstädes väl kan inskränkas till tre dagar, 
under vilka Höga nederbörande ju kunna bliva i tillfälle emottaga sven- 


ska kollorien, som under den allra senaste tiden. starkt decimerats. 


DJ 


p VAD Kör si SEED Av HIDE 7 ENN. REN 
NaN mer as le Ka CE Eker fa 
ir AM ÖS LJ UgkvrE 


Herr Professor J.S Andersson 


LOV RT EE 


IKUNGHL. Peking den 5 maj 1920: 
SYNINSKA IBESKIOCKNINGEN KO 
0) 
Bäste Herr Professor, | ; 


Samtidigt som jag har att erkänna mottagandet av Profes- 
sorns brev den & nästlidne april jämte bilagor beder jag att sent 
Safar få framföra mina Hjärtliga lyckönskningar till den person= 
liga professur, med vilken statsmakterna velat hedra Professorn så- 
som ett synligt bevis å huru högt man i Sverige skattar det pionär- 
arbete Professorn utfört i Kina, i 

Jag bat givetvis sätta mig i förbindelse med Dr. Wong: 
och genom dännes VV iliga förstå kines söka vigt ng det till rätta 
för Professorn vad beträffar ledig ghet och pension. för närvarande 
finnes ej någon regering i Peking och torde det dröja ännu någon 
tid Innen vederbörande kunna enas. om en SLE Jag har mig ej bekant 
vem som under nuvarande förnål landen är högstå vederbörande i jord- 
bruks- och handelsministeriet, men är jag övertygad om att Pr. Wong 


kommer att göra allt vad i hans förmåga står för att söka påverka 


vederbörande i rätt riktning, ”å Geological Society för närvarande 


har sitt årssammanträde härstädes och då utan tvivel den nyvalde 


1 

















ordföranden Pr. Wong är strängt upptagen, så länge detsamma pågår, 
kommer jag först att om några dagar uppsöka denne för att med. honom 
diskutera Professorns i brevet till mig framförda önskemål. 

Ledsamt nog har Professorns vän vr. Vine tldastres 
förflyttat sin verksamhet ytterligare längre, bort från huvudstaden, 
i det att han mottagit den hedrande befattningen såsom "Mayor of 
ureater Shanghai", och lärer han snarast komma att installeras i sitt 
nya ämbeta av general Sun Chuan fange bälg OR FIESINNELER ) 

Jag är tacksam för att Professorn låtit mig, få taga del 
av det preliminära program Froféssorn uppgjort för Kronprinsparets 
besök i King. Jag kan ej värja mig för den tanken att. det med hänsyn 
LED programmets preliminära natur varit lyckligare, därest Profes- 
sorn först underställt detsamma härvarande bheskifknigg.och program- 
Söå der är överlämnats till kinesiske Uhårgé A'Affaires i Stock- 
holm samt till doktorerna Wong och ting även om blott i sammandrag. 
Jag befarar nu att svårigheter och ömtåliga, situationer vis å vis 
kinesiska vederbörande lätt kunna inträffa, då man, har att beskära 
programmet, vilket ju i stora, delar, med hänsyn till nuvarande oroliga 
förhållanden, i vilka knappast någon. förbättring torde kunna inträf- ) 


fa till hösten, helt enkelt är. outförhbart. 


Sedan Professorn lämnat, Kina, hava. förhållandena i hög ) 


grad förändrats. till det sämre och den militära dragkamp, som under 
innevarande år ägt rum och i vilken slutakten ännu ej utspelats, har 
medfört en ytterst Evårarted.es tsamakiom.awkonmuikabignanöjligheter. 
na w Saledes har först helt nyligen järnvägsföröindelsern mellan Peking 
och tientsin åter öppnats, dook äro tågen vanligtvis flera timmat 


försenade. Jörnvägsförvaltningarnas veacnpark: har oekvisitionerats av 





Peking och Hankow är ock nu öppnad. Av järnvägsförbindelsen Yien- 


vederbörande militära maktinnehavare ställa SI YNAfrti. 


ORM b 


jä I 
de militära maktinnehavarne och det material, som finnes för be- 


fordran av allmänheten är under all kritik. lågförbindelsen mellan 


tsin - Fukow lärer man för närvarande näppeligen kunna begagna sig 
då en dylik färd i smutsiga andra och tredjeklassvagnar med otaliga 
ombyten beräknas taga sex dagar. 

Såsom jag ovan framhållit finnes för närvarande ej någon 
regering och lärer det dessutom dröja ytterligare någon tid, innan 
en dylik kan komma till stånd. Man talar allmänt om ett Recencw.Ca- 
binet, em ren interinmistisk institution, vilket väl i själ verket 
bliver lika svagt som föregående regeringar. Man kan således ej för- 
vänta sig att en dylik regering får något inflytande utanför Pekings 
murar, densamma kommer naturligtvis att göra allt vad i dess makt 
står för att underlätta höga vederbörandes färd genom landet,buruvida 


tillmötes de 
är väl en 







annan. fråga. Utan att en extravagn ställes till förfogande är en 
Jjärnvägsresa helt enkelt utesluten. 

Bortsett från kormmnikationssvirigheterna beder jag vad 
själva programmet i övrigt beträffar geh vad särskilt angår besöket 
I Peking (jag Har havt tillfälle stt i Getalj diskutera höga veder- 
börandes färd med Envoyén Ewerlöf, som för närvarande uppehåller 
sig här med anledning av tullkonferensen) få framhålla att den tid 
äv 7 dagar fFrofessorn anslagit åt sociala funktioner synes oss 

LJ F 
grundligt tilltagen. vå med hänsyn till förhållandena besöket 
bör förbliva privat och det enda officiella besökiH.K,.H: har att 


avlägga väl torde vara hos en eventuell då utsedd president synes 


oss tillräckligt att en förmiddag anslås till sociala funktioner. 
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Stockholm den 6 Avril 1926. 


Friherre OC, Le i j onhuf vud, 


fvenska Pesklekningen, 


Pekipgs. 


Bäste Herr Baron, 


Notteg mitt hjärtligaste teck för tet första för 
de upprevade meddelanden som jag unde: hösten bekom rörande an» 
Wäindningen ov visin nationers " boxer indeonnities tt. Jag har skrivit 
större delen av den avsedda bokon men finner nu ott jag gärna åter 
i Peking vill korrigera mina intryck coh inhämta kompletterande upp» 
lysningar, innan jag lämnar manuekriptet till tryckning. Lyeckligt N 
nog bör Jeg ja under min vistelse 1 Peking i höst få de bäste till= 
fällen till såtana kompletteringar. 
| Vidare ber jag att till friherrinnan och Baronen 
likeom till unge Cor) Gyegor få fremföra min frus och mina egna 
hjärtligea hälsningar och varme took för den vänliga oiriftliga hälsning 
som för någon tid seden kom var tillheha. 
Jag bilgeer härmed kopior av några brev till br. 
Ting och Pr. Wong, som Jog sände däem för någon tid seden och vari 
jag utveoklor mina tanker rörande sättet för avvecklandet av min 
kinesiska tjänst. Jeg ber ett höärmega få i korthet kommentere öesse 
skrivelser, få jag sennelikt måste enbålla om Herr Baronens välvilliga 
m tverken för uppredande av seken med kinesisk: regeringen och 


närmast mec mina nyss nämnéna kolleger, 
fom Herr Baronen väl sett av tidningarna har jag 
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blivit ytterst välvillilgt behanåleå av 4: svensk: statsmakterna, i get 
att man för mig woprättet en personlig professur i ostasiatisk 
arkeologi förbunden meca Statens Historiska Museum, Yet bästa med 
denna befattning är att det klart angivits hurusom men förvänter att 
mina tjänsteåligganden skola fullgöras till avsevärd del genom 
studieresor i Ostasien och det har vidare klergjorte med allan Veder+ 
börande myndigheter att - i samband med sådana resor skall vara 

fri att i största möjliga utsträckning gå mina kinesiske kolleger 
tillkande med sådana råd, utredningar och undersökningar som kynna 
förenas medjino svenska tjänstebligganden. 

Vi ha ju förbundit owe att Åteorsände mycket omfattande 
sviter av våra eomlinrer till Kinas Yeclogiska Undersökning, och 
det är även fir oo ett intresse att jag för $tillfölle ett medverka 
till att degsrn samlingar så instruktivt och vackert som möjligt vpp» 
ställas i det geologiska museet i Peking så att vår kontribution 
måtte komma till sin fulla rätt. 

För övrigt ber jag få framhålla att det även på annat 
sätt är av vikt för de Ogtanlatiska sklingarna i Stockholm att jag 
behåller åen intinagte kontakt med Kinas Geologiska Unéersökning och 

wad regeringeskretsar övorhuvudtaget. konfidentiellt ber jag att få 
nämna, att vi hoppas att kunna göra yttorligare betydende förvärv från 
Kina, och det är då ovärderligt för våra avenska intressen, om jag 
kan upprätthålle något ov min kinesiska tjänste position, me den 
jeg övervägande arbeter för evonske intressen. Jeg är förvissed om 
att Herr Baronen uten videre framställning från min slida förstår och 
uppskattar denna grannlags kombination vilken, på samma gång som 
den ger mig tillfälle att göra tjänster åt miha förträffliga kinesisk 
kolleger, dock övervägande tjänar sveneke intressen. 


Den utomordentliga handlingsfrihet vis a& vis Kina som 
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myndigheterna här tillerkänt mig bör ju göra det lätt att tillfréds» 
ställa kinesernas intresse, särskilt då de nu kunna i avsevärd ut» 
sträckning åraga för del av min medverkan utan att på något sätt vara 
ansvarige för min framtida försörjning. 

Det gäller nu endast att ordna själve övergången, och 
därvid är det för mig av största betydelse att kunne bevara den lilla 
pension som kineserna tillerkände mig, då jag 1916 lämnede chef skapet 
för Sveriges Seologiska Undersökning och definitivt övergick till 
kinesisk tjänst. 

Herr Baronen har i beskickningens arkiv en kopia av det 
kontrekt mellan mig och jordbruksministeriet, som avslutades 1916 
och fortfarande är gällande mc genom utbyte av brev bekräftade för= 
nyanden först på 3 år från 1921 till 1924 och sedan åter på tre år 
från 1924 till 1927. 

I detta kontrakt tillförsäkredes mig efter fem års 
tjänst, alltså 1921 ; en pension av 300 dollar i månaden att utgå 
från den 16 maj 1921 i den händelse att jag då avgått. Genom att 
mitt kontrakt förnyades först på tre och sedan så åter på tre år 
undensköts ikraftträdandet av pensionklausulen utan att naturligtvis 
äess giltighet på något sätt minskats. Det endåa som något försvårade 
pensionsupsgörelsen var, när jag under Kansvu-expeditionen 1924 till. 
skrev jordbruksministern och anhöll att få avgå med pension före ut» 
löpandet av éen sista treårsverioden alltså föré den 16 maj 1927. 
Joréåbruksministern gjorde aå. några betänklighe ter men mina kamraters 
Ting och Vong stodo stege under hand helt på min sida. 

Nu bör ju saken kunna mycket lättare avvecklas, då jag 
begär att pro forma få kvarstå till kontraktstidensutgång i maj nästa 
år, varvid jog åtmingtone större delen av tiden från åen 1 september, 
Gå Jag beräknar att anlända till Peking eeh är bereåd att för jord= 


bruksministeriet utföra sådana arbeten somkunna komma att av mig 
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önskas, semtidigt gom jag allt från den 1 juli i år ej begär annan 
lön än de 300 kronorna somutgöra pensionsbeloppet. 

Vad jag nu närmast ber om i min skrivelse till ministern är 
att det tillåtes mig att inträffa i Peking den 1 september i stället 
för den 1 juli då min permisionstia utgår. Anledningen varför. jag 
vill stanna 2 månader längre är att just denna tid kommer att behövas 
för att jag skall kunna bli färdig med att före min avresa återsända 
en betydande åäel av åe arkeologiska samlingarna till Peking. Då jag 
som sagt ej begärt att få behålla lönen efter den första juli synes 
det mig att min anhållan är synerligen måttfull och att den sålunda 
mycket väl skall kunna beviljas. 

Jag vore mycket tacksam om Herr Åsnen zodhetsfullt ville 
sätta sig i förbindelse red Dr Wong och söka ordna denna sak. 
Konfidentielilt vill jag nämna, att jag, om så befinnes absolut nöd« 
vändigt, är villig att offra pensionen för tiden från I juli och till 
den jag Gå jag ingtäller mig i Peking. Men, Gå jag hela detta år 
arbetalmed det vetenskapliga material som skall pubåiocras i äen 
kinesiska publikationsserien Paleonbologia Sinica och få jeg efter 
jen första september är bereté att bete i Peking för åen Geologiska 
Unéersökningen utan annan ersättning än pensionen, syltes Get mig 
mycket ricligt ått jag ken får räkna mig pensionen till dd allt 
fråk 1 juli. 

Det viktigaste för mig är: 
1: Alt jag får tillstånd att stanna här så länge att jag avresér 
från Stockholm i mitten av augusti och inträffar i Peking 1 sept. 


2: Att ingen bestämmelse träffas, som försvårar pensionsfrågans slut 


liga oréånande. 


; Allt vad jag sålunda för ögonblicket ber om är, att jag 
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får stanma till 1 september och ett pensionsfrågan hålles öppen att 
av mig negocieras när jeg kommer 1111 Peking. 


Jag bilägger härmed en preliminär plan som jag på begäran uppgjort 
för Kronpeinsens begök i Kina« Hens intresse är ju att övervägande 
få syssla m 4 arkeologiska och konsthistoriska studier och det är 
med tanke hirpå som Jag uppgjort planen. Huvuddragen av denmnä 
exkurgionsplan har jag redan meddolat tili Hr. Kung, finag Charge 
ÅT AMfsipcs och jag hear anledsing tro att han meddelat detta semmnan» 
åreg till Val Ohiso Po, Jag har också medåclat same sommandérag till 
Tr. Ting och Dr. Wong. 

Jag vore mycket teckgmna om jag finge utbedja mig Herr 
Paronena mening i ollmänna dreg om dena reseplon, Sher Erenprinsaen 
och jeg äre ja fullt medvetna om att den politiska oro, som nu råder, 
kan göra det svårt att besöka vissa av te föreslogna platsernas 
Tidsprogrammet sådant éet nu förelisger är också längre än den tid 
con Kronprinsen ken ögna åt Sina och det är sålunda redan nu tydligt, 
att strykningar såste göras, varvid jag I första hand tänkt på 
Yengtse gorgese. JHHågot definitivt avtörnnde beträffanée Krenprinsens 
reseplanger behöver ju ej träffes, innen Jag kommer till Peking i bs 
början av September, Det är min mening ett komme en många före 
Kronprinsen för att få tillfälle att lägga sekerna någottillrätta för 
hane besök. Därför vore det mycket roligt att reäen per brev erfara 
vad Herr Baronen tänker om planens allmänna Örsg. 

Vin fru förenar sig med mig i ée hjärtligaste hälsnirg ar 


till Priherrinnen coh Baronen. 


Herr Baronens tecksant tillgivne 
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Stockholm den 6& April 1926. 


Friherre CO: Le ij onhuf v ud, 


Svenska Beskickningen, 


Peking. 


Bägte Herr Baron, 


Kotteg mitt hjärtligaste teck för get första för 
åe upprepade meddelanden sem jeg unde: hösten Hälea rörande an-> 
vändningen av vissa nationers " boxer indemnities ”. Jag har skrivit 
större delen av den avsedda boken men finner nu att jag gärna åter 
i Peking vill korrigera mina intryck och inhämta kompletterance upp= 
lygningar, innan jag lämner menuskriptet till tryckningas Lyckligt s 
nog bör jeg ju under min vigtese i Peking i höst få de bästa till 
fällen till sådana kompletteringar. 

Vidare ber jag att till friherrinnan och Baronen 
liksom till unge Carl Gregor få framföra min frus och mina egna 
hjärtliga hälsningar och varme tack för den vänliga skriftliga hälsning 
som för någon tid sedan kom oss tillhaca. 

Jag bllägger härmed kopior av några brev till br. 
Ting och ör. Wong, som jag sände åem för någon tid sedan och vari 
jag utvecklar mina tankar rörande sättet för avvecklendet av min 
kinesiska tjänst. Jeg ber att härmed få i korthet kommentera dessa 
skrivelser, då jag sennolikt måste anhålla om Herr Baronens välvilligo 
me dverkan för uppredande av saken med kinesiske regeringen och 
närmast med mina nyss nämnda kolleger. 


Som Herr Baronen väl sett av tidningarna har jeg 
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blivit ytterst välvilligt behandlad av de svensk: statsmakterna ,i det 
att man för mig upprättet en personlig professur i ostasiatisk 
arkeologi förbunden med Statens Historiska Museum, Het bästa med 
denna befattning är att det klart angivits hurusom men förväntar att 
mina tjänsteåliggenden skole fullgöras till avsevärd del genom 
studieresor i Ogtesien och ået har vidare klärgjorts med alla veder«+ 
böranåe myndigheter att jag i samband med sådana resor skall vara 

fri att i största möjliga utsträckning gå mavna kinesiska kolleger 
tillhanda med sådane råd, utredningar och undersökningar som kynna 
förenas medjhina svenske tjäneteåligganden. 

Vi ha ju förbundit oss att återsända mycket omfattande 
sviter av våra samlingar till Kinas ”ecologiske Undersökning, oeh 
det är även för oss ett intresse att jag får tillfälle att medverka 
till ett dessa samlingar så instruktivt och vackert som möjligt upp= 
ställas i åt geologiska museet i Peking så att vår kontributien 
måtte komma till sin fulla rätt. 

För övrigt ber jag få framhölla att det även på annat 
sätt är av vikt för de Ostesiotiska sälingarn: i Stockholm att jag 
behåller den intinaste kontakt med Kinas Geologiska Undersökning och 
wd regerings-kretsar överhuvudtaget. Konfidentiellt ber jag att få 
nämna, att vi hoppas att kunna göra ytterligare betydande förvärv från 
Kina, och det är då ovärderligt för våra svenska irltressen, om jag 
kan upprätthålla något av min kinesiska tjänste-position, medan 
jeg övervägande arbetar för svenska intressen. Jag är förvissad om 
att Ferr Baronen utan vidare framställning från min sida förstår och 
uppskattar denna grannlegs kombination, vilken, på samma gång som 
den ger mig tillfälle att göra tjänster åt mina förträffliga kinesisk 
kolleger, dock övervägande tjänar svenska intressen. 


Pen utomordentliga handlingsfrihet vis a vis Kina som 


1 





ör GR 
myndigheterna här tillerkönt mig bör ju göra ået lätt att tillfreds» 
ställa kinesernas intresse, sörekilt €å de nu kunna I evsevärd ut» 
sträckning Öreca för éel ov min medverken uten att på något sätt vara 
anavorige för uin frenatida försörjning. 
Det gäller nu enéest att oråna själve övergången, och 
gärvidå är jet för nig ov sterata betydelse att kunna bevara den lilla 
pension Bom kineserna tillerkände mig, 5 jag 1916 lämnede chefekopet 
för Överiges Veologiska Untersökning och Gefinitivt övergick till 
kinesisk tjänst. 
Herr Baronen har i beskileckningens arkiv en Ops av det 

kontrakt mellen sig och jordbrukevsinisteriet, son avslutades 1216 

och fortfarande år sälklende mo genom utbyte av brev bekräftade för» 
tyonden först så 3 år från 1921 till 1924 och sedan åter på tre är 

frön 1924 till 1927. 

1 detta komtrekt tillförsäkrades mg efter fen åre 

tjänst, slitså 1921 , en pension ev 300 dollar i månaden att utgå 
från den 16 maj 1921 I den bändelse att jag då avgått. Genom att 
mitt kontrakt förnyades först på tre och sedan så äter på tre är 
undeneköts ikreftträdendet av pensionkleusulen utan att naturligtvis 
jens giltigket på något sätt aonekaets, Det enda som något försvårsåe 
pengionsuposörelsen var, när Jeg under Kensu-expeditionen 1924 till» 
fe rev förttruksniniatere och anhöll att få avgå med pension före ut» 
löpandet av fen sista treårsverioden elltså föré dåen 16 maj 1927. 
Jordbrukemiristern gjorde få nägra betänkligte ter men mina kemraters 


Tinz och Fong etodo steoéo under hand helt på min sitta. 
Ju bör ju saken kunna mycket lättare avvecklas, då jeg 


begär att pro forma få Xvarstå till kontrektatidensutgång i maj nönta 
år, varvid jog Åtningtone större delen uv tiden från äga 1 september, 
Oå Jag beräknar att anlända t!11 Peking och är beredd att för jords 
bruksministeriet utföra sådana arbeten sorlkunna komma att ev mig 





Ö?se 
Leg 


önskas, samtidigt som jag allt från den I juli i är ej begär annen 
lön än de 300 kronorna sombtgöra pensionsbeloppet. 

Vad jag nu närmest ber om i min skrivelse till ministern är 
att det tiliåtes mig att inträffa i Peking den 1 september £ stället 
för Cen I juli då min permifionstid utgår. Anledningen varför jag 
vill stenra 2 måneder längre är att just däonna tld komaer stt behövas 
för ott jag skell kunna bli fördig med att före min avresa återsända 
en betydanée del av år arkeologiska samlingarna till Peking. Vå jeg 


som sagt ej begärt att få behålle lönen efter en första juli synes 


det mig att min enhållen är synnerligen måttfull och att den sålunda 


mycket väl skall kunna bevillas. 

Jag vore mycket tocksem om Herr baronen goöhetefullt ville 
sätta big i förbindelse må lr Wong och söka sråna denna sök. 
Konfiléentiellt vill jag nämna, att jag, om så befinner absolut nöd+ 
vändigt, är villig att offra pensionen för tiden från 1 juli och till 
den der tå jag inställer mig i Peking. Men, då jeg hels åetta år 
arbetaljumt dot vetenskapliga material som skall publiceras i den 
kinesiska publiketioneserien Paleonbolögia finica och t& jag efter 
gen första sertember är bered att arbeta i Peking för den Geologiska 
Undersökningen utan annen ersättning än pensionen, synes det mig 
mycket rinligt att jag kan får räkna mig pensionen till godo allt 
fråh 1 juli. i 

Det viktigeste för mig är: 
1: Att jog får tillstånd stt etanne här så länge ett jag evresöér 
från Stockholm i mitten ev sugusti och inträffer i Pek:ng 1 sept. 
2: Att ingen bestärmelse träffos, som försvårer pensionsfrågans slut 
lige ordnande. 


Allt vad jeg sålunda för ögonblicket ber om är, att jag 





får stanna till 1 september och att pensionsfrågan hälles öppen att 


av mig negocieras när jag kommer till Peking. 


Jag bilögger härmed en preliminär plan som jag på begäran uppgjort 
: 

för Kronprinsens&e besök i Kina. Hans intresse är ju att övervägande 
få syssla md erkeoclogiska och konsthistoriska studier och get är 
med tanke härpå som jag uppgjort planen. Huvuddragen av denna 
exkursionsplan har jag redan meddelat till Mr, Kung, Kinas Charge 

å' Affeires och jag har anledning tro att han meddelat detta samman» 

ng till Val Chiao Po. Jag har också meddelat samme sammendreg till 
Pr. Ting och Dr. Wong. 

Jag Vore myc sket tacksan « omm Jag finge utbetja mig Herr 

Baronens mening i ellmänna érag om denna reseplen. Både Kronprinsen 
och jag äre ju fuwult medvetna om att den politiska ero, som nu råder, 
kan gora det skårt att besöka vissa av åe föreslegna platserna. 
Tidsprogrammet sådant det nu förellager är också längre än ten Hå 
som Kronprinsen kan ägna åt Kina och ået är sålunda reéan nu tyåligt, 
att atrykningar måste goras, varvid jag i första hand tänkt på 
Yangtese gorges. Något definitivt avtörande beträffande Kronprinsens 
reseplender behöver Ju ej träffas, innen jag kommer till Peking i bö 
början av "eptember, Det är min mening att komma en många före 
Kronprinsen för att få tillfälle att lägga sakerna någottillrätta för 
hans besök. Därför vore jet mycket roligt att redan per brev erfara 
vad Nerr Baronen tänker om olsnens allmänna rek: 


Min fru förenar sig med mig i år hjärtligaste hälsnirg ar 
till Friherrinnan och Baronen. 


Herr Baronens tacksamt tillgivne 
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Dr GG, Lindblom 
t.f. föreståndare. 


Herr Professor J.G. Andersson 


Swedish Legation. 


POI AS 


Ärade Vän och Gynnare. 

För Ditt så FänIige brev av den 6. okt., som anlände i förra 
veckan, beder jag att av hjärtat få tacka Dig, icke minst då för 
Din omtanke om Etnografiska museet,både genom de av Dig nämnda in- 
köpen för dess räkning såväl som genom erbjudandet av Giles sam- 
ling. Vad den senare beträffar har Du nu säkerligen fått Wetter- 
grens och mitt telegram. Hur förmånligt och frestande anbudet än 
var, kunde jag ej, till min stora sorg, nu reflektera på det, enär 
jag har förpliktelser på flera andra håll att klara upp först. I 
augusti kom löjtnant Moberg hem från en. lång färd genom Sahara 
till Tsadsjön och vidare till Khartum och hans samlingar har jag 
hittills endast mottagit en mindre del av. Resten ligger i Kordo- 
fan och synas kosta ett par tusen kronor att få hem. Vidäare är 
Mjöberg nu hemkommen och skall hans etnografika från det inre Bor- 
neo inlösas, så snart jag fått medel. Samlingarna äro tills vidare 
magasinerade här. Slutligen har jag ett par mindre affärer att kla- 
ra, med den tysk-svenske Elgon-stipendiaten Bryk samt med en norsk 


missionär från Kameruns högland. 


+ 
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Enligt Din önskan satte jag mig genast i förbindelse med 
Röhsska museet, intendenten Munthe, som emellertid meddelade att åe 
ej reflektera på föremål, av vilka de ej sett åtminstone fotografi- 
er. Fastän Du e j nämnde något därom, tog jag mig friheten låta Ditt 
anbud även gå vidare till Nationalmuseet, Wettergren, och avsände 
jag telegrammet i samråd med honom. 

Jag vill begagna tillfället nämna, att vi i januari, under 
förutsättning av Vetenskapsakademiens tillstånd, öppna en etnograf- 
isk, tämligen konstnärligt betonad utställning i Liljevalchs konst- 
hall, som då skulle taga det ekonomiska ansvaret för saken. Det är 
intendenten Strindberg som framkastat förslaget och fick han i lör- 
dags sin styrelses gillande av detsamma. Oss skulle saken sålunda 
endast kosta arbete men inga ekonomiska utgifter och har jag med 
glädje accepterat förslaget, fastän jag får mycket att göra med 
förarbeten och för min befordran nog skulle ha mera nytta av att 
producera avhanälingar.Vår nya lokal i V. Trädgårdsgatan 10, som vi 
skulle fått den 1. oktober, har först i lördags blivit utrymd och 
skall nu repareras, varför den ej blir disponibel för oss förrän 
fram i december. Jag hade där tänkt börja med ett urval ur museets 
textilier, men sparar nu in denna separatutställning och låter i- 
stället en del av textilierna gå med i de tio salar, vi komma att 
äisponera i Konsthallen. När utställningen där i början av januari 
står färdig att öppnas, måste jag omedelbart taga itu med ordnandet 
av samlingar i Trädgårdsgatan 10. 

Jag hoppas, att allt går väl i lås för Dig därute, att Du är 
frisk och har det trevligt och intressant på alla vis. Jag tar för 
givet, att massor av det Himmelska rikets invånare med glädje sett 
Dig åter mitt ibland sig. 


Till sist beder jag än en gång attav hjärtat å museets och 


egna vägnar få tacka Dig för all storartad välvilja. Hoppas upp- 
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riktigt att tillfälle så småningom erbjuder sig att på något vis 
kunna återgälda, vad Du gör för oss. 
Med hjärtlig hälsning till Lagrelius och Dig själv 


Din tacksamt tillgivne 
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TILL ETNOGRAFISKA MUSEET. 


26 skördeknivar. 

od ” för ris. 

29 diverse järnreåskaper. 
12 rektangulära järnknivar. 

6 diverse järnredskap från Chihli, San Chia Tien. 
4 diverse järnreåskap från Chihli, Men Tou Kou. 
3 borrar. 

1 Pen, Shensi, Fu Ku Hsien. 

5 vapen. 
22 bambuföremål, Anhui, Tung Lung Hsien. 

l1 par halmskor, Nanking. 

=112 föremål. 


Ovanstående mottaget i deposition erkännes 
Stockholm, Riksmuseets Etnografiska avdelning 
den 9. juli 1927. 


t.f. föreståndare. 
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NATURHISTORISKA RIKSMUSEUM 


ETNOGRAFISKA AFDELNINGEN 


PRSGKISSOR=e—V-HARFMAR— 2009 
; KET A ARN 13. aug... Br 
ESSER . VALLINGATAN 1. 


Dr G. Lindblom 
t.f. föreståndare. 


Herr Professor J,.G. Andersson. 


Stockholm 


Käre Vän. 

För gårdagens förnämliga upplevelse, Din intressanta åemone - 
stration i de nya lokalerna ävensom för den utomordentliga gäst- 
frihet, som där utövades, beder jag att få uttala mitt varma och 
vördsamma tack. Visserligen kände jag mig synnerligen ovärdig att 
få vara med, men glädjen minskades ingalunda därav. 

Med Ditt så vänliga tillstånd tillåter jag mig härmed över- 
sända en förteckning på vad vi kunna ha nytta av från Kina. Själv- 
fallet har jag aldrig tänkt mig att kunna få alla dessa önskemål 
uppfyllda utan avser det hela endast att vara en enkel anvisning, 
1 händelse Du får tid och tillfälle att begagna den. Tyvärr är 
varken Lovén eller ög hemma i åen kinesiska folkkulturen, vilket 
jag nämner som en förklarande ursäkt över att förteckningen ej 
blivit bättre gjord. 

Till sist ännu ett varmt tack för all Din stora välvilja mot 
museet såväl som mot mig personligen. 


Din djupt tacksamme 
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NATURHISTORISKA RIKSMUSEUM 


ETNOGRAFISKA AFDELNINGEN 
-PROFESSORCMLARTEMAN- q 3 - 
Sockkolni dör. Bl. JUR AE 


INTENDENT. VALLINGATAN 1. 


Dr G, bindblom 
t.f. intendent. 


Herr Professor J.G. Andersson. 


> I OC KE AA ö-L Ma 


Åberopande Ditt så vänliga löfte tager jag mig härmed fri- 
heten att i god tid översända avskrifter av de av våra inventarier 
över kinesiska samlingar, vilka innehålla föremål av folklig karak- 
tär. 

Enär jag i veckan avreser till lande har jag just nu 
mycket att bestyra i tjänsten och måste därför fatta mig helt kort. 
Vill endast tillägga ett varmt tack för den vänlighet och välvilja 
med vilken Du omfattar Etnografiska museet. 


Din tacksamt tillgivne 
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NATURHISTORISKA RIKSMUSEUM 


ETNOGRAFISKA AFDELNINGEN 


gets = osenegr ON ar | Sookkkolm Lö. Mrs öl RER 


INTENDENT. 
VALLINGATAN 1. 





Dr GG. Lindblom 
t.f, intendent. 


Herr Professor Johan Gunnar Andersson 


s-t-0J06 EK Bör I äg 


Käre Vän. 

För Ditt vänliga brev av den 6. ås. beder jag att få 
tacka samtidigt med att jag anhåller om Ditt vänliga Ööverseen- 
de med att jag på grund av mycket brådskande göromål först idag 
hinner översända ett komplement till Din lista över amerikanska 
arkeologer. Amerikanisten Lovén har hjälpt mig med den och äro 
samtliga å den upptagna personer viktiga. I händelse Du även 
önskar uppgift om inom vilka områden de arbetat, var god deh 
ring, så skola vi omedelbart komplettera den saken. 

Med tack för senaste angenäma samvaro 


Din tillgivne 
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NATURHISTORISKA RIKSMUSEUM 


ETNOGRAFISKA AFDELNINGEN 


NER SR Aokkotns dör, 85 MRS... PRLR. 


INTENDENT. 


VALLINGATAN 1. 


Dr G. Lindblom 
intendent. 


Herr Professor J.G. Anderson 
Östermalmsgatan 65. 


0 0 EH r0 LL få 


Ärade Broder. 

För Ditt vänliga brev av den 27. ds. även för det förnyade 
frikostiga löftet att under Ditt förestående besök i Kina vilja 
tänka på Etnografiska museet, beder jag att på det varmaste få 
tacka. 

Amanuensen Palmgren har idag avhämtat de smärre föremålen 
i Hedins samlingar - det var i lördags omöjligt att få ett stads- 
bud - och därjämte förteckningen över föremålen, i avskrift. Nå- 
gon katalog har tyvärr aldrig blivit uppgjord över dem, de äro ej 
ens alla numrerade och märkta. När jag därför härmed översänder 
ett förslag till depositionskvitto, är detta mycket summariskt 
hållet beträffande de onumrerade småsakerna, men då det ju här en- 
dast gäller en överflyttning från en statsinstitution till en an- 
nan, kan det kanske räcka. 


Din tacksamt tillgivne 


Jag höll på att glömma, att museet även äger 49 liknande terra- 
cottasaker ävenledes från trakten av Khotan, hemförda 1901 av 
missionär L.E. Högberg. Kanske Du även vjll hava dem för jämfö- 
relse? Amanuensen Palmgrer har sett dem. 
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Stockholm den 27 april 1926, 


T.f. Intendenten för Hiksmusel Etnografiska Avd. 
Fil Dir, KGLG. Lindblom, 


LÄRA 





Broder, 


Jag framförde redan i början av månaden till 
Kronprinsen din inbjudan att bese de japanska arkeologiska 
samlingarna samtidigt som jag till honom översände en av mig ut. 
arbetad sammanställning rörande Japans förhistoriska arkeologi, 

'Nu har jag fått svar från Sronprinsen att han 
visserligen är mycket intresserad av den ifrågavarande samlingen 
men att han tyvärr på grund av brådskan före den annalkande avresan 
till Amerika ej kan få tid att besöka ditt museum. Han hoppas 
emellertid att få avlägga detta besök Rös Dig snarast efter sin 
återkomst till Sverige. Han är ytterst tacksam för ditt erbjudande 
att överlåta dessa samlingar till oss såsom deposition och vi skola 
under det förestående besöket 1 Kina göba allt vad vi förmå för att 
skaffa ditt museum vederlag 1 form av kinesiska etnografika., 

Min amanuens Fil. Mag. N, Palmwgren som över. 
brtogar detta brev ber att hos Dig få avhämta de smärre föremålen 


bland de av Hedin gjorda samlingar som vi skola få hos oss deponerad 
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Däremot ber jag att träskulpuktturerna från Loulan få tills 
vidare kvarligge på ditt museum, enär vi vilja föra dem direkt 
till de nya lokalerna, É 

åa | | Jeg planerar att för Svenska Dagbladet skriva 
tre artiklar om svenska muselfrågor och vore för detta ändamål 
tacksam Att genom Dig bli litet närmare initierad i historiken 
rörande Etnografiska Museets byggnadsfråga. Tillåt mig att rån, . 
upp Dig någon dv de närmaste dagarna för att planera ett samspråk 
över detta inne. 


Tillglivne vännen 
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Stockholm den 8 mars 1920. 


P. FP. intendenten vid Etnografiska Museet, 
da NE sa BARR BO 

Etnografiska mMuséet 

Vallingatan. 2. 


HÄR. 


Broder. 


I anslutning till våra samtal ber jag att få göra Dig 
ett förglag som ja, i dem händelse att det vinner ditt gillande 
skall förelägga Kina Komaittén på dess sammankomst i övermorgon. 

Genom din välvilja ha vi ju redan fått löfte på att som 
deposition få övertaga Hedins arkeologiska samlingar från Central 
Asien, em deposition vilken som Du vet av osg skattas ofantligt högt 
och i våra nya lokaler skell kunna utställas på ett värdigt sätt. 

Skulle Du inom dim museiavdelning ha något amnat arkeologiskt 
material från Östasien som Du vore villig att låta oss övertaga som 
deposition, vore jag Lig ytterst tacksam. Jag tänker då närmast på 
det neolitiska material ( stenyxor och något keramik ) som Du 
visade nig i ditt museum. Vi äro ytterst intresserade av Japans 
stenålder uvch tänka under detta och kommande år göra en verklig 
kraftansträngning för att få material därifrån. Ditt förhistoriska 
japanska material skulle givetvis vara en mycket välkomaen början 
i den händelse Du anser Big kunna överläta det som deposition till 


Oss 
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I gengäld för vad vi redan fått och möjligen komma att få 


. . O ye - . ' . - ae 
skulle jag vilja erbjuda från Kinma-Kkommitten till Etnografiska 


Museet följande: 


ön liten saumling av husgerådssaker gjorda av bambu nhopbringat av 
mig e en by i Yamngtze”dalen, alltså inom bambu-regiomen. Denna 
samling kumna vi enligt sin aening helt och hållet överlämna till 
Er då den ej har någon speciell betydelse för våra arkeologiska 

ar beten. 

Ett duplett-urval från våra rätt störa samlingar av kinesiska 
järnredskap . JPLessa äro av stora betydelse för arkeologien, och 
jag vill därför behålla huvudsamlingen uen Lu kan få ett intressant 
urval av våra talrika dupletter. 

Kopier av de av våra talrika fotografiska negativer som äga 
etnografiskt intresse. 

Jådana etnografiska samlingar soma jag blir i tillfälle att göra 
under den förestående resan och soa ej hava direkt betydelse för oss. 
Kopior av etnografiska bilder från der förestående resan. 


Anser Du att detta är ett för ditt museum fördelaktigt 


erbjudande”? Du ser nög att mitt intresse är att få Era förhistoriska 


japanska saker ( samt sådana andra förhistoriska ostasiatiska saker 


som Du möjligen har ) deporerade hos oss. Men jag är fast besluten 


att 


läma Dig fullt vederlag av etnografiskt intresse i den händelse 


Du vill gå in på att sådant byte. 


Dina tillgivne 
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V. TRÄDGÅRDSGATAN 7. 
STOCKHOLM 


den -5,; febra 1926: 


Kine&-Kommittén, 


2 frö eoksh Orka. 


SETREETETETTETEETETEEE 


Jag tackar för den vänliga in- 
objudningen som kom mig till del för 
någré dagar sedan att bese de arkeo- 
logiska samlingarna från Kina tors- 
dagen den 4. februari. Tyvärr kunde 
jag icke infinna mig, därför att jag 
just vid den tiden var upptagen ef 
ett föredrag, som jag åtagit mig att 


hålla, men jag hoppas att det må bli 








O2Hb 


möjligt för mig att någon gång, Som 
Professor Andersson erbjudit mig, 

komma upp och titta på hans samling- 

ar. Det har hittills varit mig omöj- 

ligt att - finna någor tid på grund af  & 
riksdagsbrådskan, men allt skall väl 

ha sin öfvergång. 


Med sann högaktning 


Re rerna mn 








Stockholm den 7 januari 1926. 
Eriksbergsgatan 32; 2 tr. 


Herr Professor J.G. Andersson, 


ec 


Ra 


För den händelse Professorn i sitt arbete skulle 
vara i behov av skrivhjälp, ber jag få meddela, att jag gärna ön-= 
skar åtaga mig extraarbete efter kontorstidens slut kl: 5. 

Jag har 20-årig kontorspraktik och är van stenograf 
å svenska, engelska, Pranoka och tyska, äger goda kunskaper i 
italienska och spanska samt har egen skrivmaskin. Jag här dessutom 
sysslat mycket med renskrivningar och är ganska van att tyda olika 
handstilar, 

Jag är anställd som korrespondent i Sveriges All- 
männa Exportförening. 

Under förhoppning Professorn vid eventuellt före- 
fallande behov har mig i hågkomst tecknar 


3 ars re av fn 
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RE 
D.0.No. 426 -1GG 2 


OFFICE OF THE DIRECTOR CENERAL OF 
ARCH/EOLOCY IN INDIA. 


Simla,the 30” yarech 1925. 


My deor Sir, 

Accept my thanks for your letter of the B0Oth February. 
I shall be most happy to effect an exchange of our publiea- 
tions with those of the Geological Survey of China and shall 
be grateful 1f you will keep me informed of any publications 
ESTATE Te to pre-historic archaeology in the Far Hast whether 
published by your own Survey or others. In return I shall 
be happy to furnish you with any special information you 
require regarding this subject in India. 

In view of the remarkable developments which have 
lately taken place in regard to pre-historte arehaeology in 
this and neighbouring countriese, it is important that we 
should keep in close touch one with the other. 

I shall be gladsto hear from you as to the address 
to which you wish our publications to be sent. Presumably 
they will be addressed to the Director, Geological Survey 
of Chinada 

Believe me, 


Yours truly, 


Khan MaA NaM 


Dr. .J.G Anderson, 
Ta T&8ao Chang, Peking. 
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DR. HERB. MUELLER : 
Tel. Add. Sunglin 


Codes used :—A.B.C. öth & 6th, Bentley's, Mosse's ö6. Pei. Ho-Ten 


Bankers :—The Hongkong & Shanghai Bank Corp. 
14 . December 2026 5 Tung- Hua-Men 
Telephone: East 3596. PEKING (CHINA) 








Herrn Professor Dr Andersson 
Grsnd Hotel de Pektin 
PEKING 


Senhr ve renrter Herr Profesoor, 
gespraechswetise erwaehnte 1en heute e14- 
— nige Fundstsetten, fuer die Ste Interesse zeigten. Ich habe metne Tage 
buecher, die sich leider nicht alle hier zugsenglien befinden, durech- 
gesehen und moechte Innen e4nige gensauere Angaben macnen. 
Neo lithbsche Fundstelle zwischen Dairen und Port Arthur. Von mir be- 
sucht am 3 Nov. 1912; kurz erwaewnt Tv eTnem Berfont, der 4n der Berl- 
— ner Zeitsenrift fver Ethnologie ete. etw2 1913 abgedruckt wupde, Man 
faenrt von Dairen auf der Strecke nach Port Arthur bis (55 tj  Ying- 
ch'eng-tze una mit der Drsisine oder zu Fuss zurueck bis etwa halbwegs 
zur vorhergehenden Station 2 KK i Hsi2-chia chusng-tze. Etwa 
30 Minuten von der Banhnstrecke entfernt liegen zwes Huegel am Meer, die 
aug der Seekarte der engl.Admiralitset unter 121925'30" gestl1.L. und 
39 0'40" n.Br. als "Militia Head bezeichnet sind/ An der Bahnstrecke 
sient man zanlreiche Beweise starker Bestiede lung in der Hanzetit: Grab- 
kammern 3us grauen leichten Backsteinen mit strichomamenten. Het man 
Glueck, wie es uns passierte, so kann man schon beim Passieren der ers- 
ten zwei Doerfer zwisenen Bannstreeke und den Huege ln Bewe1se fuer 
steinzeit liche Bestiede lung aufneben. Sie mehren sich auf den terssster- 
ten Ackerfeldern der Huegel zu durecnwsehnittlieh zwe4i pro Minute. An 
1en Ackerrsinen liegen ziemlich rohe, undurehloehte Stetinbetle mit 
gleenzend polierten Sehneiden aus Grsentt und Kalkstein, flache und 
rund liche, melst zerbrochen, zwischen Resten primttiver Pot terv und 
aufgeschlagenen Seeschnecken,. Unser Besuch war der erste von Interessén- 
ten und ich weiss nic'it, ob spseter dort wetiter nachgesueht worden 4st, 
Mein Fuehrer war Herr Shimsmara von der SÄ.M.R., jetzt Prsestident' der 
Arehaeologisenhen Gesellschaft in Japan. 
You-=wang-mu oder You-wang-fen. Eine der 1nteressantesten Grabstsetten, 
die Ten Snid6; Ven Mer ANTON Januar 1913 zuerst besucht. Fundort 4n 
der Prsefektur I-chou-fu, Shantung Prov. , im Dorfe Chung=-ts'un am Wege 
zwisc-en I-shut und I-chou<fu; etw2 6014 kw, von Ichou. Lageskizze 
, mV R 
hierbet; S : E de FÅ Én 
LG | Ört y | 
Tr Vw - jr 
Li Å — | 
; od = S ) 


AR > S vh 
Näe” john 
[WA hal : YES 

ann. [rg PR VN 
Die Fundstsette liegt etwa 3 14 NNW. von Chung-ts'un und 14st klar er- 
kennbar. Im Grunde liegen etwa 7 bis 8 Grabkammern ( vielletenht such 
menr), deren Grenzlinien wonl eher absichtliech 213 zufsellig dureh 
oft unterbrochene Steinsetzungen bezetehnet stnd. Tn 2 oder 3 Grabkam- 
mern gestattet dein fenldender Stein der Bedachung Eintritt, doch sind 
alle Kommern bis zu mindestens 3 Hoehe mit eingewanter Erde ausgefue llt. 
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Gravierungen EKS Iaengsbalkonstotnen des gletechen Peres 
AN | ) / 





2 
- 





OJ?r 
DR. HERB. MUELLER 


Tel. Add. Sunglin - 
Codes used :—A.B.C. 5th & 6th, Bentley's, Mosse” s 


56, Pei-Ho-Yen 
Bankers:—The Hongkong & Shanghai Bank Corp. 


Tung-Hua-Men 
Telephone: East 3596. PEKING (CHINA) 








Eine andere Grabkammer, die ich nus fle ehtig sufnenmen konnte, hatte 
folgenden Grundriss. 




















Vrocdkeg 
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DR. HERB. MUELLER 


Tel. Add. Sunglin 
Codes used :—A.B.C. 5th & 6th, Bentley's, Mosse's 





56, Pei-Ho-Yen 
Bankers:—The Hongkong & Shanghai Bank Corp. Pang Hua-Men 
Telephone: East 3596. PEKING (CHINA) 





Ortsbewohner erzaenlten mir, in der Erde haette man T4 sehe und Stuehle 
und anderes Geraet aus Stein gefunden. Ieh habe niechts de rglej ohen be- 
merken koennen. Aber auch so sind die Kamern interessant genug, Ieh 
gebe zwe1 Grundplsene, sowe$it sich solche in dem halbesfuellten Zustende 
der Graeber feststellen liessen. Offenbar waltet ein Scheme vor: an et- 
nen laenglicnhen Korridor senliesst steh seitwaerte eine nahezu ogusdrati- 

RR sche Kammer an, die gegebenenfalls von einem andern Korridor umgeben 14st. 
Columbariensesrtige Kammern haben ent-seder der A1fnanme von Sarkophsgen 
oder von Opfergeraet ete. gedient. Die ganzen Kammern sind aus z,T. rie- 
sigen und sehr gut bearbeiteten Stenen gefuegt, die auch heute noeh 
tadellos in inrer Lage ruhen. Die Decke wird dureY Pfe4 ler mitt; 

AR weit susgreifenden Stuetzbalken gestuetzt. Mancne Pfetler weisen 4n 
dePMitte eine nackte weibliche (?) Figur auf. Zum mindesten 1n der et4nen 
Kammer sind die unter der Decke liegenden La3engsbalken des Hauptkorridors 
mit ausserordent lich fein eingravierten Tierfiguren bedeckt . Ich gebe 
hier Nachze1ichnungen meiner Åufnanhmen. Ich versue te, auch Rubbings zu 
nenmen, aber d1le Linten sind so fein, dass sie nur mit Hilfe dieser ro- 
hen Skizzen uebernsupt wiederzuerkennen sind. Insehriften fand 1ieh nicht. 
Sehluesse sus dem Charakter der Zeichnungen auf d1e Zeit wage ich nicht 
zu machen. Manches mag fuer "Ssechs Dynastieen" sprechen, die lokale Tra- 
dition spricht von Mitte Chou. Nicht unerwaennt se4, dass in die wohl 
sekundseren Steinsetzungen avf der Oberf laeche aucn einige Han-Rellefs 
hineingeraten sind, von denen es 4n dteser Gegend ueberhaupt wimme lt. 

Die heutige Bodenoberf laeche liegt nur um wenige Zentimeter hoeher a21s 
der ofybere der Grabkammerdecken. Von Tumult 4st ketne Spur zu entdeceken, 
Die Haltung der Bevoe lkerung war e4ne av sgesprochen feindse lige und 
macehte eine gimen che Untersuchung absolut unmoegli ch. Imvmerhin be- 
sitze ich ein g”n24 Reihe, von Unterlagen, 410 Weitere Arbetten wesent- 

5 lUch erleichtern wåerden. sser ner kutzen Not1iz in dem angefuehrten 
Aufssatz in der Z.f.E., hebe ich nichts derueber veroeffent lent. Ieh 
habe aber das Historical Museum suf d1iese Brabstaette aifmerksam gems eht 
und wir haben gemeinsame Ausgrabungen zu guenstigerer Zeit ins Auge go=-> 
nommen. Heutelgwimme lt jene Gegend von Raeubern. 

a Die anseheine groesste Kammer, 
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Ich moechte mich jeden Urtetils anthalten und diese kurzen und Naturgemsess 
sehr rohen Skizzen fuer sich allein sprec en lassen. Parallelen dazu aus 
China kenne 1cn nient. : 

Alles dieses Msterlial - und noch sehr viel Anderes - 4st praktiseh un- 
veroeffentlieht. Ieh teile es Ihnen zu Ihrer provaten Informatton mit 

und we rde micn freuen, wenn es Ihr Interesse findet. Zu nNaeheren Aus- 


”Y) kuenften bin ich natuerlich immer gerne berett. 
Ich danke Ihnenr nochmals fuer den sehr genussreichen Mitteg und hoffe, 
dass die "Arechaeological Society" noch recht offen zusammentreten moe eh> 
te. 
AA Nit den sufrientigsten Gruessen 
Inhr senr ergebener 
Åh dne 
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Stockholm den 13 mers 1926. 


Herr Professor, 
Helge Nelson, 


LUND 


Broder, 


Tillåt mig först att hjärtligt tacka Dig för den 
ståtliga årsbok,som Du förnågon tid sedan hade vänligheten att 
sända mig,och till vilken jag hjärtligt lyckönskar både Dig och det 
Sydevenska Geografiska Sällskapet. 

Under andra förbållanden skulle jag mycket gärna tillmötes- 
gått din vinliga inbjudan att hålla ett föredrag i Ert sällskap,men 
på grund av min förestående resa till Ostasien och mängden av arbete 
som dessförinnan miste slutföras,måste jag nu konsekvent avböja varje 
nytt angegemang,varför jag ber Dig att vänligeh överse med att jag 


icke kan tillmötesgå din önskan. 


Din tillgivne 
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Ingenieur Heino Neumann, Berlin — Schöneberg, Hauptstrasse 175, GR, 


An Herrn Professor Andersson, Sveavägen 65, Stockholm. 
Betrifft: Manuskript "Böig" 


Sehr geehrter Herr Professor! 


Vor Tagen lass ich in einer Grösseren 
Zeitung die sehr auefährliche und lobende Besprechung Ihres Werkes 
iber Chinas Kultur, welches im Verlage von Brockhaus / Leipzig er= 
schienen ist. In einigen Tagen werde ich selbst zur Lektäre Ihres 
Werkes kommen wund verspreche mir nicht wenigz davon,- sind doch die 
beifälligen und verständigen Äusserungen tiber das "REICH der MITTE" 
und seine ragende Kultur so selten! : 


Ich habe mich bemäöht, auch etwas Wesentliches Uber den Chinesischan 
Kaisergedanken zu sagen, und auch Ibsens Peer Gynt dabei zu verwené 
den; wie ja äberhaupt dieser Gedanke ein ganz universaler una alle 
Völker angehender ist. Viel Verständnis habe ich natärlichbai mei= 
nen 2eitgenossen nicht gefunden: den Leuten eRbint es dock zu ab= 
surd, dass Kung tse ein Uberragender.Mensch sein sollte! Der Grund 
dafär därfte sein, dass fräihere Sinologen (wir kennen ja ihre Namen) 
sich so wenig verständig gezeigt haben, die wundervolle Kultur und 
das iberragende Geistesleben Chinas anzuerkennen. Aber welche Schät-= 
2e liegen in dessen Klassischen Bäichera begraben! Man dart nicht 
schweigen und muss immer wieder davon reden: bis es einer und die &£ 
anderen begriffen haben!- 


Ich hoffe nun, Ihre Zeit erlaubt Ihnen, meine kleine Arbeit auch zu 
studieren, und bitte ich Sie, mein Elaborat nicht &ls etwas mit 
Gleichgiltigkeit Geschriebenes anzusehen. 

wenn Sie es empfangen haben, so geben Sie mir doch auf einer schlib)= 
ten Postkarte davon Nachricht; ebenso, wenn Sie es zuende gelesen 
haben, und ich es einem anderen Interessenten zugehen lassen könnte 


Ich teile Thnen noch mit, dass Herr Palmgreen(von der Volkshochscku 
le in Stockholm) ebenfalls ein Manuskript des "Böig" besitzt. 


Indem ich Sie auf das Ergebenste grässe, zeichne ich mit vollkom= 


mener Hochachtung 
Sa 
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Stockholm den 11 Februari 1926. 


Professor, Frinerre, 
ENordenre kilöld, 
LU ERORR 


Käre Broder Erland. 


Ett innerligt tack till Dig för de utomordentligt lärorika 
timmar som jag tillbringade i ditt underbara museun. Jag behöver ej 
säga Dig att dina Sydamerikanska samlingar vida överträffade mina för- 
väntningar och att jeg skattar mig lycklig åt att i vårt lard hava 
ett sådant forskningscentrumn för jämförande studier. 

Jag motser med största glädje det kommande Göteborgs- 
besöket i april och skall då söka att utnyttja tiden till systematiska 
studier. : 

Sarauw's museeavdelning var också utomordentligt imponerande 
och gav mig åtskilliga inspirationer för vår blivande instituion. 

Jag funderar på att under aprilbesöket göra studier för en 
större illustrerad artikel i Svenska Dagbladet rörande Ert museum, detta 
i det fall att planen vinner ditt gillande, Du kan vara viss om att 
vår lilla Kinagamnling på intet sätt blir ett hinder för det etnografiska 
museets utveckling tvärtom tror jag att att vi i någon mån skola kunna 
få de nu stillastående museefrågorna att i någon mån röra sig framåt i 
alla händelser skall det bli mycket roligt att få språka med Dig i 
dessa frågor. 

Med er vördsam hälsning från min Fru och mig till Din Gemål 


och Dig. 
Din varmt tillgivne 








Fin. DR. ROBERT NORRBY 
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Stockholm den 26 aug. 1926. 


Herr Ämeanuensén Fil. Mag: 
Na Palmgrens 
Östasilatliske-Samlingarna,. 


Broder, 


Då jag nu står 1i begrepp att anträda min resa och Du 


övertager vården av vår institution ber jag att få fästa din uppmärksamhet 


på några punkter som äro av synnerlig betydelse: 


4 


33 


Nyckelfrågan är som Du vet ännu olöst och ber jag Dig att snarast 
möjligt sörja för en betryggande anordning varvid det är ytterst önsk. 
värdt att vi få en stängning ute vid hissen så att obehöriga ej kunna 
komma 4n i lokalen, 

Frågan om brandsäkerheten har nog-ej blivit tillbörligt utredd. Jag 
ber Dig att vid tillfälle rådgöra med Riksantikvarien då det frapperat 
mig att vi ej ha en brandpost inom räckhåll. Möjligen skulle det vara 


"skäl att inköpa någon eldsläckningsapparat och även i det fallet torde 


nog Riksantikvarien kunna ge oss de bästa råd. 
Då nästan allt vårt mate.lal är obeskrivet och jag har gent emot kines. 


erna åtagit mig att all publikation skall ske i Kinas Geologiska Upder- 


söknings publikationer så är det som Pu nog inser av yttersta betydelse att 


icke någon otillbörlig avbildning eller beskrivning äger rum utanför 
vår kontroll. Jag ålägger "ig därför att noga övervaka Samlingarnas 





ÖKIND 


tillhandahållande åt forskare och det ållgger Dig därvid ovillkorligen att 
tillse det ingen sådan otillbörlig avbildning eller publikatior äger rum. 
Skulle Du i detta hänseende möta svårigheter är det din skyldighet att med- 
dela Dig med Riksantikvarien som är tillfullo beredd att stödja Dig. 


Till sist bersjäg &tt fåstillönska Dig en god arbetstid 
och jag hoppas livligt att vi påsnyårtet skola återse varandra under lyckliga 
och angenäma omständigheter: 


Min adress i.Peking blir: Swedish Legation , Peking, China. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 1; aug. 1926. 


forr Amanuensen Fil. Mag. 
No Palmgren, 
Östasiatiska Soamlihgarna, 


HA Ra 





Broder, 


Såsom mellan oss muntligen avtalats skall ett belopp av 
1250 kronor som till Dig säkstkleg såsom arvode för tjänstzöring vid 
Östasiatiska Semlingerna före den 1 juli detta år av statsmedel återbetales 
till Kina-fonden som förskotterat beloppet på det sätt att Du utkvitterar 
lön för de två och en halv månadeh under vilka Du enligt vårt avtal ej 


kommer att vara 1 tjänst, 


Hedan jag av fröknarna Starck och Ditzinger semt vaktmästar 
Hagnusson redan tagit sådana fördeterade kvittenser, gör jag det icke i 
åitt fall enär det för Dig är svårt att nu avgöra när Du lämpligast kan 
uttaga åen avsedda le digheten av två och en halv månad. Jag ber Dig därför 
att i sinom tid till Riksantikvarien och till Sekreteraren Hedenlund göra 
anmälan om denna ledighet och samtidigt lämna sekreteraren Hedenlund 
kvittenser för dessa två och en halv månader, för vilka Du redan uppburit 
avlöning, så att kvittenserna endast avser att möjliggöra de förskotterade 
medlens återbetalande till Kina-Kommittén.,. 

Jag översänder nu till sekreteraren Hädenlund en kopia av 
detta brev på det att han må vara fullt bå det klara beträffande den mellan 


088 Överenskomna transaktionen 
” 


Din tillgivne 
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Hos firman Johansen & Jaeger, Vesterbrogade 70 


Köpenhamn, finnas tre st, Han-pjäser till salu. De äro alla tre 


utförda 1 mörkgrönt glaserad keramik. Glasyren iriserande., 


p- 


2. 


Ze 


En kvadratiskt formad skål, cirka 30 x 30 em. Dess sidor äro 
genombrutna av avlånga öppningar, tre på var sida, Det hela är 
gestaltat som en fårfålla med 5 st, får, 
Rund skål, formad som en fiskdamm med ett torn i mitten. Diam, 
cirka 35 em. Dammens sidor genombrutna, Tornet med fyra dörr. 
öppningar, I fiskdamnen fisk, grodor, sköldpaddor, änder, 
Hus i två våningar. Husets bredd och längd eirka 30 em. Höjden 
cirka 5 em.. Husets lägre våning med två fönster, den övre 
våningen med en bred dörröppning. Utanför denna på ett verand- 
artat framsprång två människofigurer., Å taket duvor. 

Pjäserna väl bibehållna med vackra ytor. De plastiska 


framställningarna utförda i en arkaiskt primitiv form, 


Stockholm den 30 april 1926, 
N. Palmgren 
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Yenching University 


April 1, 1926. 


Dr: Je GG. Andersson, 
Statens Historiska Museum, 
Stockholm,Sweden. 


Dear Dr. Anderson: 


I have to thank you for your interesting letter of November 17 
and for the conies of your address to the Universal Christian Confer- 
ence on Life and Work, in which you spoke so generously of my humble 
little book, and for your very pretty Christmas card and the warm 
ogreetinss it conveyed. I was really very much touched by what you 
said of the attitude toward China taken in my book, and am glad that 
it could be useful to you in presenting to so noble an audience as 
that which you addressed at Stockholm the point of view which we 
both believe in. Your reinforcement gave my attitude a far wider in- 
fluence than it could possibly have received otherwise. 


I knew that you ould find Carter's book on the"Invention of 
Printing in China" a valuable contribution to Chinese research. It 
is indeed sad that Carter's life should have ended so suddenly and pre- 
maturely. 3Zesides being a very deep personal 1088 to me, it was a 
bitter disapnointment to have my work at Columbia in reorganizing 
the Department of Chinese and of securing a successor, so speedily 
overthrown., I have been trying to advise Columbia University with 
regard to anotrer avpointment, but there is no one fitted as Carter 
was to do the work with what seemed to -me just the right union of 
sound scholarship and attractive style in presentation. 


I was much interested in what you said regarding Professor von 1e 
Coq's views on the Art of Central Asia. He is an entrusiastie advo- 
cate of the Greek origin of all good artistic influence throughout 
the world. His evidence is certainly very convincing and carries 
greä&t weight so far as it goes, but I agree with you in feeling that 
he has quite underestimated the Chinese factor. Surely his. position 
will be revised when more is known of tre earlier Chinese art devel- 
opment. We have his magnificent pictures and are studying his posi- 
tion while we try to discover evidence on which to build up a view 
of the indiginous Chinese art prior to the introduction of Central 
Asian influences in historic tines., Of course, you know discoveries 
indicate tre transmission of cultural elements from Central Asia in- 
to China from tke late pre-historic periods. 
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Dr: Ja, Ge Andersson, 
Sa fr Sr 
Page Two. 


I am sending you under separate cover copies of tre literature 
which we prepared for this school for this year, togetrer with the 
student publication which will give you some idea of the spirit we 
are trying to convey through our work. In the advanced classes we 
have had two full time students qualified to read Wenli and devot- 
ing themselves very earnestly to full time study, There have been 
about ten others that have done steady work in at least one work of 
serious Study. Beyond that there have been between forty and a hun- 
åäred who have come with regulerity to tre various lecture courses 
in cultural subjects. Our library has become increasingly useful 
to Peking people, and I believe we have made some real progress dur- 
ing the year in trying to realize some of the dreams of which we 
were speaking to you and others a year ago. 


I wish we could include you in the invitation to our luncheon 
for Pekinos students of Things Chinese, We want them to come and 
see the comnmleted plans and to hear an informal report on this work. 
We shall be happy if they will be good enough to give us once more 
their eriticism and advice. 


The funds for the development for this school wiich we have 
expected from America seem to be assured but have not yet been 
paid over, So that we have not been able to make beginnings in pub- 
lications as we had hoped to do by this time. 


We have added a Chinese colleague to our staff, Professor Y,. 
L. Feng, whose sneciality is Chinese Ethics and Philosophy. He is 
unusual among the Chinese whom I have met in being rezl1ly eager to 
devote himself throughout his live to the task of interpreting 
Chinese culture to Westerners., I have long been hoping to find a 
Chinese who would feel the call to such a duty. Mr. Feng and I 
hope to cooperate during many years in the work of putting Chinese 
ideas into English or some other Zuropean language and in the cor- 
responding task of putting into Chinese Western studies of Chinese 
subjects. I am really very happy in the prospects of the school as 
we view them after this year of experiment. We are plannitg now 
summer school during the month of July to which we hope to attract 
many of those who are interested in Chinese culture but who find it 
impossible because of their tasks to devote time to that study dur= 
ing the other parts of the year. I shall be glad to know of your 
own work and life as you have time to report now and again. 


Will you be good enough to make a list of Scandinavian scholars 
of Chinese and related Oriental subjects? We have not been able to 
get material from eitr er France or Germany as yet and not completely 
from Russia, so our "Minerva" has not yet appeared. I have a fine 
list of Chinese scholars and know fairly well what is being done and 
tne peonle who are working in America and England. 


Very sin ely 0 


With warm regards, 
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Stockholm den 25 augusti 1926. 


Herr Professor é 
å P, Q u e se NE 
Stockholms 3 Högskole, 


:? ” FA 


add 


tv 


Eroder , 


2 det kommit till min kännedom att ett hedersåoktoret 
Er Pers för professor Ez, T+ Nyström, vill 1ag skynda måg att £ min mån 
gage Bogart + rg gotta förslag som synes mig synnorligen väl motiversdt, — Jag 
hy heft gikäten och fördelen ett under en följa av år samarbeta med professor 
— Nyström, och den ingåonde kännedom, som dag gärvid vannit om honom har bis 
bringet våg den fasta förvissningen att han på ett sällsynt lyckligt sätt 
Pueförtjöner den utmärkelse som här Mrigasatts för honor, / "Jeg ber att 2. 
det förjande. få motivera min uppfattning. : | | 
SS ä Erik Torsten Nyström röddes den 5 juli 1897. 
Han avlade studentexamen vid norra Istinläroverkot 1 
Stockholm år 1896 och deltog som studerande vi id Tekniska Hög gskolan Är 1899 
SS i Statens nalnfältsexpeditlon b1ll Norrbotten. | 3 SS 
a FE 1906 utexarinerados han som oivilingeniör från tokniska 
z högskolan och avlade redan följande är fil. kondidaboxenen via Uppsala 


SS universitet mdr kom som huvudämo. 


Nyström Krbötade äm: tit söm er FR åt Professor | 
Cleve 1 Uppsala vild fraktionerande av sällsynta jordarter och fick härvlgenom 
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ett uppdrag som fraktioneringskemist hos firman Ganz & Co i Budepest., Här 
träffade han en man, som länge vistats 1 Kina och detta länkade hans 1iv 1 
denna riktning. 

Han oavreste till Kina 1902 och biträdde vid orgeniserandet 
och byggandet av Shansl Imperial University 1902-1904. Blev sedermera före. 
ståndare för dess naturvetenskapliga avdelning och professor i kemi, 

år 1914 lyckades. Kyströn att intressera presidenten Yuan 
"Shih Kei för att anstölle svenska E9010ger för utforskande av Kinas ninerals 
tillgångar, och, som en följd hörav, nställdes kyströn själv, undertecknad 
sant Pr Fall; Tegeongren,: och vi verkade vader en följa av år inom det. känesipka 
Ioväbrukssinisteriet för undersökning av kolfölt, Järnmalmer och andra 
| mineralfyndigheter. >” : 2 | | : tobord 
Ett av våra Hest bg, beror fynd var upptäckten av 
do 8. Kv. Hsuen bang nalmorna, ett stort fält av synnerligen. rena och far 
ertade Järnmalmer , belägre ej långt Ern norp: "om Pokång, sörtjinsten ev den 
rlörste av 2085a maliors. -upptäokande” tillkommer Rysgtrön ensam, och han har 
enbart I mod: dotta fynd gjort don kinesiska staten on mycket vi råsrall tjänst, 
detta dess ner son: hans. utreäning. av dot stora och rika järnmalmaföltet var 
synnerlig sen korrekt och uttömmande. ; = : 2 É € 
| js Under” fortsättningen av av sin tjänst som > gruvoxpert inom 
"kinesiska: Joräbrukaministeklot spoolalisorade 218 Nyström på provinsen Honr 
och arbotade under: en följa av expeditioner tal provinsens alla dealer med 
; att geologiskt kartlägga Hela provinsen & skalan ott Seg en korg : 
 Nygtrörs kartläggning av Honan är det första arbetet tv sitt slog å Kina, och 
pen pioniör-arbete förtjänar sy snerligen höga l0vorå,. såväl på grund av 
— det 2jus son åt spridde över viktiga geologiska problem, som också för den 
uthållighet och det nit varmed Nyströms bedrev sina vidsträckta rosor, Gelvis 
i månen Så dnsdaTeee bergatraktor. 
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Här centralregeringens tilltagande penningknapphet ej längre 
tillät osb att företaga undersökningstresoör 1 större skala; återvände till 
Nyström till Shansi-universitetet, där han upprättat ett kemilsk-göologiskt 


"oänstitat. 


V447 siäan av universitetssarbotot när Nyström tokså 4 Skensis 
huvudstad Tailyuenfu upprättat det voetenskepliga forskningsinstitut som bär 
hans namn. Inom Nyströmeinstitutet har han på ett synnerligen generöst och 
gästfritt sätt berett ärboetstillföllen åt ett antel dugande yngre svenska 
naturforskare, blanå vilka geologen £11. Lie, BE. gär är åen främste. De 
undersökniniar , först rörande alkallbergarter,geden äver RA orOViRkenE kol 
förande formationer och deras rika fossila floror, höra till det ellra yppersta 
, som svenska geologer utfört i främmande lend, Norins semlinger av fossila 
växter från Shansi bilde en av de rikeste skatterna inom kilsmusei avdelning 
för fossila växter. | 

En annen forskare som med framgång arbetat vid Nyström. 
institutet är docenten vid Uppsars universitet Harry Smith, som på inbjudan 
av Nyetröm företagit omfattande insamlingar öch undersökningar över Shansis 
nutida flora. 

Konservator David Sjölander, som semlade för Hiksmuseum,; har 
också 1 stor utsträckning åtnjutit Nyströmsinstitutets göstfrinet. 

Själv her Nyström företegit omfattande studier över vissa av 
Shansis eruptivbergarter, och en publikatione över dessa undersökningar torde 
snart fosnka emotsos. | 

ande: sin upptäckt äv den största av lisuan Lung malmerna, 
genom kartläggningen av hela provinsen Honan och nu senast genom stå petro. 
grafiska undersökningar 1 Sheansi har Nyström dokumenterat sig såsom on synner. 
ligen uthållig och dugande fältgeolog. 

Gerom Nyström-institutet i Talyuanfu har han grundet en 
stödjepunkt för svenska naturforskare, dör sådana dugande män som Norin och 
Smith reden utfört undersökningar och insamlingar av stor becyaerse och där 
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Stockholm March 31st 1226. 


Mre Oc. Raphael, 
5 4. Mount Etreet 


bLonden NW. i. 


Dear Mr. Raphael, 


It was exceedingly kind of you to write me and 
I want to send you inrreturn my heartiest thanks for the very 
pleasant and profitable conversations which I had with you during 
your visit to Btockholm. 


I understand from your letter ör vou hava 
& resdy heard of the &fflicient supnort which the Parlienent has 
given to our efforts of establlishing a norge permanent basis for 
my research work. I am glad to tell vou that this favoursble de. 
velopmnent was due largely to the efficiont help extended to us 
by vourself, Mr. Hobson and professor Pelliot.. Please sccernt, 
dear lr. Raphael, my heartiest thanks for the help so generously 
given to me. 


In the midst of August I will start for Peking 
in order to meet the Orownprince and I will not be back in Stock- 
holm until about this season next vyoar. Unfortunately thése 
arrangements will unavoidably Cause some delay in my visit to 
London,» but I will take the earliest occasion to go to see the 
wonderful Ohinese collections in the British Museum and el1sewhere. 


Yours very truly, 
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Stockholm den 27 Juni. 1926. 


TTR SER SATTE YTA GI 


Herr NMissionär, 
Malte Ringberg, | 
Yuncheng. Shansi. | 

CHINA, 


Bäste Herr Ringberg, 


Mottag mitt hjärtliga tack för Edert utomordentligt vänliga 
och intressanta brev av den 8 pal. 

Det gläder mig mycket att Ni icke anser det helt uteslutet 
satt Kronprinsen kan beredas tillfälle att besöka Yuang Shao Tsun. Jag 
noterar från Edert brev att vi kunna räkna på att få bo 1 missionstationen 
i Mienchih men att vi böra medförk sängar öbh sängkläder, köksuppsättning 
och kock. Dettta är jag ju van vid från mina resor så det skall gå 
mycket bra. 

Jag är ofantligt tacksam för att vi möjligen kunna få 
räkna på Herr Ringbergs närvaro i Mienchih vid furstebesöket., Det vore 
givetvis en stor fördel och trygghet att ha Eder där, då Ni känner folket 
och kan hjälpa o6$ att ställa allt tillrätta . : 

Jag reser härifrån omkring den 15 augusti och beräknar att 
inträffa i Peking första dagarna i september, Så snart jag hunnit orientera 
mig litet där skall jag låta höra av mig. Om det under tiden är någonting 
att säga mig ber jag att bpevet adresseras Swedish Legation,Peking. 


Jag bilägger här ett annat brev i en special fråga med en 
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FRANCIS W. RUBANT 





MH & Hong Name: Loo Ban Yang Hong TSINANFU, (cHina) 2$th Sept. 1926. = 
ör CABLE ADDRESS: RUBANT, SONEN 15 Sixth Main Street 
nrg CODES USED: 
5 A.B.C. 6th EDITION 
SF BENTLEY'S COMPLETE PHRASE CODE 
Kaj BENTLEY's TABLE CODE 


Rudolf Mosse-Code. 


Dear Sirs,- 
I. beg most respeetfully to inform you that I have 
forwaråed uy large sollsetion of much selected 
Chinese åntiquities far q 
all of them guaranteed olå ard genuine, to iznrsterdam ö 
to be sold at Publie Auction at the premises of a 
Kr. Å. läak, Amsterdam, Rokin 5 15, during Oetober. : 
There are 3 guaraatsed old genuine karble sculptures 
of tie Tang äynesty, seny big snd small wooden Sculptures, 
large snö snaell very old Eronzes, Eronze Hirrors of the 

Kan period, ädre Cercules of the Han- and Tanug- Dynasty, 

old Poreellaix &s one big Pish-bowl of the King-P. (Wan Li) 

at very reasonnable prices. 

I siould feel grestly obliged if you would take. . 

AS afvantage of tis opportunity to buy sone fine RES 
also I an alvays at your service in carprying out your 
wishes if yon have ap. | 

Soliciting your particular attention to the above, 
I remain, Dear Sirs, 


YourPrs rost respeeifluliy 
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Stockholm den 9 April 1926. 


Herr Hovmarskalken m.m, 
Na Fe Da R Udde berg k, 
Eungl. Slottet 
HÄR, 


Herr Hovmarskalk, 


I anslutning till vårt telefonsamtal har jag nöjet 
översända 1 två kopior D::r Frödins och mitt uttalande em 


HH. KK. HH. Kronprinsen som arkeolog. 


led utmärkt högaktning 
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Stockholm den 30 Mars 1926. 


Herr Docenten 
Kl RP Ja SE hb l2€r 6, 
LUND. 


Först nu har jag fått mitt Göteborgs-program till alla delar 
klart,och det befinnes då att jag håller min sista föreläsning i 
Göteborg fredagen den 16 april,oech att jag reser till Lund med 
nattåget samma natt och sålunda inträffer i Lund på morgonen den 17. 
Detta är en lördag och jag hemställer sålunda till Dig,om vi icke skulle 
kunna få göra den lilla ändringen,att jag finge hålla mitt föredrag 
hos Eder lördagen den 17 1 stället för måndagen den 19 som jagt 
tidigare föreslagit. Kanske är det för er i verkligheten lämpligare 
att hålla sammanträdet på en lördag,och för mig skulle det vara en stor 
fördel att med ens bli färdig i Lund och vara fri att fara videre, 

Var mänlig och låt mig snarast möjligt veta hur Du vill ordna 
detta, Jag skriver nu några rader till Sköld och ber honom sätta sig 


i förbindelse med Dig i den mån som ett samarbete anses önskvärt. 


Din tillgivne 





0309 


[| Ia 


Stockholm Juli 30. 1926. 


m.Alfred Salmon y, 
Museum fär ostasiatisehe Kunst der Stadt Köln, 
Hansaring 32 a, 


KÖLN. 


Dear Dr Salmony, 


Kindly exeuse me for replying in English whieh is more 
handy for me tha German, 

I am very much interested in the suggestions of exchange 
ete, put forward in your letter, but unfortunately I am leaving Europe för 
Peking in some few days and respeetfully suggest that I am allowed to 
discuss the matter with you more fully when I am bach in Europe, presumably 


next March, 


- 


Yours very truly, 


AMdress/ 
Ostasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 


STOCHHOLM. 
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MUSEUM FUR OSTASIATISCHE KUNST DER STADT KOLN 


DIREKTOR: HANSARING 32a 
FRAU” FIFISCHEREWIERUSZOWSKIa- FERNRI i 


29. Juli 1926) 3A 


Herrn Professor J,.G. Anéersson 


Stockhohm 


Sehr verehrter Herr Professor. 


Durech sehwedische Besucher des Museums erfuhr ieh, 


gass Sie wieder in Europa und mit åer Einriehtung 


än Sstockholmer Museums beschäftigt sind . Ieh 

wende mieh nun mit mehreren Wäinschen an Sie und 
bffe , dass ieh Ihre Zeit nieht zusehr in Ansprueh 

nehme ». 

Das kölner Museum hat natöärlieh aueh Ihre epocha- 


len Entdeekungen in Nordåchina an Hand Ihrer Ver- 


öffentlichungen verfolgt . Wir vermuten , dass Ihre 


Funde Ihnen manehe Doublette gZebraeht haben Unser 


Museum verfögt natärlieh auch iber solceche Vor 


| allem in seiner ausgezeiehneten Korea-Sammlung . 


| "äre nun eine åustausehverbindung zwisehen Köln 


ung Stockholm möglieh und zwar so > tass wir 


Stäcke unseres Bestandes gegen Keramiken Ihrer Fun- 


"€&e tausehten ? Vielleieht wärde ein solehes Verfah- 


ren im Interesse beider Institute sein . 


Die zweite Anfrage betrifft Ihre Hilfe för éie im 


"Oktober in Köln stattfindende Asien-Ausstellung im 


I Kölnisehen Kunstverein . För diese habe ieh bereits 


die ZYsage französiseher und deutseher Museen . 
Wären Sie nun bereit för giese Ausstellung einige 
Ihrer Hauptstäicke voribergehend auszuleihen & Sie 


mässtenr so ausgewählt sein , dass äer könstlerische 


| (nieht arehäologisehe)Charakter ger Veranstaltung 





gewahrt bliebe . 


Gestatten Sie mir zum Sechluss noeh eine persönliehe 


"Bitte . Als Herausgeber éäer Zeitsehrift Artibus 
"Asiae wärge ieh besondgeren Wert auf Ihre Mitarbeit 
"legen und mieh freuen , wenn ieh balla einen Aufsatz 
von Ihnen in gen Heften sehen wärége , von genen ieh 


| hoffe , fé€ass sie Ihnen gefalien . 


Die Verständigung wärge gefördert dureh ein persön- 
lieches ZPsammentreffen . Därfen wir Sie in Köln er- 
warten ? Stockholm liegt leiéer för uns sehr fern , 


dochkörde ieh im Notfalle die Reise nieht seheuen . 


Ö3Il06 
In åer Hoffnung , gass Sie unseren Wäinscechen will- 
fahren können begrösse ieh Sie als 


Ihr ergebenster 


Ufud cn 
Dr Mfrel Sokbng | 
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Stockholm den 2 augusti 1926. 


Herr professor, 
0, BURE KR) 
13, Rue Montehanin, 
PARIS XV1l 





Broder, 

Hjärtligt tack för ditt vänliga brev av den 20 juli. 
Det gläder mig mycket att alla svårigheter nu synas undanröjda och att jag 
sålunda inom koft kan räkna på att här få mottaga din vackra och intressanta 
samling. 

Glädjande nog hoppas jag att vi vid den tiden då samlingen 
här ska?l uppackas skola hava det vackra galleri fullt möblerat med montrer 

så att Du och Palmgren tillsammans kunna genast upplägga samlingen på bästa 


ENE EE ESR TER ARKA TIA 


sätt; Jag hoppas och är nästan säker på att Du skall finna uESVäLININNGS 

lokalen ganska förtjusande. Jag försöker att skjuta på min avresa till fram ; 

emot den 25. Kanske får jag sålunda glädjen att själv vara med om samlingEng | 

uppnökanda, I alla händelser skola vi ordna saken för Dig så bra som möjligt. 
Under våfa samtal i Peris var Du så vänlig och lovade att 

förära oss din samling av kinesiska rubbings, Vid ett senare tillfälle var 

Du också vänlig att bekräfta detta i ett av dina brev. Skulle Du vilja 

vara så vänlig att medtaga dina rubbings när Du inom några dagar reser hit. 

Det vore nämligen av största betydelse för mig att få se vad Du har, så att i 

Jag på det viset får en utgångspunkt för eventuella vidare förvärv av det ; 

slaget under besöket 1i Kina, : 
Den 12 dennes kl. 12 på dagen ha vi här en liten re eption för 

ett mycket litet antal inbjudna. Då Du lämnar ett av de Wiktigaste bidragen 


NR 
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skulle det vara en stor glädje att den dagen få se Dig 1 bland oss så att 
jag inom den utvalda kretsen kunde betyga Dig vår tacksamhet för vad Du 
gjort för våra samlingar. Hjärtligt välkommen. 


TögRFTordT ye 
Din tillgivne. 
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HOTEL CUMBERLAND NETHERLAND HOTEL HOTEL ENDICOTT. 
BROADWAY AT 547" ST. FIFTH AVE.&S9T" ST. COLUMBUS AVE.& BI9T ST. 
NEW YORK NEW YORK NEW YORK 
GRAND HOTEL NAVARRE HOTEL BELL APARTMENT HOTEL 
BROADWAY & 31ST ST. SEVENTH AVE & 387" ST. 176 FOX STREET 
NEW YORK NEW VORK NEW YORK 
PLAZA HOTEL MARTHA WASHINGTON HOTEL 
NORTH AVE. & NORTH CLARK ST. 29 EAST 297" ST. 
CHICAGO NEW YORK 


THIS LETTER WAS WRITTEN FROM GREAT NORTHERN HOTEL 


GREAT NORTHERN HOTEL Hög AY a 
109-121 W.56T74 STREET SZ VA”: SOV VA 
MAIN ENTRANCE 
18 W. 5774 STREET 
NEW YORK 





- April 1926, 


Herr Professor G, Andersson, 
Stockholm. : 


Broder, 

Det kan väl te sig som ett beklagligt slarf eller likgiltighet att jag 
icke tidigare besvarat ditt bref af den 22 Dec, 1925 samt återsämdt det under= 
tecknade kontraktet,men orsaken har nog varit en annan. I hvarje fall måste 
jag börja med att be dig ursäkta det långa dröjsmålet. Jag hoppas det icke 
förorsakat några tvifvel eller svårigheter;genom mitt telegram erforo ju ni 
att vi äro ense i hufvudsak samt att jag vill göra allt hvad på mig:-ankommer 
för att uppfylla kontraktets olika puhkter, 

Orsaken till dröjsmålet har,såsom jag äfven angaf i mitt telegram,va= 
rit att jag gärna ville ha en föreställning om huru förhållandena komme att 
gestalta sig vid Nationalmuseum, om jag möjligen kunde förlägga hufvudpunkten 
för min framtida verksamhet till Stockholm,då jag väl transporterat hela min 
samling dit. Genom ett telegram från Gauffin erfor jag,att såsom intendent 
kunde jag öfverhufvud ej räkna på mer än sex veckors ledighet årligen, och nå= 
gon anställning såsom aflönad amanuens(med större rörelsefrihet)ansåg han sig 
icke kunna ställa i utsikt. Jag har sedan väntat på något skriftligt meddelan= 
de för att få närmare kännedom om förhållandena, men det har tills dato icke 
nått mig. Jag anser mig sålunda böra underteckna kontraktet utan att längre 
sammanlänka det med Nationalmusei fjänsten,som synes ligga rätt obekvämt. 

Jag hade gärna önskat förlägga mitt framtida hufvudkvarter till Stockholm, 
för att sålunda äfven bli i tillfälle att arbeta vid ditt museum,men drtta 
ett sådant arrangemang tyckes förnärvarande vara svårt att åstadkomma. 

Jag undertecknar kontraktet såsom en principiell öfverlåtelsehandling 
för den del af min samling,som ni önska förvärfva, och räknar på ett ni 
kunna gå med på följande modifikationer af vissa detaljbestämmelser: 

2: Kina Kommittén förbinder sig eto...... att inom loppet af tio år betala 
tillsammanlagt sextiotusen kronor i årliga inbetalningar af sex tusen kronor 
per år,eller,om Professor Sirén så skulle önska,att utbetala hela beloppet 
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inom tre år. 

(Jag anser mig nämligen förnärvarande icke kunna bestämma hvilkendera betal= 
ningssättet som kan vara fördelaktigare, och för er kan det tydligen gära det 
samma,eftersom ni förklarat er villiga att betala det hela i tre årliga poster) 

3: Kommittén åligger etco..... men Sirén skall etc...... Så att den kommer 
Kommittén tillhanda senast 1 Oktober. 

(För egen del ville jag hälst öfversända samlingen strax efter min återkomst 
till Paris i medlet af Maj, men såsom jag tidigare framhållit kan jag ej for= 
cera saken alltför mycket gentemot eventuella önskningar från styrelsen för 
Musée Cernuschi. Jag har ej haft tillfälle att konferera med D'Ardenne de Ti= 
zac och vat sålunda ej om han önskar hålla den kvar till medlet eller slutet 
af Juli;ej häller vet jag huru lång tid som måste beräknas för transporten, 
Det synes mig såluhda riktigare att sätta lefveranstiden något senare,dock 
med uttryckligt löfte att fullgöra densamma så snabbt som möjligt). 

Jag hoppas du till fullo uppskattar mina små modifikationer i de ofvan 
anförda "punkterna och förklarar dem för Kina Komittén,så att något missför= 
stånd icke uppstår. Då samlingen kommer till Stockholm,höppas jag,som sagdt, 
äfven själf komma dit och få vara med om dess uppackning och uppställning. 

Här i Amerika har jag naturligtvis åtskilligt att se och bestyra - så väl 
på det kinesiska som på det italienska området - förutom mina föreläsningar, 
Jag har verkligen lärt mig en hel del nytt och fått en del uppslag,som kun= 
na bli vetenskapligt fruktbärande, om jag får tillfälle att närmare utarbeta 
dem. Men tiden rinner bort allt snabbare ju äldre man blirgdet är svårt att 
hinna med allt och utarbeta allt,såsom man skulle önska, Jag emotser med det 
allra största intresse ett närmare studium af dina samlingar i Stockholm och 
vore syhnerligen tacksam om du ville sända mig din förberedande publikation, 
hvilken du omnämnde redan i somras. 

Om en vecka reser jag till Boston och Cambridge på att fjorton dagar,men 
afreser ej till Europa förrän den 29 April. (möjligen senare). Bref kunna nå 
mig såväl via min Paris adress som under adress c/o Mr.B., Burroughs, Metro= 
politan Museup, New York. 

t förhoppning om fullt samförstånd, tecknar 
Din tillgifne 


SoREL 
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THIS LETTER WAS WRITTEN FROM GREAT NORTHERN HOTEL 


FAT NG HOT: ; 
ERÄNTES 2 ig ES ORT 28 April 1926. 


MAIN ENTRANCE 
HON. ST OTREET 
NEW YORK 





Professor J.G.Andersson, 
Stockholm. 


Bäste Broder, 

Återkommen från ett par veckors mycket känkosksäke studier i Boston, 
Cambridge och Toronto,mottog jag ditt bref af den 30 Mars jämte inneliggande 
tidningsurklipp. Och jag får tacka dig för SITA RENANDe 

Saker och ting te sig ju nu litet olika än aå jag skref till dig i början 
af månaden. Jag har den lysande utsikten att bli utmämd till intendent för 
skulptur och målning vid Nationalmuseume..... Jag tog ut steget i en obestämd 
känsla af att det dock vore riktigast att skaffa sig en fast punkt i Sverige, 
i den miljö,dit jag hör med hela min intellektuella personlighet. Så långt, 
godt och väl. Befattningen torde ej häller ställa större kraf på sin innehaf= 
vare än jag kan fylla,men därmed är det också slut...slut med krafterna och 
tiden och Kina. Daglig tjänstgöring ffån 9 till 5 vid en institutieoen,där det 
ventskapliga intresset icke haft någon hemortsrätt. 

Min mening är icke att författa säges klagoskrift,utan att prata med dig 
helt privatim,emedan jag tror att du har både vilja och förmåga att förstå 
mig. Jag är villig att bita i det sura äpplet = till en viss grad = om du vid 
moget öfvervägande verkligen finner det nödvändigt,men jag tror,att en liten 
manöver från din sida kunde framkalla en mycket värdefull Söntanänd af hela 


situationen. 
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Jag behöfver icke omtala för dig att mitt hufvudintresse ligger på det 
kinesiska området,och jag nu äfvenyflere viktiga arbetsuppgifter inom områ= 
det för både äldre och senare kinesisk konst,som jag hoppas kunna fullfölja, 
men jag vet ej huru jag skall kunna finna tid och krafter härtill medan jag 
slafvar vid Museum,där man,enligt hvad man meddelat mig,iecke vill ha någon 
kinesisk afdélning(hvilket jag föröfrigt aldrig föreslagit). 

Om jag frågar dig$'hvarför kan ieceke dåt blifvande Kina Museet ställa i utstå 
sikt någon slags anställningyså svarar du bl.a."emedan vi icke ha några >= 
del för ändamålet". Nåväl,det är förnärvarande icke så mycket intendentslö= 
nen,som lockar mig,som fast mer arbetsuppgifterna i Sverige. 0Och det som nplå= 
gar mig,är att mer eller mindre tvingas att uppgifva mina kinesiska xrk«ekze 
wppEÅkÄRTA forskningar. Jag vet icke om det egentligen kan vara till fördål 
för någon. 

Den del af min samling,som du icke önskade förvärfva,uppskattas af franska 
experter till fullt samma värde Frege ni äfvertagit;den innehåller,som be= 
kant, utom stenskulptur en hel del smärre djurformer,skytiska bronser ete. 

Man önskade förvärfva den till Musée Guimet,där man ju äfven öppnat för mig 
en officiel ingångsport,men något fast anbud har tills dato icke framställts. 
Om det nu så är,att jag skall ha min fasta bostad i Stockholm,så såge jag na= 
turligtvis hälst att alla mina kinesiska saker följde mig dit,och jag tror 
att mina franska vänner skulle respektera en sådan önskan. Jag vore even .ellt 
villig att d&äponera samlingen i Stockholm, hälst tillsammans med den sö sh 
öfvertagit(det är icke fråga om målningar,utan om sten och brons-saker),möj= 
ågon äfven öfverlåta den som gåfva,ifall jag kan möda finna tillmötesgående 
med hänsyn till arbetstillfällen. Då Kronprinsen såg samlingen i Paris,så 
var han äfven af den bestämda meningen att hela samlingen borde gå till Stock 


holm;det vore utan tvifvel för mig det trefligaste,men jag kan inte gärna 
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lösgöra mig från de franska förbindelserna,utan att vara viss om att jag är 
välkommen med samlingen i Stockholm. 

Jag tror att det vore klokast att vi talades vid,innan jag delar upp sam= 
lingen i Paris och afsänder en del till Stockholm;ett litet dröjsmål är väl 
bättre än ett grundligt felsteg,eller hur? Jag kan komma till Sverige i Juli 
månads;kanske det då vore möjligt att se saker och ting i en delvis ny belys= 
nings. 

Jag hoppas att du icke tolkar allt detta såsom bråk och obeständighet,ty 
det är dock resultatet af en succesiv utveckling,som jag hoppas kan leda till 
något godt för alla parber. Ooh jag ville i tid förbereda digf,i händelse du 
önskar skrifva något till Paris,där jag inträffar den 15 Maj. 


Med tack och hälsning fån 
din tillgifne 
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Stockholm den 1A juni 1926. 


Herr Professor, 
- Siré&n, 
FART Bi 





Broder, 


Jag ber att med tacksamhet få erkänna mottagandet av 
dina vänliga brev av den lj och 28 april, det förra åtföljt utav det 
av Dig undertecknade kontraktet. 

Vad först beträffar den modifikation som Du föreslagit 
med avseende på leveranstiden ha vi ingenting att invända mot att din 
samling eventuellt hitkommer så sent som framemot den 1 oktober. 
Emellertid skulle att sådant förskjutande av leveransen draga med sig 
vissa konsekvenser beträffande fullgörandet av den första betalningen 
till Dig. Det förhåller sig nämligen så att Överintendenten Lagrelius 
och jag tillsammans utresa till Peking den 15 augusti. Kommer din 
samling tidigare kan jag visserligen ordna så att den säkert upp-= 
ställes i våra nya lokaler Sveavägen 65, men det blir då icke möjligt 
att uppacka samlingen, vilket jag önskar själv övervaka, och även ur 
andra synpunkter vore det ogörligt att under vår bortavaro utbetala 


den första posten tilll Dig. Under sådana förhållanden skulle jag 





ÖS 


helst vilja föreslå att din semling ouppackad inställes 1 våra lokaler 
samt att den första 1likviden finge anstå till vår återkomst från Östern 
oktkring lapril. Under förutsättning att samlingen vid uppackandet efter 
min hemkomst befinnes vara 1 god ordning äro vi beredda att betala Dig 
ränta på det belopp som skall till Dig vid leveransens fullgörande 
utbetalas från dendag då semlingen 1 våra lokaler inställts tills be- 
talningen efter vår hemkomst verkställes. 

| Skulle Du å andra sidan finna det möjligt att hitföra made 
samlingen under loppet av juli månad äro vi beredda att så snart samlingen 
blivit besedd till Dig utbetala den första posten, Var god och låt mig 
få veta hur Du önskar att ordna denna angelägenhet, 


Vad beträffar den av Dig framkastede tanken att vi skulle 
söka förvärva din skulptursemling, får jag visserligen erinra om att den 
ligger något utanför våra ske rr ifter, Sedan vi med den 
Hedinska samlingen fått en hel del kubistieke föremål är jag dock vida 
mer intresserad för din skulptursamling och skulle gärna förvärva den 
om Du kunde ställa den till förfogande på för oss överkomliga villkor, 
Emellertid vill jag säga Dig att en av Nunthe och Wettergren tillsammans 
gjord uppskattning kommoit till ungefärligen samma belopp för denna samling, 
20.000 kronor, som jag mera på känn framkastat. Säkerligen skulle vi 
göra stora ansträngningar om Du erbjöd oss samlingen för det nämnda be» 
loppet, och jag tror att Wettergren och Munthe 1 annat fall skulle vara 
villiga att dela den för samma pris. Jag fruktar dock att Du siktar på 
ett vida högre belopp eller alternativt på ersältning i annan form som 
äöet$ skulle vara för oss svårt att anskaffa. Skulle Du emellertid, som 
Du 4 ditt brev antyder vilja visa oss förtrolendet att utställa samlingen 
1 våra lokaler, skulle säkerligen en såden åtgärd utgöra en lämplig basis 
för vidare åtgärder i ärendet. Jag vill därför med stor tacksamhet accep- 
tera ditt anbud om ett sådant temporärt wutställande,. 
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Ööverintendenten Lagrelius har med sin sedvanliga enastående förmåga att 
finna utväger hopbringat ett betydande belopp som han ställt till 
Kronprinsens och mitt gemensamma förfogande för förvärv i Kina och han 
her yttermera visat oss den stora godheten att erbjuda sig såsom min 
följeslagare på färden för att på ort och ställe göra sig förtrogen med 
förhållandena, Vi resa som sagt härifrån i mitten av augusti och räkna 
på att Kronprinsen skall inträffs 1 Peking ungefär en månad efter vår an= 
komst alltsä 1 början av oktober, Hur mycket ivi kunna resa omkring med 
honom 1 landet blir naturligtvis beroende på den politiska situationen 
som ännu alltjämt ter sig ganska kaotiskt. 

Efter den förste juli är vår adress Sveavägen 65 och 
den nya institutionens namn är nu offlicellt fastställd tilll Ostasiatiska 
Semlinsarna . 

Jag träffade för några deger sedan Gauffin som be. 
tonade nödvändigheten av att Du fullständigt ställer Dig till efterrättelse 
arbetsreglerna för Nationalmuseum, Han var rätt bekymrad för dineazkokt 
önskemål beträffande vidsträcktare frihet, men jag hoppas att ni skola 
komma till ett fullständigt samförstånd i denna fråga, 

Tandläkare Lennartson som är min granne ute på Långängen 
kom en dag och frågade mig om jag kunde säga när Du var att vänta tiil 
Sverige, Han hade skaffat sig en samling italienske målningar och ville 
gärna rådfråga Dig beträffande värdet av de samma, Med ledning av ditt 
senaste brev sade jag honom att Du sannolikt ver att hitvänta under loppet 
av juli och jag har lovat att underrrätta honom när jag vet något närmare 
om din hemkomst. 

pin tillgivne 
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Stockholm den 30 Mars 1926. 


Herr. Professor 
005 åsrs ån 
The Homestead,; 
Point Loma 


CALIFOENTAs 


Bäste Broder, 


Efter mottagandet av ditt telegram i januari talade jag 
ett par gånger med Gauffin om platsfrågan vid Nationalmseum och 
jag har likåledes haft tillfölle ett språka med en av herrarna. 
i Eeckleslastikåepeartementet. 

På båda hållen sade man mig att Du skulle varit själv- 
skriven till platsen i den händelse att Du ej gjort ett förbehåll 
som ytterligt starkt kompleerat frågan. Mah sade mig att Du 
begärt att få ägna endast hälften av din tid åt Nationalmuseum 
och att Du för den andra hälften ville vara fri till resor och 
forskiingar. 

En sådan anordåing har på alla håll betraktats såsom 
omöjlig att träffa enär den alldeles skulle bryta sönder organ- 
isationen vid museet och givetvis framkålla missnöje från de 
andra intendenterna. . 

Jag har just åter talat med Gwatfin och elfär nu att 
befattningen anslagits ledig och att ansökningstiden utgår den 
9 april. Jag förstod av Gauffin att han tänkte telegrafera till 
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Dig, men för alt säkerhets skull sänder jag Dig nu följande telegram: 

if position still wanted wire application nationalmuseum 
before april ninth necessary promise full service stop return agreemeht 
signed earliest possible. 

Den senare delen av telegrammet hänför sig,söm Du väl förstår 
till avslutande av avtalet mellan Kina-Kotmitten och Dig, Via ett 
nyligen hållet sammanträde beslöt Kommitté att tilll mig uppdraga att 
hos Dig anhålla,att det av Dig underteeknåde kontraktet under alla 
förhållanden mitte återställas till Kommittén senast före utgången av > 2 
april månad,och jag ber Dig därför att så mycket som möjligt påskynda 
den saken. | 

Efter att ha mottagit ditt telegram utvisande att avtalet 
mellan oss var fullt klart och definitivt,lämnade jag till presson ett 
meddelande om dina samlingar,och jag tar mig friheten att bilägga några 
tidningsurklipp som framgingo av dör intervju. 

Su Där dök BIIvit tentönk att vi Jå disponera nävten bele 
översta våningen 1 Handels Högskolans nya byggnad för de Ostasiatiska 
samlingarna, ”essa lokaler skola vara fullt färdiga den 1 juli,oeh jag 


hoppas att då, helst under din personliga medverkan få uppacka och 


I 


upplägga din kinesiska samlingar, 
Låt mig snart få höra från Dig jämväl om de närmare anordningar. 


arna för din samlings överförande till Stockholm. - 


Din tillgivne 
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L. [- D, 


Professor Siren 


The Homestead 


Point Loma 
CALIFORNIA. 


if position still wanted wire application national- 


museum before april ninih necessary promise full service stop 


return agreement signed earliest possible. 


Andersson 
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Ta OvDe 


Professor Siren 


The Homestead 


Point Loma 
California 
& Kindly wire receipt telegram letter december twentyseconad 
with contracts 
SAR Andersson 
ch 
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bärs Ca Da 


Professor Siren 
Tne Homestead 
Point Loma 


CALIFORNIA. 


if position still wanted wire application national- 
museum before april ninth necessary promise full 'servicé8 stop 


return agreement signed earliest possible. 


Andersson 





Fr 


Stockholm den 6 Juli 1926. 


Herr Professor, 
0o.8Sir&n 


DLARISA 


Broder, 


Hjärtligt tack för ditt vänliga brev av den 2 dennes. 

Jag hyser intet tvivel om att vi på ett eller annat sätt 
skola kunna reda upp frågan till full belåtenhet för oss alla, Vår avresa 
är nu i alla händelser framskjuten till den 20 augusti, Om dina samlingar 
äro här den 10 aug. och Du själv kommer med och övervakar uppackningen, 
skall jag 8e till att Du får så riklig hjälp till ditt förfogande att det 
hela skall vara klart och den första utbetalningen gjord till Dig före 
vår utresa. 

Skulle Du ej kunna få hit samlingen tills nämnda datum 
kunna vi oråna frågan på annat sätt, nämligen att jag anmodar antikvarien S 


SUNNE FATENISRNEN 


Arne samt min amanuens Palmgren att tillsammans företaga en preliminär å 
besiktning av samlingen med utgångspunkt fgån den förteekning som jag i 
gjorde 1 Paris, Under förutsättning att vå finna samlingen i god ordning, 
är Överintendenten Lagrelius villig att Jaga utbetala den 1 kontraktet 


överenskommna första utbetalningspos skom 
När jag återkommit från min ostasiatiska resa företager jag 


sedan tillsammans med Dig den definitiva besiktningen. Under mellantiden 
får Du själv upplägga samlingen såsom Du överenskommer 1 samråd med 
Palmgren. Det är till och med god utsikt att vi kunna få montrer färdiga 


Mila DE 
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under augusti månad 4 sdänn utsträckning att Du kan få Moon upp hola 

ing för exposition. 

E VÅ ha alls icke någon tanke på att icke fullfölja saken. 
Ft 62 rer jag med att detta skall bliva inledningen till en mång- 
e och för båda parterna fruktbringande samverkan med Dig. 
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Herr Professor J., Gunnar Andersson. 


Birgerjarlsgatar lj1 A. 5 tr. 


Åberopande dagens telefonsamtal översändes 
härmed ett inom byggnadsstyrelsen preliminärt godkänt för- 
slag till hyresavtal mellan kronan / för de Ostasiatiska sam- 


lingarne/och Handelshögskoleföreningen. 


Stockholm den 21, mars 1926 


Enligt uppdrag 


filar 


I aärmmmar medfrAé ; 
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Stockholm den 20 mars 1926. 


Herr Arkitekten J,. Ar, SJ ögvist, 


Byggnadsstyrelsen 


HÄ R. 


Bäste Herr Arkitekt, 


I anslutning till vårt telefonsemtal i dag har jag ären 


att härmed översända Handelshögsk oleföreningens utkast till 


hyresavtal för de Östasiatiska samlingarna, 


Beträffande detta utkast ber jag att få göra följande 


kommentarer: 


PE 


Att hyresbeloppet skall vara 15000 kronor sedan nu de två 

södra rummen blivit avskilda, | 

Att avbalkningen på vinden skall göres 1 två avdelningar på 
sätt som jag i detalj överenskommit med arkitekten Lundberg. 
Att inredningen av våningen 3 tr. upp skall utföras i enlig- 
het med den något modifierade detaljbeskrivning som jag upp- 
gjort med arkitekt Lundberg och som godkänts av Generaldirektör 
Tengbom, 


Vad beträffar åe 2 södra rummen förefinnes det hos alla de 


myndigheter en livlig önskan att något år senare kunna få förhyra 


jämväl dessa rum som säkerligen komma att väl behövas för våra 


växende samlingar. Det gläder mig därför att Generaldirektör 


fengbom föreslår att inreda jämväl dessa rum i överensstämmelse med 
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de lokaler som vi nu fått oss tilldelade. 

Jag vore ytterst tacksam om avbalkningen på vinden kunde 
göras så snart som möjligt,och jag kommer att inom de närmaste 
dagarna till Handelshögskoleföreningen insända en anhållan att 
få taga vinden i bruk så snart avbalkningen blivit Bjord, 


ed utmärkt högaktining 
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Stockholm den 30 Hars 1926. 


Herr Pocenten 
Fi Dir Ja SBS k öl d, 
LUND, 


Bäste Herr Docent, 


Refererande till det samtal som vi hade då vi träffades på 
Kronprinsens mottagning ber,jag få meddela att jag kommer att föreläsa 
i Lund antingen äen 17 eller 19 april. Avgörandet beträffande dagen 
kommer att träffes av Dr Sahlgren, 

Om Ni anser att jag skulle kunna göra någon nytta i form av 
propaganda för Ert västturkestanska företag ber, jag Er att giva mig 
de nödiga direktiven, 

Kronprihsen talade mycket vänligt och intresserat om Edra 
expidetioneplaner. Landshövding Ramel skulle till middag hos 
Kronprinsen samma kväll som vi hade företräde, och Kronprinsen lovade 


att tala med honom om dra vetenskepliga planer, 


Hed utmärkt högaktning. 
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Stockholm den 9 April 1926. 


Herr Professor, 
Bala St ons I ö, 
Riksmuséet, 


HÄR, 


Broder, 

Vill Du godhetsfullt lita mig veta hur det står med be- 
earbetningen av de kinesiska jura=fiskerna,. Om jag förstått Dig 
rätt ligger Professor Holm fortfarande på detta material, Nu 
har jag fått sådana påminnelser från Peking,att det är absolut 
omöjligt att låta bearbebningen ytterligare fördröjas. Om ej 
Holms manuskript nu föreligger ber jag Dig att ta saken i din 
egen hand,och att snarast möjligt en bearbetning av din hand 
översändes till Dr Wong, Chefen för Kinas Geologiska Undersökning. 

Jag bilägger härmed en extra kopia av brevet,som det står 


Dig fritt att översända till Professor Holm 1 händelse Du så anser 
lämpligt. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 29 Mars 1926, 


Cöteborgs Högskolas Rektor, 
Herr Professor 0, Sylwan, 
Göteborgs Högskola 
GÖTEBORG. 


Ärade Herr Professor, 


; Som svar på de brev som jag haft ären från Professorn 
bekomma ber jeg få meddela att jag skall infinna nig åen 12 April i 
Göteborg samt vara beredd att hålla föreläsningarna åen 12-11-16 April. 

Förslagsvis ber jag att få ange följande titlar för de 
tra föreläsningarna. 
1: Upptäckten av Yang Shao-kulturen. 
2: oOTvå årtusenden av Kinas förhistoria. 
31 Kultur-migrationen. 
Jag ber också att härmed få vördsamt tacka för den vänliga 
inbjudningen till supe den 12 april. Min fru kommer icke med på denna 3 
resa varför det blir endast jag som får glädjen ett draga fördel av 
den vänliga inbjudningen. 
Med en vördsam hälsning till Fröken Sylwan. 


Herr Professorns tacksamt tillgilvne 
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' Stockholm den 17 mars 1926, 


Herr Professor, 
ANM, Tallgren, 
HÄLSINGFORS, 


Bäste Herr Professor, 


Jag blyges över att jag ej långt före detta tackat för: 
Professorns älskvärda brev av den 2 januari. Just då stod jag i ett 
mycket brådskande arbete med iordningställandet av den tillfälliga 
utställningen och sedan har det varit brådskande arbeten av alla slag. 
Vi beklagade alla mycket att Professorn ej var 4 tillfälle 
att antaga vår inbjudan att deltaga i vår kinesiska vecka i slutet av 
januari. Tackvare det värdefulla stödet av Professor Pelliot 1 Paris 
och Mr, Hobson vid Eritish Museum samt Professor Brögger fingo vi en 
mycket välvillig opinion för våra strävanden att upprätta en Ostastiatisk 
museiavdelning, Riksdagen har nu beviljat de nödiga medlen och vi få 
verkligt präktiga lokaler så att nu gäller det för mig att göra det 
bästa möjliga av de medel som ställts till förfogande, Jag hoppas att 
en gång få tillfälle att visa våra samlingar för Eder Herr Professor. 
Jag begagnar detta tillfälle att förklara mig rörande 
en annan för mig mycket viktig fråga. Som Herr Professorn möjligen 
har sig bekant mottog jag inbjudan att deltaga i den svenska veckan 
som nyligen ägt rum i Hälsingfors., Efter långvarit och noggrant över. 


vägande fann jag det beklagligt nog nödvändigt att avböjaa denna för 
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synnerligen smickrande inbjudan,och jag ber att härmed få framlägga mina 
skäl. Motiven voro tvåfaldiga: -- 
Jå Att jag just denna vår har en så oerhörda arbetsbörda över mig,att 
det för mig var helt enkelt omöjligt att göra mig fri för Finlandsbesöket. 
2: Att mitt arkeologiska material från Kina ännu är endast så ytligt 
genomarbetat, att jag ej på detta tldiga stadium gärna vill framlägga 
mina resultat i föreläsningar i Hälsingfors., Å andra sidan ber jag att 
få försäkra Er Herr Professoy att jag synnerligen gärna vill få ett till- 
fälle att föreläsa rörande mina kinesiska arbeten inför de finska 
arkeologerna,samtidigt som jag hoppas få tillfälle att studera de 
butydelsviille Sibiriske samlingarna söm fölnon 1 Kälsingfora. 

Kanske skulle det till ett kommande år bli möjligt att 
Föreningen Norden ville förnjälpa mig till en sådan anordning,oeh jag 
måste säga att jag mycket hellre ville komma ensam äh 1 det stora 
sällskap 'som nyligen gästat Hälsingfors, Ved jag strävar efter är 
nämligen lugna tillfällen till studier och samtal,och jag tror att dessa 
önskemål skulle mycket bättre uppfyllas om jag finge komna en gång som 
ensam föreläsare, 

Å I höst reser jag ut på ett halvt år till Ostasien,och 

ett eventuelit föredragsbesök 1 Hälsingfors kan sålunda & alla händelser 


ej komme på tal förr än under senare delen av nästa år, 


Herr Professorns tacksamt förbundne 
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ER Dr, J.G. Andersson 
da Grand Hötel, Peking 
] 
ÅG 
HL 


Dear Doctor Andersson, 


SSR I have reflected a good deal, yester- 
day, on the photographs you showed me so kindly, the last evening; 
and I feel now that it would not be fair, nor"amicaY, from my part 
not to tellf you exactly what I think about them. 

In fact, I am not thoroughly satisfied about their sup — 

CS posed human characters. Even the supposed (rootless) premolar, MA 
which had seemeå to me, at a first glance, the more convincing, 
could be, perhaps, one of the last lower molars of. some Carnivore; 
and the case is the same with the second (rooted) tooth, -unless 
the fused roots are distincetly four in number. 

FA You see: even if (as I hope) the carnassial origir of 
the Chou-kou-tien teeth can never be proved, I am afraid that their 
human nature will never be absolutely convincing. 50, it is neces- 
sary to be very cautious. (because they are of equivocal nature) 7 

Now, evidently, as I have not seen the specimens, and, 
also, as I rely very much upon the Zdansky's paleontological expe- 
rience, ;I still hope (and intensely hope) rfhat my criticism has 
no base. I wish only to be absolutely frank with you. 


Many and many thanks again for the very "exquise 
"soirée" of last Friday. 


With the firm hope to see you, and the 
Crownprinz in Tientsin, - 


believe me yours sincerely 


Flag SR 4 


3 


Er 
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Stockholm den 22 Januari 1926. 


Svenska ftelegramabyrtn, 


HAR: 


På inbjudan av Kinakounittens Oräåförande H. K. H, 
Kronprinsen anländer till Stockholm nästa måndag den 25 dennes 
4 framstående sinologer och kännare av kinesisk arkeologi vilka 
hitkomma i syfte att studera de av undertecknad med understöd av 
Kinakommittén gjorda arkeologiska samlingärna. 

Dessa fackmän äro, professorn i Centralasiensa språk, 
historia och arkeologi vid Pariseruniversitet Paul Pelliot, 
föregtåndaren för avåelningen för kinesisk keramik vid British 
Museum RB. L. Hobson samt är. 0. Raphael, en framstående privat- 
samlare av kinesiska sntikviteter. 

Den fjäröe i sällskspet är vår egen frejdade sinolog 
Professor B. Karlgren i Göteborg. 

Jög bilökger här ett dagsprogram föridetta frömlingsbesök 
och enhåller jag vördsamt att Ni godhetsfullt behagar bringa 
gåväl innehållet av detta brev som äsgsprogramnmet till Stockholms - 
Tidningarnas kännedom under förhoppning att nämda tidningar 
behagar offentliggöra dessa meäådelanden, särskilt tiden eto. för 
föreläsningerna. ' 


Med utmärkt högaktning 
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Pidningarnes Telegrambyrå, 


HÄR, 


Under den s.k. Kinesiska veckan i slutet av förra 
månaden framställdes till mig av pressmännen upprepade förfrågningar 
rörande de nit inbjudna utländska experternas ( professor Pelliot från 
Paris och Mr Hobgon från British Museum ) mening om våra förhistoriska 
samlingar från Kina. Dessa två fackmäns uttalande ha nu inkomait till 
Kina-Komuitten,och jag översänder kopior av de samma till Bdåer med en 
vördsam anhållan,att Ni ville bereda pressen tillgång till dessa 
uttalanden. 

Jag ber att få hänvisa till att jag i Pelliot's ut- 
talande ,enligt till mig given ingtruktion,uteslutit hänvändelserna till 
H. K. H. Kronprinsen som ej böra medtagas. Dessa delar torde sålunda 
vid utskrift helt uteslutas. 


Tackgamt emotseende Eder välvilliga hjälp förblir jag 


med utmärkt högaktning 
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Peking, October 80, I926. 


Dr V. K. Ting, 
Director of the Woosung- Shanghal area, 


Shanghai . 


Bear Dr Ting, 


Thank you most heartily for the telegram which you kindly sent 

in reply to Dr Wong's and my telegram to you. Dr Wong told me during the 
dinner That it was your ”forthy year8 anniversary so we decided to senå 
you the wires Our meeting in the Yu Vang Fu and the dinner after was a mos 
successful affair but we felt very much that you should have been with us 
that night: 

I have forwarded your compliments to the Crwewnprince and he äe 
1lö6oking forward with much pleasure to meet you soon. 

I hope that you have sefely received the many letters which I 
sent you as registered mail the 7th of this month. Please do not worry 
about writing me in reply to those letters as I khow you are terribly 
busy and we will meet soone and possibly have a chance to talk over all 


the questions mentioned in my letter: 


The only urgent matter at present is to arrrange for the Crown- 
prénce's visit to Shanghai. I have talked tbe master over with Mr Ewerlöf, 
our minister and can now outline the main features of tne brief visit to 
Shanghai . 5; 

We will leave Peking by special train in the evening of Nov. II. 
Early in the morning of Nov. I2 we will visit the Museum of Pere Licent 
and Pere Teilhard and about ten o'clock we will call on Mr Lo Chen Yu 
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In order to see something of his famous collection of the An Yang Hsien 
things. We will very likely leave Tientsin at noon and be in Pukow early 
about noon the following day ( I3th). There we will stop for the rest of 
the day in order to see Karlbeck's collection and will reach Shanghai in 
the morning of the I4th if everything goes well. -: 

The Crownprince will leave Shanghai the I6tn possibly early in th 
morning with the Katori Maru. The ' only whole day will be the I5th and this 
day will be used princip ally for meeting the Swedish colony. Very likely 
you will hear from the Swedish Consul General in this connection. 

We hope to reach Shanghai early the I4th and that day can then be 

devoted exclusively to the study of collections etc. During that date 
Iwould also like very much to bring you togetner with the Cromprince 2 
either at lunch or at dinner in the hotel where we are going to stay. 
That will ihen be a quite informal affair intended to give the Crowprince 
and yourself an opportunity to get acquainted. The official affairs of 
the following days will very likely offer much less of such opportunities. 

I hope that you got all the papers which I sent you the 7th inst. 
including the letters of introduction to various private collectors which 
Mr Yao had given me. Will you be so kind to send -.all these introduction 
letters -to the Swedish Consul General together with such comment on the 7 
most ,uselful way of. for spending the first day as you may have time to 
provide for me. I am now writing also to the Consul General , to Mr 
Sowerby and to Mr Peter Bahr. 

As I have explained above we will be very happy if you can come 
for lunch or för dinner with the Crowiprince the Iåtn but please make no 
plans for entertååning him. He wishes to move about quite freely and has 
accepted no invitations here. He is travelling for scientific study and 
want to avoid all official arrangements. 


Besides we all know very well that you are extremely burdened with 
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6) 
heavy responcibilitées in these days and want not to distract you from 
your work. Such time as you can spare for us without inconvenience will 
be gratefully accepted but please feål that we are fully aware of the 
importance of not encroaching upon your time. 


Yours very truly 
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Stockholm Maj 3tn 1926, 


Pr. V.K. Ting anå Dr. Wong Wensheo, 
Direötors of the Geological Survey, 
PEKING. 


Dear Pr. Ting and Dr Wong, 


I trust that my letters sent Kareh 29 nav safely 
reached you and I hope that I will be granted the extension of 
my leave until the beginning of September upon the proposed 
gondition that my selery, witn the exception of the 300 dollars 
retirement salery, will be paid to the publicetion fund, not only 
for the two montna of extended leave but also for the following 
time when I am in Peking and at your disposal for such work as 
desired from me, 

The only urgent thing för the moment is that I will 
be granted the two months extended leave without payment. All 
other questions can be arranged at my arrival in Peking, I 
herewith send you a brief report about tne progress of our work, 

The eotaloguing of the stone implements is naspiy 
completed, and I hope to get a man working on this material very 
soon, However, $t will not be possible to get him at work until 
we have moved into the new, more spacious laboratory quertors, 
whåieh we abe entitled to occupy from the lrsat of July. 

The attigt of the new building is nearly ready and 
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will be at my disposal about the 15th inst, Then I will have the 
animal bones from the many dwelling sites unpaeked and studied 

by Dr Dahr, a young 2z0oologist, who has undertaken that work. Only 
the unpacking of the bone material with careful lebelling will take 
us tvo montha or more, and it is urgent that this work will be done 
under my constant supervision. 

We are now working on the labelling and PARA 
the metal things, but the preparation of the Gopper objects is a 
very difficult work, es tne metal is entirely turned into oxide or 
carbonate and tne objecta consequently exceedingly brittle, My 
assistant Pr. Palngren has recently been in Copenhagen to study 
a new method of preserving metal objects by converting them into 
metallie copper. 

The study of the soil samples from the interior of the 
pots ia well on the way. 

The most urgent thing is to pueh the deseription of the 
second period pots sö that a good number of specimes can be returned 
to Peking before my departure for Peking about the 15th of August. 

ve are now copying for your library a second set of the 
card bibliography on the arecheology of Eastern Asia which we have 
prepared for our own guidance. Some threa thousena books and 
pamphlets are already listeå but the work is very far fron complete, 

I only wait for some additional data before I will 
write you in ful: detail about the cost of the Pal. Sinica printing. 
Wiman and his associates are working fast, A most beautiful 
collection of Tertliary Carnivores intended for your museum 48 now 
ready for shipment from Uppsala to Peking. 

Yours very truly 
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Stockholm, Harch 7, 1926. 


To Dr V. K. Ting and Dr Wong Wen hao, 
Directors of the Geological Survey, 
Peking. 


Tear Dr Ting and Dr Wong, 


I have remained silent for a long time, because my personal affairs 
here have not been settled as far as the Swedigh gide is concerned, unti 
last night, when I had a long talk over the whole preblem with the 
research committee, and I herewith present to you my ideas after having 
reached a föll understanding with my Swedish frtiendsg. 


wWnen I arrived here in July last year eetain-arrangeåentr- certain 
arrangements were made for me to accomodate the collections and my 
scientific work. A sum of money for the paying of assistants and some 


rether small rooms were held in readiness for me. However, it very soon 


became evident to me that the funds at disposal would by far not suffis 


for the scientific prepartion of the whole material. Furthermore Isaw 
— already in November that the rooms at my disposal were sufficient only 


för the handling of half of the material. 

It then became evident that some more permanent arrangement had to 
be made in order to ensure the undistirbed work with the scientific 
Gescription of the collections. The research committee had not the means 


. 


of supporting such permant laboratory work so I had to turn to govemnmern 


government help. 
The finding of suitable laboratory quarters, the rearranging of my 
personal position and persuading the different government authorities 


in taking interst in this work has taken much of my time from late sprin 
autumn until recently, but I am glad to report that I have been able to 


secure arrangements whieh will, as far as I can see? be to the full 
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satisfaction of all interested parties. 


In order to ensure the undisturbed prevaration of the collections 
Isaw no way except taking a permanett position here änd getting at the 


same time the necessary rooms and funds. Returning to China for ever 
and giving up the collections to Swedish archeologists would have been 


entirely unsatisfactory as I saw clearly that my supervbsion and 
constant cooperation was needed specially as only half of the material 


could be unpacked an labelled in the present quarters. 

At the same time as I felt it my duty to stick to the collections 
and see to that they will be fully described, there was of course anothe 
factor whieh has persuaded me not to cut off all connections with Sweden 
and return for good to China. This factor is of course the unsettled 
political situation in Beking and the uncertainty whether I would be 
able to carry ön scientifie work in Peking without taking over very 
heavy teaching duties or otherwise being handicapped by lack of funds 
when my connection with Sweden was cut. 

Guided by these consideration I undertook to try to secure here 
in Stockholm a research position which would free me from all teaching 
work and allow me to divide my time only between the prepartion and 
describing the collections at present in my handg and such field researc 
in China as or musews work in Peking as you may suggest to me. 

With the kind assistance of H. R. H. the Crownprince and the ready 
support of the Swedish Government Ihave been promised the following arran 
gement which I herewith submit to your kind consideration: 


I: I have been offfered a researchprofessorship of east-asiatic archeol 
olgy connected with the Academy of Archeology and History. The salary 
offered is very modest when compared with my Peking salary but the 

very important point ig that I will be given the widest freedom to spend 
such time in in Peking for museum work or in China for fieldwork as 

you might siggest to me. 

2: It has been my express condition, which is fully acknowledged and 


approved by all parties concerned that such cooperation with you will 
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form part of my new position and that I will,be allowed to äraw my 
Stockholm salary also when working in China, provided only that desceripti 
on of our present archeological collections will not be too long postpon» 
ed by such work. Consequently you will have my cooepration for musevm 
work in Peking or för paleontological fieldwork to the lergest possible 
extent without other responsibility for the Chinese Government than the 
payment of my small retirement salary. How eventual cooperation in China 
can best be arranged, I hope to be allowed to discuss with you verbally 
at my coming vbsåt to China. 

considering that only part of the collections can be unpacked in 
the present laboratory, Ihad wished to ask you to allow me to postpone 
my return to Peking until the beginning of next year. However the coming 
visit of our Crownprince to China has made it desireble for me to hasten 
my return tp Peking and I hope to be there about the first of September 
if my plans are approved by you. 

Because of the very effective support which the Crownprince has 
given to my archeological work I naturally wish to show him such sites 
like Yang Shao Tsun which are easily accessible from the railway. 

Some time ago he directly asked ag (MORSAN I could meet him in Pe-= 
king and Iam of course most willing to å0 ÖR will try to be able to 
temporarily suspend my work here from the midst of August in order to 
proceed to Peking. 

what I want fot) ao witn the collections before that time is as 
follws: 

I: To get a large number of the fine funeral urnsg of the second period 
definitely descerbbed 50 that the specimens intended for Peking can be 
returned before my departue. 

2: That all the metal objects will be catalogued so that htey can be 
handed over to Dr Arne who has undertaken to describe them. 


3: That all the stone axes will be catalogued and handed to a specialist 
Negociations with two men who are specially fit for this work are opened 
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Prof. Gunnar Anderson, 
Stockholm, Sweden. 









I am taking the liberty of writing you, having seen 
a reprint of a photograph of you, together with a number 
of pieces which were excavated in Chi ention being 
ma i iew York City paper as follows; ”irranging 
par Jollection of 5,000-year-old Pottery which 
he brought back from his excavations in the Celestial 
impire." 

I am much interested in this collection, and am wone 
dering if you have written anything regarding it, or if 


not, would you be good enough to tell me where it was 
excavated and how you may have determined the period in 
which it was made, Also, if you may have any books, or 
pamphlets which you have written on Chinese Deramics, I 
would be ve ry glad indee o know of them. 





tv 


I trust I have not presumed too much in asking this 
information, and await your kind advice. 
Ihanking you in advance, believe me 


17, 


T rar tang s + a er 
very truly yours, 
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Stockholm den 13 aug. 1926. 


Herr Landshövdingen m.m, 
4 Dao 20 Lr Dr 
LINKÖPING. 


Högt Ärade Herr Landshövding, 


Av ÖOverintendenten Lagrelius har jag förnummit att Herr | 
Landshövdingen i viss mån beklagat att våra i Östergötland bosatta mecenater 
blivit så snabbt och så rikligt belönade med offentligt erkännande för det 
understöd som de gett oss. Då jag helt och hållet är den ansvarige för vad 
som i det hänseendet skett ber jag att inför Herr Landshöväingen få klargöra 
situationen och. därmed fria Lagrelius från varje ansvar i vad som möjligen 
har ådragit sig Herr Landshövdingens missheg. RS 

Vad först beträffar kapten Westman tror jag pärten att Herr 
Landshövdingen lika väl som Lagrelius och jag med tillfredställekse såg att 
den fine gamle herrn och storslagne mecenaten fick ett offentligt erkännande 
för sins eminenta förtjänster . 

Jag kommer sålunda till den andra mecenaten, godsägaren 
Vennersten, 

När jag kom hem förra sommaren erbjöds ett tillfälle att för 
Sverige förvärva professor 0, Siréns stora och sällsynt värdefulla samling av 
kinesiska fornsaker, Jag utreste i oktober till Paris där samlingen var ut- 
ställd i ett av muséerna, företog en noggrann inventering av hela samlingen 
och överenskom med professor Sirén om ett pris av 60.000 kronor för den del 
som vi önskade förvärva. Jag sände mitt utlåtande till H.K.H. Kronprinsen 


som två veckor senare besökte Paris och i detalj genomgick samlingen varefter 
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täcktes godkänna den av mig utförda värderingen. 

Vi vände oss då till vår gemensamme och högt värderade vän 
godsägaren Vennersten, som tidigare på ett så storartat sätt understödt 
Kina-Kommitténs arbete, 

Herr Vennersten förklarade att han i betrakt ande av det gynn- 
samma omdöme som H.K.H, Kronprinsen givit rörande den Sirénska samlingen var 
beredd att ställa det ifrågavarande beloppet, 60.000 kronor till Kina-Kommittén 
förfogande. 

Det var verkligen en fråga av största betydelse att till våra 
statssamlingar förvärva denna utsökta kollektion och Herr Landshövdingen f/ 
står EAT VE tillfullo mina känslor då jag säger att jag hyser den djupaste 
tacksamhet mot vår storslagne frikostige donator Vennersten. Det syntes mig 
helt naturligt åch en kär plikt att söka vinna åt honom ett offentligt er- 
kännande och jag vände mig därför på senhösten med en skriftlig framställning 
till Riksmarskalken, som vänligt lovade att taga frågan under övervägande. 

Jag behöver näppeligen tillägga att jag i min skrivelse till riksmarskalken 
alls icke berörde frågan om arten av den för Vennersten ifrågasatta utmärkel- 
sen. Jag använde helt enkelt uttrycket " sådan utmärkelse som möjligen kap. 
prövas motsvara hans förtjänst". 

Av samtalet med Riksmarskalken fick jag det intrycket att 
Vennersten näppeligen kunde komma ifråga detta år men att det nog fanns en 88 
förhoppning stt han så småningom kunde bekomma någon belöning. 


Det blev därför i någon mån något sv en överrabkning för 


Lagrelius och mig då vi funno både Westman och Venmnersten ihågkomna vid 


sommarens stora ordensregn. Det är självklart att Lagrelius och jag känna den 
djupaste tacksamhet både möt Herr Landshövdingen som Ordenskansler och mot 
Hans Majestät Konungen för det storartade undersöbd som sålunda givits åt våra 
bemödanden att uppbygga de Östasiatiska Samlingarna. 

"Emellertid har det senare kommit för mig att det kanske i ett 
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avseende berett oss alla mer glädje om Westman kommit ensam detta år och 
Vennersten färst 1927. På grund av den betydande ålderskillnaden mellan 
Westman och Vennersten kan jag nämligen tänka mig möjligheten av att Kapten 
Westman möjligen skulle känt sig mer hedrad om han denna gång kommit ensam 
än som nu i följe med sin yngre vän Vennersten. 

Med uttryck av den djupaste vördnad ber jag Herr Landshövding- 
en godhetsfullt överse med att jag dristat mig till en sådan reflektion 
rörande angelägenheter som ligga i Herr Landshövdingens och Hans Majestät 
Konungens hand, och jag har med denna ddmjuka hänvändelse till lIHerr Lands- 
hövdingen endast velat fria min Vördade vän Lagrelius från allt ansvar i 
dessa angelägenheter där jeg handlat visserligen 1 fullt samförstånd med 
Ra på egen hand, 

Jag begagnar detta tillfälle att ännu en gång betyga Herr 
Landshövdingen min varma tacksamhet för all den välvilja som kommit mig till 
del och jag ber till sist Herr Landshövdingen att till Grevinnan framföra 


uttrycken för min djupa vördnad och tillgivenhet. 


Herr Landshövdingens tacksanme 








Stockholm den 30 Januari 1926. | 


Styresmannen för Nordiska Kuseet 
MI. Dir, & Upmark, i 
Nordiska Museet 4 
HÄR 


— äg 


Vördade Broder. 


Refererande till vårt jantal vid middagen på Ulriksåöal 
ber jag att Du med dina intendenter godhetsfullt vill bese våra 
samlingar i Östermalmsfäöängelset tillsaännans i. nära muset chefer 
och övriga framstående intresserade personer på måndag den 1 febr. 
kl. 2-4. 

För den yngre personalen, såväl damer som herrar vid 
Nationalmuseum och vid Nordiska Museet föreslår jag följande 

= visningstider: 

| Söndagen den 31 denneg kl. 1-3 em. 
Måndagen den 1 febr, " 10-12 fm. 
Tisdagen den 2 ”" EEE Rv Cr ERE 

Skulle det bli någon större anslutning till dessa 
förevigningar för den yngre personalen vore jag nog tacksam om de Å 
besökande kunde fördela sig på de tre föreslagna tiderna enär våra N 

nuvarande lokaler äro så trånga och underliga att man ej kan mottaga), 

många personer på en gång. : Å 
Jag tackar Dig hjärtligt för den stora vänligheten att 

framföra denna lilla inbjudan till din museistab och önskar jag Dig 


själv hjärtligt välkommen på mindag. 


Din tacksamt tillgivne 








rä. 


framföra denna lilla inbjudning till din museistab och önskar jag 
Dig själv hjärtligt välkommen på måndag. 


Din tacksamt tillgivne 
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Kallerstad pr Linköping den 26 september 1926. 


Käre vän, 


Af Einar Lagrelius hörde jag för några dagar sedan, att 
Du och min käre vän Lagge framkommit till Peking och känner derför 
ett varmt behof uttrycka min glädje öfver, att Ni lyckligt nått 
målet för Eder långa resa. Jag vet väl, att dermed strapatserna 
nog ej äro slut utan kanske börja på allvar, men Ni äro dock nu i 
det urgamla sagolandet Kina, der Du är hemmastadd och har till- 
bragt så mänga, jag får väl säga, lyckliga år, år hvarunder Du skör- 
dat rika vetenskapliga lagrar, ära och berömmelse, hvaraf Du af 
Ditt hjärtas godhet delat med Dig åt mig, obetydlige, blott alldeles 
för oförtjänt mycket. Men kanske, broder, ligger en del af förkla- 
ringen till Din framgång och den sympati, som strömmar emot Dig i 
Dir osjelfviskhet, Ditt afundsfria väsen och Din benägenhet att 
äfven unf&ra andra något. Men jag vill ej fylla mitt bref med ut- 
gjutelser utan härhemifrån plocka/litet, hvarom våra tankar kretsa. 
Svenska Dagbladet förmodar jag Ni få derute. Ni ha väl derför sett 
en artikel den 23.9. angående de Sirénska världsberömda Kinasam- 
lingarna och att (den provisoriska) uppställningen af desamme skul- 
le vara klar påföljande dagen, den 24:de. Ja, en gång när allt blir 
ordnadt deruppe i Ostasiakåska Muséet , hoppas jag, detta Muséum 
blir ett som Stockholm och hela Sverige skola känna sig stolta att 
ega och Du ej mindre stolthet och glädje att ha skapat. 


H. E. H.s resa följa vi i tidningarna alltjämt med det lif- 
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ligaste intresse. Nu undrar man mycket, om han kommer till Kina, 
och om Ni få äran och tillfredsställelsen ta emot honom der. 

Så stort irtresse som H. K. H. har för det arkeologiska, skulle 
det helt säkert glädja honom att med Dig som ciceron få studera 
några af de för Dig välbekanta och minnesrika fyndplatserna. Men å 
andra sidan är ju uppenbart,att all risk och farlighet mäste vara 
ra utesluten hur önskvärdt det än vore, att att den underbart lyc- 
kade resan finge en glänsande kinesisk och arkeologisk afslutning. 
När man läser tidningarna här,ser det verkligen mycket Oroligt ut. 
Men kanske det ter sig annorlunda, när man är på platsen och midt 
uppe i verkligheten. Ja, vi få väl se. hur det går,ty tidningarna 
följa så godt som dag för dag med D. K. H.s resa. Jag antar, att 
Du, äfven om furste-besöket blir instäldthar mycket att ombestyra 
och uppklara. Hoppas Du får det grundligt gjordt, så att Du sedan 
i lugn får vara hemma åtminstone några år./Du, som fått rese- och 
forskningsfebern i blodet, kommer nog ej att bli ständigt sittande 
i en professorsstol i gamla Sverige. 

Den enda stora nyheten för öfrigt är prinsessan Astrids 
förlofning med Kronprinsen af Belgien, ett evenemang, som tydligen 
gläder alla och väl ej minst det kungliga huset. Redan i November 
blitt ju bröllopet. Allt går för öfrigt sin jämna gång. Från Hen- 
ric W. kan jag hälsa Eder. Han visade mig för några dagar sedan ett 
bref från Emil Ö. som talar om, att han är bättre och som skall bör- 
ja måla W.s porträtt i oktober. Och nästa månad hoppas jag W. och 
jag få uppvakta konungen och tacka för den Vasa-kraschanr, H. K. H. 
Farit så nådig föreslå mig till på grund af Din inflytelserika fram- 


ställning. Den tacksamhet jag känner för H. K. H.s stora välvilja 
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mot mig, förstår Du helt visst, och äfven hoppas jag, Du förstår 
min varma tacksamhet mot Dig. 

Så kan jag tala om, att vi haft en vacker, solig och torr 
september med ett idealiskt bergningsväder, och det spelar ju en 
roll ej blott för oss landtbrukare utan för hela vårt land. 

Nu önskar jag Eder båda all möjlig glädje och att allt må 
gå Er väl der ute i den fjärran Östern. Måtte Ni hvar morgon vakna 
upp glada i hågen med hälsa och krafter för arbete såväl som för 
tusen fröjder bland både hvita och gula damer och herrar. 

Med de hjärtligaste hälsningar till Eder båda mina kära 


vänner. 


Eder varmt tillgifne 
; SS 


Ett hjärtligt tack till vännen Axel för den härliga sön- 
dagen på Elgerud. Undrar ändå, om ej från honom en längtande suck 
i hemlighet smugit sig dit ibland, ty der, synes det mig, tycker 
han det godt att vara. [> 
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Linköping den 30 januari 1926. 


Käre broder!;/ 


För Ditt som alltid id könn bref tackar jag hjärtligt. 
Med glädje lemnar jag de upplysningar, Du begär och i den mån, 
det är mig möjligt, om vår gemensamme vän Henric W. Hoppas de bli 
till Aytta. 

W. ingick på den militära banan, blef löjtnant 1883 och 
kapten 1897 samt tog något år senare afsked. Att. detta.skedde-så- 
vidigtkanske berodde-mest på; -att-han vilke temna pktats-åt-en 
kamrat, numera-aflidna-kapten I; Stånggren;-är.ett vackert drag, 
Som .jag-i--förbigående-nämner . 

Förutom skötande af sin egendöm Walla har W:s förnämsta 
verksamhet varit och är alltjämnt i Östergötlands Enskilda Bank, 
som vice direktör ordförande i många år, sek--jag vägar säga -spiritus 
rector-i-denna provinsens förrnansta bankinrättning. 

W:s andra hufvudintresse är frimureriet, der han sedan lång 
tid är provincialmästarei logen. Det arbete han som sådan nedlagt 
är betydligt och betydande äfven, hvad han gjort för tillkomsten 
af det nya, ståtliga F. M. palatset. Han belönades äfven med Carl 
Xlll:s orden redan 1912. 

Men allt detta är, trots dess betydelse,blott den ena sidan 
af W:s medborgerliga gärning. Den andra, som skall låta hans namn 
gå hedrat till efterverlden, är hans storslagna och varmhjärtade 


mecenatskap. Af närslutna bilaga, som jag låter tala för sig sjelf, 
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finner Du, att hans insats på det område bör väga tungt i vågskå- 
len. Fullständig är listan för öfrigt ej. Kina fattas, som Du ser. 
Och exempelvis Otto Frödin bör kunna komplettera den med ett ej 
ringa belopp. Mycket annat finnes dessutom , som jag ej närmare 
känner. Hvad som blifvit nämndt, torde vara nog. 

Kommunalpamp har W. ej önskat bli. Försynt, som han är, 
Eg ETS den äran åt andra. När S:t Lars socken införlifva- 
des med Linköping valdes han dock till stadsfullmäktig, men afgick 
efter några år. Deremot är han, sedan visst ett 30-tal år kyrkoråds- 
ledamot och en mycket intresserad och verksam sådan. 

Om W:s personlighet kan jag At$$-han-är blott säga, att han 
är den mest sympatiske, den vänsällaste, man kan finna. Ja, Du känn 
ner honom. Dessutom som värd oförliknelig, gäsgtfri och liberal på 
det mest storslagna sätt. Han har i sanning gjort till sitt val- 
språk richesse oblige; han är vår grand old man och i sanning värd 
att hedras och belönas. Det är de upplysningar, jag har att ge och 
min hjärtemening om vännen Henric Westman. 

W. är i dessa dagar i Stockholm i F. M. angelägenheter. 
Ditt bref har han derför kanske ännu ej besvarat, Jag träffar honom 
senast tisdag och gläder mig få höra, huru Ni bestämma. 

Ni ha i dessa dagar besök af berömda utländska lärda, kän- 
nare af Kinas gamla kultur. Jag lyckönskar Dig af hela mitt hjärta 
till det stora och betydelsefulla erkännande , Du af dem fått. Resul- 
tatet af Dina forskningar ha nu erhållit verldsberömmelsens hall- 


stämpel. 
Jag beder om min vördnad till Din fru och sänder Dig 


sjelf en broderlig och varm hälsning från 


Din sannt tillgifne 
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Kallerstad pr Linköping den 15.6.1926. 


Broder! 
Då jag förra veckan passerade Stock- 


holm på väg från Norrland, var jag uppe hos Axel 
Lagrelius, och hade jag gerna önskat äfven träffa 
Dig, men jag hörde, hur upptagen Du är och ville 
ej komma "och störa. Nu-ber jag i stället skrift- 
ligen få tacka för det mycket vänliga telegram- 
SA TTAMLOT VAL brka G= CEO fav Pers att jag 
på ett så utomordentligt sätt blef hedrad, och 
detta till min stora öfverraskning redan den 6 
JUR. 1 ar, Var Viss om; broder, att jag mycket 
väl känner Din insats härför, och att jag vet, 
att dess kraft och verkan blef så stor blått der- 
för, att den gjordes af Dig. Kanske har väl äfven 
H. K. H. velat visa mig sin höga bevågenhet och 


detta för Dig möjliggjort; att den sällsynta 
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utmärkelsen kom mig till del. Gerna ville jag, 
att H. K. H. skulle veta, hur tacksam jag är, 
men kanske, då Ni rätt snart träffas, Du på nå- 
got sätt skulle kunna låta förstå, hvad jag i 
djupet af mitt hjärta känner. 
Ja, käre broder; mitt samarbetelmissförstå 
en blanå 

ej ordet) med Dig har öribnlit- Lie största 
upplefvelser, hvilken medfört en serie af af 
lysande andra, som nu tillhöra mina skönaste 
Binnehe ÅJAllt, hvad jag i gengäld kan önska DE: 
äratt Dina epokgörande forskningar, när det full- 
ständiga resultatet af dem blir framfördt i lju- 
set och kandt; skall göra Ditt namn allt mera 
berömdt och äradt, Dig sjelf tillfredsstäld och 
lycklig samt sprida glans öfver gamla Sverige. 

Med min vördnad till Din fru; den hjärtli- 
gaste hälsning till Dig från FR 

Din varmt tillgifne 


— RR — 2 RTR = fr FA = 


0370 


Stockhola den 26 Januari 1926. 


Herr Godsögaren och Kommendåören m.a. 
de ff, NN 8 ARG T GS CO NR; 


| SR SIE RR AR RNE 


Vördade Broder. 


Hjärtligaste tack för bina alltför älskvärda väl- 
önskningar för ddet nya året. 

Jag kouner nu i dag till Dig med en angelägenhet 
som jag måste be får stafna helt och hållet oss emellan. 

Du vet av mina förtroliga meddelanden att jag redan 
före julen ingav en skriftlig framställan om att vederbörlig 
oficiell utnärkelse skall beredas Dig för ditt storartade mecenat - 
skap vill Kinakommitten så jag tror attoden saken är i de Hate 
händer och komnser att utveckla sig i laga ordning. 

Ju förhåller det sig emellertid så att jag ytterst 
gärna skulle vilja få till stånd en uppmärksamhet även för allas i 
vår gomensamae vin och beskyddare Kapten Westman. 

För några dagar sedan hade jag den stora glädjen 
att få bringa denna fråga på tal med en mycket inflytelserik 
person och möttes jag med den allra välvilligaste förståelse så att 
jag tryggt kan säga att även denna fråga ligser i de bästa händer. 

Nu gäller det bara för mig att förskaffa mig de 


nödvändiga biografiska data rörande vår vördade Kapten. 
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Stockholm den 1 mars 1926. 


Herr Kaptenen och Kömmendören m.m, 
TR We fot man, 


TEN 0 





Vördade Broder, 


Lagrelius har i telefon läst upp Ditt brev i porträtt-= 


gan och jag skyndar mig att genast tillsända Dig en förklaring då 


2 
X 


Er 
det-är jag som är initiativtagaren. 

Jag utgår från den förvisso riktiga förutsättningen, att 
det arbete som utförts av Kina-kommitten och mecenaterma för att under” 


tödja min vetenskapliga verksamhet i Kina är av så märkligt flag, 


d 


QQ 
2 


att det Helt enkelt är en plikt för mig att tillse att denna period 


i den nya ingtitutienen-s historia varaktigt bevara åt eftervärden. 


[es 


tt led i denna strävan är min önskan att i den nya lokalens biblioteks-= 
och kommitterum få bildermwe av kommitténs och mecenaterna. För den 
förra tänka vi oss på Kronprinsens förslag en grupptavla men för våra 
två mecgnater självständiga porträtt. Sedan nu Eronprinsen- givit” sitt 
livliga och verksamma gillande av planen,vore det för oss givetvis 
mycket ledsamt att tvingas uppgiva densamma,och jag ber Dig därför 
vördsamt och bevekande att giva åt vår ide ditt fulla godkänmande, 

Det var också min plan som gjorde att vi först talade enbet 


med Vännersten om att vara mecenat för ditt porträtt och detta gjorde 
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jag därför att Du är den äldre av de två mecenaterna,och därför att 
jag var tämligen viss på att Vennersten med glädje skulle visa denna 
uppmärksamhet mot sin vördade vän Kapten Westusn=s 

Att vi nu vända oss till Dig för att möjligen genom din 
stora godhet få kostnadsfrågan för Vennrerstens porträtt orönead, är en 
sak alldeles för sig;och jag haller väldigt styft på att degsa två 
porträttfrågor ej få tagas i ett sammanhang. MNu har Vennergsten med 
stor generositet tillmötesgått oss i kostnadsfrågan, och Jag ber Dig 
innerligt,att Du ej skall förvägra oss att sitta för Emil Österman som 
ju är din gamle vän, Vill Du hjälpa oss med kostmaden för Vemnmerstens 
porträtt så tackar jag Dig på det allra hjärtligaste. LI ammat fall få 
vi se till att oräma den saken med andra medel. I alla händelser är 
det ju självklart att vi för dessa ändamål ej anmönda ett öre från 
Kina=fonden vare sig direkt eller indirekt, 

Vad till sist beträffar priset ha vi talat med Emil Österman 
om det porträtt som han en gång i tiden målade av Kapten Loven. 
Det var för cirka 15 år seden då han var en relativt ung stipendiat och 
då ännu ej bröderna Österman vunnit sitt rykte som vårt lands, nu 
levande, förnämsta porträttmålare. Det finns nog unga konstnärer som 
gärna målat porträtt till ett pris av-2000 kronor, och det finnes 
moderna kritiker som beundra dessa grönvioletta monster. Men jeg 
söger Dig vördade Broder att så länge jag har med saken att skaffa 
kommer ingen av dessa moderna konstnärer att bidraga till dekorerandet 


av vårt kommitterum ty jag vill ha tavlor som äro kunnigt och matur- 


Östermännens pris för ett svenskt porträtt är numera 
8000 kronor och det är på grund av ren välvilja och intresse för uppgft- 


em som de lovat oss de två porträtten till 6.000 vardera. 
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Vad beträffar omkostnaderna för mitt och Elsas besök 
Tinköping är detta redan godhetsföllt ordnat av Lagrelius från ett 
representationsanslag, som han Har till sitt förfogande. Kira=fonöen 
har sålunda ingenting därmed att skaffa och lika litet vilja vi hava 
någonting från den lilla summa som influtit med anledning. av vårt wmritt 
föredrag Lagrelius ordnade direkt allting för oss så att vi under 
hela resan faktiskt ej ade ett enda öres utgift. 

Vördade vän, det skulle ofantligt glädja mig. om jag: härmed 
lämnat Dig klara och riktiga upplysningar, och jag tackar Dig för vad 
Du eventuellt vill göra för att säkerställa prydendet av vår biblioteks- 


och kommitte-lokal med bilder av vårt företags beskyddare. 


Dir med djup tacksamhet tillgivne 
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Stockholm den 26 Januari 1926. 


Herr Kaptenen och Kommendören in,in, 
H. NWeöoaotman, 


RE är får 


vördade Broder. 


Under förutsättning att Du tror att det fortfarande . 
i Linköping finnes intresse Lör ett av mig hållet föredrag skulle 
jag vilja preliminärt föreslå torsdegen den 18 febr. för detta 
ändamål och ber jag big att godhetsfullt undersöka huruvida nämnda 
tid skull: ställa sig lögligt för Grevinnan Trolle och övriga i 
saken intresserade. 

Lagrelius och Fru komma med och själv hade jag tänkt 
att taga min kaka med. - Under dessa förhållanden ber jag big att 
söka ordna så att vi få bo tiligannana på hotellet enär vi på det 
sättet känna oss mycket friare än 1208 Landshövdingens. Vill den 
Charmanta Grevinnan bjuda oss på en smörgås på kvällen så är detta 
sycket viälkomsi och naturligtvis rätta vi oss i sista hand 


tacksamt efter irevinnans dispositioner. 


Din med djupt tacksambet tillgivne 


” 
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Hans dekorationer får jeg ju ur statskalendern men jag 
skulle behöva ytterligare uppgifter,såsom några få huvudpunkter 
av hang militära karriär samt de uppdreg och förtroendeposter 
som han bekläder inom länet. Alldeles särskilt behöver jag litet 
bättre grepp på den mångsidiga och mycket betydande mecenat- 
verkgamblet gom han utövat. Vad han gjort för Kina-fonden vet jag 
ju till punkt och pricka men det göller för mig att få fakta 
rörande allt det övriga. 

Sou Naturligt är kan jag icke vända mig till festman 
själv då jag vill att utnämingen i sinom tid skall komma som en 
ren överraskning för ikonom. 

Därför har jeg intet annat val än att vända mig till Dig 
käre vän och be Dig att Du godhetsfullt ännu en gång visar mig ett 
prov på din stora välvilja och hjälpsamhet genom att i. all stillhet 
söka att förskalfa nig äe behövliga upplysningarna: 

Jag har skrivit till festman och föreslagit honom den 18 
febr. till föreäraget i Linköping under förutsättning att det ännu 
finnes något intresse för ett sådant föredrag. 

Jag der Dig att till Din Gemål framföra min vördågamma 


och hjärtliga hälsning. 


Zin alltid varmt tillgivne 


och åjupt tackssammne 
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Stockholm den 6 april 1926. 


Ferr Professor, 
KK. PB, Vi kl und 


U p 5 ö Lö 


Broder, 


Tack för ditt vänliga brev av den 3 dennes. Jag har redan 
på min önskelista " Journal of the Anthropological Society of Tokyo", 
och skall jag göra mitt bästa för att få den till vår boksamling. 

Via uppsättandet av vårt studiebibliotek få vi nu börja 8 
att säga med två tomma Händer och det måste nog ta ett par år innan vi 
kunna få vår boksamling i ett någorlunéea presentabelt skick. Det ges 
numera en mängå av institutioner och tidskrifter därute i Ostasien med 
vilka man bör söka att etablera byten. För detta ändemål sökte jag 
nu att i samarbete med Orientsällskapet få till stånd en publikations- 
serie " Oriental Studies" som sklile kunna användas som vårt bytes- 
material. Lyckas detta böra utsikterna för vårt studiebibliotek bli 
ganska gode. 

På, sommaren eller tidigt på hösten nästa år hoppas jag 
att ha jen nyainstituionen i Handelshögskolans nya hua Sveavägen 65 
i någorlunda god ordning, och då skall det bli en glädje ftt få visa 
våra saker för big. : 


Din tillgivne 
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Stockholm åen M April 1926. 


Herr Professor , 
GQ. sd anar; 


UPSALA, 


Käre Broder Wiman, 


Först ett hjärtligt om än senkommet tack för din vänlig- 
het att sända mig en telegrafisk lyckönskan med anledning av den 
lyckliga utgången ev vår riksdegsfråga. Jag kom mig ej genast för 
att skriva och tacka Dig men ber Dig nu, om än sent omsider, sara öv 
övertygad om att din vänlighet mycket gladde mig, ej minst då den 
syntes visa att vår gamla vänskap ej tycks ha teÖgit skada av je storm 
" byar som blåst förbi under den sista tiden. Käre vän, ett riktigt 
varmt tack. | 

Löjtnant Wickman har tillställt mig korrektur på en av 
Z0ansky författad avhandling " Paracamelus gigas ". 

Själva inledningsraderna ha vållat mig en hel del 
bryderi och jag ber att få fremlägga mina synpunkter till ditt och 
Adanskys övervägande . 

Jag skulle gärna önska att hela passusen om den. 
Legreliuska saml ngen avföres, Jag har talat igenom frågan med 
Lagrelius själv och han understöder tillfullo min ståndpunkt. 

Detta uppkallande av samlingar efter honom är ju en 
anordning som avser att hedra honom här hemma och här skola vi giva 
allt möjligt eftertryck åt detta hedrande. 

Men i alla de fall då våra uttalanden komm er under 
kinesérnas ögon är det nödvändigt att gå frem med yttersta diskretion 
i kunna ju lätt föreställa oss, hur det skulle kännas som salt i 
surt öga om rollerna vore omkastade och kineserna hade gjort och 
bortfört stora och viktiga saml ngar från vårt land. Nog skulle vi 
då lätt bli litet irriterade över uttalanden lika det ifrågavarande. 
Jag som mer än någon annan haft tillfälle att avlyssna vad kineserna 
känna i åjupet av sitt hjärta beträffande vårt semlarföretag i Kina 
vet alltför väl hur känsliga de äro och hur nödvändigt det är att gå 
fram med yttersta diskretion. 

För att nu göra ett konkret förslag hemställer jag att 
det första fyra textraderna helt och hållet får försvinna och att 
uppsatsen börjas ungefärligen på följande sätt: 

Det här beskrivna materialet härstammar från lokal 
102 cscecse. ( I förbigående vill jag påpeka att det kanske skulle 
vara Önskvärt att beträf!ande hänvisningen till min förteckning sätta 
den förteckning som som professor J. G. AndereBson kommer att publicer 








is RR 


2. 


På detta sätt bortfaller ju också hänvisningen till att 
samlingarna gjort under min leåning etc. och detta tycker jag ingen- 
ting gör. Det lilla påpekande som jeg en gång gjorde Dig avsåg endast 
att om man ge kall tala om mig, detta bör ske med ett fullt adekvat 
uttryck. 

- Alltså, jag föreslår att första lilla stycket helt och hållet 
utgår. | 

Någonstans t. ex. i slutet av uppsatsen bör det stå någon- 
ting i denna Btil: Orginal-=exemplaren .$ill åenna monografi befinna 4 
sig i Upsala universitets Paleontologiska Institut. | 


s-—— RA rr 
Vill Pu vid tillfälle godhetsfullt låta mig veta, när 
rovéåjurssamlingen sändes till Peking och huruvida Dr "ong blivit 
underrättad om lådornas signatur, nummer och innehåll, då äettdär av 
stor vikt för att han i tid skall kunna underrätta tullmyndigheterna. 
Hälsa Zdaneky hjärtligt 


SÅ 


bin innerligt tillgivne 
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JF AE RA MM MN MM 
The Geological Survey 
3, Feng-Sheng Hutung, 
W. Peking, China 
Fköng MOV B9Ir 29866 é 
(China) 
Pr. J. G. åndersson, 
jvateus Historiska Museum, 


Stockholn, 


Swe den. 


Dear Dr. Andersson:- 

I have received your letters of 15, 16 Harch 
and & Mey. I have delayed a little in presenting your letter to 
the Ninister because we happen to have no ninister for some time 
owing to the endless trouble in Peking I have first shown your 
fetter to lir. T. IL. Ling who. quite agreed with us. Today I have 
reported the matter to lir. Ching, one of the Ccouncillors, and 
acting Vice-linister, who is now the only euthority in the Ministry. 
He hes approved your denand for & two month and half extension ( 


from lst June to lid August) of leave of absence. I have explein- 


IT 


ed to him that the tine 18 necessary for you to study and prepere 
the archeeological muterial which is to be brought back with you. 
I-0id not toueck ter 3 question5 concerning your contrect which can 
be arranged when you come back. 

Dr. Ting has now teken & very importent pöosi- 
tion as director of Bhanghai and Wu Sung ports. 

We have got & smell grent for three years fron 
the £nerican returned indemnity fund which will begin by next fiscs:l 
year. YThig is a very fortunate thing to gave the Survey from com- 


plete desorganization in this tine when the governnent support is 





Jfr AE Fn Ac Mn HR ff 2 | 
The Geological Survey 2 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


(China) 
become purely nominal. Some mining conpanies promised 
to contribute certain sun for our museun extension which 
is however not yet carried out owing to the öv bal con- 
ditions in North China from which the mining induetry 
greatly suffers. I hope however it mey be gradually 
carried out. Your help will be greatly needeå in our 
museun work. 

& large portion of the indemnity fund is being 
used to organize a large library in Peking with lir. Liang 
Onhi Chiao as first director and Prof. J. S. Lee as second. 
This library will be very useful to us as we can me&ke then 
buy all necessary literature which may be out. of the SC Ope 
of the Survey library. 

Prof. P. D. Quensel came here about one week ago 
and is now in Shansl. It was toa late for the annual mneet- 
ing of the Geological Society. But I hope he will consent 
to give a lecture when he comes back. 

I have been glad torheer from Prof. Quensel that Dr. 
Halle's study ön the Paleozoic plants of Shansi will be goon 
ready for the Palaeontologia Sinic&. I an very aörry tat 
we have not yet printed hig paper on the plant fossils from 
3. W. China although we have the pletes ready long ego. The 
delay is due to the fact that Dr. Ting insistea to g0 over 


the manuscript hinself and make & few alteretions or notices. 
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ft EE FA mm HM mo & 
The Geological Survey 3 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


re a ön 
BÖR HEY Ög 1986: 


(China) 
ås he ig elways busy with many other works, he has 
fer not yet been able to do so. 
& 


Yours very sincerely; 


Mag sudars 


ppt 
SA 
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FR 2 FA AA Hi fb få 5 
The Geological Survey 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


Zheng, December (st, 1926. 
(China) 


Dear Sirs: 


Through the kindness of Professor 
J.G. Andersson the Geological Survey of China 
has received from you ten copies of Professor 
Oecar Montelius' vaäluahle works on "La Civili- 
sation Primitive en Italie, Die Vorklassiche 
Chronologie Italiens, Die Älteren Kulturperio- 
den im Orient und in Europa, and La Gréce Pré- 
Classique", for which I have the honor to return 
grateful ackowledgnments. 

I remain, 


Yours repectfully, 





HE NOng 
Director. 





0384, 


Stockholm: March 3lst 1926. 


Doctor Tong Wen Hao, 
Director of tne Geological Survey, 


Peking. 


Dear Doctor Wong»: 


I fear that I never properly acknowledged the 
receipt of the copies of my paper "Preliminary Report of Archaeo- 
l0gicel Research in Kansu" which you Kindly sent to me. I received 
as postal parcel 61 copies and hope that the balance of somewhat 
more than 130 copies are kept on the Geological Survey pending 
my further instructions. Please accepta dear Doctor Wong, my 
much belated thanks for sending me these copies. I hereby enclose 
a list of persons to whom this paper should be presented and I 
ask you Kindly to hand the same to Mr. Chow together with the 
personal letter to him. I hope he will be so kind to distribute 
copies to the persons in the list. The remaining copies can 
better be kept in Peking and I will take care of them, when I 
reach Peking by the end of Septembers. 


Yours very truly». 
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Upsala de 44/3 1946. 
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0887, 


Stockholm den 20 mars 1926, 


Herr Docenten, 


Fil. Dir N. Å berg, 


Upsala. 


Bäste Herr Docenten, 


Jag har tänkt åtskilligt över de frågor som Yl behandlade 
vid vårt sammanträffande här,och jag skulle gärna vilja uttala en 
önskan , att Ni om möjligt relativt snart vill tega ståndpunkt tilll 
frågan om bearbetningen av vårt material av kinesiska stenyzor. 

Om Ni låter mig veta när Ni nästa gång kommer till Stockholm, 
skall jag,i händelse att vi kunna oråna ett nytt sammanträffande här, 
göra mig alldeles ledig,så att vi kunna genomdebattera frågan 1 
alla detaljer. 


Jag vore mycket glad att få räkna på Docentens medarbetarskap. 


och hoppas,att Ni ej skall misstycka,att det för mig är ett praktiskt 
behov,att vi raskt och beslutsamt kunna gå till verket. 


Eder tacksamt förbundne 
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ÖT 4 
Stockholm den 7 november I925. 


Handelshögskolans Rektor 
Herr Professor Carl Hallendorf, 


Handelshögskolan, Här. 


Broder, 


Sedan herr Statsrådet och Chefen för Ecklesiastikcepartementet 
anbefallt mig att söka utröna i vad mån > kokalerna för den. ostasiati- 
ska samlingen i Handelshögskolans nya hus möjligen kunde inskränkas 
och iyrerkontnsden i samband därmed sänkas,ber att till ditt välvilliga 
övervägande få göra följande förslag. 

Den enda del av lokalen som kan avskiljas utan att vår arbets-och 
uppställningsplan alldeles sönderbrytes, är de två sydligaste rummen 
Nummer 301 och 302. 

Om, som ritningen anger, en vägg med dörr uppsättes mellan korri- 
dordelarna 303 och 304, kunna ju dessa två södra rum alldeles isoleras 
från de för oss avsedda utrymmena på samma gång som öessa rum ha sin 
egen uppgång genom de södra trapporna och hissen. 

Från vår synpunkt sedt skulle det med denna anordning ej vara 
nödvändigt att nu inreda dessa rum och det synes sålunda rimligt att 
både inredning och hyra skulle kunna sänkas rätt betydligt genom en såda 
anordning. 

Jag ber vidare att få fästa uppmärksamheten på att inredningen av 
laboratorium och mörkrum enligt den från byggnadskontoret bekomna 
kostnadsplanen ställer sig mycket dyr, nämligen 18.200 kr. För att 
bringa ner kostnaden skulle Jar vara villig att eventuellt heltuppgiva 
denna del av inredningen eller i annat fall företaga mycket vidtgående 


förenkling därav. Likaledes synes det möjligt att göra någon inskränk- 
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ning på posten I.800 kr för de två grindarna. 

Genom de nu föeslagna reduktionerna av utrymmet och förenkling äv 
inredningen synes det mig tänkbart att man man skulle kunna komma ner til 
de I2.000 kr hyra som Statsrådet förklarat kunna avses för detta ända- 
mål . 

Jag vore Dig utomordentligt tacksam om Du godhetsfullt ville 
framlägga denna ten kegång för Handelshögskoleföreningens Styrelse. 

Om som jag livligt hoppas, Styrelsen anser att en lösning kan vinnas 
ungefärligen utefter dessa linjer, ber jag att med Arkitekten Lundbergs 
njälp få företaga en utredning rörande, möjliga förenklingar i inredning ” 


"väsentligen på de linjer som här blivit antydda. 


Din tacksamt tillgivne 
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u'Bttohjörftligt!tsek förlät: brev sönt för åvbilahihbörke fv dö 
”symnerligeh tilltalände”kruköfnarDet Biall BIfvE folist att nögom 
gEngiistideni fölskfaalöriginilentdeb ef dig sven hJjeket töcksäm för 
löftet om din nypsatå.se5 ben sia fallatod pms eb Mo BrxejTobryt mo 
> 579 ebysdshu”SkoöCHöw brohséFna angörvåf håller Jåg förbförande fore 
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fiör av nagra av föremelön enség acm Stanna från ÄCksn Dynsstien, '” 


PID Sö gago föfevisade dem! hemmå visste jäg” ju endest ebb Hirstamnnings 


Shaws 
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Aör vöR/dck med käka Ph dd dössinistöria enste jag Löt söm sennolikt 
att de vore Ch'u bronser och framhöll der ”störea olikköten Mellan desse 
bbonser” och ”Sedänad ”frökridare ”delfr FY ledet :Jig hår” ju sedan mi 
aterkomst, som äu kanske vet sokt forvirva Brönsér ffen sandra traktör 
och Evön "lJöke ts kökmä Sver ofRE?Y delivid Jög, rar fräv.leg endang, 
styrker mig:i mitt tidigsrö efitöfandelHelt nyligen GfRöTll jag den ny- 
ligöR Utkömfna "Ake int CEinése Brön2ss" et Eoop: Det Er ”ett Spugra Hed 
praktfulla illustrationer men undefHåltig fext Denise finek8ller émel- 


ler tid eYTHITANIAgES "ad ek der”shäbtönser öék Tepen ffäk Chow dynsstien, 
och de förra aro så olika CHYA3brénsötre som de gerne kunna vara. 
Ornamentiken pa dem ar typiskoChow d.v.s. den man finner på offerkerl: 
alltsa megnder oeh åen urgamls typen drakar samt T'ao T'ieh.Her,Koop, 
avbildar aven en del smabronser ,som han kallar Ch'in.En av dessa på- 
minner myeket om Ch'u bronser,de snåra daremot ej.Nu baserar Koop sin 
klassificering sf Ch'in bronser på ett fynd som pastas ha gjorts i 

& och som ler ha innehallit ett vapen med en inskription fren Ch'in 
SKih Huang Ti.Enligt Yetts i Burlington Megazine ferekom emellertid ej 
detta vapen bland fynden,oeh Höops kleacsifiesring saknar således all 
grund.Voretseh framkestar den förmodan i Altehinesisehe Bronzen att 
Ch'in broenserne vore rattsa groft gjordes Atminstene en del av vad Koop 
kallar Ch'in skulle jag vilja kella Ch'u. 

Tyvarr kan jag,som du ser,ej stödja mina bbbbtå&ktåöäöhebhipådå 
antaganden pa arnat an egax observetioner mer som du sett så pekar allt 
vad jag lart sedan gin återkomst från Sverige på att jag har ratt. 

Ch'u konsten sedan denavspeglas i brenserna skulle jag vilja 
karakterisera så har.Vapen inlagde med turkeser,spetsyyxer varest även 
tangenutveekiats till vapen,trebladiga pilspetsar med myeket länga 
brensskaft,hjulnavar av två slag,ett slag som ar betydligt grevre an 
sadana funna lengre norpå.Hylsorna till dessa aro $k&Ohåå hes Ch'u 
staten korta eylindriska och vanligen orpnea upptill, åf de daremot hos 
den nordligare typen are mycket länge, nagot koniska samt vanligen 
slutna.Enligt Bishop lar detta overenssteammse med gamle kinesiska 
skrifter . Debi Etahbbibbiseadhbölönhöhblöjbbhtäthjtkettbkhhbthjbolktttatökh 
hybbådhäkdtläk i.v.3, ej angående färnen på hylsorna men väl att navarn- 
vore grofre pa den sedra typen, ”, - z 

be Vad ornamentiken angar så ar dennas delg i hog relief, då den 
taeker hela ytan, dels insankt i vilket fall den ar rattsa sparsamt 
anvand.Vanligaste motivet spiral bildet av fagelhuvud sant ormkroepp 
och ormhuvud.Det sedn&re motivet ferekommer aven noerdpa Vem det ar ju 
me jligt att det stammar fran Yangtsed:len. RS 

Att Ch'ukenrsten aven kvarlefde under Handynastien ar ju att 
antaga och att den i ganska stort grad influerade den tidigere Hen 
konsten tror jag mig om att kunna pävisa tack vare en del lyekliga 
fynd av spegler.En av dessa ,den viktigaste,befinner sig nu i den 
Hallwylska samlingen oeh har numrerets som I.Om du undersoker den 


oräentli ka är £ J 
PAL iet fal, inna att den e'ler rättare dess gjutferm har 
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gjorts med ih jal ektangulare stamps och att den ger eke 
ll] st siskilliga Jöap tr hes sednsre speglar.Den serie äg da er 
utger fortsättningen och visar hur de S.k.Shang Fang speglarne så 
småningom utvecklats fran Ch'u speglarne. Det vere ju darfer synner- 
ligen lyekligt om de komme att hamna. hes.grevinnanc H&allwyl. 
> For att fterga till Ch'u kulturen så ar det ju egentligen ej 
a Br förnedrat ingen associerat dettasslega:brenser med;6Oh'u 
e iflesta. semlare ha ju foryarvatssinssäyrgripar ionägonsavcde 
pr eler ståderna och,he darfor .ejs sbyRna bo fd: till föraikligecupprigker 
om ”fyndorter na om de ens befattat sig med den. fråga NN. ib me Jortdl 
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Stockholm der 19 November 1925. 


Professor BB. Karlgren 


Göteborg 





Broder. 


Hjärtligaste tack för ditt så ytterst vänliga 
brev av den 3 dennes och för den bilagda katalogen. 

Jag ber Dig att godhetsfullt överse med att 
jag icke förr svarat. Det har varit så mycket att stå i den 
sista tiden och jag ville grundligt studera katalogen ifråga 
innan jag återsänder densamma. Jag Skriver nu i alla händelser 
till firman ifråga och ber dem att sända mig denna och kommande 
kataloger. 

Det var ofantligt både roligt och lärorikt att 
= : Ha Dig här och jag hoppas att detta vårt första sammanträffande 
skall vara inledningen till ett angenänt samarbete, där jag 
dock fruktar att jag har relativt litet att bjuda i utbyte, 
för vad jaäg kan: lära från Dig: 

Kronprinsen har i Paris sammanträffat med 
Pelliot, och denna har utryckat en önskan att komma hit i 
Januari, för att se mina samlinger, Senare skulle det vara 
för honom omöjligt, då Han kommer att anträda em flere månad —- 
ers färd till Amerika. 


Jag har talat vid Stockholms Högskolas Rektor, 


om möjligheten att på nyåret ordna en föreläsningsserie i vad 


XV 
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jag förslagsvis kallat "Östäsiatisk kulturforskning." "Med, 
Pelliot, Dig själv och mig samt möjligen någon mer som före — 
dragande. 

Skulle Du möjligen vara intresserad av attfå 
Pelliot till Göteborg för ett eller flere föredrag, och skulle 
Ni i så fall kunna lämna något bidrag till hans resekostnader? 

Kunna vi få räkna på ett eller annat föredrag 
från Dig under vårterminen, skall jag ochså göra mitt bästa 
att från Högskolan få ett TEPA till din resa och vistelse här, 

Låt mig med ett par rader veta, vad Du tänker 


om iden med Pelliot. 


Din tillgivne” 
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Stockholm den 9 Dec. 1925. 


Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Stockholm, 


Bders Kunglig Höghet. 


Jag har i dag haft ett samtal med D:r Thordeman, 
som är platschef på Östermalms-fängelset och resonerat med honom om 
möjligheten att finna några rum inom fängelset där vi skulle kunna 
uppställa sådana delar av våra kinesiska fynd, som vi icke kunna på 
lämpligt sätt anbringa i våra egna lokaler, 

L:r Thordeman gjorde mig då ett, som det synes 
utmärkt förslag, nämligen att vi för en tillföllig uppställning 
för en del av våra föremål skulle kunna få disponera de rum på nedre 
botten till vänster om porten, som äro avsedda för kyrklig konst. 
De där utställda föremålen skulle ej förflyttas utom att tre kyrk- 
klockor, som stå mitt på golvet i stora salen skulle flyttas in 
till väggen, På det sättet skylle vi få betydligt golvutrymme där 


FAR LÄR 


vi k unna uppställa tillfälliga bord för exponerande av vissa 
grupper av keramik eller eventuellt ett urval av gravfynden. 
Skulle ej detta utrymme vara tillräckligt, är det 
nog tänkbart att vi skulle kunna få disponera även laboratoriet. 
Jag tvivlar icke på att vi på detta sätt skola kunna 
visa våra främmande gäster ett fullt representativt urval från vårt 


material, även om icke allt vid den tiden kan vara uppackat. 
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Svårigheten med fortsatt uppackning är framför allt att vi ej 

disponera tillräckligt skåputrymme för att på ett betryggande sätt 
förvara de tusental av småsaker, som framkommit vid våra grävningar. 
Min ursprungliga plan var att i åen nuvarande lokalen arbeta med 

vissa sektioner särskilt de hela gravkärlen och fullfölja beskrivning- 
en och avbildningen av dessa sant att uppacka större delen av det åter- 
stående materialet först i de nya lokalerna. På grund av vår nuvarande 
ytterliga trångboådhet och bristen på skåp tror jag nog att vi i en viss 
mån måste fasthålla vid denna plen, vilket dock icke hinärer, att vi 
skola kunna giva de osa besökande utlänningarna en fullt representativ 
framställning av vårt materiel. 

Jag vågar vördsemt hemställa om det icke skulle vara 
sköl att inbjuda Professor Hubert Schmidt i Berlin, som väl är san 
tidens förnämsta kännare av åen förhistoriska målede keramiken. 

Hen har frauwställt en livlig önskan att få komma hit och jag före- 
ställer mig att hans vittnesbörå skvlle vara av stor betydelse. 
Eventuellt skulle men också kunna tänka på någon nordisk arkelog t.sx. 
Professor Tallgren i Hälsingfors, som är en stor auktoritet rörande 
Sibiriens arkeologi eller nägra av norrmännen exempelvis Brögger eller 
Shetelig. 

För dagen är jag tyvärr arbetsoduglig på grund mar 
en minäre öronoperation men hoppas att i morgon åter vara i farter 
på fängelset. 

Med tacksamhet och vöränad 
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”tockholm den 22 Dec. 1925. 


Käre Broder Axel. 


Jag har från Wiman mottagit ett kortfattat beklagande 
av det brev ,som han för några dagar sedan tillsunde mig och varom 
jag bidigere tiliskrivit Dig. Det är ju mycket glädjande att Wiman & 
sålunda är villig att återupprätta ett normalt samarbete med oss 
och jag föreslår att vi någon gång framdeles, incan äs av 
Beankåirettör Svensson donerade medlen ställes till Ffimans förfogande, 
skola söka få tillfälle till ett samtel med Wiman på Ditt kontor 
därviå vi skola söka att uppreda alla svävande frågor och skaffa 
o8a trygghet för att sådsna beklagliga episoder, som den nyas in- 
träffade ej i framtiden skola förekomana. 

Jag bilögger hörmed en extra kopia med anhållen 
att densanna tillställes Viman. 


+ 


Din tillgivne 
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Stockholm éen 17 Dec. 1925. 


Herr Överintendenten, 
åå Lagreliusg, 


il Å sÅ . 


Käre 5roåer Axel. 


Jag översänder härmed till Pig en kola av det brev, 
som "iman iillsint mig och som jag anser vara en oförsynthet långt 
bortom allt vad man kan tolerara. 

| Jåg ber få erinra ig om att mitt onda uppträdande i 
denne anslagsfåbga under komalttesamnuanträdet var ett symmerligen 
kraftigt förord för äen sbeoluta nödvändigheten att akaffa iman 
éöe för beerbetning av Kina materialer behövliga meglen. 

"För övrigt her jag endast av komaitten mottegit ett 
uppdrag att aed Winan rådgöra om ett förelag, som väckter av en 
annan komeltteledanot. 

Finan själv torde ha allt sköl att intyga att jag pe. 
telefon fullgjoråe detta uppirag med all möjlig hövlighet och 
hänsyn och jag ser därför intet som helet skäl till den både för 
mig och vad värre är för kommitten i hög grad förolkäupsanåse av- 
fattningen av hens skriftliga svar till mig. 

Det är oj första gånger, som jag har svårigheter för 
”imens skull, i de brev som hen sände mig ut till Kina använde hen 
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det mest obehärskat ohyvsade språk beträffande en av kommittens 
ledamöter men jag har i det goåa semförståädets intresse ej berört 
dessa obehärskade utfall till någon utomstående. 

Den första returgändningen av fossil till Kina 
(foäsila noshörningar) var sä oerhört vårdslös packad att de stora 
kranierna voro ohyggligt sönderbrutna, ehuru de med lämplig 
packning bort kunna framkomma i praktiskt taget oskadat skick. 
Vi hade den största möda att dölja dessa skavanker för kineserna 
öch min fru ofirade utan knot och utan tvekan cirka 3 veckor 
på att laga de trasiga kranierna. Vi beslöto att på lindårigaste 
sätt passera över dessa kalamiteter, allt för äet iredliga och 
goda samförståddets bevarande, 

Men mitt tålamod är nu slut, och jag har beslutat mig 
att en gång för alla ge Herr Wiman en ordentlig brämnmärkning 
och kommer sålunda att i en skrivelse till kommitten ingiva såväl 
”imans nu bekommna brev, som också en redogörelse för det smutsiga 
språk, som han under åratal begagnat liksom för det sätt varpå 
de återsönda fussilen saknade förpackning vilket senare kan styrkas 
med våra, låda för låda uppsatta nogsranna besiktnings protokoll. 

Jag korresponderar icke vidare med iman och ber Dig 
att godhetsfullt låta genom ditt kontor översända den extra kopia 


som här bilögges. 


bin tillgivne 
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Stockholm åen 20 Nov. 1925. 


Herr Amiralen m.m. AA. Lindman. 


Vördade Herr Amiral. 


Jag får hjärtligast tacka för det vänliga brevet av 
gårdagen. 

Vi beklaga alla mycket,att vi icke få glädjen att 
hava Amiralen ibland oss den 20 dennes och vi beklaga ännu mycket 
AS den sjukdom, som gör det omöjligt för Herr Amiralen att del — 
taga, men, på samna gång be vi att få ge utryck åt en imerlig 
och vördsan förvissning att Herr Amiralen snart skall vara till- 
fullo återställd till hälsa och krafter. 

Vågar jag vördsamt hemställa att Herr Amiralen 
någon gång när det möjligen passar skulle vilja bereda mig den 
stora glädjen av ett besök i mina nuvarande provisoriska arbets - 
lokaler i FP. D. Östermalmsfängelset, så att jag kunde få tillfälle 
att visa något av de vetenskapliga skatter, som jag haft lyckan 
att hemföra frånaKina. 

Till sist Herr Amiral, tillåt mig att frambära 
mitt vördsamma tack för allt ået förtroende och kraftiga stöd, 
som från Herr Amiralens sida i så riklig måtto kom mig till 


godo när jag arbetade mid Sveriges Geologiska Undersökning. 


Herr Amiralens med vördnad och tacksamhet 


tillgivne 
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V. TRÄDGÅRDSGATAN 7. 
STOCKHOLM 


den 19: nov 925. 


) 


Professorn m.m, 


Herr J. Gunnar Andersson, 


Med anledning af Professorns vän- 
liga anmodan till mig att deltaga i 
middagen för professor Gunnar Andersson 
den 25. da. i anledning af hans 60-års- 
dag får jag meddela, att det är med 
dvpnkatE ledsnad som Jeg nödgas säga, 


att jag icke kan deltaga, hvilket jag 


yYgärne hade önskat. Doktor Olin sade 
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mig nämligen i går, att jag bör strängt 
vidhålla förbudet att deltaga i någon | 
som helst middag. Jag håller nämlige )| ) 
en ytterst sträng diet på grunda af ett 
magsår, och doktor Olin vill icke D > 
"jag skall äta någon måltid ute utan 


endast hemma hos mig själf. 


Med sann högaktning 


Möre RR 


e& 
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PROFESSOR 
D:R EINAR LÖNNBERG 


NATURHISTORISKA FPiksmuseet den... TÅR na felen SIS 79.25 
RIKSMUSEUM 


STOCKHOLM 50 


Broder. 


Om Du skulle kunna ha tid att vähligen meddela mig något närmare, 
varest följande platser i Chinhli äro belägna skulle jag vara mycket 
tacksam,ty jag håller på med revision av Dina olika raser av MyOoSpa- 
lax och det är alltså av zoogeografiskt intresse att få reda på 10- 
kalerna. Då de väl ej stå på en vanlig karta, skulle jag kanske kunna 

få meddelandet om dem i förhållande till någon större och på vanli- 
ga kartor utsatt plats. 
Ta-Hsing-Hsien 
JO-HO , Luan-Ping-Hsien 
Lung-Kuan-Hsien 
Hsuan-Hua-Hsien 


Med bästa hälsningar 


Din tillgivne vän 
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Stockholm åen 20 Nov. 1925. 


Herr Professorn och Kommendören m.m. 
Ö. Nordenskjöld 
3öte] 


Broder Otto. 


Hjärtligt tack för ditt brev av den 19 dennes. 
Pör undvikande av allt missförstånd återsänder jag till Dig brevet 
i fråga för att Bu skall klara upp en något. dunkel punkt. På 
första sidan säger Du att Du räknar på mitt föredrag i Januari, 
och på sidan 3 att Du ordnat föredraget i Dec. Jag tar nu för 
givet att den första uppgiften är den riktiga och vill tillägga 
att det i hög grad är i Ööverenstämmnelse med mina intentioner. 

Tyvärr har expeditionschefen Tottie vid samtal 
med Lagge bestämt avrått mitt erbjudande att gå upp till stats — 
rådet . Ehuru jag personligen icke är övertygad om att det 
skulle vara något olämpligt däri,mnåste jag väl böja mig för hans 
mening . 

Emellertid är det min avsikt att så att säga 
kringå svårigheten i det att jag redan preliminärt talat med 
kanslirådet Knös varförutom, jag under de nu stundande middagarna 


och nachspielen skall tala både med stats —- och ecklesiastik —- 
ministrarna. 
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Hed våra hjärtligaste hälsningar till Din 
Fru och Dig. 


Din tillgivne 


4 

Man har just gjört mig en del förslag om andra 
föredrag i övriga delar av landet och jag vore därför tacksam 
om Du ville snarast möjligt bestämma dagen för Göteborgs före - 
öraget. Jag förutsätter att den sammen konst vid vilken Du 
inbjudit mig att hålla föredrag blir ett sammanträde för Eder 
Geografiska Förening, dit anåra intresserade äga tillträde 
utan entré , skulle det under sådena förhållanden varavotänkbart, 
att man dagen efter ganmmanträdet i Geografiska Pöreningen 
ordnade ett publikt föredrag med entre. Jag frågar Dig om detta 
därför att en av de ledanåe tidningarna här föreslagit mig att 
oråna en turné genom landet och jeg gärna vill kunna säga dem 
hur landet komner att ligga beträffande Göteborg, 

D.: 93. 


& 
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Stockholm den 19 Nov. 1925. 


Vetenskaps-Societetens i Lund Sekreterare 
Herr Doc. Fil. D:r J. Sahlgren 
UNI 


Broåer. 


Hjärtligt tack för den stora utmärkelse, som Ni 
berett mig genom invalet i Vetenskaps=Societeten i Lund. 

Det är väl rent skämtsamnt,som Du betitlar mig 
"Mandarinen". Titeln är ju fråntbörjan rent okinesisk och 
förresten fullständigt antikversad alltsedan revolutionen 1912, 
som svepte bort alla de gamla kejserliga ämbetstitlarna. 

I ett brev till Eder Praeses, vilket jag här inmne- 
sluter, har jag givit några antydningar om den tid, då jag 
eventuellt kan komma till Lund för det av Dig önskade föredraget. 

Du och jag få väl i sinom tid närmare förhandla 


om den saken. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 17 Dec. 1825. 


Bäste Herr Sandgquist 


Jag har att med tacksamhet erkänna mottagandet av Herr 
Samdquists brev av den 13 dennes, vilket jag nu går att besvara. 

Tyvärr ör det mig omöjligt att från de för våra arbeten 
till förfogande stående medlen lämmra Herr Sandquist det önskade förskott- 
et äå det föreskrivits mig att göra utbetalningar endast i efterhand 
för redar utfört arbete, 

Emhellertid vore jag glad om Herr Sandquist på nyåret kunde 
komma tillbska till arbetet och föreslår jag måndagen den 11 såsom en 
passande dag för arbetets återupptagande. 

Emellertid skulle jag dessförinnan hemsatälla att Herr S 
Sandquist godhetsfullt anhåller hos den läkare som vårdat Eder om ett 
intyg utvisande att Ederi tillstånd numera är sådant att det är utsikt 
för arbetets fortfång utan avbrott. : 

Vidare skulle jag vilja hemställa att Herr Jandquist 
går in på att Eder betalningsnorm blir 300 kr. i månaden, vilket ju 
mycket nära sammanfaller med vad Ni haft hitills men gör betalandet 
något enklare då jag skulle föredraga att öra upp med Herr Sandqvist 
två gånger i månaden. 

Till sist skulle jeg vilja uttala ännu ett önskemål 
nämligen att Herr Sandquist förklarar sig beredd att i den mån så er- 


fodras utföra jämväl förekommande vaktmästarsysslor. 





OY. 


Förhållandet är nämnligen att vi måste inskränka drifts- 
kostnaden och för detta ändamål hava endast ett manligt bitröd e 
varvid jag Skulle entlediga Magnusson i den härdelse Herr Sendquist 
är villig att åtaga sig alla förekommande sysslor. Var god och sänd 
mig några rader till svar på ovanstående, imnan Ni gör Eder besväret 


att resa upp till Stockholm och bilägg det önskade läkarintyget. 


Herr 3andquists tillgivne 
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Stockholm den 28 Nov, 1925. 


Bäste Herr Sandqvist, 


Det var med djup ledsnad,som jag mottog Herr 
Sandquists brev av den 25 dennes, dag beklagar att Herr Sandquist 
icke finner sig riktigt väl och därför måst resa till Göteborg 
för att söka vård. ; 

Det är win livliga förhoppning att Herr Sandquist 
inom kort skall vara fullt återställd och ber jag att då få 
veta, huruvida Herr Sandquist vore villig att återinträda i arbetet 
hör. Ännu har jag icke träffat någon anordning för att få hjälp 
med hopsättning av krukorna men det är ju tänkbart att jag måste 
söka få ett åtminstone tillfälligt biträde så att icke dema 
sida av vår verksamhet helt och hållet avstannar. 

Hed de bästa förhoppningar för Herr Sandquists 


snara tillfrigknande. 


Eder tillgivne 
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Mlors ändar fom Fina 


13. Rue Montcbanin, Paris XVII. 


TC Moraitid 
13. December 1925. Tri, 
Professor J. G. Andersson, boteofrnus 


Stockholm. 

Proder, 

Hoppas du riktigt mottagit mitt telegram, afsändt bärom dager, 1i enlighet med 
din Önskan och till svar på ditt bref af den 7. dennes. Det kydde helt enkelt:"äccepté 
en princip", hvilket innebär att jag i sak accepterat edert anbud, utgörande 60.000 kr. 
för den del af min kinesiska samling som du utvalt under ditt besök i Paris. Föremå= 
On stå orörda i montrerna cch komma att förblifva så tills samlinger inpackas. 

De närmare villkoren för betalningen kunna ju fastställas senare,efter ömse= 
sidig Öfverenskommelse; sedan Jag fått del af edert förslag i detta afseende, skall jag 
närgare uttala mig,och är jag viss om att den sidan af saken ej skall blifva svår att 
ordna, sedan vi kommit till en principiell öfverenskommelse. 

Det blir väl knappast möjligt för mig att Smbesörja samlingens inpackning och 
afsändande förrän fram på sommaren. Jag afreser i morgon till Anerika,cch är ej säker 
på när jag kan vara tillbaka, eburu jag hoppas det blir i maj. Dessuton får Jaå nog lof 
OO taga hänsyn till en mycket naturlig Önskan från Musée Cernuschy sida, att icke rub= 
ba på utställningen förrän efter säsongens slut, &, 92,s. efter 15 Juli. Ven om Jag rätt 
förstått dig,så är ej saken för er häller af särskilat brådskande natur. Om allt går 
väl, så hoppas Jag äfven personligen besöka Sverige fram på sensommaren. Jag skall då 
ej glörna att öfverlämna en hel del "rubbings" samt de önskade exemplaren af katalogen 

Hoppas allt sålunda skall ordnas på bästa sätt,och om det visar sig att Jag i 
Sverige verkligen kan få något lämpligt arbefstillfälle, så är Jag gärna där under någ= 
ra månader årligen. Men det är roliga en fåfäng Önskan;utsikterna synas tillsvidare 
vara betydligt bättre här,ehuru jag ännu tvekar i hvilken form Jag skall låta engagera 
mig. Hufvudsaken är ju att ha goda arbetstillfällen. 


Med det bästa Önskningar till God Jul från. din tillgifne 
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Steiad PIE vass 
British Musewm, 
London,W.C.l1. 


l6th. March,1925. 


Dear Dr Andersson, 

I was delighted to receive kast week your letter of Feb- 
ruary 9th with the set of SN fomWspapers that 
you were kind enougna to Orinet ne, I could not expect 
so rich a return present for the small article which Mr. Reginald 
Smith had published saw long ago on the FREE implements found 
on my second expedition in the Lop Desert. 

I was already aquainted with the very important discoveries 
made by you in Fengtien and Honan STENS the ör bag of Mr. 
Buxton of Oxford who last sumer lent to me AE of the two 
inportant publications  bronget out by you in 1923, ” Just because 
; I greatly appreciated their interest I am now doubly glad to 
Ppossess copies of them for easy reference, 

Through Mr. Hobson of the Britisk Museua, who has helped me 
with the examination of all ceramie remains brought back from 
my third expedition, I had heard also er your splendid fresh 
discoveries in Kansu. Subsequently, when H.R.H.the Crown 
Prince of Swdden came to visit that part of my collection which 
is at present temporarily deposited at the British Museum, I 
learnt more from him about pA recent props findin 

Hence you can Säl frinnd with what intres I have greeted 


/your 
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your preliminary notes as contained in your Swedish paper. 
"The close resemblance between your painted pottery and similar 
ware from the West has a special interest for me because during 
my short explorations in Seistan I us able to recover a great 
quantity of fragmentary painted pottery that shows closest re= 
semblance in type to that recovered at Anau. That prehistorie 
pottery of Seistan covers in great quantities the top of wind- 
eroded mounds in whåt is now desert ground to the South of the 
cultivated area, The conditions are exactly the same as those 
described by me in Serindia as regards ancient sites in tne Lop 
Desert undergoiåg wind-erosion. In tae preliminary report - 
my third expedition published in the Geographical Journal,1916, 
Volume 48, p.221, you will find & brief reference to these Seistan 
sites of prehistoric occupation, From among the illustrations 
for vr detailed report on my third Central Asian expedition I 
enclose herewitkh a proof showing specimens of these Seistan 
potskerds which may be of interest for you. In the event of 
your intended visit to London it will giv& me the greatest pleasure 
to let you see all the specimens of that and other ceramic 
Ware. Most of the pottery found by'me on sites of Chimese 
Turkestan and furthér East belongs ef=smmse to the historic 
periods;but jof course,even for that your information would be 
"very useful, 

" Let me add, in conelusion, that Ixwkemxmm in your systematie 


/enterorise 
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enterprise md in the support it receives from the Geological 
Survey of China I recognise a most welcome sign of the growing 
scientific interest among Chinese educated on modern lines, 

With renewedwarm thanks and all good wishes for your söånR 
home, 


Yours sincerely, 


z far 


Enelosure, 


Dr Andersson, 
Ta Tsao Chang, 
Peking. 
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Stockholm den 17 Dec. 1925. 


Herr Professor 
ra LllIlETÄSA, 
Universitetets Arkeologiska Institut, 


HÄLSING POR S 
Finland. 


Högt Ärade Herr Professor. 


Jag har icke ännu haft tillfälle att framföra mina 
hjärtliga tacksägelser för de intressanta och för mig högst betydelse- 
fulla publikaticner, som Ni Herr Professor ade godteten att sända mig 
till Peking. Jag var åå på resa i Kansu och när jag kom åter till 
Peking blev det så brått med hemfärden till Sverige att nånga tack- 
sägelsecrev förblevo oskrivra. 

Jag översänder samtidigt härmed någre av mina arkeologiska 
uppsatser däribland den preliminära redogörelsen för mitt senaste arbete 
i Kansu. 

Jag kommer nu till Eder Herer Professor med en fraumst ällan, 
gom jag ber Bder att i alla händelser ej misstycka. Det förhåller sig 
så art vår Kronprins vilken som Kinakommittens ordförande tagit aktiv 
del i våra vetenskapliga arbeten i Kina har föreslagit att vi skulle 
till Stockhodåm inbjuda några utländska forskare att ge de förhistoriska 
samlingarna feån Kina och be dem att giva oss ett uttalande däröver 
i och för den nu planerade riksdagsaktionen för bekommande av lokaler 
och anslag för dessa samlingars bearbetariäs. Kronprinsen har åå i första 


hand tänkt på Professor Pelliot i Paris, den framstående sinologen, 
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sant Mr. Hobson British Museum's, specialist på Kinesisk keramik, 

Det har föreslagits att desga två herrar skulle komma hit 
omkring den 26 januari: då vi skola söka att ha våra hitills upp” 
packade förhistoriska samlingar så väl tillgängliga som möjligt. 

Vi önska ochså att få fråga Eder Herr Professor huruvida 
Ni skulle vilja visa oss åen stora godheten att vid samma tid komma 
över hit för att taga de ifrågavarande samlingarna i betraktande. 

Överintendsnten Lagrelius, som är Kinakomsittens skatt- 
mästare och som ochså är finlands Generalkonsul i Stockholm, har 
lovat att träffa de nödiga anordningarna beträffande Bder resa sålunda 
att han med ångbåtsbolaget skall träffa anuråningar för överresan, och 
så att Ni Herr Professor skall vara hans gäst under vistelsen i 
Stockholm. 

3kulle den föreslagna tiden ej passa Eder eller resan av 
annat skäl ej kunna komna till stånd ber jag att Ni Herr Professor 


ej misstycker vår hänvändelse till Eder, 


ileå synnerlig högaktning 


adr. Statens Historiska fdusceums studieavåelning. 


Östermalmsgatan 65. 


Stockholm. 





as | 
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TA RA RR ER 
THE PEIPIAO COAL MINING Co., Ltd., 


TELEGRAPHIC ADDRESS: 4384. HEAD OFFICE. 10-12 ERMANNO CARLOTTO, 
TELEPHONE: 3055, ITALIAN CONCESSION. 


October 21, 1925, 
Dr. Ja G. Andersson, 
Stateus Historiska Museum, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Dr. Andersson, 

Your letter of the S30th August came 46 känd some 
days ago, but I have been trying to get photographs of Nr, 
Lo and Ur. Liang before answering. Herewvith I send under 
separate cover the photos. in question, Please send them 
back to me when you have done with them, 

I an glad to hear that you have already began +to 
rork at Föur material and ihat you are going to have an 
opportunity to travel in order io see the archaeological 
collections. TiThe Americans have made some important dis- 
coveries----they found not only Azilian remains, but further 
confirmed rete Teillhard's Magdalanian finds. They deliv- 
ered a short lecture before the Geological Society in Peking, 
but unfortunately I was absent from Tientsin. I will ask 

. Dr. Wong to send you the conte rendu when it is in print. 

The whole American staff has left for U. S. A. 
witn the exception of the archaeologist and ranger who 
are going to Szechuan this Winter. The former is going to 
explore the limestone CAVES: 

”/ow Have you been getting on with your book? Have 


you found a publisher? I am sorry to say that I have 
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2. 

been so busy with ihe affairs of my company that so far 
I have done almost nothing. In the meantime civil war 
is breaking out once more änd we do not know where we are 
golng. The maddening sensation of despair is again driving 
me to think about entering into politics myself. By what 
means and how I do not yet know. 

Our effort tio get help from the American Boxer 
Tnäemtty furnd has made some progress. Practically all 
the important mining companies signed a letter to the Found- 
nation pledging ihemselves to contribute annually for 5 years 
720,000 provided that the Foundation will contribute 340,000 
per annum., I think that we will get that settled at the 
next meeting which will take place next January or February. 
We can at least get $25,000 if not $30,000. | 

Dr. Hu has been away on a lecituring tour in the 
Yangtsu valley and owing to the fataseuptiön of railway 
communication, his return has been delayed, so I have not 
sent your letter to him. At the moment of writing, the 
gouthern end of tne T.P.R. has torn up and fighting between 
MHukden and Anti-lukden forces has just begun. 

Hy kind regards to Mrs. Ancersson. I nave been 
many times to Peking since you lefi---sometimes I glayed 
in the Survey; sometimes in the hotel. I miss very much 
our Eroakföst and midnight tea talks. I sincerely hope ihat 
you will be back. Mr. C. Li in fact told me that Feng Yu 


Hsiang wanted you to come back. In a few months we will 
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Se 


nlalo a 
know whether such an institution is of sem use. 
You have been paid 3 montns salary----not so much 


through the effort of your representative, but rather due 


to Dr. Wang's influence with his cousin. 
Hoping to hear from you soon, 


Yours sincerely, 
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Jr 2 DA AR no i fd JG 
The Geological Survey 
Ministry of Agriculture and Commerce 


Peking...11 April 1921. 


Prof. J, G. Andersson, (China). 


Mienchih, 
Honans 


Dear Dr. Andersson, 

I have just remember received your letterh from 
Chengehow, and suddenly I remembered that your address is Mienchih 
and not Sinan as I wrote on Saturday. The matter is urgent because 
Dr. Won8's Party is going by way FF oe of local trouble 
in Shensi. Please therefore send Pai back to Peking as soon as 
possible since Dr: Wong is now ready to leave, : 

I am trying to get a complete set of the TI: 
I1,000,000 maps for you. As soon as they are in hands the shects 
you need shall be forwaråeå. 

The clay containing the mulluses is found 

åa FE 

beneath the basalt hill near the Cheng£eng Coal Mine immediately 3. 
of Chinghsing City. The hill is call Hadeh fak Shan, on which is a 
conspicuous temple. 

With kind regarås, 

Yours sincerely, 
OS Aa 

P, 5. Dr. Grabau is back with nearly 40 boxes (of various size) 


about half of which are of plant fossils. 











04836, 


fo dr Stide 
229 sma. Rouol . SVreathom 
Loadom.,sS.w.I6. 
March, 22, 926 


I Mane tår Lu to end 
ga he a Con er nvnd Pokka 
PR OMR of Ha sludests 
så ra Unchaeotogu u. JeNpan, 40 
ok "Åa ER when J) Hok Mead a 
er te fat Light om 
Mecka a ;, af ot Ha dame True ge 
Wok. Jem une mt of Prbastorie Potvus 
utuckh Aad Been ÅA m Hae kAtchen 
Midden ot Hama le (Par TURE (/CE ) 
ns Svuth Mon clurua (FE 9 about 
puytenr YRONAD ago . Jn Hemma FSA 
Lom ra grueuta (Perhaps 
Moak. oa Nerd om Hr | Uueum 
kwantö Hua RR) amn od Mer 
Win Ol cg ÄRR. uker to He Parra 


Polery / RT AN I gel Hot 





0437, 


ör rada Comp arvAuve Oe But hbepor 
q rand ja Tod FT EPA AM AÅ 
omol I Came to Europe to sAudy ke mohods 
of FR mmm I om KUR HOW, 
Before / dondonr, Y met Prof. Pelluot- 
m Porus, avd ack hl /iedd four 
Prbumeinarg Ma pott Orton Ha TRUMMA 
ÅA ConeRy m Kanau , rat nor I hove 
as Fed oppoanÅd Tod ee pau nu albun- 
dot Matersals oc Porutes Per i mn MR 
Produh Musdccinr hero - pollen HAaodl 
SNR Su. Å. SE a ha 
fur Cevtral pER expedition lyl 31916, 
and are uwridteu wvck öl arrow hex 
en SG ES bra (Verk = -UlodeÅ Pest 
An , ALC Move 
kanee om ALS Sn applkrnn 
fe odker Avom Hu ditesof Susa. )n Hua 


OY3R, 


port oc VU 8 AE 

mloret for Chunuse Prebusterse 5 la 

So, Bhough a ddaleck Peport vill RÅ 

Muklabad Ing Så, Alen, I Åre soma abkelcbes 

fer TR, ond at a opp => 

ST om Ken Copues av usel av 

Ma photo gr at of Pountit Polaris of 

Hamahe,. I Moyer Hase modrruotls are. 

OMR UGtfror our Re nte 

RR (ad nlao I Säl Te ga de om 
Umnmer and To 

Yo ooMlection with Yo EES 


je 0 


; Umhora. - 





60439. 


Stockholm den 19 Nov. 1925. 


Wetenskaps Societetens i Lund Praeses. 


Herr Professor L. Weibull 
Lund. 


Högt Ärade Herr Professor. 


Tillåt mig att till Eder,såsom Wetenskaps 
Societetens Praeses, framföra mitt vörisamma tack för den 
stora heder som blivit mig bevisad genom invalet till arbetande 
leåamot av Societeten. 

D:r Sahlgren har redan tidigare till mig framfört 
inbjudan att hålla ett föredrag på Societeten och jag hemställer 
huruvida detta skulle låta sig göra sista dagarna i Januari. 

Geografiska sällskapet som förbehållit sig rätten 
till däet första föredraget har uppskjutit den ifrågavarande 
sammankomsten till så sent, åen 2 Dec, att ået ej blev möjligt 
att före jul ordna en åel önskade föredrag på andra orter. 

Med Professor Nordenskjöld i Göteborg har jag 
avtalat att jag skall föreläsa därstädes någon gång emellan 
den 20 — 31 Januari. Så snart föreläsningsdagen i Göteborg 
blivit faställd skall jag meddela densamma till D:r Sahlgren 
och får jag hemställa huruvida föredraget i Lund skulle kunna 
tagas i anslutning, antingen före eller efter besöket i 
Göteborg. 


Med synnerlig högaktning 
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Ö'YYY|, 
Upsala den 13 Dec, 1925, 


Käre Broder Gunnar, 


Jag har funderat hele eftermiddagen, inte på ert förslag, 
utan på hur jag skall få eder att begripa, hur orimligt det är, 
Saken är helt enkelt denna: Jag har vändt mig till Kinakommitteen 
för ett anslag, Nu vänder sig Kinakommitteen till mig med en anhål- 
lan, att jag måtte anskaffa detta anslag. Ty något annat innebär . 
icke Ditt förslag, faktiskt och på grund af det förlopp, som med 
en anhållan från Kinakommitteen till sektionen skulle igångsättas. 
En sådan anhållan bör för det första icke göras, Och skulle den 
göras, skulle jag icke kunna säga annat än att behofvet från min 
sida visserligen föreligger, men att jag icke kan anhålla, att 
sektionen ville tillstyrka densamma, Punkt slut, 

Om vägen öfver reservfonden stode mig öppen, hade jag naturligt- 
vis gått den, och kommitteen hade aldrig hört af mig, 

När man som jag varit särskildt omhuldad af drätselnämnden, 
så vet man, hvad man kan göra och icke göra, 

Jag tycker, att åtminstonne Du, som varit ämbetsman, skulle 
kunna förstå detta, 

Jag tycker mig se, hur kanslern log i sitt skägg i det trygga 
medvetandet, att han inte får med saken att skaffa förr än den 
genomgått en tredubbel eklut, 

Har försökt ringa upp Dig. 


Vännen 
JR RR 


- 
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Stockholm den lj november 1927. 


» Herr Kontorschefen | 
E, Almby, 
- Nyman & Sehultz, 
d Skeppsbron 22, 
HÄR. 


säst 2 Herr Almby, 


Härmed översänder jag konnosementet för den felande 
1åde BP med semlingar från Kina till Östasiatiska Samlingarna. Jag 


vli "Eder ytterst tacksam för en upplysning om anäsedningen varför denna 


146 2J avhörts söm fallet v-rit med de Böregående. 


tm 


Jag sänder detta brev med ett personligt bud som är 


- 


instruerat-2tt hämta i den händelse att Herr Almby genast kan ge oss 


denna fråga. 
upplysning i CC! 8 


hm 


Eder tacksamt förbundne 


N 
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KUNGL. LANTBRUKSSTYRELSEN. 


FISKERIBYRÅN. Stockholm den 15 september 1927. 


BYRÅCHEFEN. 


Herr Professor Johan Gunnar Andersson, 


CAG 


Jag hade så när glömt mitt löfte till Dig att skicka en 


Sveavägen 65, Stockholm, 





sammanställning över de olika utgiftsposterna över den internatio- 
nella havsforskningskongressen under sistlidne maj månad, Hoppas 
Du ursäktar. Jag bifogar nu en uppgift över våra kostnader och ett 
program för arbetena, 
De utländska deltagarna i kongressen voro 49 herrar och 
21 PP Därtill kommer 4 svenska deltagande herrar med damex. 
Den svenska kommissionen bjöd deltagarna på lunch 4 je 
gar dessutom på en utfärd till Riksmuseum runt Brunnsviken och 
med båt till Saltsjöbaden, varest luneh serverades, Därtill kom 


en operaföreställning och en bankett på Grand Hotell. 


33 J : pA 
YT V 


Å 0 CSN 


KOSTNADERNA 
FÖR 
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SAMMANTRÄDET I STOCKHOLM MED DEN INTERNATIONELLA HAVSFORSK- 


NINGENS RÅD JÄMTE EXPERTER UNDER TIDEN DEM 27-31 MAJ 1927. 


4 frukostar för deltagarna med damer 
Utfärd till Riksmuseum med bil, vidare 
runt FJäkgÅKAÄXBrunnsviken till Grand 
hotell, vidare med båt till Saltsjö- 
baden och åter till Stockholm med bil 
Lunch i Saltsjöbaden 

Bankett å Grand hotell 
Dperaföreställning 

Sång i Riddarholmskyrkan 
Reseersättning (till i Stockholm icke boende 
svenska deltagare i konferensen) 
Skrivbiträden, vaktmästare, tryck, 
papper, porton m.m, 


Summa kronor 


kr. 961:70 
ki 700215 
+ -862:50 
"352337 
« 731:50 
i 150:- 
+". 05325 


9203:92 


" -1069:45 
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INTERNATIONAL COUNCIL for the EXPLORATION OF THE SEA 


Meeting at Stockholm, May, 1927. 


PROGRAMME of PROCEEDINGS 


AT STOCKHOLM 


AE Dr Ile 0 SR ned Moray Firth Committee. 
= ENE Ce ISO GREN se N. E. Area Committee. 
= FT ANSVAR AA 2:00 DERE oss N. W. Area Committee. 
PR - ck SENSE 40 PIM ers Atlantic Slope Committee. 
; MAY PU or an rg 11.0 a.m. sharp .. Meet at Riddarholmskyrkan to lay wreath on tomb 
of King Oscar II. 
- = IG, SENARE FIER RA sla Assemble at Riddarhus to await arrival of King. 
: = ST ok Ae PEO MON rn borg Council Meeting. 
ä s RSS nd 111 RAR EG ee Luncheon. 
= SLÄT o br SNS ED Dallas, na Resumption of Council Meeting. 
= ARR NE  a 20 Pals on sne re H. M. The King >At Home<. 
= SE SSE a TINGS 0 AS an Dinner given by the Municipality of Stockholm. 
Maya 25 be R HÖr0L SRA KSR Plankton Committee. RUT? 
- ES toa SNR 0: Transition Area Committee. 23 — 
2 MÖR A öre 
er ; NY "USouthern North Sea Committee. 247 
= TR RARP AS Combined North Sea Committee: — === 
- = RNE td ÖP re Hydrographical Committee. 37” 
3 30 f Northern North Sea Committee. 247 
- FR JI0 Polls gr ne 5; : 2 
| Baltic Area Committee. It 3 
3 / FEST fI Limnological Committee. EE 
FESTA & EPA NN I Bditorial. Committee... FE 
; - FER ANS AF ne 1» EAS 205 TI RA Nana Sya Opera. 
CS M2yIE2 ER roger Ro a Ada Expedition. [Ä-A an rd ; 
i May, SÖtb ren ann ISO il nr [ Hydrographical Committee, — "FFF 
? | Bureau. HE FO 
- SE sa TEE0N SING sonsonen Consultative Committee. ; 
- VE GA FO RIO Pan - - 
(- - NR PRI ATT PEN mosns SR Bureau. 
- FR NDS SR DOP Sr Meeting of Council without experts. 
- FREE SA EVenDg- 5 ler ge > a Dinner given by Swedish Commission. = 
May robbl 0 ds såser PRIO e eg Editorial Committee. 
- Amra MAFA EA FAO ÄRR ere 5 Bureau. 
- RES Sr ANN 2:00 PAN sena Final Council Meeting. 


Chairmen of Committees are earnestly entreated to send their reports, in Final Form, 
to the Bureau as early as possible. 


TYP. BIANCO LUNO, KBHVN. 
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Stockholm den 15 juli 1927. 


Herr Envoyen m.m. 
Fil, Dir. De BörTeEÉREALG tr ön, 
Hotell Hörnan, 


UPSALA. 


"Högtärade Herr Envoyé , /' 


Jag ber att Fördsamt få tacka för Herr Envoyens vänliga . 
erbjudande att beslika Östasiatiska Samlingarna på torsdag 1i nästa vecka 
den 21 dennes kl. 11, 15 i och för slutbesiktning av den Lo”ska samlingen 
och för överlämnande till Överintendenten Lagrelius av Konsul Hansons, 
för inköp av den Lo' ska samlingen avsedda donation. 

Jag underrättar nu överintendenten Lagrelius om Herr 
Envoyens besök och hoppas jag att det skall bliva för överintendenten 
möjligt att närvara vid detta tillfälle. 

Det blir för mig desto nöjsammare att få mottaga Herr 
Envoyens besök nämnda dag som vi då just mottagit den stora sändningen 
av 69 lådor från "eking och sålunda böra vara i tillfälle att visa en hel 
del nya förvärv. 

Herr Envoyens med djup tacksamhet . 

vördsamt tillgivne 








K, & W., Ltd., Publishers 
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0450, 
Stockholm den 21 December 1927. 


Herr Professor 
0. Bj örek, 
Valhallavägen 10, 
HÄR 


Vördade Broder, 


Redan den 16 dennos hade jag färdig den skrivelse till 

Doktor Hultmark coh Rådsan Multmark, aom jag telat med Dig om. Innan jag 
befordrade åensamma till addressaten, rådgjorde jag emellertid med Kina. 
kommitten, och det var: lyckligt, ty man gjorde anmärkningar på ett par 
punkter, 
1: Var man inom Kommltten tveksam huruvida det verkligen var i donator. 
ernas anda att tillmötesgå Professor Siréns ekonow, ska önskningar så 
långt ett hela donationen därigenom förbruksdes. | : 
2: Uttalades betänkligheter mot de vittgående cntiskintngör inom våra 
lokaler, som av mig föreslagits för att bereda åt Professor Sirén sådan 
erbetsaplats som han önskar. i 

Jag bilögger här ett exemplar av mitt skrivelseförslag, 
och det står Dig fullkomligt fritt att under hand visa detsamma för 
Herrarna Hultmerk, om Du blott framhåller att skrivglsen i sin nuvarande 
form icke till alla delar funnit Kommitterades Billende och att åensanma 
sålunda är att betrakta ondast såsom ott makulerat utkast 

Hu skriver jag också korta likålydande brev till vardera 
av herrarna Hultmark och kopia av detta brev bilägges här till Ditt vänligt 


Mo 
på 

j 

f 


Svårigheten 1 dessa förhandlingar har varit att det 
i 


genomseende . 








OYST 
2 
gällt att ena tre parter nämligen donatoroerna, Kina=kommittén och 
Professor Sirén, ja 1 verkligheten fyra parter, enör Professor Sirén 
förhandlat med Nationalmuseum samtldigt som han stått i förbindelse med 
085. ” 

På grund av den, som jag tror, i alla avseenden be- 
klegliga kWÖltik, som Sirén bestått Kina-kommittén under sitt besök hos 
fronprinsen, har det uppstått en naturlig tillbaksdragenhet från 
Kommitténs sids, och jeg fruktar, att ett dödläge kan inträffa, om vi ej 
lyckas förenkla formen för de preliminära förhandlingarna, Av denna 
grund bor jag att vördsemt få hemställa till Dig, om Du ej skulle vilja 
föreslå donatorerna följande förhandlingsordning. 

2: Att donatorerna under hand, exempelvis muntligen till Dig, förklara 
sig villiga att överlämna donationen till H. K. H. Kronprinsen med den 
enkla formuleringen att donationen avser att bldraga tilll att rikta 

war av äldär 


Svgnska Statens senlins 2 kinesiska konstföremål. / Mån 








formulering ör endast helt pråliminär och avser blott att uttrycka den 
tankegången &tt donationen bättre göres utan detaljerade villkor. 
Sedan vi onats om donna pringip, torde åonatorerna själva flana on 
bättre ordalydelso./ | 
2: SÅ saart jag gonom Dig fått veta, att donatorerna biträda dena all. 
männa tankogång, aom uttalats i föregående punkt, skall jag vinda mlg 
bill Eroaprinsen och vöråsart föreslå honom, att han förklarar sig villig 
mottaga on sådan donation samt att han inbjuder de två FYSESEEEEN att 
tillsammans med honom överlägga om utnyttjandet av den nya donationen. 
Jag betonar att på decta sätt såvlil frågan om upp« 
görelsen med Sirén som också samlingarnas förläggande till det ena eller 
andra miseet göres till föremål för förhandlingar mellan Kronprinsen 
och åonatorerna och att vi sålunde med de av mig föreslagna förberedande 
åtgärderna endast skapa en förhandlingsordning, som bör vera både mycket 
angenäm och fullt betryggande ur donatorernas synpunkt. 
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Särskilt framhåller jag, att vi genom att lägga 
donationen helt i Kronprinsens hand undvika att nämna Kina-kommittén, 
som ju synes framkalla en väl tämligen ogrundad oro på något håll. Å 
andra siden tar jeg för givet, att äronprinsen och äonatorerna till. 
sammans komma att anmoda Lagrelius att förvalta donationsmedlen, en 
anoråning som säkerligen av alla parter kommer att uppfattas såsom den 
bästa möjliga. 

Samtidigt som jag överlämnar dessa handlingar till ditt 
godhetsfulia övervägande, ber jag att få innerligt tacka Dig för all 
din stora godhet och hjälp under det nu snart tillöindagångna året och 
jag ber att få tillönska Dig en angenöm Jul samt allt gott under 1928. 


Din meå vördnad och tacksamhet tillgivne 





0453, 
Stockholm den 21 December 1927, 


Herr Professor 
Va BI OP Gö Ks; 
Valhallavägen 10h, 
H ÄR. 


Vöråade Broder, 


Redan den 16 dennes hade Jag färdig den skrivelse till 
Doktor Hultmark och Rådmen Hultmark, som jag talat med Dig om. Innan jag 
beforårade densamma tlil addrossaten, rådgjorde jag emxtllertid med Kina. 
kommitten, och det var: lyckligt, ty man gjoråe anmärkningar på ett par 
punkter, 
1: Var man inom Kommitten tveksam huruvida det verkligen ver 1 donator. 
ernas anda att tillmötesgå Fröfensör Siréns ekonomiska önskninger så 
långt att hela donationen därlgenom förbruksées. 
2: Uttalades betänkligheter mot de vittgående omflyttningar inom våra 
lokaler, som av mig föreslagits för att bereda åt Professor Sirén sådan 
arbetsplats som han önskar, 

Jag bllägger här ett exemplar av mitt skrivelseförslag, 
och det står Dig fullkomligt fritt att under hand visa detsamma för 
Herrarna Hultmerk om Du blott framhåller att skrivelsen i sin nuvarande 
form icke tilll alla delar funnit Kommitterades gillande och att densamma 
sålunda är att betrakta endast såsom ett makulerat utkast 

Nu skriver jag också korta likalydande brev till varder 
av herrarna Hultmark och kopia av detta brev bllägges här till Ditt yänli 
genomseende . 


Svårigheten 1 dessa förhandlingar har varit att det 
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gällt att ena tre parter nämligen donatorerna, Kina-kommittén och 
Professor Sirén, ja i verkligheten fyra parter, enör Professor Sirén 
förhandlat, med Fationalmuseum samtldigt som han stått 1 förbindelse med 
O88. : 

På grund av den, som jag tror, i alla avseenden be- 
klagliga kritik, som Sirén bestått Kina-kommittén under sitt besök hos 
Kronprinsen, har det uppstått en naturlig tillbakadragenhbet från 
Kommitténs eida, oph jag fruktar, att ett dödläge kan inträffa, om vi ej 
lyckas förenkla formen för de prellminära förhandlingarna. Av denna 
grund ber jag att vördsamt få hemställa till Dig, om Du ej skulle vilja 
föreslå äonatorsriia följande förhandlingsordning. | 
2: Att donatorerna under hand, exempelvis muntligen till Dig, förklara 
sig vililga att överlämna donationen till H. KK. H. Eronprinsen med den 


enkla formileringen att donationen avser att bldrega till att rikta 





forsinleriöng | för endast helt pråliminär och avser blott att uttrycka den 


tankegången | ett) aonationen bättre göres utan detaljersde villkor. 


i 
å 


<edan vi sytt fom dänna princip, torde donatorerna själva finna en 
bättre ordalydelse./ 
et Så snart jag gendm Dig fått veta, att donatorerna biträda den all- 
männa benkogång, som uttalats i föregående punkt, skall jag vända mig 
till Eronprinsen och vördsact föreslå honom, att han förklarer sig vill, 
mottaga en stdan donation samt att han inbjuder de två donatorerna att 
tillsammens ihed honom överlägga om utnyttjandet av den nya donationen. 
Jag betonar att på dette sätt såväl frågan om upp- 
göreisen nod Sirén som också samlingarnas förläggande tilll det ena eller 
andra msoot göres till föremål för förhandlingar mellen Eronprinsen 


åtgärderna 


och äonatorg rna och att vi sålunda med de av mig föreslagna förberedande 
nåast skapa en förhandlingsordning, som bör vara både mycket 


angenäm och fullt betryggande ur donsatorernas synpunkt, 








0455, 
3 « 


Särskllt framhåller jag, att vi genom att lägga 
donationen helt i Kronprinsens hand undvika att nämna Kina-komnittén, 
som ju synes fremkalla en väl tämligen ogrundad oro på något håll. Å 
andra sidan tar jag för givet, att Äronprinsen och åonatorerna till 
samnans komma att anmoda Lagrellius att förvalta donationsmedlen, en 
anordning som säkerligen av alla parter kommer att uppfattas såsom den 
bästa möjliga. | 

Samtidigt som jag överlämnar dessa handlinger till ditt 
godhetsfulla övervägande, ber jag att få innerligt tacka Dig för all 
din stora godhet och hjälp under det nu snart tilländagångna året och 


jag ber att få tillönska Dig en angenäm Jul sent allt gott under 1926. 


Din med vördnad och tackaenhet tillgivne 





OYSE, 


Stockholm den 17 augusti 1927. 


Herr Professorn m.m. 
0-1) NR RKA 
Valhallavägen 101, 
HÄ Ra 


Vördade Broder, 


Sedan vi sist träffades hade jag den stora glädjen att ha Dr 
Hultmark här på Östasiatiska Samlingarna ett par timmer varvid han såg våra 
nyförvärv särskilt de talrika småbronserna och jag tror att jag lyckades 1 min 
avsikt att hos honom väcka ett starkare intresse för denna riktning av vår 
samlarverksamhet. | 

Jag har också haft överläggningar med Sirén och riktlinjerna 
börja nu att klarna. Jag har skrivit ut en cirkulär-skrivelse 1 form av ett 
brev adresserat till Doktor Hultmark, däri jag söker att sammarfatte min syn 
på det tilltänkta samarbetet. Kopiör av detta brev sändas nu till Kronprinsen, 
Dig själv, Lagrelius och Curman samt naturligtgis Sirén. 

På måndag förm, skola Sirén och jag tala igenom frågan med 
Riksantikvearien som sedan kommer att ta upp saken med Gauffin, 

För egen del reser jag på onsdag nästa vecka på semester till ut- 
landet och återinträder i tjänstgöring den 1 oktober. Vid den tiden skall 
den stora bronsklockan vara här och jag hoppas att kunna få vise för Dig så 
väl detta stora förvärv som också en hel del småsaker som vi ej hunno att se 
då Du senast var här, 

Med varma och vördsemma tacksägelser för all den vänskap och det 
livliga lätresse varmed Du omfattat Östasiatiska Samlingarna förbliver jag 


Din vördsamt tillgivne 
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Stockholm den 10 juni 1927. 


Härv. Fröcassor 
0: Bo J.S TRA 
Valhallavägen, lOl,.. 





Vördade Herr Professor, 

Jag ber att härmed få översända kopior av de svar som jag 
fått från Yetté öh Fölliört rörande den stora bronsklockan. I Yetts 
brev är det några uteslutningar där han har kinesiska boktitlar. 

Det framgår ju mycket tyalkgt av båda dessa experters med- 
delanden att de anse det uteslutet att klockan är en ny sak vare sig en 
komposition eller avgjutning av ett äldre original, 

; Pelliot's förmodan att klookan är några århundraden yngre 
än Han ken ju möjligen ha fog för sig men den detalj som han därvid 
fäster sig vid synes finnas även på klockan Voretzeh 111 vilken dateras 
Han. Även om Pelliot, som alltid vill göra alla föremål så unga som 
möjligt skulle ha rätt i sin förmodan att denna klocka faller i dö sex 
dynastierna så betyder detta ej så mycket al den andra dekorativa stiden 
för kinesiska bronser anses av Voretzch sträcka sig fram till $18 e. K. 

Om för bara, som jag anser här är fallet, kan vara förvissad 
om att vi här ha att göra icke med en ny förfalskning, utan med en 
genuin gäl sak så spelar det för mig mindre roll vad den exakta åldern 
ör, enär jag med detta inköp eftersträvar att i vårt museum, som till 


stor del består av småsaker få en stor och sällsynt vacker central-sak, 





OYSFb, 


ock detta tror jag att vi på ett mycket lyckligt sätt vinna med denna 
klocka. 


Nu vördade Herr Professor när jag i dag på morgonen 


mottagit Doktor Hultmarks cheque på 18.000 kronor ber jag att till Eder 


som den föl. kloke och älskvärde rådgivaren 1 åenna ängélägenhet få 

framföra ett vördsamt och innerligt: tack för den utomordentliga hjälp 
som jag fått i denna betydande fråga och jag vågar vördsamt hoppas att 
Östasiatiska Samlingarna alltid skall få räkna på Eder Herr Professor 
som en vän och beskyddare. Jag behöver ej upprepa att jag längbar att 


få mina samlingarn hit till Sverige så att jag får tillfälle att visa 


- dem för Eder, 


| led djup vöräånad och innerlig tacksamhet . 


iv $ 5 


— 


- 


= 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 


October 29, 1927, 


Dr, J,.G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Andersson:- 


Thank you so much for your welcome letter of October 6th which reached me 
this afternoon, I will be delighted to get a statement from you about the Chou Kou Tien 
deposit for its age determination and correlation with Western horizons are becoming 
questions of very major importance as you will gather when I tell you we have gore besus 
tiful human tooth at last! I was going to telegraph you but as Wong Wen Hao was in Harbin 
I waited for an answer to my wire to him asking when he would return so we could make the 
> important announcement, His telegram has now come and he will not be back for a month and 
suggested postponing the announcement till the January meeting of the Geological Society, 
Ås I expect to leave here the first week in December I won't be able to wait so long and 
I have written urging him to authorize the immediate publication of a fascicle of Series D 
Palaeontologia Sinica devoted to the description of the tooth, I hope he will agree and 
that I may see it published before I leave, I have spent more than a week now in an in- 
tensive study of the specimen and have prepared most of the text illustrations, The 
photographs are being done to-morrow and the X-rays on Monday so I can finish my part of -— 
the work relatively quickly, 


The tooth is a perfectly preserved first lower permanent left molar of a 
young individual, Calcification of the root tips had not proceeded to completion and the 
tooth may well have come from the same jaw as Zdansky!'s premolar, There must be at least 
two individuals represented in the deposit for the worn upper molar could not belong to an 
individual in the stage of development represented by lower molar and premolar specimens, 


It is truly glorious news is it not; And the entire credit of the find and 
indeed the splendid work all through is due to Bohlin though of course Li contributed a very 
important share by carrying out Bohlin!s Suggestions, Bohlin is a splendid and enthusiastie 
worker who refused to permit local disecomforts or military crises interfere with his in- 
vestigation, Wong telegraphed from Dairen on October lOth urging me to re 


about coming to Peking, Some days later I sent 
dollars 'so as to be sure they had sufficient fun 
a yt was relatively large, I could'nt 
eco e work that demanded resence h i 

RR Pr gen RE pr ere, Hsieh could'nt reach Chou Kou Tien on account 
Mn my ra there I found Bohlir - and covered with dust but 

JUST shining with happiness, He had finished th RER Reg 
S 1 e season's work in svit ” 

He 00 eg he had found the tooth; being right on the Spot when Fyr Får 23 

Ne matrixt My word I was excited and elated! Bohlin came h ad st TA 
wife know he was in Peki a NS 


tell Dr, Wiman how much I appreciate his help i 


Å 


es 
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Bohlin is quite confident he will find more bits of Homo pekimMensis when he 
comes to clean up the blocks of material in the laboratory - We have now in Peking some 
50 boxes of material which we got in last July when the last military crisis was on but 
there are more than 300 large boxes yet to come from Chou Kou Tien, Mr, Li of the Survey 
is busy trying to get railcers to bring back this material, It will > more than fill 
two carsi Today I have arranged for storage space for this stuff in the basement at 
Lockhart Hall where it will be handy for Bohlin working upstairs in the Cainozoie Labora- 
tory, Work in the latter will be going full tilt next week and. I would give a& lot to 
have you here to see it, We have used till now slightly less than half our appropriation 
and still have about $13,000 for next year, 


I have completed the preliminary work on Pere Teilhard's Ordos tooth and 
there is every reason to suppose it is of palaeolithice origin, The description will come 
out in the Bull, Geol, Soc, before I leave I hope, I have my whole laboratory staff busy 
on the Kansu prehistorie materiel and by November 28th if all goes well we will have all 
the seriation and calculation of variebility constants completed as well as all the cranial 
type contours, I will take all these records home with me and do the actual Wweiting in 


can be begun about next March instead of awaiting my return, 


DUE 


I am looking forward keenly to bein 
summer but of course it is too early fet for me to be able to 


Forgive the inordinate length of this letter: 


and letters are such a poor way of telking There is so much to tell you 


With most cordial regards to you and Mrs, Andersson, I remein as ever 


Very sincerely yours, 


SrDy IMa 


Davidson Black = ” 








0760, 


DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 


August 23, 1927, 


Dr » J.Ge Andersson, 
Ostasiatiska Semlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden. 


Dear Dr. ÄAndersson:- 


I am enclosing a clipping from the Leader which you possibly have 
seen but I want to make sure you do. The earthquake described is of somewhat 
7 peculiar interest to us since it occurred in the region in which you worked in 
1923-24. The Uhu Uhia Uhai site is relatively close to Sining-fu and the latter 
city suffored very severely. 1 am wondering if the peculiar mixing up of the 
skeletal material from the Uhu Uhia Uhai site could possibly have been brought 
about by seismic disturbances. Do you think such an explanation would be possible? 


The casts of the Uhou Xou Tien teeth arrived last week endel am > 
simply delighted to have them. I have already written to Professor Miman! nanking 
him for them but I know it is you who have urged him to send them to me.” I do not 
think it will be necessary to modify to any great externt the opinion which 
Professor Wiman has expressed and with which I agreed last Ociober. I only hope 
we can get more specimens of these people - for by the comparative wear of the 
two teeth it is reasonable to suppose they belonged to iwo different individuals 
though this is by no means & necessary corollarys. 


Pere Teilharå has gone to Faris for the winter to work and 
Dr » Stevenson will be in London by the time this reaches you. Pr. Stevenson will 


fo spend a& year working in Frofessor Karl Pearson's laboratory. I hope you will be 
in Sweden next summer for I have every hope that I shall be able to pay a flying 
visit to Stockholm to talk over our Tarim plans sometime before July next year + 
I hope to be in Canada for Christmas. i 


MNith best wishes and cordial regards to you and Mrs. Andersson, 
I remain &s ever, 


: Very sincerely yours 
0 TA MAA | 
i 


Davidson Blacks. 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 


July 15, 1927. 


Pr. JAG. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden. 


Dear Dr. Andersson:” 


Just a short note to let you know that the work at 
Chou Xou Tien is once more in progress. fe had to discontinue 
excavation there for about 10 days towards the end of June owing 
to a dispute over the ownership of the landa Dr. Bohlin has 
done splendid work and is most interested and enthusiastic. The 
tooth which I mentioned in my last letter as being possibly 
eanthropoid turned out to be Macacus - I was mislead before seing 
the specimen by the drawing done at twice natural size which 
Dr . Bohlin sent. I was very much excited over the finéå until 
I saw the tooth itself. The deposit is turning out to be an 
enormous one and we may not be able to completely excavate it 
this season though I still hope this may be possible. 


I hope Pr. Wimen will find it possible to send us 

= casts of the Peking Lady's teeth soon - has he said anything 

to you about it? . I have never written to him direct about it 

as I understood you had done so. Do you think I had better write 
to him now? ; 


= Things are going on here much as usual and we hear 

Pr. Hedin s expedition is progressing well also. In another month 
I hope to have all my data on the Kansu material in portable form 
and then I shall settle down quietly to work on the summaries and 
analysis. ': Pere Licent and Fere Teilheard are expected back shortly 
after six weeks or more field works. 


Mith best wishes and cordiel regards to you and 
Mrs. Andersson, I remain as ever, 


Very sincerely yowvrs, 
NE 
en 
Davidson Black. 
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December 1l5th, 1927 


Dr. Davidåson Black, 
Department of Anatomy, 

Peking Union Medical College, 
Peking, China. 


Dear Dr, Black: 


Thank you ever so much for your very kind and exceeding- 
ly encouraging letter of October 29th,. 


I most heartily congratulate you to the splendid dis- 
covery of an undoubted human tooth from the Chou Kou Tien deposit. 
This is really a wonderful encouragement and I most sincerely hope 
that you will get the necessary funds to continue this research during 
a number of years. 


During the last few days I have been going over the 
whole problem from a geological viewpoint, and I feel that there is 
in north China and exceptional possibility of finding pre-Neanderthel 
ancestral material. 


Most important is that the work be carried out suf- 
ficient extensively and not confined to the Chou Kou Tien deposit alone. 
It is most fortunate that you have the Rockerfellow Foundation to back 
you financlially and I hope you will be able to make it a really un- 
paralleled enterprise. My heartiest wishes for splendid success! 


With the same mail, I send you under separate cover, 
the German edition of my book on China. 


I have just received an offer from a New York publisher, 
so I hope the book will soon appear also in English. 


By the way, I nearly forgot to tell you that I delivered 
last Friday the 9I9th inst., a lecture before our Geographical Society 
on the Chou Kou Tien fauna. It goes without saying that I referred 
only to the two hominid teeth found by Zdansky, and that I only mention- 
ed that the work has been continued by an organization consisting of the 
Geological Survey, yourself and the Rockerfellow Foundation. 


Dr. Zdansky's monograph is now in print and proofs will 
be sent to you very soon. 


With most sincere wishes for everything good to you and 
your family during the coming year. 


Yours very sincerely, 
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Dr. J.G. Anderssen, - October Éth, 1927 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm, Sweden, 


Dr. Davidson Black, 
Department of Anatomy, 

Peking Union Medical College, 
Peking, Cnina, | 


Dear Dr, Black, 


Thank you ever so much for the various kind 
letters which I have received from you since my return, the 
last one being that of August 23rd, with a clipping from 
The Peking Leader on the Kansu earthquake. Thank you most 
heartily. | 


Yours suggestion about earthquakes as the 
cause of the Chu Chia Chai disturbance is a possåbility 
whieh I have considered already on the spot, and this hypothsis 
will be duly disgussed in my topographical deseription. 


I em very happy to know that you have re- 
ceived casts of the Chou Kou Tien teeth after all. 


- You see, in fact there was sore foolish mis- 
understanding in this matter which I did not like to tell 
you before you had actually received the casts,. Professor 
Wiman sent them to Dr, Bohlin a long time ago but had in- 
structed him not to present them to you before Zdansky's 
monograph was published, this in order to safeguard Zdansky"s 
priority. As soon as I heard of this I asked Wiman to 
release the casts immediately as I could guarantee that no 
communication would be made by you or any of your associates 
before Zdankky'"s paper has appeared, Then Wiman wrote to 
Bohlin and so the matter has at last been straightened out. 


I have discussed the Chou Kou Tien research 
witn Professor Wiman, who now is in fullest accord with me, 
about the immense importance and possibilities of this enter- 
prise, Within the next few weeks I will compile a brief state- 
ment on this matter and send it to you. I feel that it would 
be a terrible mistake to discontinue the work before the deposit 
is fully exhausted. So mucn for today, I will return to the 
matter very soo. 


Tljank you so very much for the hope you have 
given me of seeing you here in Stockholm next summer. I do not 
want to tell you that nothing could be more dear to me than to 
have you here for some time and be able to talk matters over 
gquietly. In fact, we are contemplating eventually to invite 





FA 


a number of scientists to see our new East Asiatic Museum 
Department next summer. I sincerely hope to have you 
with us then. 


Yours very truäy, 


0465 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 


PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 


June 1, 1927. 


Dr . JG. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, : 
Stockholm, Sweden. 


Dear Dr. Andersson:- 


Just a line to let you know that Boklin has got a tooth that I think is 
anthropoid. I have only seen the very excellent drawings which Bohlin sent me but I 
hope to go to Chou Kou Tien on Saturday and see the actual specimen itself. We are 
very much excited over the possibilities of its being a true great anthropoid but 
Prs. Ting and Wong agree with me that wa should say noihing in public about it till 
the Chou Xou Tien work has been finished. That we hope to have done in six weeks or 
so. Dr. Hong does not want to draw public attention to the work at this time till it 
is completed. I will write you later after I have studied the actual specimen carefully. 


The finding of this specimen makes it all the more desirable that we 
should have casts of ihe teeth which Dr. Wiman has. It is a very long time since he 
said he would kindly send us casts ant I am wondering if they could have been sent and 
lost on the way. Would it be too much to ask you to write Pr. Wiman and tell him again 
of our pressing need for the casts and to ask him if he could not sent them at once if 
he has not already done so? 


Professor Osborn has just sent me a very beauliful cast of ihe famous 
Hesperopithecus tooth. I am especially glad to have it at this time even though I 
knew there is still & question as to whether or not it is truly an anthropoid tooth. 


The Fengtien retreat has begfin but will not I hope interfere with our 
work at Chou Xou Tien. We are however sending all the material recoverad so far (about 
20 boxes) to Peking by cart at once. I shall be glad when these ara safely stored in 
the Caenozoic laboratory. 


I have heard from Mrs. Black that she and the children and eameh arrived 
sefely in Toronto towards the end of April. It is a comfort to know they are well out 
of this present turmoil as we are likely to have a traffic tie up at any moment now. 


I miss you very much and I hope you äre now well rested and quietly at 
work again undisturbed by politics. With cordial regards to you and Mrs. Åndersson, 
I remain as ever, 


Very sincerely your s, 
t 


Md TA, 


Davidson Black. 
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EPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
: PEKING, CHINA. 
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Januery 4, 1927, 


Dr. JAG. Andersson, 
Grend Hotel de Peking, 
Peking, Chine. 


Dear Dr. Andersson:- 
I em sending you herewith copies of ell the correspondence 
3 I have on the subject of the Sha Kuo T'un animal bones. I should be very 


glad if you would take up this matter with Pr. Miller direct and I hope you 
have better success than I did with him as a correspondent . 


imenever you are ready to send the trunks we will be ready 
to receive them. I have told my man Hsieh about them and he will see that 
they are placed in the attic in case I am out when they arrive. 


I am writing Dr. Wong telling him of the good news about the 
Chou Kou Tien funds and asking him if Seturday next would be convenient for 
him to have eur meeting - You, Dr. iiong, Dr. Houghton and myself - when we 
can discuss the particulers of the work programmes. 


I wish I coulé havs joined you in your Tientsin trip but the 
next six weeks are going to be very busy ones with me. I have a new assistant 
coming at the end of this week, Pr. von Bonin, and I am busy making arrangement s 
to make & change in the internal economy of the department whereby I shall have 

my time free for the Kansu skull work towards the middle of the spring. I hope 
it works: : 


With best wishes, I remain as ever, 


Very sincerely yours, 
1 


SAR 


AA 
Davidson Blecke 
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July 30, 1926. 


Dre Gerritt 9. Miller, Jr., 
Smithsonian Institution, 
Used. National Museum, 
fashington, D.C, 


Dear Sir:= 

In November 1921 you were good enough to write me and say thet you would 
undertake to identify the mammal bones taken by Pr. JG, Andersson and myself in 
our excavation of the cave deposit at Sha Kuo T'un in Fengtien. 

Accordingly on May 18, 1922 I sent you the bones in question with a 
covering letter, a& copy of which I enclose. I have received the Return Slips 
of the Registered Parcel signed for by you in fashington but since then have had 
no further word as to the progress of your works. 


Dr. Andersson will return to China on September 1st next for a conference 
to plan for further field work in which I shall cooperete., On October lst the 
Crown Prince of Sweden who is Chairman ot the Research Commission lergely suppor- 
ting Dr. åndersson's work is also due in Peking. 


Before departing on another expedition it is out intention to try end 
finish our reports on all the material Pr. Andersson has already collected. This 
will take several months so that it is unlikely that we can leave for the field 
till lete in 1927. But we are most anxious to include your report in one of 
Dr. Andersson's which will be ready for the press this eutumn. 


fould you therefore please advise me &s to the progress of your work 


on-the- She iuo T"'un manmat bones end give me some definite idea when we me.y expect 
to have the report you were kind enough to undertake to do for us. 


With best wishes, 


Very sincerely yours, 


Davidson Bleck, 








e 


0770 


Smithsonian Institution 
United States National Museum 
Washington, D.C. 


/ 
14” 


( 
co? oh November 28, 1921. 


fp” 


Dr. Davidson Bleck, 
fFeking Union Nedical College, 
Peking, China. 


Dear Sir:= 


Dr. J: Ge: Andersson wrote me on August 16, 1921, about the 
icentifying of some bones of manmmals from a cave deposit in Fengtien 
Province. He asked me to reply to you. I regret my long deley in 
writing (ceused by absence from dashington), and hope that it may 
not have caused you any inconvenience. 


The specimens which Dr. Andersson mentions must be of great 


interest. I shall be very glad to give all possible essistance at 
any time when you may care to submit them for examination. 


Very truly yours, 


(Signed) Cerrit 53. Miller, Jr. 


Curator, Division of Kammals,. 


May 18, 1922, 


Dr. Gerritt 5. Miller, Jr eo, 
Smithsonian Institution, 
U.S. National Museum, 
ashington, D.C. 


Dear Dr. Niller:- 


I am at last sending "you the mermalian bones from 
the Fengtlien cave. I hed hoped to have sent these to vou some 
months ego but I heve unfortunately been delayed. The labels 
within the peackeges will sufficiently locate the meterial. One 
percel of & bedger skull is from the surface, The "top layer 
corresponds to that part of the earth superficial to the carbon 
bed in which we found the majority of the human remains. The 
"B.B.B." is the big bone bed where the majority of the human 
remains were found and is probably about the same age es the 
layers immediately below. I am sorry that the material is so 
fragmenteary but none of the specirens from this cave were pre- 
served entire. 


With best wishes, I remein, 


Very truly yours, 


Davidson Black. 
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OY?:8 
Stockholm den 25 aug. 1927. 


Herr Bokförläggaren m.m, 
K. OO, Bonnier, 
Sveavägen 56, 
H Ä Rs 


Bäste Herr Bonnier, 


Då jag står i begrepp att anträda min semesterresa får jag 
för dagen nöja mig med att till Herr Bonnier framföra mitt förbindliga 
tack för vänliga brevet av den 23 dennes, till vilket jag ber att i 
detalj få återkomma så snart jag är tillbaka i slutet av september. 

i Jag ber att också att med synnerlig tacksamhet få erkänna 
mottagandet av 1.000 kronor utgörande de av mig omskrivna räntebeloppek. 


Herr Bonniers tacksamt tillgivne 





ÖA, 


Stockholm den 10 augusti 1927. 


Herr Bokförlägsaren 
0. Bonnier, 
Sveavägen 56, 
HÄR, 


Bäste Herr Bonnier, 

— / Jag översänder härmed 12 bilder avsedda för de två nya 
kapitlen, liksom också en förteckning svarande mot de nummer som äro påsatta 
vilderind Jag vöre tacksam om Herr Bonnier vid översändandet av bilderna 
ville gofihetsfullt påpeka att herr A, E. Yilius som tagit flertalet bilder 
anhållit att hans namn måtte nämnas vid reproducerandet av varje av honom tagen 
bild. 

Jag behöver väl knappast påpeka att de nya kapitlen skola in- 
skjudas såsom nummer 21 och 22, alltså före de sex kapitlen som behandlar min 

färd 1 Kansu, 

Härmed är ju allt materialet i den engelska agentens händer, 
och jag har förklarat mig villig att acceptera de ursprungliga villkoren och 

att därvid ställa de nya kapitlen till förfogande, Under dessa förhållanden 
skulle det väl vara en lättnad både för Herr Bonnier och mig om vi snart kunde 
få ett definitivt avgörande. 

Jag är mycket För Herr Bonniers stora välvilja att översända 
det av oss i går avhandlade telegrammet som naturligtvis bör av mig betalas. 
Jag ber att få begagna detta tillfället att till Herr Bonnier framföra mitt 
hjärtliga och vördsamma tack för all hjälp med denna angelägenhet. 


Herr Bonniers tacksamt tlllgivne 
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Fig. 1. /Frontispilece/ The British gunboat "Cockshafer" on the Yangtse river. 
A., EE, Lilius photo, 


Fig, 2. Also ehildren were used in the political propaganda. Nenking, May 1, 
1927. ZLilius photo. 


Fig. 3. General Chiang Kai Shih, the leader of the Cantonese kuomintang forces. 
Nanking, May 1927. Lilius photo. 


Fig. lj. The personal body-guard of general Chiang Kai Shih, Nanking, May 1927. 
Lilius photo. 


Fig, 5. OItalian marines., Tientsin 1927. 


Chapter 22, 


Fig. 1. /Frontispiece/ Retiring northern troops. Troop train loaded to the 
extent that also the outside of the engine and cars is covered with 
soldiers. Kiangsu 1927: Lilius photo. 

Fig, 2. Nationalist soldiers. /Röte every soldier has in addition to the 
usual outfit an umbrella tv protect hin against the violent summer 
rains/. Nanking, May 1927. Lilius photo. 

Fig. 3. Ruin of foreign house. Nanking, April 1927. Lilius photo. 

Fig. lj. and fig 5. Barbed wire fences. Shanghai April 1927. Lilius photo. 


fig. 6. French troups guarding the Freneh Concession in Shanghai. April 1927 
Lilius photo. 


Fig. 7. British Border Regiment disembarking in Tientsin. 
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Kungl. Byggnadsstyrelsen, Centrala Möbelförrådet, 
STOCKHOLM. 


Förteckning över inventarier, som genom Kungl. Byggnads- 
styrelsens beslut från statens centrala möbelförråd tills vidare ställts 
till förfogande för Östasiatiska Samlingarna. 





Föreslås till av- Behållning 
Tillkomst. AR 


skrivning d. 31/12. 31/12 1927. 
BAG ? 3 


År Inventarier. Ant. Orsak Antal. Antal. 
dag 


11 Maj 1926. Små furubord 16 H 6 
METER Skrivbord av furu 3 


-— 


Hylla av furu 
1 Juni 1926 <Pinnstolar Utnött,sönder 1 | 
3 Aug. 1926. Pinnstolar n n ;å 


Stolar av ek, 
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Skrivborå 


Maskinskrivnings- 


bord i i 


Bord av furu, 
större. 1 


Stockholm den 31 december 1927. 


KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN 


STOCKHOLM 
OSTASIATISKA SAMLINGARNA 
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Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 
Stockholm, Sweden. 


Prof von Le Coq, 

Museum fur Völkerhunde, 

120 Königgrätzerstrasse, 

Berlin SW, 11 October 2lith, 1927 
Dear Prof von Le Coq: 

I have to present to you my most humble 
apologies for not having replied long ago to your kind letters, 
one containing a list of Central Asiatic literature written very 
long ago, and the second of July 28th this year, relating to your 
kind suggestion of electing me a corresponding member of the 
Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst. 

All since my return from China,in May this 
year, I have been in poor health and able to do very little work. 
Soon after Mrs. Carter had left Stockholm I went down to Italy for 
a complete rest, from which I am just returned. This is mentioned 
in the way of explaining an entirely inexcusable delay. 

It goes without saying, that I am exceedingly 
grateful for the exceptional honor benköved upon me in suggesting 
to make me a corresponding member of your society. It is far beyond 
my humble contributions , and I ask you kindly to present to the 
President of the society, my very respectful and hearty thanks for 
the great honor intended for me. 

We got many new things for this museum during 
my last visit to Peking, and I am at present working hard to get 
these new acquisitions ready for inspection about the midst of next 
month, by the Crown Prince and the gentlemen who have öenatod the 
funds. 


At the same time we are preparing to get at 
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least the big bulk of our prehistoric things arranged in definite 
shape in January next, at the date that will mark the formal 
opening of this museum 
Furthermore, we have planned to invite a small number of 

scholars, foremost amongst which, Your Honorable Self, for a small 
meeting here in Stockholm next summer in order to inspect our co? 
lecetions when they are fully arranged. I will communicate with you 
in full detail as soon as our plans have taken more definite shape, 

Please excuse me, dear Professor von Le Coq, for adåressing 
you in English, TI have an English secretary and find it so much 
more easy to write in that language, which is just as familiar to 
you as German. So I hope you do not mind. 

With kindest regards, 


Yours very truly, 











OM? 


vof.v. Le C 

cof.D.To Coq den 28 Juli , 1927 
220 Königgrägerfivafe 
Berlin SW, 13 


Sekr verehrter Herr Professor , 
Ich erlaube mir , mich Ihnen mit einer Aunfrage 
2 nähern. 
ö RE SR RA SKE SE | : 

Es hat sich hi r nämlich eine grosse und argesehene/Gesellschaft 
fär Ostasiatische smed Lr , der sämmtliche namhaften Gelehrten die- 
Os bBandes , wie auch alle bedeutenden Sammler und sonstigen Interessenten 
beigetreten sind. 

Herr von Klemperer , der den Vorsitz fährt , hat mich vor einigen 
Tagen aufgesucht , mit der Bitte , ah Sie heranzutreten mit der Anfrage , ob 
Sie geneigt wären , dieser Gesellschaft äte correspondirendes Mitglied bei- 
zutreten. Es ist der allgemeine Wunsch der Gesellschaft , Ihren Namen auf 
den Lister zu haben , und zwar , in Anbetracht der hervorragenden Erfolge 
Ihrer Forschungen , als Correspondirendes Mitglied. 


Fir eine freundliche Riäickaeusserung wäre ich Ihnen sehr verbun- 


Ieh habe die Freude gehabt , Mrs; Dagny Carter hier begrässen au kön- 
nen . Sie hat mir viel von Ihren neuen Funden ergählt , und ich brenne da- 
rauf , sie in Augenschein zu nelimen. Aber ich bin soeben durch allerlei 
Arbeit hier vollkommen festgelegt und muss mir diese Freude einstweilen 
versagen . 

Mit Verbindlicher Empfehlung , auch an Ihre verehrte Frau Gemah- 
GG 


In hochachtungsvoller Verehrung , 


Ihr ergebenster , 





0468, 
Stockholm den 21 December 1927. 


Fru Professorskan 
5S Curman, 
Kammakaregatan li, 
HÄ Rs 


Vördede Fru Professorska, 


Min fru och jag ber att vördsamt få tacka för den 
ytterst angenäma avskedsfesten för Herrskapet Lindqvist i vilken vi 
hade nöjet att få deltaga. Det var en i alla avseenden förtjusande 
afton, icke minst det allvarliga inslaget med föreåregen och skioptikon 
bilderna som gåvo en fängslande översikt över de storslagna planerna 
för Historiska Museets framtid. 

Vill Professorskan vara vänlig att även till 
Riksantikvarien överbringa vårt varma tack. 

Med de bästa välönskningar för en Glad Jul och 
Ett Gott Nytt År 


Professorskans vördsamt tillgivne 











0429, 
Stockholm den 19 December 1927. 


Herr RKiksantikvarien m.m. 
13 FÖ OR ” SE 0 rs SS 
Statens Historiska Museum, 


HA Re 


Broder, 

Med anledning av Doktor Martins prev Till Dig av den 
I0-dennes; vilket blivit till mig retaemneret för avgivande av yttrande, 
ber jag att få anföra följande: 

Det skulle ju för Östasiatiska Samlingarna vara synnerlig: 
en smickrande att få till medarbetare a vår nya publikationsserie Oriental 
Studies en så berömd författare som Doktor Martin, och omfattar jag därför 
hans erbjudande med största intresse. 

Vi ha ju ännu ej fastställt något format för den nya 
publikationsserien, och jag ber därför inledningsvis få nämna att jag tänkt 
mig stor oktav såsom det lämpligaste formatet. Då en del manuskript redan 
föreligga, skall jag på nyåret be att få förelägga Dig ett mer preciserat 
förslag rörande format och utstyrsel. 

För att det ej skall kunna bliva något missförstånd 
mellan Doktor Martin och oss, torde det vara skäd påpeka att vår nya 
publikationsserie kommer att redigeras på engelska, och att tyska, franska och 
engelska äro de enda språk som komma till användning. Vi skulle sålunda vara 
mycket tacksamma ätt få publicera Doktor Martins engelska text. 
Illustrationer äro väl alltid önskvärda för ett arbete av detta slag och 


äro vi ju givetvis villiga att ta på oss den ökade kostnaden för sådana. 
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Jag vill allt från början gent emot alla våra medarbetere 
betona ett önskemål, nämligen att manuskriptet skall vara maskinskrivet i 
klar och tydlig renskrift, samt absolut definitivt, sålunda att text- 
ändringar i korrekturet äro mycket ovälkomna t. o. m. på respektive för- 
fattares bekostnad. 

Enligt vanlig svensk praxis ställa vi väl alltid till 
författarens förfogande 100 exemplar, men skulle jag vilja hemställa till 
Dig,om vi icke beträffande er så framstående medarbetare som Doktor Martin 
gärna borde visa ytterligare tillmötesgående på denna punkt. 

Jag bilägger en extra kopia av detta brev i den händelse 
Du vill sända den vidare till Doktor Martin vars brev till Dig härmed 
återställes. 

Din tillgivne 


d 


MR 











C ps AD SRA ÖY9ra, 


Stockholm den 17 augusti 1927. 


Förtroligt. 


Herr RiksantikVvarien mi, 
SF MR RKöMmTÄ IN 
statens Historiska Museum, 


HÄR. 


Vördade Broder, 


Samtidigt som jag nu tillsänder Dig en som brev till Doktor 
Hultmark förmilerad eirkulärsskrivelse rörande den Hulbmark-Sirénska frågan, 
en-"skrivelse som jag också tillsänderf.: Kronprinsen , Lagrelius och Björek, 
ber jag att få tillställa Dig en liten förtrolig promemoria i ärendet, 

Jag vill då först nämna att jag haft en mycket trevlig överläggning 
med” Lagrelius och Björek, varvid den serare gav en mycket ifitressant exposé 
äv sin vän Hultmarks intenticner. > Vi fingo det intrycket - latt det kanske 
knappast rör sig om 25.000 kronor årligen som vi tidigare hoppats utan 
"snarare om 10.000 från värdera av bröderna Hultmark. Dettd-är ju betydligt 
magrare ,mén "jag skudle föreslå att vi låta dema frågd vita -tilks vidare och 
överlämna åt vår på detta område skicklige vän /Lagreliusoätt negoctera den 
frågan med Herrarna Hultmark, > 

I lördags eftermiddag hade jag Hubtmärk häruppe ett par timmar. 
Vi talade "då ingenting om dessa frågor utan jäg konéentrerade allt-på att visa 
honom tusentalen av nyförvärvade småbrönser och att därmed vinna hans intresse 
"för denna sämlar=riktning, Vilkbtöjag noppasoi någon mån lyckades. 
& I förrgår vär Sirén här och vi överenskommo att först tillsammans 
söka få företräde hos Digyinöan Sirén börjar att ta upp frågan. medi sina 
"Kerrar på Nationaåmuseumn. 


Hur Nationalmusélshännen kömma att ställa sig kan] ag ej på för- 
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hand bedöma men förest Eller mig att det väl blir en del uppstånfetse.- 

För egen del är jag ganska indifferent,då det ju finnes starka 
"skäl både emot och för samarbetet med Sirén. Emellertid atrorrjag att han nu 
känner att jag gjort ett ärligt menat försök att reda upp det för honom, och 
jag vill under allavförhålklanden gärnasbevara min vänskep med Sirén, hur det 
än: går. 

Nu synes det vara även Hultmarks och Sir&ns tanke att man skall 
försöka att få en uppgörelse med Nationalmuseum rörande en rationell klyvn” g 
av det kinesiska intresset, Siren är mycket angelägen att'vi skola slippa 
iffån porslinet;en önskan som jag på det livligaste delar. ..Måleriet ville 
FÅ för min del också gärna vera: fri ifrån, men: det: kan jur å endra sidan. vera 
"rimligt attäb en och. annen; exempelvisogemnal buddhistisk målning, om vi nu 
genom Siftens skara äoreation av er stor: Bkulptursemling får hit den buddhistiska 
Fkutptupbirext Jexsvn se fra j så 

soMöjligen skulle mansilens tänka sig att en tidgräns vore det 

mest rationekla jbovilket fell man borde söga,ettellting till och med Tang 
skall tillkomma -ossinien (däremot allt senare Natbonalmuseum, detta dock 
naturligen Hebst på det.-sättjatt de två musterna i-enskaka fall kunna göra 
' genom vöverenskoörmelse vi ssaojusteringar, sålunda att exempelvis de få före. .l 
i de Hediaska- Centra basidtiska osamlingarna som äro yngre -än Tang ej ryckas 
bort ur sitt sammanhang med det Hedinska materielets -På. samma rsätt böra v3— 
sju gå med /på atträldre föremål bevaras och utställas inom Nationalmuseum där 
Speciellt skäl föreligger för en:sådan anordning, I :ralla händelser tror jag 
Jatt-slutetoäv Tangstiden blir encbämplig tldsgräns, 

Skullé-nucoNåtionalmuseum.- börja en energisk kampanj för. att be- 
hålla? Stren och hansoskulptursamling, så finner jag mig medimycket jämnmod i 
en/isådan utgång: cMencjagitror:att jäg nu wanöveeratogruppen Björ ek , Hultmark 
Sirén i en så gynnsam strategisk position att vi--borde.-kunnav utverka. oss 


avsevärda fördelår vid en uppgörelse med Nationalmuseum, - 
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Även om man behåller Sirén och hans skulptur-samling vid National- 
museum exempelvis på det sättet att Huitmark betalar lönen för Sirén som då 
blir en intendent utan tjänsteåliggandé, så skulle jag naturligen gärna önska 
att vi på ett eller annat sätt kunde få vår andel av det Huktmarkska mecenat- 
skapet, öNpslvis så att Nationalmuseum finge Siréns lön och vi finge en lika 
stor årlig summa för inköp av äldre småbronser, gammal jade och dylikt som 
Hultmark nu efter sitt besök här nog är mycket intresserad för. 

Likaledes vore det ytterst önskvärt att man finge en uppgörelse 
även i det avseendet att $i finge de gamla saker, bronser, Han-reliefer, Han- 
Förste m.m. som nu hysas av Nationalmuseum men som rätteligen bör höra hit. 

Härmed her jag endast velat antyda några allmänna tankelinjer 
och ber till sist få säga att jag med tacksamhet accepterar varje uppgörelse 
med Nationalmuseum som Du finner skäl att avsluta. Möjligen skulle ju 
detaljerna kunna ordnas vid mitt återinträde i tjänstgöring den 1 oktober. 

Det synes mig att det egentligen är tre seker som äro av största 
vikt: . 

L: att kunna behålla och utveckla Hultmark som en av våra mecenater. 

2: att bevara vänskapen med Sirén. 

3: att komma till en verklig rationell uppgörelse med Nationalmuseum, sålunda 
att de äldre perioderna av kinesisk-historisk arkeologi och konsthistoria 
en gång för alla och fullständigt tillerkännes oss. 


Din tacksamt tillgivne 


£ = 
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Stockholm den 17 augusti 1927. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
S..Curman, 
Statens Historiska Museum, 


: HÄR, 


Vördade Broder, 


Jag har under den senare tiden kännt mig trött och mindre arbets- 
duglig ock min sömn har varit otillfredställande. Efter att hava rådgjort 
med min husläkare har jag funnit det nödvändigt att ta ut min semester ehuru 
ju arbetena här äro brådskande. Jag planerar att lämna Stockholm onsdagen 
den 2lj dennes och att vara åter 1 tjänstgöring den 1 oktober, då Palmgren i 
sin tur begynner sin semester. 

Palmgren och jag ha ordnat alla arbeten inom institutionen så att 


verksamheten kan obehindrat fortgå 1 trots av min frånvaro. 


Din vördsamt tillgivne 
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Stockholm den 2 juli 1927. 


3 


Herr Riksantikvarien m.m, 
ee Si: Curman, 


H Ä Ri 


E Broder, 


Härmed ber jag att få översända för mötet i Bergen: 
1: En kort redogörelse för Östasiatiska Samlingarnas tillkomst och innehåll. 
2: En redogörelse för mina fältarbetsmetoder. 
3: Förteckning på 22 scioptikonbilder. 
De ifrågavarande 22 scioptikonbilderna. 


+”e 


Jag vet ju icke om Du anser det länt att medtaga och före. 
visa bilderna men jag sänder med dem i alla händelser. Jag har medsänt 
ett antal av de vackra färgade bilderna och ber att få framhålla hurusom 
dessa blider mycket lätt förstöras genom uppvärmning och därför böra visas 
med ett instrument som ej framkallar stark upphettning och i alla händelser 
endast några ögonblick. 

Jag hoppas att Du skall finna det översända materialet någor 
lunda tillfredställande samt att det någ Dig I god tid. 


Det vore mycket roligt om vår överläggning med Kronprinsen 
skulle kunna leda till en uppgörelse utefter stora och rediga linjer mellan 
oss och Nationalmuseum. Deras tillfälliga utställning betraktar jag som en 
tilldragelse av en ganska underordnad betydelse. Men det gäller att få klara 


linjer för framtiden, I vårt lilla land kan det knappast löna sig för två 
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statsmuséer att konkurrera med varandra utan är det väl rimligare att då 
få en uppdelning av intressen och material, så som vi med betydande fördel 
för båda parterna lyckats ordna det mellan Östasiatiska Samlingarna och 
Etnografiska Muséet. 

Det skulle mycket glädja mig om Du under Bergen-rosan kunde 
få tillfälle att språka med Wettergren om dossa frågor. Jag hemställer 
endast att $i tills vidare ej beröra våra förhandlingar med Hultmark och 
Sirén, då jag helst om möjligt skulle vilja komma till samför stånd med Sirén 


innan Wettergren får reda på vad som är i görningen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den ll juni 1927. 


Herr Eiksantikvark&en m. m. 
SÄ Curman, 


EH ÄR. 


Broder, 

Som en förberedelse till min föredragning inför Dig 1 
morgon ber jag att härmed få tillställa Dig till genomläsning ett förslag 
till brev till Kronprinsen: rörande vårt förhållande till Nationalmusei 
utställning. Brevet kommer att avsändas endast i det fell att det vinner 
ditt så väl som Lagpelii godkännande, ; 

Jag håller nu på med utarbetsäls av det andra skrivelserna 
till Kronprinsen särskillt det engelska prospektet för den tilltänkta 
konferensen i juni nästa år av speclalforskare på den Östasiatiska 
arkeologiens område . Måhända är icke allt detta färdigt ens vid mitt 
bes ök hos Dig i morgon men brevet till Kronprinsen blir det grundläggande 


> för vårt resonemang. 


Din tillgivne 
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THE ENCYCLOPAEDIA BRITANNICA 


FOUNDED 1768 


OFFICE OF THE EDITOR 
TO WHOM ALL LETTERS SHOULD BE ADDRESSED 


KH/JEC. 


Professor J,. G. Anderson, 


Archaeological Museum, 
STOCKHOLM . 


Dear Sir, 


LONDON, 


0712, 


REMOVAL NOTICE 


All Communications should be addressed 


to our New Offices at .:— 
IMPERIAL HOUSE 
80-86 REGENT ST. 
LONDON - - W.1 


"KNOWINGLY,” LONDON 


GRAMS 
ög REGENT 4417, 4418 & 4419 


TELEPHONES 


November 28th,1927, 


With reference to our letter of October 
lith, are you now in a position to give us the 


information desired? 


Yours faithfully, 


For ENCLYCLOPAEDIA BRITANNICA. 


fifelrs 
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THE ENCYCLOPAEDIA BRITANNICA LONDON: 125 Hick MSLERnA 
FOUNDED 1768 TEL: HoLBORN| 8012 


NEW YORK: 342 MADISON AVENUE 
TEL. "0090 VANDERBILT 
OFFICE OF THE EDITOR 5292 


TO WHOM ALL LETTERS SHOULD BE ADDRESSED 


LONDON, 
21tH Oct LO ber , 1927 . 


Professor J.G. Andersson, 
år chaeologic al MUS eUu » 
STOCKHOLM » 


Dear Sir, 

For the purpose of illustrating an 
article on CERAMICS (Oriental) , which Mr. 
RÅ«L. Hobson, of the British Museum,is preparing 
for the Eneyclopaedia Britannica, he is däesirous 
of utilising two pictures from two of the 
Bulletin reprints of tie Geological Survey or 
China issued in Stockholm: these are Plate VI 
Figure 2 of the book in Series ÅA, NO.5, dated 
June, 1925, and Plate VIII, Figure I of the 
same Series and Number, but dated 1925. 


ue shall feel greatly obliged 2 you 
Will kinöly inform us whether we are "fre To make 
this use of these pictures. 





Yours faitnfully; 
For ENCYCLOPAEDTIA BRITANNICA: 


HIlalaa 





0500, 


December 15th, 1927 


Mr. George Eumorfopoulos, 
7, Chelsea Embankment, 
London, S.W. 3 


Dear Mr, Eumorfopoulos, 


Please receive my much belated thanks for the 
wonderful donation of the six volumes of your marvelous catalogue. 


It arrived here when we were preparing the 

exhibit of our new acquisitions that was shown to the Crown Prince 

and to some few invited persons, the 1l5th of November, Since then 

we have been working with moving in the definite furniture for our 
prehistoric exhibition hall, and arranging the specimens which were 
shown to the Crown Prince and the small circle of our nearest friends, 
the l2th inst., Only after this occasion we have been able peacefully 
to study the wonderful content of your catalogue, of which I head seen 
before only volumes I and II. 


Now I realize the magnitude and unparalleled 
beauty of your collection, and am longing for the day when I will be 
given the privilege to see your unique exhibits,. 


Please accept, dear Mr, Eumorfopoulos, my 
most respecetful thanks for your donation to our library,which is by 
far the most valuable contribution that we have received from any 
quarter. 


I wrote early this autumn to the University of 
London and to the Society of Antiquaries, asking for the permission to 
postpone until the fall of 1928 my leeturing tour to London. I feel 
very strongly that it will be necessary before delivering the lectures 
in London to go over the whole of our prehistoric material very care. 
fully, Especially I have found the Sixth Period of my Kansu finds 
to be a difficult riddle. Evidently, there are strong Sythian elements 
in the Sixth Period of Kansu and there is probably a big hiatus between 
this period and the previous ones. On the other hand, there is quite 
a possibility that our Sixth Period material will throw some light on 
the beginnings of the Sythian things. 


May I tell you that we have formed a small 
"China Club" under the chairmanship of the Crown Prince, We had our 
first meeting the l2th inst. with a lecture by Professor Siren on the 
Liang sculptors in the Nanking region. Subsequently, I gave a brief 
note on bronzes from south China and the Crown Prince showed some of 
his latest gequisitions, Then our guests inspected the prehistoric 
hall, that just had got its furniture and lighting. 
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We hope to meet in the same informal way from time to time, 
Just a small group of people interested in Chinese art objects. 


Witn best wishes for the coming year, I have the honor to 
remain with deepest gratitude, 


Yours very affectionately, 





0502 


Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden. October 19th, 1927 


Dear Mr. Eumorfopoulos: 


Before the Crown Prince left for Italy 
some few days ago,he informed me that you had kindly written 
to him offering to our museun the very splendid donation of 
your magnificent catalogue. 


Considering the high price of this 
beautiful publication, we were for the time being not able 
to buy it, and unéer these circumstances you will understand 
how extremely grateful we feel for this wonderful donation. 
Allow me to present to you the resnectful expressions of my 
åeep-felt gratitude. 


Qur ovmvn publications are very humble in 
comparison with your beautiful catalogue, but we will certainly 
be most anxious to send you anything we publish as soon as it 
has appeared. 


We felt very much honored by your visit 
to our museum and I only regret that our material was in such 
disorder at the time of your visit, I sincerely hope that 
you will find time to return to Stockholm and see our collections 
as soon as they are properly arranged. 


H.R.H. the Crown Prince has recently favor- 
ed us with a most remarkable donation, namely all the prehistorie 
material collected by him during his visit to Japan and Korea. 

It is several hundred numbers and ofthe highest value for our 
comparative study. 


Please accept, dear Mr. Eumorfopoulos, 


my sincere thanks for the treasure which you have offered to our 
lib rary. 


Yours very respectfully, 
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0507. 
LÉGATION DE SUÉDIE 
feking den 3 Oktober 1927 


2 LIG 


Bäste Broder, 


Med anledning av Din officiella skrivelse den 9 
nästlidne augusti uppmanade jag friherre Stael Holstein att till 
mig uppgiva kostnaden för emballage assurans och frakt från Peking 
a till Hamburg av den översända samlingen bronzer och målningar. 

Friherre Stael Holstein har numera meddelat mig 
att han snskar själv bära dessa kostnader (cE 1700 $ Mex.) och 
därför icke längre ifrågasätter tillämpningen till hans förmån 
av paragraf 5 i kontraktet av den 28 april innevarande år, vilket 
kontrakt i övrigt förbleve i gällande kraft. 

Vid sådant förhållande har jag icke ansett mig 
böra insistera å utbetalningen av beloppet utan blott meddelat 
friherre Stael att jag skulle bringa saken till Din kännedom. 

&& 
Herr Professorn J.G. Andersson, 
Kungl. Vitterhets-Historie och Antikvitets 
Akademien, 
Östasiatiska Samlingarna, 


LAS Rc of GK AE 
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C/O the Peking Club, 


Peking, Oct: 15t, 1927. 


Dear Professor Andersson, 


Many thanks for your kind note: I hear with much pleasure 
that the things'hbhave safely arrived, and I am very much obliged to 
you for keeping them in your Museum. The latter ig about the 
safest place imaginable. 

I am also very grateful to you for your readiness te lend 
me a& sum not exceeding 2500 mex. dollars (Paragraph 5 of our 
agreement), but my financial position has changed for the better, 
and I need not take advantage of your generosity...... ER 


(sgd) AA. GG. Stael-Holstein 








JA 
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Stockholm August 9, 1927. 


To a 
His Excellency The Swedish Minister 
Oe E w er lö £. : 
Swedish Legation, 
PEKING, 


Your Excellenecy, 
& I herewith have the honour to report that Baron Stael Holstein”s 
1lj cases containing Buddhistic bronges and pietures have arrived here in 
excellent condition, as far as can be judged from the outward appearance of the 
boxes. The consignment has been insured against fire to the amount of 60.000 
erowns ,jand tne insurance fee, as well as the transport cost from Hamburg has 
been paid by Östasiatiska Samlingarna, an arrangement whieh should be very 
maen to the satisfaction of Baron Stael Holstein. 

In accordance with paragraph 5 of the agreement between Baron 
"Stael Holstein and me of April 28 this year I ask your Excellency kindly to pay 
from my private account to Baron Stael Holstein the expenses for packing, 

marine insurance and transport fees from Peking to Hamburg, the grand total not 
JG exceed 2.500 /two thousand five hundreå/ Peking dollars. 

In accordance with paragraph 6 of the sald agreement Baron 
Stael Holstein”s recelpt for the amount should state that tnis sum shall be 
repaid to me within 3 years from the date when the payment is made to Baron 
Stael Holstein. The repayment shall be made in Stockholm in Swedish currency 
at the rate of one Peking dollar equal to two Swedish erowns and with six 
per cent interest counted from the seid date. 

I forward & copy of this letter to Baron Stael Holstein, at the 
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same time enclosing for your Excellency”s perusal a copy of the brief note 
which I address to Baron Stael Holstein. 

with most respectful thanks for your Excellency”s kind help 
in tnis matter. SS | sa 

| I have the honour to remsin 


Your Excellency”s most respectfully 
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KUNGL. 
SVENSKA BESIKICIKNINGEN Peking den 27 juli I927 


Bäste Andersson 


Ditt telegram Ra töRk NR 21 dennes 
och expedierades omedelbart med expressbre 
till Peitaiho där jag för tillfället var 
och den utskrivna checken till Miss Smith 
var åter i Peking den 23de, då fröken 
Hartman sökte iå tag på henne men fick 
den upplysningen att kiss Smith redan av- 
rest till Sverige. Jag är alltså ledsen 


att icke kunna hava utfört Ditt uppdrag. 
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Jag uppsökte Roy Chapman Andrews i 
Peking och tackade honom för hans artikel 
och försvar för den svenska vetenskapen, 
Han sade sig skola hålla ett föredrag i Peking öve 
samma ämne, Han arbetar nu på en inledande Ny 
framställning till redogörelserna iör nans ex- 
pesitioner och sade sig ämna framdeles starta ) 
igen utan att fråga vederbörande här om lov, 


Med bästa hälsningar 
DR Lou puss 
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LEGATION DE SURDE Peking den 15 juli 1927. 
a 


Bäste Andersson, 


Jag ber att till Din kännedom få överlämna ett utklipp 


av Peking Leader innehållande ett längre uttalande av Roy Chapman 


ö Andrews. som är av stort intresse. 
Jag hade idag besik av Baron S.H. som uttryckte 
bekymmer äver att Du icke svarat honom direkt på hans fråga i 
brev av 6 maj. Han bad mig konstatera att det vid FEdra gemen- 
samma besök fastslagits att alla kostnader för in- och uppackning 
i Sverige och utställande där skulle bäras rön svenska 
intressenterna och på denna punkt ansåg jag mig kunna lugna 
honom att detta varit förutsättningen. 
Senaste meddelande från Hedin var av 14 juni men 
Andrews torde havt ännu senare 
FR 


Ö Ör lön gura 
hn 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOLM. ] 
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OM, 


Till Envoyen Ewerlöf, Peking. 


Kronprinsen ber Dig godhetsfullt närvara vid Tung”s 
besiktning av klockan. Om han förklarar den säkert äkta, köpa vi 
den med stativ. Fråga Smith om priset under nuvarande depressions- 
stärmning kan ytterligare rnedprössas. Betala Pin Chi, Smiths provision 
och övriga utgifter med mina medel. Förehåll Albert att klockan packas 


ytterst omsorgsfullt, dubbla lådor. Försäkra också mot breakage. 


Andersson 
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December 15th, 1927 


Dr. A.W. Grabau, 

The Geological Survey of China, 
No. 3 Feng Sheng Hutung, 

West City, Peking, China. 


Dear Dr. Grabau: 


I now send you under separate cover the German edition 
of my book on China. I specially take the liberty to refer to page 
257,.where you will find your honorable self in the midst of colleagues 
and friends, and to page 260, where I have tried to pay an humble 
tribute to your admirable work. 


Dr. Black has just written me about the discovery of 
a new human tooth at Chou Kou Tien, and I most heartily congratulate 
you all to this exceedingly important find. I most sincerely hope 
that the cooperation on this line of research between the Survey and 
the Rockerfellow Foundation will be continued for a number of years, 
in order to explore not only the Chou Kou Tien cave but also other 
similar deposits whicy certainly exist in the 1limestone areas of north- 
&rn China. 


. I am now fairly well established in my new research 
laboratory, Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm, and 
work for the present to build up a small research library. I hope 
much from this next year in the way of getting the archeological mono- 
graphs well started. 


My thoughts always return to the happy years in 
Peking, to the Survey and to your nice little home where I have spent 
so many delightful evenings. Please let me know at your convenience 
a little how things are progressing in the Survey and in Peking in 
general. 


With my most respectfull regards to Mrs. Chu, 


Yours affectionately, 








rn Graveur. 
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Stockholm den 10 juni 1927, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65. 


Konservator Gräns 
Kulturhistoriska Museet, 
LUND. 


Bäste Herr Konservator, 

I samråd med Riksantikvarien Curman har jag 1 dag till- 
skrivit Intendenten Karlin med en anhållan att om möjligt få Konservatorns 
medverkan för hopsättning och restaurering av lerkärl här på 
Östasiatiska Samlingarna under några månader med begynnelse snarast 
möjligt och fram till tiden omkring 1 november. Det skulle mycket 
glädja mig om Konservatorn är villig att komma och samarbeta med oss. 

Vi kunna ju närmare förhandla om saken så snart jag fått tillståndet 
från Intendenten Karlin. 


Med utmärkt Högaktning 
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Stockhoam den 23 augusti 1927. 


Handelshögskolans Rektor 
Herr Professorn m,m, 
Os Ha llenrdorf?f, 
"Sveavägen 65, 


HÄR, 


Broder, 


Jag reser nu bort på en månads semester och ber att dess- 
förinnan få vördsamt anhålla det Du godhetsfullt måtte tillåta oss att 
även fortsättningsvis ha en del föremål stående i de två södra, av 088 
icke disponerade rummen, 

Jag har 1 vårt Riksdagspetilien för 1928 - 1929 anhållit 
att få hyressumman nöda till 18.000 kronor så att vi från 1 juli nästa år 
skola kunna taga de södra rummen i bruk. Vidare gör jag nu anstränghinger 
att kunna med ditt vänliga tillstånd och med anslag från någon mecenat 
preliminärt förhyra dem för ett halvår räknat från den 1 januari. 

Jag hoppas att Du under tiden låter din nådes sol fort- 
farande lysa över oss. För att kunna ordna den stora utställningssalen 
är det nämligen en ofantlig fördel att kunna få ställa undan en åel dyr- 
barheter i de södra rummen och i förhoppning att Du godhetsfullt bifaller 
min vördsamna anhållan ber jag att hjärtligt få tacka Dig för all väl- 
vilja som från dinsida kommer oss till del. 

Skulle mot förmodan de södra rummen under min bortavaro 
behövas för Handelshögskolan ber jag Dig att underrätta amanuensen Palmgren 


som står för institutionen och som kommer att vidtaga alla a v Dig önskade 
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Stockholm den 29 november 1927. 


fögvälborna 
Grevinnan W. von Hallwyl, 
Hamngatan 


HAS 


Vördade Fru Grevinna, 


Jag ver i går eftermiddag nere his konsthendfkr Björk 
och besåg de nyankomna föremålen och ber jag nu att få lämna Grevinnan 
nina preliminära intryck. Vid första tillfälle skall jag åter besöka 
utställningen och eventuellt be att åter få til skriva Grevinnan, i 
händelse att jag får snledning modifiera min här uttalade uppfattning. 

Jag fick det intrycket att flertalet keramiska föremål 
någorlunda motsvara den tidpunkt som de giva sig ut för att representera. 
Emellertid synes flertalet vara av ganska medelmåttig kvalitet och det 
förekommer en hel del lagningar och retusecher som verka något förvillande 

För min egen del fann jag icke mer än tre föremål som 
erbjödo särskilt intresse nämligen två tripoder av grått lergods, något 
lagade men Bör övrigt bra samt en Tang-grip med till största delen gammal 
god målning men möjligen något påmålad 1i skärt. | 

I det hela tyckte jag att där var mycket litet som på 
något sätt skulle intressera en samling av Grevinnans höga standard. 

Jag skulle vilja säga vad Doktor Kummel i Berlin en gång sade om en brons- 


samling: ehrlich aber 2ziemlich beschieden. 


Grevinnans vördsamt tillgivne 
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Stockholm den 9 juni 1927. 


Högvälborna Grevinnan] 
Ww. von Hallwyl , 
Hamngatan lj 


HÄ BR. 


Vördade Grevinna, 

Vi ha nu för närvarande på Östaslatiska Samlingarra 
besök av en amerikensk dam, Mrs Dagny Certer,som här sysslar med studium 
av skytiska småbronser. 

Fru Carter är norska till börden och talar och förstår 
flytande skandinaviska språk. Hon ör änka efter professor Thomas Carter 
vid Colimbila University i Nework som vann sin förnämsta berömmelse 
genom arbetet över papperets och boktryckerikonstens uppfinning 1 Kina, 

Fru Carter befinner mu sig hu på en resa rundt forden med 
syfte att se institutioner och muséer som sygsle med utforskandet av 
den fjärran Östern. Hon skulle vara mycket tacksam om det kunde be- 
redas henne ett tillfälle att se Grevinnans kinesiska samlingar särskilt 
den Karlbeckska samlingen av småbronser. Om denna anhållan kan be- 
viljas ber jag att få följa med Fru Carter så att jag får tillfälle 
att mera ingående studera dessa vackra och ytterst betydelsefulla 
samlingor$ 

Grevinnan kan om så befinnes bekvämare låta övertelefonera 
sitt besked till oss Vasa 1835. 


VärdAaamt 
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/Sändt 21 juli. 
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Consul Olaf Hanson 
Swedish Consulate 
Prince Rupert BC 


CANADA 


r 
Your letter june 19 Popose your going Frisco meet 


Crownprince and talk with him Croenprince leaving Frisco august 3 


Bergström 
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ROYAL CONSULATE OF SWEDEN 


ADDRESS 





Prince Rupert,B.C. Feb. 24.1927 


Professor J.G.Anderson, 
Swedish Legation, 
Peking, 

Chinae 


Dear ”ir:- 

I duly received your letter of January l3th. last, add it gives 
me much pleasure to note that your researches are meeting with appresi- 
gle success. 

I have noted with interest the swveral collections of beliecs you 
have been fortunate in coming in contact with, which you describe in 
your letter and it is with regret that present financial conditions 
prevent me from contributing a large enough sum to purchase them all, 
I have however this day remitted to Mr.David Bergstrom at Stockholm 
Five thousand Canadian dollars to apply towards purchasibng some of 
$he relics you recommend, and have telegrapheåd him that the money is 
en route and 5 trust it will arrive in time to be of use for your 
objecte 


Wishing you and your committee continued success. 


Yours very truly, 


Lf dlOrrM 


Royal. Swedish Consu Le 








RESAN 


L.C.D. 


Consul Olaf Hanson 
Swedish Consilate 
Prince Rupert B.C, 
CANADA 


Genom Ingebrikt Bergmen underrättad om Er återkomst 
Prince Rupert och ihågkommande Er plan besöka Washington vill jeg 
meddela att Kronprinsen änlönäar Alt 27 maj 

Kronprinsen: intresserad dels av professor Änderssons 
förestående arkeologiska expedition till Centralasien dels av avkese 
arkeologiska förvärv under Bådaderas vistelse 1 Kina denna höst 

Önskvärdt erfara om Ni-vill understödja något av dessa 
företag ber om telegrafisk underrättelse till mig helst en vecka 
före Kronprinsens avresa från Stockholm 16 maj 

David Bergström Riksdagshuset Stockholm 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 
Stockholm, Sweden, 


October 2ljth, 1927 
Col.F. Hauser, 
Ratsbergerstrasse,21, 
Erlangen,Deutschland. 
Dear Colonel Hauser: 

In reply to your honor in the lith inst., I am 
sorry to tell you that I have now relatively little connection with 
biological work in China, The man who knows most about this matter 
is certainly Arthur deC., Sowerby, F.Z.5S.,, editor of the China Journal 
of Science and Arts, Shanghai. 

I feel sure that Mri Sowerby will be pleased to 


inform you on all the matters which refer to entomology in China. 


Yours very truly, 
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Harbin den 9 maj 1927. 


Käre vördade Broder Sven, 


Jag är så ledsen att DuWw skulle göra Dig besvär med att kom till 
tåget på lördags morgonen. Nog kunde Dw 2 äessÅa sista bråda dagar behövt all 
”din sömn och nog kunde jag Ha sluppit bort uten att störa Dig. Men tack i 
alla fall för din stora vänlighet in If det stistav 

Jag är mycket förtvivlad att den där sista episoden med Geol. 
Undersökningens elliminerande skulle komma i sista stundv Men niildt Tf rolyckan 
var det dock bra att Du fick anledning att göra Dig förtrokemn med ved som 
hänt och se att äet ej, som Du nog först föreställde Dig, var en nyck av Chao 
Utan en med Wong överenskommen herndling sedan Chao funnit att hen var så 
prässad och beträngd av Federationen att han ej kände sig i stånd att under 
de nyd förnållandense utförs det kartläggningserbete -/geoXoglskt / som Wong 
"ålagt honom, i 
Jag tror nog att Då numera till fullo förstår hur mycket deäna 
"senaste förföljelse-kampanj ”smärtat och ”förödmjukat” Wong och Chao, och Du 
förstår nog också mig då jag säger att jag känner detta sista slagodutsägligt 
”pittert; " Jag trodde ju ett allt nu var frid och semförstånd och ätt jag 
skulle få försvinna med det lugn ol mitt sime somde senaste Veckorna givit 
mig. 

G601: Undersökningen her naturligtviscblivit gjörd till föremål 
för förföljelse endast dåöärför sätt den gått med på fördelaktigare villkor åt 
oss svenskar än federationen viir medgiva, och Du känner säkert med mig; då 
jag säger att det är bra bittert attvdenne inskttoinstttuttön och dessa vänner 
"med vilka jag arbetat 1 så full harmoni allt sedan-l9lljivnu skulle göras till 
"föremål för sådan förföljelse. | | 

Jag fasthåller vid vad jag sade Dig årt episoden var beklaglig 
även ur den synpunkten &tt-allt-nög gått bra bara Du fått Chao med ochokommtbt 
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ut i fältet där nog en förnuftig och fri arbetsordning så småningom PEN 
sig fram, 

Du minnes nog hur relativt lätt jag fann mig 1 att mina egna för. 
hoppningar på Turkestan tlevo till intet. Men detta sista mot Wong och Under« 
sökningen blev liksom för bittert. Undersökningen är. dock i denna stund det 
enda som Kina kan vise upp av internationell vetenskaplig betydelse och det 
ären institution som jag sett födas och åt vilken jeg givit mina bästa earbets- 
år under fridfullt och harmoniskt, samearbete. med öförlikneliga wänner.. 

Mr är detta dock endast ett svidande minne och jag hoppas Bu såg 
vav mina siste handlingar att jag vill göra allt för ett vår för FESTER 
bara vänskap skall överleva även denna sista påfrestning. 

Jag vill därför ev innerligaste hjärta önska Dig Sven all stc 
framgång och lycka på den långe . och märkliga förd som Du nu står 1 begrepp att 
företagas: Jeg vill utsträcka dessa välönskningar ej blott till Dig och din 
ävenska stab utan jämväl till dem som in I det sista arbetade som mins vänners 
fiender, Jag hoppas sålunda att ditt nobla och förädlande föredöme skall 
fostra dessa rätt okände män till verkligt betydande forskare och att även 
din kinesiska stab skall ha ett förstklassigt arbete att visa på vid åter- 
"komsten. i | | Or ; 

Kon mest kommer. det naturligen att bero på Dig och dina savensk> 
gossar, Jag skriver ingenting till Bergman personligen men vore gled om jag 
på detta sätt finge framföra en liten hälsning till honom, 5 

Jag är säker på att hen är en verkligt förstklassig man och de. 
är, då jag själv nu är utemr lekenycen stor glädje ett tänka :att arkeologien 
på din färd ligger i så godaosvenska hönder. side t 

ned Jag ber Dig innerligt Sven: gör allt ved $ din förmåga står: för 
att ge vår unge vän Bergman de allra ftiaste och rikaste arbetstillfällen. 
Jag är ganska viss på att det ingenstädes 1 oväklden finnes ett mer betydelse- 
fullt fält för baerkeologisk forskning än-just den trakt. .41it.Ni nu gå. Kanske 
kommer det-ej i en mansålder- att tillåtas någon utländsk arkeolog efter 


Bergman att arbeta 1 dessa trakter och därför ber jag Dig bevekande att göra 
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3e 
allt för att göra arbetet fritt och lätt för honom, 

Jag hoppas att Bergman ej känner någon ovilja mot Chuang och Pali 
försderasseskapadotill Peking; söm vtirnu nog sålla förstå såsom betiägad av 
deras önskan att få veta hur deras ställning skulle bli till de nya kinéserna. 

Hinea tre gossar som nu äro Bergmans biträden ha varit trogna och 

mycket dugliga medarbetare till mig, öch det skulle ofantligt glädja mig om 

de kunde bli till fulll belåtenhet trAR honom. Kära Du håll på att de äro 
Borgmans män och skola samarbeta med honom. även om vi få föga av samlingarna, 
så är dock huvudsaken för den internationella vetenskapen att detta tillfälle, 
kanske det sista på mycket länge kan utnyttjas till fullo och 108 tror ett de 
arkeologiska möjligheterna under din expedition äro helt enkelt oerhörda. 

Var god och framför till Porgnan mina hjärtligaste välönskningar 
till stora och betydande resultat och säg honom att jag är SET SNAAR glad att 
han är med Dig ty jag fick av honom äet  elevar intrycket att han är en 
yngling av den rätta sorten. 

Nina varmaste VILPIOENA Kär också till Norin, som EET RARE med 
Larson nog är åen viktigaste personliga tillgången tack vare den -ergargqnhet och 
fremåtanda som han är i besittning av. Sedan Chao nu blivit utesluten så är 
ju förin expeditonens allt 2 allo vad goologien beträffar och jag Höppås 
livligt att inga "regulations" skola få hindra häng fria arbete. Känner jag 
Norin rätt kommer han nog att själv sörja för att han får nödig handlings. 
frihet. 

Vad beträffar möjligheten att få något med av Edra arkeologiska 
samlingar ber jag Dig vara förvissad att även det minsta skall mottagas mad 
som skatter av samma helgdå som de reliker från dina tldlga expeditioner som vi 
redan fått ären att bevara, Du vet att jag under den goda tiden före 6 
mars drömde om att din nya expedition skulle tillföra oss ett överväldigande 
material som helt skulle överskygga mitt eget, Men som nu förhållandena ut- 
vecklat sig skulle vi vara oerhördt tacksamma både mot Dig och kineserna om 


vi kunde få en om än akdrig anspråkslös representation av det hela så att vi 
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ialla händelser voreien blygsam tvåa ifråga öm Peprésenterande-av dessa 
braktova oc iIllj lg oll ilada esewoh vd nade i ja EATO 


: Jana käre och vördade Broder ber Jag tal Fry att få säga helt 
S änkelt: Gud skydde och bevare Dig och aina unga svenska hjältar. ge din 
ala och försonliga person utveckla aet bästa hos a käneser | som nm gå ut 
med Dig. Jag ber särskilt om en hälsning bi11 Professor säu som säkert är 
on äter billgång för Dig och till mån gamle medarbetare man. : ö 
5 Skulle Jag få säga sarma saktnodiga ord som I Nong sade bl | Dig: 
"vill pu vänligen tala soät och försonligt om nig till dina kineser. = 
; Därför att Jag numera representerar ett svenskt arkeologiskt museum blir jag 
| alltid ; 4 viss mån en orokälla för döms en Jag är viss att Du med aän é 
bjärtegodhet skall göra allt idin "försäga för ett göra det mindre svårt Ser 
gt att komna åter nästa gång. 
Lycka till och välkommen fon un Sverige ned överväldigande 
"Fika resultat och månnet av en strålande färd. Sist men ej minst måtte Du 
kunna bygga upp ett nytt vetenskapligt samförstånd mellan Kina och Sverige. 
Och så allra sist: Annerligt tack för ae delvis nårda och mörka 
men sönén din strålande nobla | personlighet dock oskattbara månaderna i : 


ViBiIB i | L TORHÖOAR 


öres 
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Harbin den 9 maj 1927. 


Käre vördade Broder Sven, 


2 4 


Jag är så ledsenhsratt Du skulle göra Dig besvär med att komma. till 
tåget på' lördags mhörgoneni: Nogi kunde Duo i dessarsista: bråda dagar behövt. all 
"din sömn och hnöogikunde jeg ha sluppit bort utan att åäö Dies Men teck i 

alla. fall försdin störa!vänlighet in 1-det sista. 

Jag är mycket förtvivlad att den därs sista episoden med Geol. 
Undersökningens ellminerande skulle kömnma 1! sista:stund:.» Men: midt. i: olyckan 
var det dock bra. att Du fick anledning att göras Dig förtrogen med vad.som 
hänt! och>se att det:-$jy! som! Du hog först: föreställde Dig, var en nyck av Chao 
utan én! med! Wong överenskommen handling sedan Chao funnit att han var så 
"prässad och beträngd av Federationen: att han ej kände sig, i stånd att under 
de nya förhållanhdene utföra det kat tläggringitpbato /geologiskt /- som Wong 
Alåg tohonon; ; | 

Jag tror nog att Du! nhérav till fullo förstår hur mycket. denna 
-sehaster förföljelse-kampanj smärtat och förödmjukat : Wong: och Chao, och Du 
förstår nog också mig då jag säger att jag känner detta sista slag outsägligt 
bittert: Jag) troddes juratt! allt nu var frid och samförstånd och ätt jag 
skulle få försvinne med detslugn f:mitt sinne som de senaste Veckorna: givit 
mig. 

Geol;/ Undersökningenshar naturligtvis blivit gjord till föremål 
för förföljelse endast därför att den gått med på: fördelaktigare villkor: åt 
088 ÖRAT än federationen vill: medgiveay ochDu känher säkert med. mig, då 
jag a att' det är bra bittert att denha tnaitt institution och dessa vänner 
med vilka jag arbetat! 1: så full harmoni! allt sedan: 291: nw skulle; göras! till 
föremål: för sådan: förföljelse. 

Jag fasthåller vid vad jag sade Dig act episoden; var: beklaglig 
även ur dem synpunkten att allt nog gått bra bara Du fått Chao med -och kommit 
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ut i fältet där nog en förnuftig och fri arbetsordning så småningom arbetat 
sig fram. a 

Du minnes hog hur relativt lätt jag fann mig i att mina egna för- 
hoppningar på Turkestan blevo till intet. ven detta sista mot Wong och Under- 
sökningen blev liksom för bittert. Undersökningen! är: doék ildenna stund det 
[2 ehda som: Kina kan: visar upp av internationell vetenskaplige betydelse och ået 
järcen institution: som jag sett födas dehv åt vilken bg givit mina bästa:arbets 
år under fridfullt och hermohiskt samarbete hed: pförlikneliga vänner. 

Nuw Eros dettas dock endast: ett! svidande minne vehojag hoppas Bu såg 
av miha! sista handlingar åatt: jag vill göra allt för att vår för mig. så dyr- 
bara vänskap skall överleva även denna sista påfrestnihg.s1d Iy0b Je | 

Jag vill därför: av) inherligaster hjärta önska Dig Sven ell ste Vv 
> framgång gön! Lyckivpå! ån! långdo och: närkid ge>färd som Du nu står icbegrepp att 
oföretaga Jag vill utsträcka désså viltnbkiuntnkst ej blott till Dig ochdin 
svenska stab utan jämväl Till dem som in i det sista arbetade som mina vänners 
fiender. Jag hoppas sålunda att ditt nobla och förädlande föredöme! skall : 
fostra dessa rätt okönde här! tilll verkligt betydande forskare och att även 
väl kinesiska stab skall ha ett förstklassigt arbete att visa på vid åter- 
komsten,: 

20 ken mest kommer det naturligen att bero, på Dig och dina svenske 
I gossar” Jag skriver ingenting till Bergman personligen men vore glad omjag 
på detta sätt finge framföra en liten hälsning till honom, 

Jag: är säker på att han: ärsön verkligt förstklassig men och 4 
äry då jeg själv nw fr: ute ur: leken ,en stor glädje att tänker att arkeologien 
på Ain färd ligger i så gode svenska händer. listabet 

Jag! ber! Dig inherligt Sven gör allt vad 1 din förmåga står: för 


[latt ge vår uhge vän Bergnan de! allra ftiaste ock rikaste arbetstillfällen. 


Jag är ganska viss på att det ingenstädes i. väklderi finnesett mer! betydelse- 
fullt fält för arkeologisk forskning än just dem trakt: dit Ni nu gå. Kanske 
kommer det ej i en mansålder att tillåtas någon utländsk arkeolog efter 


Bergman att arbeta 1 dessa trakter och därför ber jag Dig bevekande att göra 
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allt för att göra arbetet fritt och lätt för horiöm. 

Jag hoppas att Bergman ej känner någon ovilja mot Chuang och Pai 
försderasseskapads till Peking; som vi nunog: älla förstå: såsom betingad av 
deras önskan att få veta hur deras ställning skulle bli till de nya kinéserna. 

Mina tre gossar som nu äro Bergmans biträden ha varit trogna och 
mycket dugliga medarbetare tillwmig, och det skulle ofantligt glädja mig om 
de kunde” bil $ill fulll belåtenhet till honom. Kära Du håll på att de äro 
Bergmans män och skola samerbeta med honom. Även om vi få föga av samlingarna, 
så är dock huvudsaken för den ARVOraRSLOnella vetenskapen att detta tillfälle, 
kanske det sista på mycket ANNE kan utnyttjas till fullo och Jag ör att de 
arkeologiska möjligheterna under din expedition äro helt ankelt oerhörda. 

Var god och framför till Bergman mina hjärtligaste välönskningar 
| till tork och betydande resultat och säg honom att Jag är särskilt FAR att 
han är med Dig 5 jag fick av honom ät bestämda intrycket ett han är en 
nalkor av den rätta sorten. 

E Mina varmaste välönskningar också till Norin, som Ci L1GNNNNR med 
Lerken nog är den viktigaste personliga tillgången tack vare den erfarenhet och 
framåtanda som han är i besittning av. Sedan Chao nu blivit utesluten så är 
ja Norin expeditonens allt i allo vad geologien beträffar och jag hoppas 
livligt att inga "regulations" skola få hindra hans fria arbete. Känner jag 
Norin rätt kommer han nog att själv sörja för att han får nödig handlings 
frihet. 

Vad beträffar möjligheten att få något med av Edra arkeologiska 
samlingar ber jag Dig vara förvissad att även det minsta skall mottagas mad 
som skatter av samma helgd som de reliker från dina tldiga expeditioner som vi 
redan fått äran att bevara. Du vet att jag under den goda tiden före 6 
mars drömde om att din nya expedition skulle tillföra oss ett överväldigande 
material som helt skulle överskygga nitt eget. Men som nu förhållandena ut- 
vecklat sig skulle vi vara oerhördt tacksamma både mot Dig och kineserna om 


vi kunde få en om än akdreig anspråkslös representation av det hela så att vi 
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oi alla händelser vore en! blygsam tvåa ifråga om representerande av dessa. 


trakter. 


Ja,nu kdive och vördade Broder ber jag till sist att få säga helt 
mkelt: Gud skydde och bevare Dig och dina unga svenska hjältar. Måtte din 


3 ädla on försonliga person utveckla det bästa hos de kineser som nu gå ut 


med Dig. Jag ber SRrgRTAN om en hälsning till Professor Siu som säkert är 
en stor tillgång för Dig och till mån exale medarbetare Yaan. 

Skulle jag få säga samma saktmodiga oråd som Wong sade till Dig: 
"vill Du vänligen tala godt och försonligt om mig till dina kineser. 
Därför att jag numera representerar ett svenskt arkeologiskt museum blir jag 
alltid i viss mån en orokälla för dan. Men I8g är vits att Du med din 
hjärtegodhet skall göra allt idin förmåga för att göra det mindre svårt för 
mig att komma åter nästa Bång. 

Lycka till och välkommen kön Fill Sverige öe överväldigande 
Åka resultat och minnet av en strålande föra. Sist men ej minst måtte Du 
kunna | bygga upp ett nytt vetenskapligt samförstånd mellan Kina PA Sverige. 

Och så allra sist: innerligt tack för åe delvis hårda och mörka 
"men genom din S trläRnde nobla personlighet dock oskattbara månaderna & 


Tr 
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FHarbin den 9 maj I927. 


Käre verdade Broder Sven, 


är så ledsen att Du skulle göra Dig besvär med att komma till 
tåget på lördags morgonen. Nog kunde Du i desssa siasta bråda dagar 
behövt all din sömn och nog kunde jag ha sluppit bort utan att störa Dig. 
"Hen tack i alla fall för din stora vänlighet in i det sista. 
Fr Jag är mycket förtvivlad att den där sista episoden med Geol. 
Undersökningens eliminerande skulle komma i sista stunds Men midt i 
olyckan var ået dock bra att Du fick anledning att göra Dig förtrogen 
"med vad som händt och se att det ej som Du nög först föreställde Dig, 
var en nyck av Chao utan en med Womg överenskommen handling sedan Chao 
funnit att han var så prässad och beträngd av Federationen att han ej 
kände sig i stånd att urer de nya förhållandena utföra det kartläggnings” 
arbete ( geologiskt ) som Wong ålagt honom. 
Jag tror nog att Du numera till fullo förstår hur mycket denna 
— senaste förföljetee-kampanj smärtat och förödmjukat Wong och Chao, 
och Du förstår nog också mig då jag säger att jag känner detta sista 
slag outsägligt bittert. fas trodde ju att allt nu var frid och samförstån 
och att jag skulle få försvinna med det lugn i mitt sinne som de senaste 
veckorna givit mig. 

Geol. Undersökningen har naturligtvis blivit gjord till föremål 
för förföljelse endast därför att den gått med på fördelakkigare vilkor 
åtbe= Åt oss svenskar än federationen vill medgiva, och Du känner säkert 
säkert med mig, då jag säger att éäet är bra bittert att denna institution 
och dessa vänner med vilka jag arbetat i så full harmoni allt sedan 1914 
nu skulle göras till föremål för sådan förföljebbe. 
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Jag foddnåller vid vad jag sade Dig att episoden var beklaglig även ur 
äen synpunkten att allt nog gått bra bara Du fått Chao med och kommit ut 
i fältet äär nog en förnuftig och fri arbetsordning så småningom arbetat 
sig fram. E c : 

Du minnes nog hur relativt lätt jag fann nig i att mina egna förhopp- 
ningar på Turkestan blevo till intet. Men detta sifta mot Wong och Under- 
sökningen blev liksom för bittert. Undersökningen är dock i denna stund q 
get enda som Kina kan visa upp av internationell vetenskaplig betydels. 
och det är en insttution som jag sett födas och åt vilken jag givit mina 
bästa arbetsår under fridfullt och harmonikbt samarbete med -oförliknel' ga 
-vänner«+ ; 24 ; 

Nu är detta éock endast ett svidande minne och jag hoppas Du såg av 
mina sidta handlingar att jag vill göra allt för att vår för mig så 
äyrbara vänskap skall överleva även denna sista påfrestninge 

"jag vill därför av innerligaste hjärta önska Dig Sven s&ll stör 
framgång och lycka på cen långa och märkliga färd som Du nu står i begrepja 
att företaga. Jag vill utsträcka dessa välönskningar ej blott till Dig och 
din svenska stab utan jämväl till de,som in i det sista arbetade som mina 
vänners fiender. Jag hoppas sålunda att ditt nobla och förätlande föredöme 
skall fostra dessa rätt okända män till verkligt betydande forskare 
och att även din kinesiska stab skall ha ett först-klassigt arbete att 
visa på vid återkomsten. ; 

Men mest kommer det naturligen att beror på Dig och ginakvenska 
gossar. Jag skriver ingeting till Bergman personligen men vore glad om jag 
på detta sätt finge framföra en liten hälsning till honom. oder 

Jag är säker på att han är en verkligt förstklassig man och det är, 
gå jag själv nu är ute: ur lekenjen stor glädje att tänka att arkeologien 
på din färå ligger i så goda svenska händer. | 

jag ber Dig Sven innerligt : gör allt vad i din förmåga står 
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för att ge vår unge vän Bergman de allra fiiraste och rikaste arbetstill—- 
fällen. Jag är ganska vigs på att det ingenstädes i världen finnesktt 
mer betydelsefullt fält för arkeologisk forskning än just den trakt 
dit Ni nu gå. Kanske kommer det ej i en mansålder att tillåtas någon 
utländsk arkeolog efter Bergman att arbeta i dessa trakter och döärför ber 
"jag Dig bevekande att att göra allt för att göra arbetet fritt och lätt 
Oför honoms 
> hoppas att Bergman ej känner någon ovilja mot Chuang och Pai för 
= deras eskapad till Peking, som vi nu nog-alla förstå såsom betingad at äerdd 
Srkess att få veta hur deras ställning skulle bli till de nya kineserna. 
Kina tre gossar som nu äro bergnans båträden ha varit trogna och 
sänt öugliga medarbetare till nig, och tet skulle ofeahbtligt glädja mig 
om de kunde bli till full belåtenhet till honom. Köra pu håll på att ce 
äro Bergnans män och skola samarbeta med honom. Även om vi få föga av 
samlingarna, så är dock huvudsaken för den internationella vetenskapen 
att detta tillfälle, kanske äet lata vänycket tänge kan utnyttjas till 
fullo och Jag tror att Öje arkeologiska möjligheterna under din expedition 
” äro nelt enkelt oerhörda. 

Var god och framför till Bergnan mina hjärtligaste välönskningar 
til stora och betydande resultat och säg honom att jag är särskildt glad 
att han är med Dig ty jag fick av hon om ået bestämda intrycket att han är 
en yngling av den rätta sorten. 

Hina varmaste välönskingar också till Norin, som tillsammans med 
Larson nog är cen viktigaste personliga till gången tack vare den erfagn- 
het och frenktandö som han är i besittning av. Sedan Chao nu vrrvit 
utesluten så är ju Norin expeditionens allt i allo vad sselogion beträffar 
och jag hoppas livligt att inga regulations skola få hindra hans fria arb- 
ete., Känner jag Norin rätt kommer han nog att själv sörja för att han 
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får nödig handlingsfrihet. 

Vad beträffar möjligheten att få något med av Edra arkeologiska sam- 
lingar ber jag Dig vara förvigsad att även det minsta skall mottagas som 
skatter av samma helgd som de reliker från dina tidiga expeditioner 
som vi redan fått äran att bevara. Du vet att jag under den goda tiden f 
före 6 mars drömde om att din nya expedition skulle tillföra oss ett 
överväldigande material som helt skulle överskygga mitt eget. Men som nu 
förhållandena utvecklat sig skulle vi vara oerhördt tacksamma både mot > 
Dig och kineserna om vi kunde få en om än anspråkslös representation av 
det hela så att vi i alla händelser vore en blygsam tvåa ifråga om 


» representerade av dessa trakter. 


Ja, nu käre och vördade Broder ber jag till sist att få säga helt 
enkelt: Gud skydde och bevare Dig och dina unga svenska hjältar. Måtte 
gin ädla och försonliga person utveckla jet bösta hos de kineser som nu 
gå ut med Dig. jag ber särskildt om en hälsning till Professor Siu som 
säkert är en stor tillgång för Dig och till min gamle medarbetare Yuan. 

Skulle jag få säga samma akinödige ord som Fong sade till Dig: 

vill Du vänligen tala godt och försonligt om mig till dina kineser. ER 
Därför att jag numera representerar ett svenskat arkeologiskt museum 
blir jag alltid i viss mån en orokälla för dem. Men jag är viss att Du med 
din hjärtegodhet skall göra allt i din förmåga för att göra det mindre > 
svårt för mig att komma åter nästa gång. 

Lycka till och välkommen hem till Sverige med överväldigande rika 
resultat och minnet av en strålande färd. Sist men ej minst måtte Du 
kunna bygga upp ett nytt vetenskapligt  sanförstånd mellan Kina och 
Sverige. 5 

Och så allra sist : innerligt tack för de delvig hårda och mörka 


men genom din strålande nobla personlighet dock oskattbara månaderna i 
Peking. i 
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HUGO HELBING 


ANTIQUITÄTEN | GEMÄLDE TAS SSA EI 
ÖRERNARME VOR-KUNST: BOÖOKENHEIMER LANDSFR. 8 
ATETIONEN TBLEFON: MAINGAU 72219 A. 3 = 8 27 


FRANKFURT A. MAIN 


PALAIS OPPENHEIMER 








Hochwohlgeboren 

Herrn Direktor Professor Andersen 
Ostasiatisches Museum 

Stockholm 


Sehr geehrter Herr Direktor, 
Jech gestatte mir Jhnen in åer Einlage die Pjotografict 
von zwei Fresken zu ibersenden, die ich Jhnen för Seine 
Königliche Hoheit, den Kronprinzen von Schweden anbieten möchte. 

Seine Königliche Hoheit haben die beiden Fresken in 
China gesehen und sich dafäör interessiert, Damals war es jedoch 
nicht möglich, sie zu verkaufen. 

Die Fresken sind nach den Original-Hansteinen in dem 
Konfuziustempel im Taischan in der Provinz Shantung gemalt und 
stammen aus einer Pagzgode in Honan. 

Sollten Sie Jnteresse dafäir haben, so bin ich gern 
bereit, Jhnen mit näheren Angaben zu dienen. 

Jech sehe Jhrem geschätzten Bescheid gern entgegen 
und zeichne 

mit vorzöäglicher Hochachtung 


ergebenst , 


jr bilen 
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Stockholm den 23 november 1927. 


Herr Fil. Dir 
er RU SIMA PK, 
Sjögestad, 
LINKÖPING. 


Bäste Doktor Hultmark, 


Jag har i dag ringt upprepade gånger på Doktor 
Hultmerks Stockholmsnummer utan att få något svar, och drager därav 
slutsatsen att Doktorn sannolikt är nere i Östergötland. 

Det skulle för mig vara av allra största värde att när 
det så passar få tala med Doktorn om vissa aktuella frågor, och jag ber 
därför att få vördsamt hemställa om ett meddelande när det möjligen kan 
vara utsikt att träffa Doktorn här i Stockholm, 


Eder vördsamt och tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 16 oktober 1927. 


Herr Fil. D:r m.m: 
Mm Eunultnark, 
Sjögestad, 
LINKÖPING. 


Vördade Herr Doktor, 

| Jag får härmed skriftligen bekräfta vad jag redan 
muntligen meddelat nämligen att Kronprinsen och Riksantikvarien lovat 
medverka vid en uppvisning som vi planera omkring den 15 november av 
våra nyförvärv under år 1926-27 . 

För det första ber jag sålunda att få räkna på Doktor 
Hultmark8& vänliga löfte att stå till vårt körtognåde för deltagande i 
nämnda lilla högtidlighet. 

Vidare ber jag att vi tills över denna uppvisning få 
behålla klockan här då den ju blir det utan jämförelse mest imposanta 
föremålet. 

I själva verket har jag ännu ett önskemål som jag ber 
att härmed fördsamt få framföra, Jag har talat med professor Sirén om 
nämnda förevisning och har hah på min anhållan erbjudit sig att upp- 
ställa sina skulpturer, småbronser och Fängsölänker, vilka nu stå till- 
sammans med Doktor Hultmarks saker i 11illa rummet, såsom en tillfällig 
deposition under ägarens namn. Nu vågar jag hemställa huruvida Doktor 
Hultmark under enahanda form skulle godhetsfullt vilja utställa de före- 
mål som stå fiillsammans med Siréns saker i lilla rummet. 

Jag planerar att till detta tillfälle utarbeta en liten 


brosbbyr som skall redogöra för de olika donationerna m.m, På omslaget 
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vill jag gärna ha en bild av vår underbara klocka. 

Vi hålla nu på att fotografera en del av prakt- 
föremålen i vår samling vilka skola användas av professor Sirén för att 
illustrera hans konsthistoria. = | 

Just i dagarna har vår$ museum fått ett underbart och 
storslaget tillskott, i det att H.K.H. Kronprinsen till oss överlämnat 
sina storartade förhistoriska samlingar från Japan och Korea. Det är 
hundratals föremål, keramik, stenyxor, benredskap, pilspetsar m.m...  ) 
Vi har sålunda med ett slag fått vad jag ivrigt längtat efter, nämligen 
en japansk avdelning. Det skall bli mycket roligt att få visa Doktor 


Hultmark dessa nyförvärv. 


Eder med tacksamhet och vördnad tillgivne 





Rs : ”Loysanr de | ObY2a 
i Stockholm den 17 augusti 1927. 


Herr Fil. D:r m., m, 
E. Hultmark, 
- Sjögestad, 


mee I 
Vi 


| TI > 
LINKÖPING. 


Vördade Herr Doktor, 


Jag har naturligen begagnat mången timme till att studera de 
kinesiska konstföremål som Doktor Hultmark godhetsfullt deponerat här på 
Östasiatiska Samlingarna, Doktor Pilmgren och jag hålla nu på med att upp- 
rätta planer till ett åtminstone provisoriskt exponerande av samlingarna från 
äldre historiska skeden / Shang- föng dYVAstlah,/s Det skulke vara för oss 
av allra största värde att kunna få som deposition, under tydligt angivande av 

. ägarens namn ,få exponera även de föremål som Herr Doktorn godhetsfullt 
deponerat här. 

Jag hoppas att Överintendenten Lagrelius” och mitt gomensamma 
arbete bär vittne om att vi söka tillbörligt uppmärksanrma och hedra våra 
mecenater. Porträtten av Kapten Westman och Godsägaren Vennersten som pryda 
vårt biblioteksrum äro ju ett bland våra strävanden 1 denna rikthäng,och vi 
hpppas att,så snart de nu svävande frågorna blivit ordnade ,kunna nalkas 
Professor Björck för att söka intressera honom att måla Doktor Hultmarks 
porträtt för galleriet av våra mecenater, till vilken porträttsamling också 
kommer att sluta sig en större grupptavla av Kina-Kommittén målad av Bernhard 
Österman. Jag vill också nämna att vi frampå hösten skola ordna en förevisning 
av våra nyförvärv för att visa uppmärksamhet emot våra mecenater, och jag 


hoppas livligt att Doktor Hultmarks deposition och möjligen även den ännu störr 
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frågan som jag behandlat 1 ett här bilegt brev, skola vara klara så att vi 
vid detta tillfälle kunna ge bestämt formulerat uttryck för vår tacksamhet 
jämväl till Doktor mikennrk, som ju redan nu genom donationen av klogkan är 


"en av fåra stora mecenater. | st ot Al LIT Trok 


an FL sv HM ös 
Doktor Hultmarks med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 15 sugusti 1927.+ 


Hovrr Pil. Dir mms 
BB Hultmark, 
Sjögestad, 
LINKÖPING. 


2 


vördade Herr Doktor,” 


JR av till en börsen ett få hjärtligt tacka för den stora väl- 
vilja som Doktor Imltmark visade mig genom att offra så mycken tid i 10vdage 
; på att se våra nyförvärvade samlingar. Jag hoppas att Jag genom denna lilla 
förevisning i någon mån lyckats giva belägg för mån uppfattning att knappast 
någonting. inom den kinesiska arkeologion och konstforskningen för närvarande 
är mer givande än småbronsorna som hittills blivit alldeles försummade och 
först genom de talrika skytiska elementen 20 ytterst betydelsefulla belägg för 
kulturutbytona över Centralasien under århundradena före Kristi födelse. 

Det skulle ofantligt glädja mig om Dokser Hultmark finner anledning 
att biträde mån mening att vi borde så mycket som möjligt koncentrera våra 

ansträngningar på att utveckla denna sida av Östasiatiska Samlingarna, På 
| sådana områden som reden äro representerade 2 ae stora muscorna, såsom | 
exempelvis porslin, Tang-fligurer, tavlor ete. kunna vi även med de yttersta 
| ensträngningar på sin höjd åstad komna jämngoda representationer vilka » 0) 
kunna föra arkeokogien eller konstforsikmingen nämnvärt franåt. : 

Det var ja för osa från början en enastående fördel att vi kunde 
hemföra ett förhistoriskt material som är alltjämt onsamstående i världen, 
Nu är jag förvissad att om vi målmedvetet arbeta vidare med de kinesiska och 
kinesisk-skytiska snåbronserna, så skola vi kunna skaffa oss en första-rang- 
— ställning även på detta område. och uppgiften. är desto mer lockande som man 
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PR så länge på småtvonsernas område kan ernå verkligt betydande resultat 
med relativt begränsade medel. Å andra sidan har intresset och förståelsen 
för småbronserna ökats 1 alla de kretsar som syssla med Ostasiens konst och 
det gäller sålunda för oss att hendla just under de närmaste åren, 


Jag har velat börja med denna programförklaring för att lägga vår 
institutlons arbetsintresson klera inför der Herr Doktor, då vi nu stå 1 be. 
grepp att eventuellt, tack vare Eder stora frikostighet, begynna ett samarbete 
på lång sikt. ; 

Av Doktor Hultmarks egna meddelanden liksom-av.de upplysningar s . 
jag bekommit av Professor Sirén och Professor tog ed Jag förstått 
situationen ungeförligen KE följande sätta S 
Doktor Hultmark är villig att lämna ett betydande ärligt anslag, 


a Uksom också , om Jag ej misstagit nig, avsevärda sviter av sina kinesiska 


samlingar till Östasiatiska Samlingarna och önskar i detta sammanhang ett en 
tryggad och oberoende forskarställning skall tillförsikras Professor Sirén, 
Jag har vidare förstått att denna anordning skulle medföra Jen viss utvidgning 
s av vårt muselprogram, särsld1t med avseende på skulptur, där professor Sirén 
på sitt håll erbjuder 085 såsom gåva en honom | tillhörig skulptur-samling som 
e: säkerligen har ett botydande värde. SN po 
S Det är ju självklart ett Östasiatiska Samlingarna ned djup tack- 
samhet och livligt Antresse skall taga dessa ytterst frikostiga erbjudanden 
under det sorgfölligaste övervägande. Jag ber 1 detta sammanhang få nämne Yet 
Jag förutom upprepade överläggningar med Professororna Björek och Sirén haft 
tillfölle att föredraga hela frågan vid ott tillfälle då H.Kol. Kronprinsen, 
Riksantikvarien Curman och Överintendenten Lagrolius samranträdde hör på 
Östasiatiska Samlingarna, vid detta tillfölle uttalades allmänt intresse för 
Doktor I Hultnarke och Profossor siréns planer, samtidigt som det betonades 


+ ätt dessa nya planer skulle komna att  ajupt ingripa 1 Östasiatiska 
Samlingarnas lokalfråga. : e 
— Som Doktor Rultsark ödllaen erinrar sig finnes det i södra delén 
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3. 
av den våning 2 Handelshögskolans hus, som vi Fisponora, två rum, på vilka vi 
ha option men som vi ännu icke togit i bruk. nligt don hittills bestående 
"Planen för Östasiatiska Samlingarnas utvockling skulle det mindre rummet , 
där Doktor Hultmark och Professor sirån ha sin deposition, ha brukats för en 
utställning av de äldsta historiska skodena, Chow och fan. Den stora Salen 
längst £ söder skulle ha brukats för utställande av icke kinesiska föremål, 
alltså oxompolvis Doktor Hedins samlingar från gontralasien, Fapanall” saker, 
sivirien oto. 2 sä 
z | Skola vi nu så Än på aet föreslagna samarbotot, måste vi givetvis 
 evståå den stora salen Ningst i söder för Uppställande av Professor "Siréns 
skulptur-samlingar och en åel andra yngre saker, Särskilt ”Tang-koramiken. 
Det 11118 rummet, som nu användes till aoposittfonerna, vör vä KONRADNEN 
lämnas till Professor Sirén som arbetsrum, 7; 
ös vi äro mycket villiga att pålägga 088 66 Anskränkningar 8 som härav 
"bli följden för ättjk.omma i somarbeté med Doktor Hultmark och 'Frofösaor 
| strén, Fan jag skulle 1 så fall allt från början vilja ha ett löfte Såväl av 
Doktor Hultmark som av frofessor Sirén, ett löfte som går ar på att de inköpå- 
En måel,. som av Doktor ial timar så frikostigt ställas till förfogande, måtte 
åtminstone t täll halva "beloppet få t1llgodogöras för de uppgifter, ' särskilt 
de äldre kinesiska åynaståerna som spociollt Talrinere vår institutiön: 
Denna önskan: betyder så intet sätt att jag i ”dötalj Önskar något inflytande 
på inköpens.«vSåisnart Herr.Boktorn:själv. ochifrofessor Sirén godkänt denna 
tankegång, är jag med tacksamhet beredd att lägga inköpen även av de äldre 
sakebkna 1 händerna på Professor Sirén, som ju även på detta område besitter 
den yppersta sakkunskap. | 
En hörnpunkt 1 det tänkta arbetet skulle ju bliva att en sorgfri 
och tryggad forskarställning tillförsäkrades åt Professor Sirén, Jag vill 
särskilt vinnlägga mig om detta, och är förvissad att saken bäxa bäst ordnas 
så att Professor Sirén får en visas summa sig årligen garanterad utan några 
andra åtaganden gent emot Östaslatiska Samlingarna än att företaga inköp med 
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Stockholm den 11 augusti 1927. 


Herr Fil: D:r Mö mi: 
EF: Hu ISRN ark; 
Sjögestad, 
LINKÖPING. 


Vördade Herr Doktor, 

Jag har nu från vår Minister 1 Peking Envoyen Ewerlöf bekommit 
meddelande om vår bronsklocka, Han skriver i brev av den 13 juni att experten 
Tung i dag besiktigat bronsklockan och 1 min närvaro förklarat densamma 
otvivelaktigt äkta från Tsin-dynastien, även om den är lagad. 

Tung”s senaste anmärkning beträffande lagningarna äro på intet 
sätt en överraskning då Kronprinsen och jag redan i september förra året 
grävde bort delar av de kakor med någon sorts grön pasta med vilken man sökt 
fylla en del sår 1 bfonsens yta. All denna materia får naturligtvis av oss 
bortrensas innan klockan lämpligen kan uppställas till beskådande. 

Jag har också haft meddelande från vårt ombud fröken Smith som 
enligt det henne givna uppdraget övervakat klockans emballering och 1 sitt 
brev i detalj beskriver sättet för förpackningen som förefaller mycket be- 
tryggande,. 

Legationen har också tillsänt mig alla dokument beträffande 
klockans försändande med ångaren Ermland och rörande försäkringen som omfattar 
även breakage som jag i fråga om detta dyrbara föremål ansåg nödvändigt i 
trots av den höga premien. 

Vi torde kunna vänta försändelsen hit i början av september och 
skall det bliva ytterst intressant att få uppacka detta efterlängtade föremål. 

Jag har också från Legatilonen bekommit alla räkenskaper rörande 
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klockaffären men har skrivit ut till Peking och begärt börsnoteringar utan 
vilka jag ej kan definitivt ordna saken. De 18.000 kronor som Doktor 
Hultmark godhetsfullt lämnade för detta ändamål .stå sålunda fortfarande inne 
hos överintendenten Lagrelius och.utgifterna för klockan äro tills vidare 
täckta från mitt tillgodohavandet sPeking. 7 

FAKISOXAULI 


Doktor Hultmarks med tacksamhet tillgivne 
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ÖOT4ca 
Stockholm den 11 augusti 1927. 


Herr Fil. D:r me me 
BJ Hö kotanteor dog 
Sjögestad, 
LINKÖPING. 


Vördade Herr Doktor, 

Jag har nu från vår Minister i Peking Envoyen Ewerlöf bekommit 
meddelande om vår bronsklocka. Han skriver i brev av den 13 juni att experten 
Tung i dag besiktigat bronsklockan och i min närvaro förklarat densamma 
otvivelaktigt tkta från Tsin-dynastien, även om den är lagad. | 

Tung”s senaste anmärkning beträffande lagningarna äro på intet 
sätt en överraskning då Kronprinsen och jag redan i september förra året 
grävde bort delar av de kakor med någon sorts grön pasta med vilken man sökt 
fylla en del sår i bronsens yta. 411 denna materia får naturligtvis av 088 
bortrensas innan klockan lämpligen kan uppställas till beskådande. 

Jag har också haft meddelande från vårt ombud fröken Smith som 
enligt det henne givna uppdraget övervakat klockans emballering och 1 sitt 
brev 1 detalj beskriver sättet för förpackningen som förefaller mycket be. 
tryggande. 

Iegationen her också tillsänt mig alla dokument beträffande 
klockans försändande med ångaren Ermland och rörande försäkringen som omfatta 
även breakage som jeg 1 fråga om detta dyrbara föremål ansåg nödvändigt 1 
trots av den höga premien. 

V4 torde kunna vänta försändelsen hit 1 början av september och 
skall det bliva ytterst intressant att få uppacka detta efterlängtade föremå! 

Jag har också från Legationen bekommit alla räkenskaper rörande 
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klockaffären men har skrivit ut till Peking och begärt börsnoteringar utan 
vilka jag ej kan definitivt ordna saken. <ovDe 18.000 kronor som Doktor 
Hultmark godhetsfullt lämnade för detta ändamål stå sålunde fortfarande inne 
hos överintendenten Lagrelius och utgifterna för klöckan äro tills vidare 
täckta från mitt tillgodohavande i Peking. 


Doktor Hultmarks med tacksamhet tillgivne 








ÖGYT, 
Stockholm den 21 Dec. 1927. 


Herr Rådmannen och Eiddaren m.m. 
RR, Hultmark, 
LINKÖRING.: 


Vördade Herr Rådman, 


Jag beklagar mycket att det blivit ett uppehåll 1i våra 
förhandlingar genom Professor Siréns hänvändelse till Kronprinsen. 

Jag fruktar att de betänkligheter mot Kina-kommittén, som Professor 
Sirén vid sitt besök på Slottet gav uttryck för, gjort ett i viss måå 
ofördelaktigt intryck och försvårat ernåendet av ett allmännt samför- 
stånd. 

Den 10 dennes hade jag ett samtal med Professor Sirén 
genom vilket det blev klart att han väsentligen var missnöjd med det 
ekonomiska anbud som gjorts honom, Han synes räkna på att hälften av 
donationen, alltså 75.000 kronor skulle ställas tilll hans förfogande 
som ett forskarunderstöd. Vidare anser ned enligt en av Worch företagen 
beräkning att hans samling representerar ett värde av 190.000 kronor. 
Därför anser han sig visa oss ett mycket stort tillmötesgående om han 
lämnar oss samlingen för de 75.000 kronor som utgöra donationens andra 
hälft. 

Å ena sidan skulle Sirén påtagligen vara villig att 
överlämna samlingen om han får hela donationsbeloppet, men å andra sidan 
känner jag mig utan befogenhet att utan donatorernas medgivande vidare 


förhandla med honom om ett så långt gående erbjudande. 
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Efter ingående samtal med H. K., H. Kronprinsen om 
dessa maslägmkuter fer jag beslutat hinvända mit till allas vår 
vördade vän Professor Björck, som jag nu samtidigt utförligt till. 
skriver. Jag hoppas sålunda att Professor Björck kommer att sätta sig 
1 förbindelse med Eder Herr Rådman och med Eder Broder och att ur dessa 
överläggningar en ny och förenklad situation skall framgå. 

Jag behöver näppeligen försäkra Eder Herr Rådman att 
H., K.H.Kronprinsen, Riksantikvarien, Överintendenten Lagrelius och jag 
känner den djupaste tacksamhet emot Eder Herr Rådman och mot Eder Broder 
för den storslagna donationen. Vi beklaga djupt att det blivit ett 
dröjsmål 1 förhandlingarna men hoppas att det nya året skall bringa 
oss full klarhet och samförstånd, 

Jag ber också att få på det hjärtligaste tillönska 
Eder Herr Rådman en fröjdefull Jul samt hälsa och glädje under det 
kommande året 


Med djup tacksamhet tillgivne 
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Stockholm den 20 juni 1927. 


Herr Fil. D:r m, m, 
EB. Hultmark, 


Sjögestad, LINKÖPING. 


Vördade Herr Doktor, 


Med djupaste tacksamhet får jag erkänna det älskvärda. och 
för oss så ytterst glädjande brevet av den 12 dennes. Överintendenten 
Lagrelius är bortrest sedan åtskilliga dagar men så snart han återkommer 
skola vi gå i författning om uppsättande av förslag till det ifråga. 
varande dokumentet. | 

Vi ha från Envoyen Ewerlöf i Peking fått ett telegram så 
lydande: 

" Klockan köpt. Expert förklarat den äkta Chin-dynasti. 

Jag har icke kunnat reducera priset. Klockan kommer 


sannollkt att avsändas i juni med svensk båt." 


Jag skall under de närmaste dagarna söka att få ett tillfälle 
till ett ingående samtal med Riksantikvarien Curman rörande de stora 
frågor som Ni Herr Doktor godhetsfullt bringade upp vid vårt sammanträffande, 
och ber jag att sedan vid tillfälle få ett nytt samtal med Herr Doktorn 
rörande dessa frågor. 

Nu då den stora och vackra klockan ändtligen är tryggad åt 
Sverige ber jag att till Eder Herr Doktor få framföra ännu ett innerligt 


och vördsamt tack för Edert storslagna mecenatskap. 
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"Stockholm den 25 augusti 1927. 


javib olHlere Genaeralkonsvlnr mMene 
PILODwv JsEebeas HU kob MANA 
I lAksterufer po15 xd 
JHAMBURG+ 


Vördade Herr Generalkonsuly ls sal 


Med bånigaredn sErmlandosom cirka den 2 juli avgick från 
Tientsin destinerad till Hamburg avsändes två lådor adressérade J.G. 
Andersson, Sveavägen 65, Stockholm och märkta 

H, 
PF. E. 
Stockholm 
Sweden. 

Dessa två lådor innehålla den enu en mycket stor och ena. 
stående vacker bronsklocka från Istienstynastten Tsin-dynastien / Pre- 
Han/, den andra ett stativ till denna klocka. 

Dessa föremål ha tack vare en mecenats godhet kunnat in= 
köpas till Östasiatiska Samlingarna, och det ligger oss naturligen mycket 
på hjärtat att dyrgripen når oss utan att blivit sönderslagen genom vårds- 
lösa omlastningar. 

Jag har anleåning tro att förpackningen är alldeles sär. 
skilt omsorgsfull, men icke dess mindre ängslar jag mig för varje om. 
lastning. 

Då Herr Generalkonsuln själv är en stor samlare av kinesiska 
bronser har jag dristat mig att göra en hemställan, huruvida Herr General. 
konsuln godhetsfullt ville söka göra sit inflytande gällande hos rederiet 








” Generalkonsulns magnifika hem då jag sistovabicHambörgs 


föra b 


för att söka ernå att omlastningen sker så försiktigt som möjligt. 
kl 
H.K.,H, Kronprinsen har tillsammans med mig utvalt detta 


CAN 
É 
| 


tmakäglld förvärv och vi blivaralla Herr Generalkonsuln djupt förbundna 


för et skydd som kan glvas åt vår klocka. 
Ermland väntas «till Hamburg en vecka in i september och det 


vore /naturligtvis av största betydälse om dyrgripen kunde övervakas allt 
ARN 
Zn oÅ 4 AG ankomst tills den är väl inställd på den svenska ångaren. 
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Ned ett varmt tack för alla angenäma stunder i Herr 
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Peking den 9 januari I927: 


Herr Generalkonsvin m. Me 
Axel Axelsök Johnson, 
pA t Stockholm. 


Bäste Herr Generalkonsul, 


Fööra sommaren vände jag mig till Herr Generalkonsuln med en 
vördsam anhållen om hjälp med kostäbderna för den expedition som vi plane 
ra till ået inre av A&8ien. Svenman som jag då ifrågasatté var så stor att 
jag ej alls var förvånad över att Generalkonsuln efter vänligt övervägande 
fann sig föranlåten att ej offra så mycket på vår lilla vetenskahliga 
öetalje 

Emellertid håaåe jag den könslan att GCeerakkb 





KEN 8 vänliga sätt 
mot mig då vi möttes senare innebar ett indirekt löfte att jag kunde få 
återkomma under andra och mer lämpliga förfållandens. 

Ett sådant allésles speciellt tillfälle att gagna vår ingtitutionm 
"i ett fall som aldrig återkommer och som är förmål för H. K. H. Kronpringa 
ens alldels särskilda intresse, föfäligger nus 

vunder hedfiräer från Peking-till Phen 





Städnesökte Kronprinsen 

en gammal kinesisk arkeolog-LoChen Yu som är berömd såsom innehavaree av 
det som kan sägas vara åen kinesiska kulturens riksklenoder, rettlernd 
från oraklet i Yin, i norra delen av den nutida provinsen Hönan. 14000 

år för Zristus var åenna plats Shangämastiens hävädstös ock de föremål 
som Lo lyckats förvärva från denna plats äre de absolut äldsta relikerna 
från begynnelsen av Kin&s histöria. Föremålen , till stor del sniderier 

i elfenben, åelvig inlaggda med turkos, äro dessutoanr av sällsynt och 
egenartad skömhet och det kan sålunda tryggt sägas de höra till de förnäm 





Öst 


sta tyrgripar som en arkeolog eller konstsamlare kan eftersträva. 

När Xronprinsparet den I2 novemher besökte Lo i Tientsin , hade han på 
min uppmaning gjort en utställning just av relikerna från Yian samt en del 
av sina bronsföremål. Det hela var av så genomgående enastående skönhet 
och intresse att Xronprisen blev liksom vi öfriga helt överväldigad. 

Lo gom tillhör den gemla monarkiska skolan av kineser, erbjöd Kron- 
prinsen att välja ett föremål ur samlingen och det slutade med att 
Kronprinsen reste från Tientsin medförande 'ett etui av Log allra finaste 
elfenbenseniderier. 

Denna present var omellertid endast en detalj ur en stor sanling och - 
"det är naturligt Kronprinsen bad mig att göra allt vad jag kunde för 
söka förvärva så mycket som möjligt av samlingen. | EAA 

Som gengåva för den finf ig. pråsenten överlöämade Kr öp 
Kronprinsessan på stående fot till Lo sina fotografier samt ett gigarett= 
"etui med deras monogram och det är ej utelkutet att om éen nedan föreslagna 
anordningen kommer till stånd, Lo kommer söt göras till föremål färs Ia 





ytterligare uppmärksamhet. 
Krponprinsens önskan var att vårt museun skulle söka att förvärva 
- Om möjligt hela Los samling och för egen del var;han yfbterst angelägen att 
bli ägare till tre förtjusande bronsföremål. 

Pet var naturligen-rätt gramnlaga för mig att öppna förbksndlingar med 
JTo-Om något slagg inköp, särskildt i betraktande av att Krongrinsen varit 
LO's gäst och mottagit en present ur samlingen. Germom-utmärkt medverkan 
av vår Konsul i Tientsin, engelsmannen Long, har jag emellertid undertre 
besök lycksts ordna den saken så att allt är klart utom summan att betala 
sanlingen med. 

En ytterst betygelsefukl hjälp vid förhandleandet meå Lo fick jag 
i den nu ytterst kritiska politiska situationen som gjorde Lo gerna vill 

- realisera vadå han kan fruktande att annars kinasbolshevikerna kunna komma 
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Zz 
att försöra eller konfiskera hans sexlingar. et rr 2 

Slutet vå förkandlingarna med Lo har sålunda blivit att jag fått uttaga 
allt materialet från Yin, vidare det vackraste av hans småbronser, sex bro 
pronskörl samt några intregsonata keranikvpjäser för semsenlagdt 16.000 kin 
dollars a cirka kre 1.990. 

Vidare måste jag ta i betraktande de tre pjäserna som Kronprineen gera 
gerna vill ha. Lo hegär för två av dem dollars 300, vilket Kronprinsen 
möjligen vill betala.« men han säljer ej den tredje och vida vackraste 
saken under I000 dollars medan Xronvrinsen ut gett mig fullmakt att gå 
högre än till 5004 Kunna vi över huvud få en mecenat att oråna denna sak, 
skulle jag var ytterst tacksam om vi finge innesluta Xronprinsens tre skae 
önskesaker så att vi kunde överlämna dem son gåva till honome Han bar 
offrat så ofentligt mycket bådecav tidcoch koståfider på att gagna våra 
intressen, att ået vore mycket roligt att kunna WAR jenna uppmärksankete. 

"Så är det ytterligare en sak som jag gerna ville oråéna i detta saman- 
hang. En här i Kina verksam svensk järnvägsingeiören 0Ov Parlbeck har 
erbjudit oss en samling av mycket intressanta brongkärl som vi kunna --- 
förvärva för den lilla smunman sv 3. 000ktelb. Nan får numera ej ut sin lön 
ock är därför villig att sälja . vär lämnat senlingen i min vård men jag 
har ej de bekövliga medelen för atvt förvärva den vackra kollektionen. 


Alla föessa önskemål kunna sålunda summeras som följer: 


Inköp fött Lo för museets I: sdölle I6:000 ; 
Inköp från Lo för Kronprinsen 0 soc fest rs AF500 
s;Inköp från XSarlbeck för museets" soon - sT TR RO000 


Hed en ungeförlig, men dock undet nuvarande förhållanden strakt väskkod 
kurs av kr: I: $0 per dollar gör detta kronor 38.570. Jag skulle gerna 


vilja sätta hela beloppet till rundt 40.000 kr för att täcka emballage 
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försäkring och frakt. Tesgutoar vill dag cexrae kunna ge 200 dollars 
alltså nära Tyrahvhära kronor till vär vice konsul i Tiertsin som ersättn 
ring för utgifter i samband med denna sake - ed i [Säng n d 

Con sul Long som varit mig till ofentlig hjälp I $ems angelögenhet, 
är endast titlvlär vide konsul. , an är till hälften svensk då hans mor var 
svenska. Förr var ban professor vid er högskola i Jiemtsin men nu har han 
blivit avskedad av kineserna och har det mycket svårt. Fet synes mig. 
orinligt att en person i hans »reköra ställning skall ha utgifter för sina 
oavlönade tjänster åt Sverige och jag vore tärför mycket glad om det 
vore möjligt att ge korom en liten ersättning I detta fall. :: 

Nu vördade Herr Xonsul kommer jag åter till Eder meå en vördsen 
anähällant skulle Ni godhetsfullt vilja hjölpa Överintendentaen och mig med ON 
en donation av dessa fyrtio tusen lironor som ju skulle klara vpp både 
det stora LÖ'ska förvärvetvoch det mindre från Sarlbeck. Båda dessa 
-samlingar äro beeittigade av Kronprinsen som ytterst ivrigt hoppas att 
Yl skola kuna förvärva sakerna. Med dessa två förvärv skulle vårt nya 
myg-öslasiatiska museunt ha vumit: ew sädan avrundning ett-det kan 
= fraätstå sånska fullständigt och välförsedt när sdet under loppet av detta 
år skall oféentligen öppnas. É 

«= Jfag vågår nästan hoppas att Herr Generalkonsuln skall hjälpa 


som 
tagrelius så attdettarförvärv från Lo: Kronprinsen så ivrigt önskar skall 


SN 


kunna komma till stånd. Tyvärr har jag ej kurmat av Lo utverka längre 
option än till slutet av februarl och därför måste jag utan att kunna 
m untligen hemma redogöra för saken besatt få lägga denna angelägenhet 
i bagrelii och Herr Generalkonsulns händer. 


Herr Generalkonsulns vördsamt tillgime 
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Stockholm den 25 augusti 1927. 


Fru SS. Karlbeck, 
Apoteket, 
KUNGELV. 


Bästa Fru Karlbeck, 


Jag har nu mottagit den nya sändningen av småbronser och 
uppackat densamma, Materlalet är utomordentligt vackert och vi äro 
Ingeniör Kerlbeck djupt tacksamma för hans stora vänlighet att skaffa oss 
gå utomordentliga saker. 

Enligt Ingönlör Karlbecks brev till mig skola vi för denna 
bronssändning betala 517 dollars, och har han uppmanat mig att utbetala 
beloppet till Fru Karlbeck, Enligt den utredning som jag i annat syfte 
företagit är kursen 21 Peking-doller = kronor 1,70 vilket gör ett belopp 
av kronor 878,90. Som framgår av bilagda brevkoplia hänvänder jag mig nu 
till Kina-kommittens Skattmästare, Överintendenten Lagrelius med en vörd- 
sam anhållan att han måtte till Fru Karlbeck låta översända ovannämnda 
belopp 878,90. 

Jag skriver nu också till Ingeniör Karlbeck rörande de 
tvi andra samlingar keramiksamlingen och bronsskärlen som vi ännu ha o- 
uppgjorda. 

Keå de hjärtligaste hälsningar 
Fru Karlbecks vördsamt tillgiwne 
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Stockholm deh 25 augusti 1927. 


Kina-Kommitténs Skattmästare 
Herr Överintendenrten m.m. 
ÅA, Lagrellius, 
Kungsbroplan 3, 
STOCKHOLM. 


Vördade Broder, 


Som Du ser av bilagda brev böra vi till Fru Slgrid Karlbeck 
adress, Apoteket, Kungelv, inbetala ett belopp av 878,90 kronor,utgörande 
likvid för den vackra samling av småbronser som Ingeniör Karlbeck hemsänt 
till Kina-kommittén och som Hans Kunglig Höghet Kronprinsen med tillfreds- 
ställelse besiktigade i din närvaro vid hans senaste besök på Östasiatiska 
Samlingarna, 

Då Du hade godheten att vid ifrågavarande tillfälle meddela 
Kronprinsen att medel stå till förfogande för detta ändamål ber jag Dig 
att godhetsfullt låta till Fru Kerlbeck översända beloppet ifråga . 


Din tacksamt tillgivne 
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Kopia. 


SUN YATSEN UNIVERSITY 
Canton, China. 


May 21, 1927. 


To Professor Karlgren of Gotnhenborg University. 


My dear Sir, 


Your cable answering ours reached us a few days ago. In the hope that 
you will reconsider the matter before you pronounce your final decision, we are 
taking liberty to write to you this detailed letter. 

Having recently purged of the reactionaries and the communists, our 
Nationalist Government at Canton is now in the hands of the most progressive and 
enlightened elements that kx there is. It is stable and is bent upon doing 
constructive works along all lines. Every facility will be given to the making 
of the much needed linguistic survey in this part of tne world, a work which in 
addition to its intrinsic values is essential to the improvement on the national 
language education here. 
| The Sun Yatsen University, situated in the ever prosperous and tranquil 
city of Canton, is conscious of tts mission. We are doing all what we can to 
make it a real research institute, and what we do, we do it with the fullest 
governmental support. Besides the impetus and leadership that we expect from a 
most highly honored scholar like you, we are going also to enlist the service of 
two Chinese philologists trained in France and America as well as two scholars 
of ancient Chinese inscriptions who can cooperate with you in your work. We are 
of the opinion that under such conditions you will be able to &kh gather much 
most interesting -philological facts in this part $f China, and make contributions 
of far-reaching importance. This will be the cade even for the short space of 
one year. But of course we are most anxious to have you stay much longer. 

For your salary, we would like to offer you 700 Mex. and travelling 
expenses 120 for each trip. There is no question of irregular payments, as 
the financial conditions here are just as regular as the Scandinavian States. 

We have already engaged nine German Professors and Physicians working in our 
University and we are going to engage French and American teachers. If you find 
these terms Unacceptable to you in any way, please let us know by cable and trust 
that we will make the necessary arrangements to your satisfaction. 

In closing, may we be so bold as to ask you to disengage yourself of 
other engagements that you may have and give our case first consideration? 


Favour us with and early reply, thus obliging, 


Yours Respectfully, 
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Stockholm den 5 augusti 1927. 


Herr .Professor. 
Blok SE & FO De 
Stillingsön, 
VAREKIL. 


Käre Broder Karlgren, 


Först av allt ber jag att hjärtligt få tacka Dig för din 
stora vänlighet att resa in till Göteborg och ta hand om Mrs Carter. Hon skrev 
till mig omedelbart efter Göbkeborgs-besöket och "var mycket förtjust. Å andra 
sidan hoppas jag att Du fann henne vara en bekantskap värd att göra. Hon är ju 
pigg och intelligent och har en mängd förbindelser inom våra kretsar. 

Jag har särskilt sökt att intressera henne för de skytiska 
småbronserna j varav jag uhder den sista resan förvärvat en hel del. 'Nu har hon 
lovat att söka skaffa fotografier av sådana skytiska praktpjäser från Kina, som 


finnas, särskilt i amerikanska privatsamlingar. 


Jå måste jag ånyo be Dig om överseende med att jag så slarvat 
med min korrespondens. Jag har levat under de sista två åren i en nästan 
ständig trötthet och depression,som ingalunda förbättredes genom det långa 
trasslet för den,Hedinska -expeditionen,; "vilket var synnerligen upprivande: 

Nu får jag köra för mindre än halv maskin och måste nog taga mig en månads full- 
ständig vila nu på hösten för att söka komma någorlunda i arbetsordning igen: 

Vad nu-först beträffar den inbjudan som Du fått från Sun 
Yatsen Universitetet hade jag ju hört en del talas om densamma och det var 


mycket roligt att få se själva inbjudanjsom erbjuder många intressanta punkter 


och vittnar om verkligt konstruktiv vilja hos den nya regimens män. Jag åter- 


? CE hu AA ER 











0523 &b, 


I ro ” 2 F mm fal + 
01 f Fe] : fe rg flott 3Hor 


sänder härmed aktstycket men har tagit mig friheten att kppiera detsamma föb mitt 
privata bruk j då det ju är ett mycket intressant dokument. 

Jag kommer riu till frågan om den geografi-lärare som Cantoneserna 
önska sig. Jag ville u svara Dig påben frågan förrän jag fått tillfälle att 
konferera med min Namne,som är en mycket resande mat? "fen först au kunnat anträffas. 
Han har bäst av alla reda på geogrefern& HEY Pb landet look jag har lagt hela frågan 
för honom, Han anser att den bästa karUWkdatdsd vore docenten John Frödin i Lund. 

Om Du hänvänder Dig till honom med ett-erbjudande,kanske Du är vänlig och främner 
Namnens och mina namn. Det skulle ju kunna tänkas att man kunde få nytta av z 


Frödin, som är min gamla vän, i den händelse han antar PAENROAA on ne 


E Tusen. ;saök Prat din stora vänlighet att ARSA mig prospektet 


0 


rörande Orientalist-kongressen 1 oxforå nästa sommar . Jag I är patupligen roReren 


ktrepgöerad av FAR kongress jsärskilt m med | hänsyn £111 den  planj vilken f fra ES 


STDAIS Ä otör alm 
ag antydde för Big. 


ff d 15 - 2 pm IIB GQ rf SAO0dOr f 


SE Då det från ella håll sagts e att a man mycket gärna v ville se mina 


förhistoriska samlingar har Jag ensott det nästan. en plikt mot äs surepöör och 


amerikanér som äro intresserade av östaslatisk arkeologt, att bjuda dem ett bill- 
AE TÅ vv LC "L- Le VSTBV ITS 


FEN rå se samlingarna, 4nnan de helt och hållet splittras rt återsändandet 


axe tt 5 YC 


av den ena hälften till Kina. 


PER spf evig eder st fora FRE 5 ge ÖR 0 
.TBRATILINRBBTITSB £ NS I z 


Mina närmare planer ser » Du av RR prospölet som res vå 

I sendest prötininärd uttist son dj Blivit distsiböstade snhaf än till Kronprinsen 

och Riltggätikkvardiendå ävt stjefe2 ab rebav favel ad get .srebrogest10x bm ben 
'orDet "förefaller mibg att-0xförd-kölgressen 6j sKulle Hindra väst 

företag, wider förutsättning avt vi val ja er lainen del av somsrfén I” Säsräre”” 

-Igkul té man väl kanna tänka sig ettosärskrtrit om der aferikansr hellre skulle kömma 

över till iniropd för dtt bevista bådt semmmånkömstörda solsöd An vc 

nye sånt ÅT Iösöptemböér lerIlercöktöber H4de viIöCföfravsikt att hålla en 
sammankorist för att mer defintttvt överlägga rörandé démia /frågdf Sdfätornet Blir 
det väl då frågalon att blida någon Iitenr svensk kKomitftté bestående lav” 


rv 4 än Så YT RN > fra Fn se Vt föl ( 








OSF4 


Kronprinsen, Du själv, Riksantikvarien, Lagrelius, Sirén, Arne, professor Björck 
och Dr. Hultmark / en mecenat som torde komma att betyda mycket för oss /. 

Jag hoppas att vi kunna räkna på din vänliga medverkan, och vore jag tacksam att 
redan före den grundläggande sammankomsten i höst få räkna på ditt vänliga ut- 
talande om projektet. Vi ha räknat på att få en liten men utvald samling; 


30 = 50 personer, helst den mindre siffran. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 15 juli 1927. 


Herr Professor 
B Karlgren, 
Stillingsön, 
VAREKIL. 


Hedersbroder, 


Jag skriver för dagen endast för att meddela Dig att 
Fru farter har för avsikt att avresa från Stockholm nästa fredag den 22 
dennes på kvällen och att hon sålunda inträffar i Göteborg på morgonen 
lördagen den 23, detta allt under förutsättning att hon vågar hoppas att 
få sammanträffa med Dig där, 

Skulle det inte lämpa sig för Dig att som Du godhetsfullt 
lovat resa in och taga emot henne ber jag Dig att tillskriva mig enär 
hon i så fall reser direkt härifrån till Berlin. 

Jag skall med det snaraste utförligt tillskriva Dig om det 
stora frågor som vi amhandlat per brev, 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 20 Juni 1927. 


Herr Professor 


B. Karlgren, 


GÖTEBORG. 


Broder, 

Vid sidan av det andra brevet varav jag tillsänt Kronprinsen 
en kopia ber jag att få tillskriva Dig om några praktiska frågor. 

Jag är naturligtvis oerhördt tacksam för dina erbjudanden 
om samarbete och det vore bra roligt om vi kunde ordna någonting med 
Stockholms Högskola. Jag föreställer mig att det undef alla förhållanden 
är bättre att börja i liten skala för att ej med ens skrämma herrarna 
på flykten, Jag skriver nu ett litet brev till Tunberg varav kopia här 
biläöägges 


Fru Carter ber mig att hjärtligast tacka Dig för det 
vänliga erbjudandet att ta emot henne i Göteborg. Tyvärr passar det ej 
för henne att komma den 30 . Hon reser härifrån någon gång omkring 
mitten på juli och skall i god tid underrätta Dig om ankomstådagen till 
Göteborg 1 den händelse Du kan visa henne den stora godheten att göra en 
särskild tur in till staden för att möta henne. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 11, Juni 1927. 


Herr. Professor 
B. Karlgren, 
Stillingsön. 


2 


Sr TER rape Se 
fr 


j Å 
Hedersbroder, add 
| Hjörtligaste tack för ditt brev av den: 10 dennes och för 
» hjälpen att dechiffrora brevet från ourkohendlaren i Peking, 
j | Pina upprepade vänliga erbjudanden att semerbeta med oss 
för. tydning av) inskriptioner m.m. vill jag nu positivt ta fasta på med 
bodanstäma förslag. | | 
Ro ; oc Vi ha under min seneste resa förvärvat ett betydande 
material äv tåga inskreiberade föremål och rubbings av inskriptioner. 
nänligon:..| 
13; En betydande samling småbronser och bronskörl som jag köpte: av 
Ar LO Chen Yti,: Alla dessa inskriptioner her Lo sjölv transskriberat till 
; | moflern kinesisk skrift, så det är: endast realtolkningen som återstår. 
dl, birektören för £onstruséet herr. Chow tillät mig ett fotografera 
ja en utomoräentligt. vagker och betydelsefull senling: sv lerkärl,taktegel 
4 etc, från Chow-dynastien, Alle: dessa keremiksaker äro förseöda med 
vå sigillinskriptioner som blivit in: transskriberade av herr Chow. 
LA NYTT För, tydelhgen av alla desse inskriptioner: behöver jag 4 allra 
| högsta grad dåln medverkan. 


Å i 


Å Det utan Jämförelse viktigaste samarbete som Jag vill före 


slå Dig rör sig emellertid på ett annat område. Lyckan har varit örtoskndn 


1 
) 
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Samlingarna väl bevåg-en så till vida att vi nu hava i vår hand nästan allt 
äet material från An Yang som sammanbringades, delvis beskrevs och ägdes 
av Lo Chen Yu, För det första förvärvade Sirén på sin tid en äel föremål 
från Lo vilka vi fingo viå inköpet av Siréns sanling. Vidare överlämnade 
Lo en del dyrgripar som gåva till Kronprinsen d& Han bésökte Lo i november 
förra året, Något senare besökte jag Lo uppfepéde gånger och lyckades att 
köpa av vänder rubb och stubb allt ved Kön Egde från An Yang, så nu är den 
gubben länsad på allt vad han whda: hade av den kinesiska kulturens riks. 
klenoder och dessa skatter vänta mi hit till Stockholm i dag eller i morgon. 
I samband med det stora förvärvet från Lo / 16.000 klneslekd Göllar ös 
förärsde han oss en av höhö utvald senling ur linne väldiga material av 
orsakelben, cirka 30 bitsr delvis stora delvis små och som jag tror mycket 
Vöpretertktbvk för ha WtNSt. De rovENaC dv btlora orsakelbens- 
arkivet har naturligen endäst ett muse1i intresse så till vida att det alltid 
är roligt att ha ett urval ur den störe mästarens privatmaterial, 

| | Det viktigaste ur esellertid stt VI väl seanmnollkt nu här 1 
Stockholm ha deh virtigaste semlingen av artefakterna från An Yong: 
Elfenbens- och bensniderier, keramik, stenskulpturer, ett bronsfragment m.m. 
Det blir nu en uppgift för oss att styra om en verkligt ingående vetenskap.ig 
utttprröbnking: div bebkräviing av getta enastående material och 1 detta 
sammknheng ber jeg att få heomstölla huruvide DI skulle kbima ihtressera — 
någon av älhel lärjungbr att Tanslutnihg till vår arkevlögiske undersökning 
förbtaga en bearbetning av orekelbonsdökumenten ur kulturhistorisk synpunkt. 
Så vidt jag vet ha de. kinesiska forskarna; Lo Cher Yu, Wang Ko Wei etc. 
huvudsakligen sysslat med Gen filölogiske utforskningen av orakelbenen 





; under! detratt litet! eller ihtet hitills gjorts för btt avpressa dem deras 
kulturhistoriska innehåll, 

Enbart ett sådant faktum som orakelbenens obestridliga 
vittnesböra « om m förekomsten av levande elefanter. ock noshögningar 2, norra 


färrat 


Å 
| 








SES f579 
| i | 
1 Ad 3. 


Honan under Yin-dynastien antyder ju vad man bör kunna lära rörande den 
tidens naturalhistoria vidare torde m n böra kunna vinna upplysningar 
rörande Yin-folkets levnaässktt, klögearäkt och näringar, statsskick och 
politisk historia. Hu Shih berättade för mig en gång att man genom 
orakelbenen kunnat bevisa existensen | av en del regenter som nämnts i andra 
historiska dokument vilkå eållförlitlighet av Llang Ohi Chao starkt: be- 
tvivlats. EN 


VG NM / ; 
Jag hemställer sålunda ktär att vi tillsammans med ut- 
gångspunkt dels från de numera Ä vår ägo befintliga skatterna från An Yang, : 


äels orakelbenen skola söka ads uppdraga grundlinjerna av Yin-tidens natur 
och kulturliv. 


Vad tänker Du om detta projekt? 
i 
| 


Tillgivne vännen 
| 
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Stockholm dén 7 juni 1927. 


Professor 
B. Karlgren, 


GÖTEBORG. 


Hedersbroäer, 
UI Hjärtligaste ta ad för! ditt vänlige brev w det ep maj son 

jag i den första brådskan efter hemkomsten ej fick tid att besvara. 

Beträffande Krohprinsens” inbjudhinheg 1 fanrtwarl förra året 
var jag själv mycket ledsen att ällejo fingo 160" eh tyskt för min del) hade 
jag önskat Hubert Schmlåt, som beskrivit Anau-materialet/ Bmellertil var 
Kronprirsen besluten stt ha just Pelliotobh Hobson oem det” var ihgenting 
att göra åt den saken då han var så väl inbjudare som värd. 

Naturligen skall jäg göra allt i min förmåga för att 
«etablera vänskap met de tyskal förskarha > Jag: gjorde mitt bösta därute i 
Peking med Kummel som ji: anses vera Gen store världstspeciallsten Hå 
kilnesiska bronser. NMHan var till en början mycket tacksam men betotde sig 
vid ett! tillfälle som er Erkodrunmel ,: vårbn jet skäll berätta Dig då vi 
råökast Nu måst! 

NU måste jag besväre Dig met att hjälpa miglatt kKlars upd 
INågresfrågort .axabonön 38 eb sir RR 
132 Jag har just fått ett brev på kinesiska fråne' en kurio-bod” i 


Peking: äär jag har en speciell vär vid namn Dig , som hjälpt mig 


se linda hed exhbertisi vid flere tillfällen: Jag hållér hu på att negosiera 


inköpet av en: oerhördtvpraktfull brofisklocka av Vilken jöäg sänder 
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| 
|| 

Dig ett par; fotografier som Du kan få behålla. Det vore ju tänkbart att 
Dung som är min förtrogne i denna sak kunde ha négonting att meddela om 
denna mycket grannlaga affär. Därför vill jag ej vända mig till kinesiska 
legationen utan ber Pig att godhetsfullt dechiffrera brevet för mig. Jag 
antager att det icke handler om klockan då jag ej kan finne FAKE 
Chung mén skulle så vara fallet ber jag Dig att godhetsfullt på vår 
bekostnad per bölegran eller telefon underrätta mig då jag just står i - 
begrepp ett telegrafera till Peking om klockans inköpande. Handlar brevet 
om någörting annat är det alldeles tillräckligt med ett brevsvar. 

23 Jag har här 1 Stockholm fått ett mycket billigt anbudpås en del q 
serien Sacred, Booka, of ber Bogsta Det: är, yplymernbai4di: 10, 12 » 21, 
26 - 28, 


Av; dessa behandle; endest följande volymerskinesiska texter: 


sbaVolss 3,ssSha Kings Shih Klag, Hsiso King. abel dexowi vis 


NolssLOciroXi Kings 

in VOL, 19 vo FOrShorHing-Tsen-Kilngs : 
: Vol. 27 = 20,taxId Ke 
| Jag måste Köpa hela samlingen.om jeg: vilisha någonting. 
Banden, öre. ganska. mycket, fuktskadede mer jeg. får äetohele för: 75: kronor, 
alltså mirdrerän PER av den ursprungliga! kostnadeém i Tillréder: bu 
mig att. köpa åen: | 

32: MI ha för närvarande här besäll av Mrs Carter,! Enkar efter. Thomas 
Carter, den i/ förtia bortgångne einrologen i Columbia University, författaren 
till den förgräffliga bålen cm fen: paepperets och boktryckerikonstens 
uppfinning, / Hon ir2en i farlå avseenden stilig människa, FRKeser-hu ruhåt 
jorden, förjett skilsta bekeantskapimed sinologer,! och: sinologiska institut 
och är full.ev. Adéer.ockh åptresseni.! Hon bör naturligtvis på allt sätt 
RET bekantskap i rätt så grundligt: och jag: är: säker på att Du skall öd 


nöje och kanske/ i. framtiden även nytta av att stifta bekantskap med denna 
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dam som har de bästa förbindelser i Amerika och annorstädes. 

Hon håller nu här på att studera å1g in litteraturen om 
skytiska småbronsek för vilka jag intresserat henne och hon blir här nog 
till månadens slut. Skulle Du med ett par ord vilja säga mig om hon i 
förra hälften av juli kan ha utsikt att träffa Dig 1 Göteborg. 

Mia vädjan till Dig ett hjälpa mig med bfevet från Dung blir 
säkerligen icke den sista i sitt sleg. Jag har denna gång med mig ett 
rätt stort material med inskriptioner: Oreakelben, bronser, chou-keramik ete. 
Om Du godhetsfullt hjälper oss är äet vår livliga önskan att få lämna Dig 
skälig ersättning för ditt arbete och räknar jag med bestämöhet på att Du 
bifaller denna min anhållen. 

Beträffarde din fråga om möjllghoten att här syselsätta 
någon av dina elever är Get svårt att säga något för närvarande. Vi får 


väl talas vid då vi personligen råkas. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 10 Oktober 1927. 


Herr Intendenten m.m, 
OFPAJa Karlin, 
Kulturhistoriska Museet, 
LUND. 


Bäste Herr Intendent, 

Eder utomordentligt skicklige konservator Gräns 
har hu arbetat här något mer än tre månader och gjort oss de mest 
betydande tjänster. Då Herr Intendenten nästa gång kommer hit och 
vänligen beser våra samlingar skall Ni säkerligen dela vår glädje över 
de vackra resultat till vilka herr Gräns kommit. 

Emellertid ser jag nu med djupaste bekymmer emot 
den nära föreståBdée tidpunkt då vi enligt Edert vänliga avtal måste 
förbereda oss på att skiljas från herr Gräns. Jag teger mig nu dristig= 
heten att fråga om det ej skulle vara möjligt att Kulturhistoriska 
Museet och särskilt Ni Herr Intendent skulle godhetsfullt kunna visa 
oss den ofantliga välvliljan att låta oss få behålla konservator Gräns 
några månader till: Jag har ju redan i mitt brev av den 8 juli 
erbjudit mig att lämna en del material till Kulturhistoriska Museet 
i utbyte för denna synnerliga välvilja emot oss, Skulla den nu gjorda 
framställan genom Eder godhet kunna beviljas skall jag naturligen söka 
att lämna några flera kärl från vår samling av de äldsta äynastiernas 


keramik. 
Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 8 juli 1927, 


Herr Intendentén mna 
RJK REPA 
FTLYTSBA Kulturhistoriska Museét, ' 
LUND. 


Bäste Herr Intendent, 


Jag ber om Edert vänliga överseende med ätt jag icke långt 
före detta skrivit och tackat för Edert vänliga brev av den 23 juni med 
det godhetsfulla löftet att vi fårn den 1 juli till den 1 november få 
åtnjuta fördelen av konservator Gräns stora skicklighet och erfarenhet 
för restaurerandet av våra fragmentariska keramikföremål. 

Beträffande den av Kulturhistoriska Museets Styrelse uttryckta 
önskan att bekomma något av vårt dublettrmterial som erkänsla för den 
välvilja som nu visas oss, skall jag naturligtvis göra allt som står:41 vår 
förmåga att tillmötesgå styrelsens önsken. Dock vill jag nu genast fästa 
uppmärksamheten på att vi näppeligen kunna lämna ifrån oss någon av de 
fullständiga förhistoriska gravurnorna, enär ju hälften av hela materialet 
återgår till Kina och sedan inga dubletter stå till vårt förfogande. 

Dock kunna vi lämna några skärvor från de olika boplatserna liksom några 
småbronser från det stora skytiska material som jag nyligen fått från 
södra Kongoliet, Dessutom är det tänkbart att vi kunna lämna ett eller 
annat exemplar av hela kärl från den keramiksamling representerande de 
äldsta dynastierna,som jag nyligen förvärvat. 

För övrigt hoppas jag att Herr Intendenten tillfullo biträder 


min mening att två museer kunna stödja och hjälpa varandee även med mera 
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inderekta medel, i detta fäll exempelvis så att jag kan vid framtida 
resor i Ostasien åtaga mig uppdrag jämväl för Edert museum. 

Tillåt mig att ännu en gång till Eder Herr Intendent och till 
Eder Museåstyrelse framföra mitt hjärtliga och vördsamma tack för den 
stora välvilja som visäåts oss genom att vi få ha konservator Gräns här 
dessa månader. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 20 juni 1927. 


Kulturhistoriska Museets Intendént 


Herr Fil, Dir. G. F. J:son Karlin, 
Kulturhistoriska Museet, 
LUND. 


F 
På 


Högtärade Herr Intendent, i 
r Under hänvisning till min vördsamnma framställning till Eder 
av den 19 dennes ber jag Eder att godhetsfullt meddela mig huruvida Ni 
finner det möjligt att gynna vår institution genom att låta Er utmärkte 
konservator under någon tid arbeta hos bss. 
Då vårt arbete är ytterst brådskande och jag endast i 
säkarsta nödfall vill begagna mig av sekunda krafter blir jag ytterst 


tacksam för ett svar snarast möjligt. 


Eder vördsamme 
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Stockholm den 10 juni 1927. 


Kulturhistoriska Museets Intendent 
Herr Fil. D:r. G.F. J:son Karlin, 
Kulturhistoriska Museet, 
LUND. 


Högtärade Herr Intenåent, 

Efter samråd med Riksantikvarien Curman ber jag att till 
Eder Herr Intendent få framställa en vördsam anhålåan om hjälp i en 
angelägenhet som är av största betydelse för Östasiatiska Samlingarna. 

Vi ha betydande mängder av keramik som behöver hopsättas 
och restaureras. Under den tiden då konservator Gräns arbetade för 
Grevinnan Halwyl drogo vi oss fram så gott vi kunde med mindre 
kvalifiserade arbetskrafter. Nu våga Riksantikvarien och jag till Eder 
Herr Intendent rikta en vördsam anhållan huruvåda det skulle vara möjligt 
att genom Eder synnerliga godhet få räkna på medverkan av Honservator 
Gräns under några få månader. Vi räkna på att kunna öppna vårt museum 
första dagarna i november och det är sålunda under månaderna intill 
den tiden som konservatorns medverkan skulle vara för oss så ytterligt 
betydelsefull. 

Jag är fullt på det klara med att det är en synnerligen 
djärv framställan som jag här gjort. Men Herr Intendentens vidsynta 
intresse för ceramisk forskning 1 allmänhet och Edert utomordentligt 
välvilliga intresse för Östasiatiska Samlingarna har gjort att jag 
dristat mig framställa denna vördsamma anhållen. 

Med tacksamhet och tillgivenhet 











A 
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Stockholm den 11 november 1927. 


Herr Kanslirådet m.m. 
Fl. Dir. B. AA. OO. En ös, 
Värtavägen 16, 


H Ä R, 


Vördade Broder, 


H, KK, H. Kronprinsen har förklarat sig beredd att 
tisdagen den 15 dennes kli: 10,30 f. m. i Östasiatiska Samlingarnas lokal 
Sveavägen 065, 3 tr. såsom Kina-Kommittens Ordförande till Staten över- 
lämna de omfattande samlingar, vilka 1 samband med Kronprinsens besök i 
Kina förre hösten inköptes meå medel, som; genom förmedling av Kommittens 
Skattmästare, sammanskjutits av svenska mecenater., 

Detta blir alltså den uppvisning varom jag tidigare 
talat med Dig i telefon och jag hoppas livligt att Du skall bliva i 
tillfälle att närvara vid detta överlämnande, då samlingarna komma att 
förevisas för ett litet antal inbjudna. 

Förutom Statsrådet Almkvist har jag 1 enlighet med ditt 
rå sänt inbjudningar också till Stats-, Utrikes-och Finansministrarna samt 
dessutom till Statsrådet Ribbing. 

Denna uppvisning avser ju i första "hand att ge oss å 
tillfälle att tacka våra mécenater som möjliggjort hela denna nylnskaffning 
av mycket vackra,omfattande och betydelsefulla samlingar. 

Emellertid ha vi ju också därmed ett annat mycket 
vidktigt syfte, nämligen att visa de inbjudna medlemmarna av Regeringen 
hur ytterst behövlig det £x är för oss att få dåsponera de återstående 
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två rummen i denna vånång i Handelshögskolans hus. 

Som Du ser av en tryckt redogörelse vilken jag i morgon 
skall tillsända Dig ha vi i samband med Kronprinsbesöket i Östern genom 
köp förvärvat ej mindre än 14500 föremål. Dessutem har Kronprinsen helt 
nyligen förärat oss, en ofanltligt betydelsefull japansk samling på ej 
mindre än 700 nummer. För att någorlunda kunna tillgodogöra oss detta 
material är det som Du själv skall finna ytterst väl behövligt att Yi 
få de nya rummena ,. E 

Härtill kommer en ny omständighet. En mecénat som till 
vidare vill förbliva okänd har erbjudit oss: ej blett 20,000 kr. om året 
utan också en hel del värdefulla föremål, i den händelse att vi vid 
Östasiatiska Samlingarna förbinda nuvarande Intendenten vid Nationalmuseum 
Professor 0. Sirén som själv i detta kammanhang öärbjudit oss en synnerlige! 
värdefull samling ev kinesiska skulpturer, vilket allt finnes utställt i 
våra lokaler nästa tisdag. 

Ehuru jag trivs mycket bra med frofessor Sirén och 
sätter .högsta värde .på mecenaterns erbjudande, skulle jag dock helst se 
att hellre Nationalmuseum toge sig an denna sak. Anledningen varför jag 
sålunda är beredd att avstå från alla dessa fördelar är att vår lokal- : 
fråga blir ytterligt svår i den händelse vi skola mottaga den nämnda 
donationen med därmed förbundna stora gåvor av skulpturer och dylikt. - 

Jag hear föreslagit såväl Riksantikvarien som Herrarna 
vid Nationalmuseum att frågan om Siren och den nämnda fgonationen skola 
få anstå tills efter vår nu förestående uppvisning. Jag hoppas att en 
överläggning mellan. Riksantikvarien , Överintendenten Gauffin, Intendenten 
Wettergren och mig skall lägga alla dessa frågor tillrätta. 

I alla händelser vill jag redan nu för Dig klargöra 
att det på intet sätt är de $irenska skulpturerna som nödvändiggöra lokal- 


utvidgningen. Enligt min egen plan skall det stora södra rummet användas 








051, 
fa. 1 
till uppställning av Japans förhistoria, samlingarna från Kamtehatka, 
Sibirien samt det stora Hedinske materialet från Centralasien. Skola vi 
få lov att ta hand om det Sirenska materialet, måste alla de ovannämnda 
samlingarna inpackas, vilket enligt min uppfattning vore en ren kalamitet. 


Jag vore mycket tacksam om Du i den händelse Du så anser 
lämpligt ville låta Statsrådet Almkvist ta del av detta brev så att även 


han är orienterad om vår mycket maktpåliggande lokalfråga. 


Din vördsamt tillgivne 
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saStocholm den 9.:Jull 1927: 


An die Direktion des Museums fir Ostasiatische Kunst, 


KK Ö I He 


Mit grösster Dankbarkeit bestätige ich den 
Empfang von Ihrem hiäbschen und interessanten Katalogen des Museums fär 
Ostasiatische Kunst der Stadt Köln. 

Es wäre fir unsere Institution, Östasiatiska 
Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm, ein grosser Vorteil, wenn wir 
auf Austausch mit Ihren Publikationen rechnen könnten. In diesem Zu- 
sammenhang gestatte ich mich zu fragen, ob die Zeitschrift "Artibus 
Asiae" von Ihnen ausgegeben wird, und ob Sie in diesem Fall die Gite 
haben Wollen diese Zeitschrift unentgeltlich zur Verfäögang unserer 
Bibliothek zu stellen. Als Gegenschenk können wir Ihnen anbieten, teils 
die Wolimen von Paleontologia Sinica iber meine vorgeschichtlichen 
Sammlungen in China, teils Oriental Studies, eine Zeitschriftserie, die 
wir von diesem Instituten in zwanglosen Heften zu publizieren beab- 
sichtigen. Wir werden es fär einen grossen Vorteil halten durch Ihre 
gäitige Vermittlung die bedeutende Zeitschrift Artibus Asiae zu bekommen.- 

Wir beabsichtigen etwaigenfalls Forscher und 


Instituten von dem Gebiete der ostasiatischen Kunstforschung und 
Arechäologie einzuladen um der Vorzeigung unserer vorgeschichtlichen 
Sammlungen beizuwohnen oder sich dort representieren zu lassen, wei, 


wahrscheinlich 
in diesem Instituten im Sommer 1928 yxieititeiskt stattfinden wird. Bei 











dieser Gelegenheit dirften etölgeoTagéizu Uberlegungen und Vorträgen 
uber ostasiatische Kunstforschung und Arehäologie gewidmet werden. Die 
Pläne sind noch nicht bestimmt, sobald aber Siv beschlossen wird, 
werde ich die Ehre haben Sie näher davon zu unterrichten. 
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Stockholm den 23 December 1927. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungl. Slottet, 
HÄ FR. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har skrivit ett kort brev till verdera av Herrarna 
Hultmark, i vilka jag egentligen endast sagt några artigheter och ut- 
talat förhoppningen att vi på nyåret skola kunna komma till fullt sam. 
förstånd rörande donationen, | 

Samtidigt har jag tillskrivit Professor Björek och bett 
honom att han skulle språka med sin gode vän Doktor Hultmark, Jag har 
också framhållit att det vore mycket önskvärt om vi kunde få en förenklad 
utgångspunkt för vidare förhandlingar exempelvis sålunda att bröderna 
Hultmark överlämna sin donation till Eders Kunglig Höghet utan några 
villkor och endast med den förklaringen att donationen avser att rikta 
Svenska Statens samlingar med föremål av äldre kinesisk konst. Det 
synes mig vara en fördel att alla detaljfrågor, såväl Siréns intressen , 
som också frågan Östasiatiska Samlingarna eller Nationalmusbum sparas 
till de överläggningar mellan Eders Kunglig Höghet och Donatorerna som 
väl möjligen kommer att följa sedan donationen formligen blivit er- 
bjuden med den av mig föreslagna allmänna formuleringen eller något 
liknande. För ögonblicket synes mig det mest betydelsefulla vara att 
man erbjuder Herrarna Hultmark en väg ur det stillestånd som nu inträtt 


och som jag vet på dem gjort ett rätt nedslående intryck. 
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Skulle Eders Kunglig Höghet och donatorerna med Professc 
Sirén träffa sådant avtal att det blir önskvärt att här bereda honom 
en arbetsplats, skall jag alls icke rubba på Palmgren, vars yttre rum 
kommer att behövas för fotografiska arbeten, utan jag skall bjuda 
Sirén mitt nuvarande arbetsrum som hadl får disponera med de inskränkning 


ar som följa av att detta rum också inrymmer vårt bibliotek. 


Jag har just av Arne artarit att den ryske forskaren 
Borovka hitkommer den 11 Januari. Man planerar att han skall hålla 
två föredrag för ett större publikum över sina utgrävningar 1 norra 
Mongoliet sent ett föredrag inom Kina-klubben över "Westliche Elemente 
in der alt-kinesischen Kunst ". 

Arne föreslår fredagen den 13 Januari för det första 
föredraget om Mongoliet, Vidare ber han få hemstölla att Kina-klubben 
sammanträder antingen lördagen åen 1l eller måndagen den 16, vilketdera 
Eders Kunglig Höghet finnerl lämpligast. Blir Kina-sammankomsten den 
1lj tages det offentliga föredraget den 16 eller vice versa. Skulle 
dessa dagar alls icke passa för Eders Kunglig Höghet, som måhända gärna 
vill höra alla tre föreåragen, vore jag mycket tacksam att få ett med- 
delande om de dagar under tiden 12 - 18 Jösanve som möjligen kunna 


passa bättre. | 


| 


Med vördnad och tillgivenhet 
få 


| 
| 


| 
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Sto ckholm den 17 December 1927. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
HÄR. 


Eders Kunglig Höghet, 


A Jag har känt det önskvärt att utan allt för långt 
dröjsmål meddela mig med Herrarna Hultmark i donationsfrågan. Jag haf ju 
från flere håll förnummit att särskilt Doktorn som har ett klent hjärta 
blev så ledsen över avbrottet i förhandlingarna att han fick ligga till 
säligs några dagar. Under sådana förhållanden synes det mig särskilt önsk- 
värt att nu visa de två snälla herrarna en liten uppmärksamhet och jag har 
försökt att göra det genom den orienterings-skrivelse som jag härmed bi- 
kögger till Eders Kunglig Höghets godhetsfulla genomseende. 

Må det tillåtas mig att belysa en punkt i min skrivelse 
nämligen den där jag såsom ebt alternativ föreslår att samlihgarna redan 
nu skola definitivt delas sålunda att Nationalmuseum tar de buddhistiska 
skulpturerna och vad som för övrigt enligt fördelningsplanen kan tillkomma 
dem samt att Nationalmuseum i detta sammanhang ordnar med arbetsrum för 
Sirén. 

Jag har gjort detta förslag dels därför att Sirén på 
den sista tiden förhandlat RER så väl med Nationalmuseum som med oss, 
dels därför att han vid sitt senaste samtal med mig den 10 dennes åter upp-= 
repade sina för mig obegripliga betänkligheter mot Kina-kommittåén. 

Under dessa förhållanden har jag tänkt mig detta nya 


alternativ att samlingarna visserligen med ens definitivt fördelas mellan 
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de två intresserade institutionerna, ren att Kina-kommittén handhaver 
donationsmedlens förvaltning varemot väl ingen part har något att invända, 

I detta sammanhang kan jag icke underlåta nämna att 
jag såväl som Palmgren äro rätt bekymrade över utsikten till ett dagligt 
samarbete med Sirén, han är nog på intet sätt medvetet elak eller 11lvillig, 
snarare har jag funnit hos honom många tilltalande karaktärsdrag. 
Emellertid är mannen obestridligen dominerad av en egocentricitet som är 
ganska överväldigande för hans omgivning. 

Jag har med min vän och medarbetare Palmgren många 
gånger debatterat denna fråga och det existerar mog en viss olikhet mellan 
Palmgrens och min uppfattning sålunda att jag personligen knappast skulle 
åra mig för att våga försöket på ett frankt och tillmötesgående samarbete 
med Sirén, medan Palmgren uttalat mycket allvarliga farhågor, ända därhän 
att han för mig påpekat att han är en ekonomiskt oberoende man som sålunda 
är 1 läge att kunna gå sin väg om det här blir för besvärligt. 

Då jag funnit Palmgren vara ej endast en tekniskt och 
konstnärligt sällsynt kapabel muselman utan även en god vetenskaplig kraft, 
en god vän och en absolut pålitlig och lojal människa, kan jag svårligen 
fördölja att kombinationen med Sirén bereder mig djupa bekymmer. Därför 
vore det nog en stor lättnad om vi kunde vinna först Nationalmuseum och 
sedan Aonatorerna för en anoråning sådan som den £ min skrivelse alternativt 


föreslagna, 


Med vördnad och tillglivarhet 
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Stockholm den 8 December 1927. 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
TT RÅÄRG 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag hear nu sänt ut inbjudan för den 1111a Karlbeck- 
sammankomsten nästa måndag kuäll till de personer som angivas på bilagda 
lista. 

Föredragningslistan blir som följer: 

Professor 0. Sirén: Märkvärdiga djur i trakten av Nanking och Pengpu. 
Professor J.g: Andersson: Meddelande om sydkinesiska småbronser. 
Förevisning av några kinesiska textiler. 

Efter föredragen ha vi ordnat ett litet samkväm i 
vår huvudsamlingssal med lätta förfriskningar. 

Våger jag vördsamt hemställa huruvida Eders Kunglig 
Höghet godhetsfullt ville leda förhandlingarna vid själva sarmankomsten 
och därvid måhända till Karlbeck rikta några hälsningsord som säkerligen 
mycket skulle glädja honom. 

Lagrelius har, tror jag redan fått tillfälle till 
Eders Kunglig Höghet inberätta att Direktör I Traugott frikostigt lovat 
att ställa till Kina-kommittens förfogande en summa av 8.000 kronor för 
inlösen av de Karlbeckska föremålen. Våger jag be att Eders Kunglke 
Höghet vid sammankomsten på måndag kväll med ett par ord uttrycker Kina. 
kormittens och Östasiatiska Samlingarnas tacksamhet för denna mycket fri. 


kostiga gåva. 
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De Karlbeckska bronserna och keramikföremålen äro nu 
uppställda till besiktning liksom också Professor Sirens samlingamy och 
vore jag tacksam att bliva underrättad när Eders Kunglig Höghet möjligen 


kan avse en stund till att! best dess föremåls 


" Ked tacksamhet och vördnad 


0£004 
Stockholm den 30 November 1927. 


Hens Kunglis Högnet Kronprinsen, 
2 Kungl. Slottet. 
HÄR. 


”Eders Kunglig Höghet, 


Vår överläggning här på Ustaslatiske Semlingsrna i går 
med Professor Björek, Kikseantikvarien, Lagrelius och boktor fultmark 
var en mycket värdefull orientering som bringade. den stora , svävande frågar 
ett gott stycke framåt. Rörande dessa förbkandlingar her Lagrellus lovat 
su soett lämna Eders Kunglig Höghet ena fullständig redogörelse, till vilken 
jag sålunda ber att vördsamt få hänvisa. 

Jag, ber nu att få bringa upp till Eders Xunglig Höghets 
godhetsfulla övervägande. on, annan, fvåga som blivit aktuell genom ett 
meddellande som nyligen kommit mig tillhanda, att Ingenjör Karlbock är 
att hitvänta till Stockholm den 9 December. Han har nämligon gått mer 
än btt. halvår utan syselsättning därute i Kina och så till sist sökt sig 
en verksemhet på ett annat håll, 1 det han nu vunnit anställning som 
järnvägsingenjör 1 Turkiet. 

,Detie meddelande kom i någon mån som ett, slag för mig 
då jag hade tänkt hänvända mig, till Kerlbeck för att söka intressere 
honom att tills videre arbeta som, vär samlare och inköpare 1 Kine, 
Emellertid kan jag icke neka, till att det är en viss lättnad ett veta 
honom mer permanent anställd. på en annen ort enär ju vid sku.le fått ett 


stort ansvar genom att kvarhälla honom i Kina för en uppgift som visserl 


on säkert skul.e 1 nög grad intresserat. honom, men som vi väl näppeligen 





0600 6. 
gj 


kunnat giva så fasta former att han med famlilj för framtiden kunnat lita 
därpå. 

Emellertid gäller Get ju nu att vid hans stundande be- 
sök i Stockholm söka att göra upp alla svävande affärer med honom, vilket 
betyder att jeg dels måste med henor genomgå lokaluppgifterna för alla 
hans föremål, dels göre upp rörande betalningen för bronskärlen och 
keramiken som ännu så länge äro endast depositioner. 

Ej utan en viss bävan vände jacz mig härom dagen i denna 
angelägenhet till Lagrelius, som dock med sitt. sodvenliga mod och sin 
orubbliga förtröstan gick lös på denna uppgift som alla föregående. | 

Han och jeg ha sålunda SBR att såsen en 
provisorisk åtgärd vördsamt föreslå KHders Kunglig Höghet följande an« 
ordning: lyckligtvis ha vä just från vår gånle välgöfare Kepten Westman 
i Linköping fått ett erbjudande på 10,000 kronor, Som Vi kuhid använ da 
I Östasiatiska Öamlingarnas intresse för den uppgift som för närvarande 
kan änses most maktpåliggande. Lagrelius hide tidigero tänkt sig att 
detta beloppp skulle reserveras för den planerade konferensen nästa somma 
Bnellért1id anse vi ni att döt är av så stor betydelse att kunna erbjuda 
den utblottade och nog mycket nedstämde Karlbeck en fullständig uppgörels 
"öch vi få därför vördsmht hemställa att dessa medel ätnindtöong tempor "vet 
få utnyttjas för uppgörelse med Karlbeck, en unpgörelse som jär beräknar 
skall belöpa sig till cirka 8,000 kronor. Vår förhoppning är att jeg 
cenom att gå omkring till några möjliga mecenater borde kunna från JV 
håll återskeffa dessa 8000 kromnnr. "I alla händelser se vi ösa för ögon- 
blicket ingen ennan råd än att för tillfället bruka dessa medel 1 hopp 
att vi under den närmaste frbbiböbä skola kunna på ett eller annat sätt 
ekonomiskt trygga könförensen. | 

| Då den tyske antikhandlaren Voréh för några dogar sedan 
ver här med sina vackrå svåsöker frrppersde det mig att hans priser vore 
alläeles övorväldigande höga. Emellertid känner nan ju givetvis vad den 


euröpeolska markneden får, och hans prissättning betyder sålunda att vi 
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fått våra saker, särskilt de Karbdbeckska småbronserna alldeles oerhört 
blliligt. Den, Karlbecikska samlingen av småbronser skulle efter ett unge- 
färligt överslag med Worchs prissättninger belöpt sig >. till mellan ett 
och två nundratusen kronor, 1 stället för de fom tusen som vi betalat 
honom, 

Då man nu betänker hur omilt ödet Ferit fram med den 
ätomerdentligt anspråkslöse och geneomärlige Kar lbeck, så ligger det ju 
nära, KITL hanäs att ofterk sänka huruvida. éet ej vore möjligt ett vise 
någon uppmärksamhet emet honom, = arfade 4 4 må ÄR 

, Därvid bör iu också kunna komma i betr sht att 
Karlbeck varit en verkligen strö nE gt vetenskapligt arbetande samlare 
som ju även i tr yok fremlag et sina forskningsvesultat, en, uppsats i 
| Örtpnästa lakepeka årsbok, en "3 Big». ohh maxi flere i China Journal. 
: I detta semmanhang ber jag att få nämna att Professor Umehara yttrade sig 
med livligaste erkännande beträffande Karlbecks uppsåts i China Journal 
rörande kinesiska bronsspoglar. 

I betraktande av Karlbecks mångårige, ytterst samvets. 
gramna arbete vågar jag vördsamt hemställa huruvida det vore tänkba rt 
att han kunde tilldelas en ordensutmärkelse som kanske vore av ej ringa 
betydelse för honom, då han nu tillträder sin nya verksamhet i Turkiet. 

Jag har tänkt mlg ytterligare en liten anordning som 
kanske skulle kunna bli en välkommen uppmärksamhet emot Karlbeck. vi ha 
talat man och man emellan att vi skulle söka att bilda en liten klubb 
för studiet av Östasiatisk arkeologi och konsthistoria, en liten samman- 
slutning som möjligen skulle kunna ha sins semmankomster härupre på . 
Östasiatiska Samlingarna i samma rum dör vi avslutade förevisningen den 
15 äennes genom överlämnandet av samlingarna. Vi ha tänkt oss att denna 
klubb skulle bestå av ett helt litet antal personer, nämligen endast 
sådana som äro verkligt intresererédeoch besitta någon sakkunskap . 


Sammanskomsterns skulle äga rum under mycket fria former, när så passar. 
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Exempelvis planera vi ett föredrag om tidiga kulburförbindelser mellan 
norra Mongoliet och Kina av den ryske forskaren Börovka "bom Arne väntar 
hit i januari. 

Nu undrar jag om det skulle vara tänkbart att hålla en 
sådan liten sammankomst när Karlbeck kommer hit, alltså okkring den 10- 
12 december. Jag skall i så fall söka att få till stånd eht lite före- 
drag eller två. 

Det är väl alltför förmätet att ifrågasätta huruvida 
Eders Kunglig Höghet skulle kunna offra en kvällstund åt en sådan sam - 
komst men under alla förhållanden vore jag mycket tacksam att på detta 
sätt få omnämna vår lilla plan. Jag tänker mig som sagt endast helt få 
deltagare: Björck, Hellner, Hultmark, Legrelius, Grevinnan Hallwyl om vi 
kikha få henne med, Arne och tågra andra arkeologer, några konstforskare 


samt Palmgren och jag. 


Ked vördnad och tillgivenhet 





0662, 
Stockholm den 8 november 1927. 


Hans Xunglig Höghet Kronprinsen, 
Svenska Legationen, 


PARIS. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att vördsamt få tacka för det godhetsfulla 
telegrammsgaret av gårdagen som tillförsäkrar oss Eders Kuhglig Höghets 
närvaro här i Östasiatiskk Semlingarna den 15 dennes. 

Förevisningen Kekar att taga sin början kl. 10,30 
i enlighet med det förslag som jag tidigare tillskrivit Eders Kunglig 
Hökhet och som jag sålunda vågar antaga vunnit gillande. 

Det skulle ofantligt glädja oss alla om Hennes Kunglig 
Höghet Kronprinsessan ville hedra oss med sin närvaro. Hennee veckra 
tripodbotten är nu restaurerad så långt vi våga sträcka oss uppåt, och vi 


ha även fått en del andra förvånande vackra rekronstruktioner från Shansi. 


Såsom Ordförande i Svenska Sällskapet för antropologi 
och geografi får jag vördsamt hemställa huruvida Eders Kunglig Höghet 
godhetsfullt kunde närvara vid Sällskapets sammankomst den 18 dennes på 
Handelshögskolans lokal /aulan/. Den mycket framstående danske Grönlands- 
forskaren Doktor Lauge Koch kommer då att hålla föredrag om sin resa på 
Grönland 1926 - 27. Det blir en av våra mera högtidliga sammankomster 
och vi skulle naturligtvis vara mycket ktyckliga om vi kunde får räkna på 
Eders Kunglig Höghets närvaro. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 30 oktober 1927. 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
HÄ Rs 


Eåders Kunglig Höghot, 


Referorande till mitt vördsamma brev av den 29 dennes 
ber jag få nämna att jag 1 dag talat med Kanslirådet Knös beträffande 
det datum som skulle versa lämpligast för de medlemmer av Rogeringen vilka 
vi hoppas få med på vår förevisning. 

Kanslirådet förklarade för mig att nog en förskjutning 
kan göras 1 statsrådsberedningen, och att hans sålunda tror att det är 
tämligen likgiltigt vilken dag vi välja från och med måndagen den 1; till. 
och med onsdagen den 16 november. 

Under dessa förhållanden vore jag ytterst tacksem om 
Eders Kunglig Höghet bland dessa dagar ville utse den som för Eders Kunglig 
Höghet ställer sig mest lämplig, varefter jag skall sätta mig i förbindelse 
med do medlemmar av Regeringen som vi önska inbjuda. 

Till mån föregående lista på personer som böra inbjudas, 
kanske det vore skäl att £ilk lägsa fröken Alma ledin på grund av de 
ytterst betydelsefulla gåvor som vi fått av Pr Hedin. 

Hin vördade gamle vän kapten Henrik Vestman 1 Linköping 
har vänt sig till Lagrelius och mig med en anhållan att vi hos Eders 
Kunglig Hlöghet skulle lägga ett gott orå för att understödja Linköpings 
bornas vördsamma förhoppningar att kunna på räkna på Eders Kunglig Höghets 
närvaro vid Gymmnasilets 300 års jubåleum den 17 november, 











0603 b, 
PE 
lagrelius och jag äro visserligen på det klara med att 
vi ingenting kunna åtgöra 1 denna angelägenhet, som Eders Kunglig Höghet 
kommer att avgöra på helt andra grunder, men på grund av den djupa erkänsla 
och den innerliga vördnad som vi båda hysa för den fine gemle herrn 1 
Linköping, ha vi dock velat fremföra hans: bön till Eders Kunglig Höghet. 


Med vördnad och tacksamhet 
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Stockholm den 29 oktober 1927, 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
HÄ Ra 


Båera Kunglig Möghet, 


Jag bor att härmed vördsamt få tillställa Eders Kunglig 
Höghet en kopia av det i någon mån ofullständiga menuskriptet till en liten 
broschyr som jag i samråd med Lagrelius nu trycker rörande vår tillfälliga 
uppställning av nyförvärv. Det fattes en del sifferuppgifter som jeg 
kommer att insätta i korrekturen. Vidare torde professor Sirén komma 
att lämna ett något utförligare meddelande om sin den tillfälliga deposition 
av skulpturer m, m, ämellevtid visar ju det nu sända marmuskriptet fram. 
ställningens allmänna gång med hänsyn till mecenater m.m. 

Legrelius och jag inse tillfullo nödvändigheten av 
att inom kort vädja till mecenaterna för att ticka utgifter som äro nära 
förestående, därför finna vi det ytterst önskvärt att vid detta t 11l1fälle 
ge all möjlig homör åt de personer, som ekonomiskt understött osa. I 
detta syfte torde det vera Mm lämpligt att dagen före den egentliga före. 
visningen inbjuda pressens representanter, och det är Väsentligen till 
ledning för presamännen som jag sammanskrivtt denne broschyr, som vi komma 
att trycka på vackert papper med några få avbildningar semt utdela till 
museimän och andra intresserade personer, 

Beträffande programmet för vår uppvisning anhåller jag 
att få göra följande preliminära förslag: 
Måndsgen åen 1; november kl, 10 förm. förevåsning av nyförvärv och de- 





/ 0606. 


positioner för pressen. 

Onsdagen den 16 november kl. 10,30 förevisning av 
våra nyförvärv och depositioner för ett antal inbjudan som förslagsvis 
anges på en här bilagd lista. 

Jag föreställer mig att denna sammankomst bör förlöpa 
ungefärligen på följande sätt: | 
Först beses samlingarna med kortfattade demonstrationer av de mer iötasesan! 
föremålen. Därefter torde Eders Kunglig Höghet såsom Kina-Kommitténs 
Ordförande behaga säga några vänliga ord till våra me cenater semt där- 
efter å Kommitténs vägnar formligen överlämna de nyförvärvade samlingarna 
till Staten. 

Svarsanförandet torde komma att hållas antingen av 
någon medlem av Regeringen eller av Antikvitetsakademiens Preses eller 
Riksantikvarien. Denna detalj skall jag ordna med Curinn. 

Torsdagen den 17 och fredagen den 18 november förevis- 
ning av nyförvärven för museimän och ett litet antal andra inbjudna. 

Denna uppvisning blir ju enligt våra avtal ej till- 
gänglig för allmänheten varför vi lördagen den 19 börja att bryta upp 
uppställningen för att fortsätta arbetena med den definitiva muselinredning - 
én. 

Jag hade ursprungligen ämnat föreslå den 15 november 
för vår huvuduppvisning, men har just erfarit att det brukat vara stats- 
rådsberedning på tisdagarna varför jag 1 stället föreslår onådagen den 16. 

Emellertid har jag just åter talat med Lagrelius som 
föreslår att alternativt taga denna uppvisning två dagar tidigare och 
sålunda förlägga den till måndagen den 16. 

Vi bliva mycket tacksamma att få erfara Eders Kunglig 
Höghets mening om dessa förslag. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 2lj oktober 1927. 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
H ÄR. 


Eders Kunglig Höghets 

Några få dagar efter Eders Kunglig Höghets. avresa 
hade jagsädens stora glädjen att: genomsett. telefonmeddelande från Hennes 
Kunglig Höghet Kronprinsessan erfarasatt Eders Kungdig Höghet godhets- 
fullt) beslutat att till. Östasiatiska. Samlingarna översända det för- 
histöriska material: söm Eders- Kunglig Höghet.sammanbringade: i Japan 
och Korea. j 

Några få dagar senare ankom materialet hit, översänt 
med lastautomobil: från Ulriksdal. Till min: glada överraskning var det 
en hel billast, och ännu mer lyckliga blevo mi når vi började packa 
upp materialet oeh-den ena samlingen efter; den. andra. av vackra och för 
os88B ytterst värdefulla lerkärly,, stehyxor, pilspetsar, beninstrument 
mama” blevo synliga. 

Det: har: tagit oss någon tid att få hela:det stora 
materialet uppackaty, och nu då denna praktfulla. sambing: i sin helhet 
ligger upplagd, ber jag att till Eders. Kunglig Höghet få framföra mitt 
vördsamma och innerliga tack för detta material genom vilket vi i ett 
slag fått en vackr och betydande japansk avdelning. 

Då Eders Kunglig Höghet återkommer till Stockholm 
hoppas jag att få veta den närmare formen under vilken detta material 


ställes till vårt förfogande, om det är såsom en deposition på kortare 


tid eller mer varaktig. Materialet är givetvis ur studiesynpunkt för 
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oss av allra största betydelse. Särskilt ber jag få nämna att den för- 
historiska keramiken i viss mån givit mig stöd för én förmodan som jag 
sedan flere år hyst, nämligen att det möjligen existerar ett samband 
mellan dekoren på Japans förhistoriska keramik åcena sidan och de tidiga 
kinesiska bronserna å den andra. I båda fallen rör det sig om en strävan 
att täcka hela ytor med linjeernament i spiraler och rektangulära figurer. 
Antagandet är naturligtvis ännu helt lösligt,men varje möjlighet till en 
förklaring av de tidiga kinesiska bronsernasöidekor-ärjju värd att be- 
aktas. 

Jäg/ ber att än! en gång! få det på det vördsammaste t. ska 
för” den storartade gåvan? 

InJäag vågar väl förutsätta att jag får förevisa detta 

"japanska material tillsammans med det övriga nyförvärvet vid vår upp= 
visning i mitten av nästa månad. 

Arbetetomed denna uppställning går nu rätt raskt framåt, 
och” jag Hoppas att det hela skall bli färdigt igod tidi 

Intendenten Wettergren var häruppe i lördags och vi 
språkade ett par timmar rörahde: de gemensamma museifrågornas., Jag kar 
icke säga att vi denne gång komno till: hågot> färdigt resultat, men jag 
har en känsla att vi etablera ett gott samförstånd som! basis för vidare 
förhandlingar. Måhända great bättresattnu vänta litet tills Wettergren 
får tid att se våra nyförvärv och sålunda vinna en klarare uppfatining 


öm våre framtidsplaner. is 


Med djupaste tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 15 oktober 1927. 


pu NR 
Hennes Kunglig Höghet Kronprinsessan, 
Ulriksdals Slott, 
HÄ Rs 


Eders Kunglig Höghet, 

I dag på förmiddagen hade jag den stora glädjen att 
mottaga den försändelse av arkeologiska föremål från lus och Japan, som 
faders Kuhglig Höghet godhetsfullt ställde i utsikt genom telefonmeddelande 
för några dagar sedan, 

Redan till omfånget överträffade ju denna försändelse 
vida mina järvaste förväntningar, Endast en mindre del har jag hittills 
hunnit uppacka, men vad jag redan sett visar ju till fullo att denna 
deposition blir ett ytterst betydelsefullt tillskott till vårt studiemateri 

Hittills ha vi alls ingenting från Japan och Korea 
vilket ju gör detta nya material så ytterst välkommet och betydelsefullt. 
Jag har länge misstänkt att det existerar e$t samband mellan dekoren på 
de förhistoriska lerkärlen i Japan och dekoren på de tidiga kinesiska 
bronserna, och ett par av de redan uppackade japanska kärlen synas be- 
kräfta detta antagande . 

Allt i alla är jag överlycklig och dfjupt tacksam 
för detta utomordentliga material. 

Så snart hela samlingen är uppackad skall jag i brev 
till H. K. H. Kronprinsen betyga min tacksamhet och på samma gång lämna 


en förteckning över de mottagana föremålen. 


Med djupaste tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 3 Oktober 1927. 


ro EN 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Ulriksdals Slott 


Båers Kunglig Högbet, 


Bfter samråd med Lagrelius ber jag att 1 skriftlig 
form få framlägga det spörsmål som Lagrelius mntligen i korthet berörde 
under middagen på Ulriksdal. 

Det gäller frågan om nybyggnad för professor Wimans 
paleontologiska semlingar, inom vilka ju klna-samlingarne utgöra den störst 
och möjligen också vekenslpiiet mest vägande delen, Jag tror mig veta, ” 
ett Eders Kunglig Höghet tidigare sett Wimans semlinger men är é6j säker på 
att Eders Kunglig Höghet heft tillfälle att se dinosaurierna från Shantung , 
som nyligen blibit monterade och verkligen äro imponerande, vida över. 
träffande mina förvändningar och enligt Wimans utsago fullt jämförliga 
med ået allra bästa amerikanska dinossurlie-materialet. 

Allt i allo torde men med fullt fog kunna säga , att 
Wimans museum är av: allra högsta kvalitet, då det innehåller nästan ute- 
slutande unika saker, som tillkommit genom av Wimen på ett eller annat sätt 
initlerade expeditioner, vVertébratsamlingen 1 Wimans masevwn står sålunda 
himselsvitt över Rikamusel utställning av fossila vertebrater,som är nästar 
uteslutande gipsavgjutningar av efter original i utländska museer. 

Sannolikt är det redan bekant för Eders Kunglig Höghet 
att vår outtröttlige skattmästare Lagrelius skaffat Wiman många tliotusental 
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kronor såväl för samlerexpeditioner som för preparering av materialet. 

Jag har ju haft tillfälle att följa Wimans arbete och 
finner det beundransvärt även ur den synpunkten att han fått draga sig fram 
under de mest olidliga lokalförhållenden sålunda att materialet numera är 
utspritt på 13 olika förvarlngsplateer 1 vitt skilda delar av Uppsala, 

Alla intresserade parter äro ense om att något måste 
göras för att skaffa Wimans enastående vackra och vetenskapligt högst 
betydelsefulla samlinger ett permanent hem, Alla de myndigheter som hit. 
tilis haft tillfölle att befatta sig med ärendet ha ställt sig helt bl. 
fallande till det av Wiman utarbetade förslaget. 

Emellertid har det under hand framkommit en opposition 
från ett håll som jag personligen måste tillmäta mycken betydelse, då 
mannen ifråga, min Namne ju är synnerligen vidsynt och omdömesgill i veten. 
skapliga frågor, 

Hin Name vänder sig icke endast mot fimans byggnads. 
plen utan jämväl mot någre andra nyligen framkomna naturvetenskapliga 
institutåonsprojekt särskilt planen på en nybyggned för den geologiska 
institutionen i Lund, Hen menar att dessa institutlonsföreståndare var 
och en tilldöma sin uppgift allt för stor betydelse och att det skulle vara 
hälsosamt att i tld från naturvetenskapligt håll det sades ifrån så att det 
icke från annat håll kommer en reaktion, som möjligen kan bliva till stor 
skada för den n&aturvetenskapliga forskningen 1 vårt land. 

Jag her glvit ett rent sakligt referat av min Namnes 
uppfattning, som jeg ej vill göra till min egen men som jag tror är grundad 
på rent sakliga motiv, «Han har talat vid mig flere gånger om derna fråga 
och förklarat att han offentåigen skall taga till orda om Wimans byggnads. 
plen framlögges för Riksdagen, 

| Han anser att det visserligen måste byggas för Wimans 
samlingar men att denna byggnad bör kunna göras väsentligen billigare än 
nära millionen som Wiman nu begär. | . 
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Jag har meddelat Wiman att Hemen har dessa oppositlons- 
plener och bett honom gå fram med största försiktighet, då Nexnen är en 
mycket klok och 1 hög grsd skrivkunnig man. 

Efter överläggning med Lagrelius och Wiman har jag haft 
ett samtal med Statsrådet Eibbling rörande Wimans fråga och jag har därvid 
föreslagit Staterådet att Regeringen skulle tillsätta en liten kommitté 
bestående exempelvis av Professor Stenslö, Namnen och mig, görna med 
Hamnen som ordförande, Jag tror för min del,att enbart en sådan honnör 
åt Namnen skulle betydligt tina upp honom,som nog 1 allmänhet är litet sur 
gentemot allt Uppsalienskt. bessutom föreställer jag mig att Namnen om 
han undåer det ansvar som ett offentligt uppdrag medför får sätta sig in 
i frågen skall så småningom föras fram till en uppfattning, som åtminstone 
mycket nära sammanfaller meå Wimans byggnadaförsleag., Jag tror nämligen,att 
Wimans plan är mycket måttfull och att Narmen som är mottaglig för saksköl 
biir vida fogligere då han får tillfälle att sätta sig In i frågan. 

Mu her Uppsala Universitets lektor genom Lagrelius 


” till Eders Kunglig Höghet framfört en vördsam anhållan att Eders Kunglig 


Höghet godhetsfullt måtte tala med Statsminister Ekman om Wimans fråga 
och jag ber att på det allra livligaste få ansluta mig till denna anhållen, 


Med vördnad och tillgivenhet 
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Hotel Paraggi, Santa Margherita, den I5 september 1927. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


Under förhoppning att Eders Kunglig Höghet bekommit det brev 
som jag skrev härifrån den 8 dennes, ber jag att få framföra en ide 
som jag fått genom Eders Kunglig Höghets meåddelende i brevet av den 
I öennes om professor Hamadas besök i Stockholm omkring midten av 
november. 

Det var ju min plan och förhoppning under senaste vistelsen 
i östern att jag skulle få komma till Japan företrädesvis för att 
studera de förhistoriska samlingarna. Det säger sig självt att 
professor Hamada som den ledande japanske arkeologen i hög grad 
ingick i min plan. 

Tyvärr kom den långvariga Hedinska affären emelleora Då 
oppositionen mot honom kom den 6 mars hade det ju varit otänkbart att 
lämna honom åt sitt öde även ehuru det med ens för mig var klart 
att vi ej skulle få någon nämnvärd nytta av hans expedition även om 
den kom iväg. 

Så gick tiden till början av måj och då var det hög tid för 
mig att återvända hem. 

På det sättet blev det tyvärr ingenting av med besäket i Japa 

Nu undrar jag om det ej skulle vara tänkbart att komma till 
en uppgörelse med professor Hamada om materialutbyte och i lyckliga 


ste fall något mera. 





OB 


Om Eders Kunglig Höghet gillar min tankegång skulle jag vilja 
genast vid hemkomsten vända mig till Riksaktikvarien, som redan i 
princip lämnat mig sitt löfte om hjälp, och be honom att vi till 
Fmadas ankomst få ur Historiska Museets dublett-material välja 
ut en samling som vi skulle erbjuda honom till byte mot saker från 
Japans neoliticwum. 

Jag ville gerna ha denna samling färdig när professor Famada 
kommer för att därmed kunna lägga en grund på vilken vi möjligen 
kunde bygga Vidare. 

Japanerna ha ju tusentals förhistoriska boplatser och det före=- 
faller mig under sådana omständigheter som om det ej skulle vara 
alléeles otänkbart att man kunde få tillstånd att på en eller annan 
punkt göra grävningar där ute under sådana förhållanden att 
en del av materialet skulle få gå till Östasiatiska Bemlingarnas. 
För ett sådant samarbete skulle jag Vilja föreslå ungeförligen följ 


ande grundlinjer: 


I: Fyndplatsen skulle utväljas av de japanska arkeologerna. Då 
vi ingenting ha från Japans neoliticw, är varke fyndplats av intres 
se, och vi kunna sålundaxgodt nöja oss med att fortsätta på någon 
boplats där japanerna redan gräft mycket och finna sig tämligen fär 
digae . 
23 Arbetet skulle helt bekostas från Sverige men skulle bedrivas 
av en japanska och en svensk arkeolog i förening. 
3? Hela materialet skulle rengöras, konservaras och undersökas 
där ute och japandemaaskulle vara fria att undantaga allt söomdee 
ange vara av sådant intresse att det ej bör lämna landet. 

Å andra sidan skulle vi ha rätt att taga fotografier av sådana 
föremål som kvarlämnas i Japan så att vi i föremål eller bild 
hemförde ett fullständigt inventarium från grävningen. 
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honom så pass väl som förhållandena vid den tidpunkten kan tillåta 088. 
Jag förstår att Percival Yetts kommer vid sama tillfälle och jag skriver 
nu till honom, som är den är de två med vilken jag stått i korreppondens. 
Ännu en gång ber jag att vördsamt få tacka Eders Kunglig Höghet 
för all välvillig omsorg om våra små ärendene 
Med vördnad och tillgivenhet 
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Santa Margherita, Genova, den 8 september 1927. 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att vördsamt få tacka för Eders Kunglig Höghets brev 
av den Iste dennes som på grund av den osäkra postbefordringen här först 
igår kom mig tillhanda. 

Jag blyges över ett Edees Kunglig Höghet skall behöva 
bekymra sig för mina små museibekymmer, men hjälpen är mer än väl behöv 
lig och jag ber att vördsammast få tacka för densamma. 

Jag är naturligen synnerligen tacksam om Eders Kunglig Hög-= 
net tillsammans med Lagrelius finner att jag kan mottaga återbetalningen 
av de tiotusen som Lagrelius nu erbjudit mig. Då det är mycket osäkert 
huruvida jag överhuvud får någon ytterligare utbetalning av all den 
lön som jag har innestående i Peking , är ju sömn mer än välkommen. 

na jag undrar om jag ej för framtiden borde söka att 
mindre än hittils besvära Lagreliug för Östasiatiska Samlingarnas 
räkning. I äet sammanhanget var jag glad att jag kunde oråna affären med 
klockan utan att behöva besvära honom, men det är mycket ovbsst om jag 
skall kunna lyckas en annan gång. | 

| Frågan om Lagrelii utmärkelser är ju definitivt avförd 
för närvarande genom åen orientiering som E. K. Höghet godhetsfullt 
ivit mig; Som Rders Kunglig Höghet påpekar gör Lagrelöbus sitt arbete 


i veten kapens tjänst uteslutande av personligt intresse för arbetet. 

Jag som; /Bart den stora glädjen att under alla dessa år stå honom 

nära kan / till fullo intyga detta. Den omsorg med vilken han vakat över 
di 


bt 
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även de minsta detaljer kunde väl tagas som ett föredöme för 088 
vetenskapsidkare av facket. bet synes mig att Lagrelii gärning har sin 
förnämsta styrka just i detta starka personliga intresse som han visat fö 
vårt vetenskapliga arbetes alla sidor. 

Beträffande Siren vore jag glad om det kunde komma till ett samför= 
stånd med Nationalmuseuwi., Min chef,riksatikvarien, har ju framlagt frågan 
för Nationalmuseets chef på ett sätt som vann Gauffins tacksamma erkänsla 
Nästa steg torde väl bli att fFationalmuseuwn vänder sig till oss för 
vidare överläggningar. Jag biträder till fullo Ebders Kunglig Höghets 
mening att saken ej är brådskande. 

För mig pergonligen har den varit ett ytterligare bekymmer NA en 
mycket bråd tid, och jag har ägnat all möjlig uppmärksamhet åt dåen förnäm- 
ligast därför att jag tyckte att Siren förtjänar den uppmärksamhet som 
ligger i mecenatens erbjudande. Jag vet att Siren på sina håll beklagat 
sig över att han ej blev föreståndare för Östasiatiska Samlingarna, en 
tanke som ju ur hans personliga synpunkt kan vara helt naturlig. Under 
dessa förhållanden har jag gerna velat göra allt vad jag kan för att 
gagna Sirens intressen. Svårigheten för att förbinda den sirenska 
med Natiohalmuseun ligger nog väsemtligen döråi att mecenaten ej vill ha 
med Hationalmusew att göra, enär man där på något sätt förbisett honom. 
Om blott herrarna vid Nationalmuseum ville möta oss i ett vänskapligt 
försök att ordna intresse-förhållandet mellan dem och oss skulle jag gerna 
söka att intressera Dr Hultmark för en linje som kunde bevara Siren vid 
Nationalmuseuwnr och kanske ändå tillåta Östasiatiska Samlingarna att komma 
i åtnjutande av någon del av Dr Hultmarks mecenatskap. Överhuvud taget 
skall jag gerna gå med på varje anordning som kan tillfredställa Siren m 
med vilken jag gerna vill förbliva på god fot. 

Beträffande Mr Eumorfopuolos8 plan att komma till Stockholm 


har jag genom ett brev från Mrs Carter som nu är i London förstått han 
skulle inträffa i Stockholm den 26 sptember. Då jag kommer åter till 


Stockholm den 23 på kvällen, bör det ju vara god tid för oss att ta emot 
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Måhända vore det t. 0. me. möjligt att få Riksantikvariens löfte 
att erbjuda Hamada att en japanska arkeolog om de så önska skulle få 
”fåärva tillsammans med en svensk arkeolog på någon svensk stenålders 
boplats om de så önska. ÖUstasilatériaa äro nu mycket måna om att 
alla avtal som vara fullt likställiga och jag föreställer mig att 
ett sådant erbjudande skulle underlätta saken. Hallström har en gå 
gång föreslagit mig att jag skulle gräva i boplatsen på Ingurön föra 
att få keramik-material till byte med östasiaterna. 

Jag blir ytterst tacksam att vid tillfälle få veta vad Eders 
Kunglig Höghet tänker om detta försök att åraga fördel av Prof. 
Hamadas begök för att komma i samarbete med de japanska arkeologerna 

Vazje liten framgång på det området skulle ha en ytterst välgöra 
de inverkan på Peking-arkeologerna som ej utan skäl blicka upp till 


japanerna som förgångsmän. 


Ked vörånad och tillgivenhet 
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Stockholm den 2lj augusti 1927, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Eronprinsen, 
Sofiero, 
HÄLSINGBGE G. 


Eders Kunglig löghet, 


Efter överläggningar med Överintendenten Lagrelius och 
Riksantikvarien Curman ber jag att vördsamt få hemställa till Eders Kunglig 
Höghet huruvida get ej skulle vara lämpligt att under hösten oråna en 
privat förevisning av våra senaste nyförvärv, detta för att på ett mera 
markerat sätt hedra de mecenatér, Lovån, Janson och Hultmark som möjlig 
gjort dessa inköp till ett värde av nära 100.000 kronor. 

Vid det offentliga öppnandet 1 januari kommer det förhistoril 
a materialet att helt och hållet dominera och det skulle vid det tillfället 
vara svårt att je den honnör åt våra mecenater som de väl 1 hög grad före. 
tjänat. 

Vi hade tänkt oss en helt liten krets, förutom Eina-kommittér 
och mecenaterna Fiksantikvarien och några helt få mseimän, obb det vore 
mån mening att rent provisoriskt på bord uppställa de olika samlingarna så 
att man såge för sig det stora Lovénska förvärvet, Karlbecks vackra semling 
som bekostats av Bankdirektör Janson, den Lo"'ska samlingen samt Hultmarks 
klocka och möjligen andra saker som vi i lyckligaste fell vid den tiden 
fått övertaga från honom. Med denna anordning får varje mecenat se och 
visa vad han presterat och jag tror att detta kan vara nyttigt för framtidér 


Handlande 1 fullt semförstånd med Herrar Lagrelius ooch 
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Curman ber jag få vördsamt hemställa huruvida fders Kunglig Höghet god- 
känner denna plan och bedja vi 1 fall av ett bifall att våga hoppas att 
Eders Kunglig Höghet täckes hedra den lilla ceremonien med sin närvaro. 
| Riksantikvarien kommer åter från sin semester den 15 nov. 
och vi be därför att få vördsamt hemmtälla huruvida senare delen av november 


skulle kunna vara en lämplig tila för denna 1111a privata uppvisning. 


Eders Kunglig Höghets 


Hed tacksamhet och vördnad tillgivne 
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Stockholm den 21 augusti 1927. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sofiero, 
HÄLSINGBORG. 


Eders Kunglig Höghet, 


: Jag har Baft upprepade konferenser 1 den Hultmark.Sirénska 
frågan, dels med min vördade vän Professor Björek, dels med Professor 
Sirén och för någon tid sedan hade jag glädjen att här mottaga Dr Hultmark. 
Ked den senare hade jag icke några diskussioner rörande organisation och 
dyllkt utan koncentrerade mig uteslutande på att visa honom våra nyförvärv 
särskilt de stora massorna av småbronser, Jag ville härmed hos honom 
skapa ett ännu starkare intresse för de tidiga dynastiernes arkeologi och 
jag tror att han efter ett par timmars ingående studium av våra småbronser 
gick härifrån ganska entusiastisk för dessa arbetsuppgifter. 

Två dagar senare skrev jeg till honom ett som jag hoppas 
orienterande brev i frågan, och jag ber att härmed få bilägga kopia av 
detta brev till Doktor Hultmark. 

I förgår voro Professor Sirén och jag hos Riksantikvarien 
och utbådo oss att han godhetsfullt skulle tala igenom frågan med 
Överintendenten Gauffin, då vi nu kommit fram till en grad av orientering 
i frågan som gjorde det önskvärt att lägga ärendet in för Herrarna vid 
Nationalmuseum. 

Riksentikvarien hade 1 går ett samtal med Överintendenten 
Gauffin och jag har Riksantikvariens tillstånd att nämna det överintendentei 








VETA 
2, 


uttryckte sin glädje och tillfredsställelse över det angenämt kolleglala 
förså frågen förelagts honom, 

Grundtanken i de förhandlingar som förts med olika personer 
under den senaste tiden har varit att man skulle söka ta all möjlig 
hänsyn till Dr Hultmarks intentioner som donator och hans strävan att skaffa 
Professor Sirén en trygged forskarställning, men att dock huvudintresset 
för statslnstitutionerna måste bliva att istedkomma on rationell uppdelning 
av intresse områdena för Östaslatiska Samlingarna å ena sidan och National 
miseum å den andre. 

Under de förhandlingar som blivit förda å senast 1 förgår 
inför Kiksantikvarien uttalades ett önskemål att Dr Hultmerks namn för 
närvarande ej skulle nämnas, då han tillbakadragen som han är i detta fall 
för närvarande ej vill synas, På grund av denna önskan har Riksantikvarien 
ej nämnt donatorns namn vid förhandlingarna med Nationalmseum och jag 
hemställer vördsamt att Dr Huktmark få förbliva onämnd, tills hen själv 
beslutar att bryta tystnaden. 


Under de allra senaste degarna har det inträffat ott 
moment som gör att jag ytterligare vill framgå med yttersta försiktighet 
innan något slutligt avgörande träffas. 
Professor Sirén har som Eders Kunglig Höghet vet ställt 
1 utsikt att hen 1 samband med de föreslagna nya anordningarna skulle som 
gåva till Östasiatiska Samlingarna överlämna en skulptur kollektion, 
vilken han själv betecknat som den förnämsta samlingen av kinesisk skulptur 
i Europöäs | 
Samlingen har nu här av Professor Sirén blivit uppacksad 
och provisoriskt uppställd, Innan vi gå vidare i förhandlingar meå 
professor Sirén vore jag mycket tecksam om Eders Kunglig Höghet och professt 
Björck godhetsfullt ville taga dessa skulpturer i betraktande och att jag 
sedermera finge ett tillfälle att för Eders Kunglig Höghet utveckla några 
tankar som Jag har beträffande den tilltänkte utvidgningen av Östasiatiska 
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Samlingarna. 

För övrigt kunna vi för närvarande ej gå längre för att 
tillmötesgå professor Sirénsa och Dr Hultmarks önskemål, Visserligen har 
jag 1 vårt Riksdagspetitum anhållit att vi från och med nästa budgetår 
måtte få taga de två södra rummen i bruk men innan Riksdagen beviljat 
anslag för detta ändamål ha vi ju de facto ingenting att definitivt bjuda 
professor Sirén. För övrigt är det ju tänkbart att vi med Nationalmisei 
hjälp skola lyckas utfinna någon annan lösning som ir 4 lika hög grad till- 
fredatäller professor Siréns intentioner som den av honom föreslagna. 


Hed vördnad och tillgivenhet 








O628a 
Stockholm den 13 juli 1927. 


Fill 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
SKON "SOFIERO; 
HÄLSINGBORG. 


Eders Kunglig Höghet, 


Först i dag ha vi fått definitivt besked om den stora 
sändningen av 69 lådor, som hitkommer den äkk dennes och vars uppackning 
vi då genast skola igångsätta med full fart. I denna sändning befinna sig 
de föremål som jag inköpte för Eders Kunglig Höghets räkning. 


Jag bilägger härmed ett par första utkast till cirkulär 
beträffande den tilltänkta konferensen nästa sommar. Genom Lagrelius har 
jag redan erfarit,hurusom Eders Kniglig Höghet linskar att ingenting skall 
definitivt åtgöras förränn vi fått tillfälle att i september närmare dryfta 
frågan. Om jag under tiden vänder mig till några helt få bekanta såsom 
Pelliot,Hobson, någon tysk och genom Fru Carter/en eller annan amerikan ,så 
kan ju en sådan underhandsförfrågan ej föregripa det slutliga avgörandet. 

Det är en viktig synpunkt , som jag tror att jag icke kom 
att omnämna för Eders Kunglig Höghet, nämligen att nästa sommar blir det 
sista tillfället då man kan visa detta förhistoriska material, i alla 
händelser stora delar av detsamma, gamlat på ett håll. Senare blir det 
ju kluvet i två halvor en här obh en i Peking. Därför tycker jag att det är 
för oss nära nog en skyldighet mot de västerländska forskarne att bereda dem 


detta tillfälle att se materialet. 
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Doktor Palmgren, fru Carter och jag hava gjort en överslags- 
beräkning över det sannolika antalet deltagare från olika länder och då 
kommit till någonting mellan 30 och 50, Jag hoppas att redan mina första 
undåerhands-sonderingar skola skäffa oa ket bättre Hållpunktop för vår 


överläggning i höst. 


Med tacksamhet och vördnad 
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INVOICE of Six (6) Cases Chinese Antiques &c. 
Shipped by s,. s, "Sumatra" to Sweden, 


MM —— Lr 


HOUSEHOLD OF 
His Royal Highness 
Marked : THE CROWN PRINCE 79 to I4, > 
of Sweden, 





Case No, 9. Mured 


835, Small Bronze Antelope, Han dynastyYo...c...s...s.s.. & 70.00 
880, Clay Figure of a Running Horse, Six Dynasties,,., " 50,00 
883. Bronze War Holmet;. Han dynagtys....secesscscsesesowe > 00.00 
946, Bronze Halberd-Head, Han dynägtf.....o.sscscormcvese = 24,00 
966. Bronze Ceremonial Axe, Chou dynasty,............ ' 100,00 
I057. Bronze Knife with iron blade, Han dynasty....... " 40,00 
I520, pair Bronze Chariot Awning-fasteners, 

Öhöu ATNASiJ os... sars. - 240,00 


I.M, 2 sticke of Pigment; I small Turquoise carving, 
Tang Aynasty...occve. > IO.00 
2.0. Gilt Iron PBuckle, Tfang dylästynsccsereeseeesosetöe I I5,.00 
3.M, pair Bronze Round Charliot-fittings, Chou dynasty." 50.00 
4,.M., Bronze Charlotefitting. Chou dynaSty. .scecse.s.s. = 40,00 
5 .M, Early Jade Small Bell, (Broken), Chou dynasty,.. " 25,00 
G.M, Bronte Puckle inlaäld, Han dynäStf...csococssecccse, 40,00 
7.M. Bronze Spoar.head, (Chou dynasty....c.cesstoesönea - 40.00 
8.M., pair Early Jade Small Fishes, Chou dynasty,..... " 30,00 
9.M. FOölhöry BOLLLO, Hön GyHORNtSe.ssocs orcosteodetened 2 30.00 
IO.M. Bronge Stove with Pot, JTain Öynagtys.:..o.sssececee = 40,00 


Case No, IO, 


2, pair Monochrome Sky-blue Bowls, Yung Ching 
period, ...s« 100,00 Rudebuk 
9. 


IO, pair Small Blue & White Bowls. - företas CROSS NY 
290, Monochrome Peacock-blue Bowl, Kang Hsi  örÅGA. ss så 80. ookudle v 
492, Sang-de-boeuf Glaze Bottle, Chien Lung period,,. " 80,00 


027, Large Clay Head. Sung dynästf..s.ss.cosoosesreosese — SA0.00 t( 
945, 3 Early Jade Small Fishes, Chou dynasty,........ " 50,00 u 
995, Soft-paste Ting Yao Bottle, Sung dynasty........ " 200,00 4 


I516, 2 Excavated Glass Objects, Melon & Lotus-pod, 
Tang dynasty,..... "' 40,00 z 


I599, Soft-paste Wine-Cup, Ming dynasty. eco octs ee CR ka 20,00 « 
I60I1, pair Miniature Tiger Masks, Chou dynasty........ " 120,00 I 
I765, Excavated Blue & White Small Jar, Sung dynasty.. " 10,00 ö 
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Case No, II. OC ov 


291. Monochrome Yellow Bowl, Kang Hsi period,........ : 80,00 Kun jUurutus 
752, Small Ying Ching Saucer-Bish, Sung AYNAStT. is sa v 20,00 vt 


Tö8,. - Ditto, - = BiIClÖ « ers 20,00 ol 
I361, Céladon Fluted Bowl, Sung AINALI senere ste ves, se RRD ' 
IS$00, Early Jade Decorated Disk, Chou AYDASGJa sövensss < 000 
I602, 5 Excavated Agate Rings, Tang KYHERULS ta seten 20,00 bh 


I603, pair Early Jade Reptilian Birds. Chou dynasty... S 70.00 4 
I604, Early Jade Small Disk, Chou d TTR SNES SRA RE 25,00 u ; 
I J 2 RR 


I.R. 12 Tea-Cups with Covers. Kuang Hsu POLLJG, seca sg 70.00 Jå 
I:C. Excavated Bone Pin, Shang dynasty......ssseseses " = 10,.00Km viran 
2,.C, Redwood & In-muh Picnic Basket, Modern,......... " 30.00 $ 


3,0, Jade Artist's Palette, in Nan-muh Box, 
Chien Lung period,.,. " 100,00 Ka 


Case No, I2, 


RA & — 
ÅR VE 


4,C, Large Bronze Bell "Tsung." Chou ÅFNRAlf Ia stess eg 1000.00 Five 
5.06. Large Bronze Tripod "Ting." Shang dynasty....... " 2000,00))” 


ase No, I3. bogyre Eiss 


Case No, 13 
I.L, 152 pieces Blue & White Dinner Service, Modern., " 150,00 


= 





Case No, I4, bopr WuA 


Part of the above, 


. 8 6389,00 


= 
o 
> 


Total. 


Shanghai, 27th November, 1926, 


— ; 
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Stockholm den 18 juni 1927. 


Till I 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
SOFIERO. : 


"Eders Kunglig Högnet, 

Det meddelande som jag bekom förstoav EdersKunglig Höghet 
per telefon och sedan utförligare av intérndenten Wettergren ett National- 
museum planerar” en utställning av äldre kinesisk konst att hållas vid 
samma "tid söm vi planera att varå färdiga med öppnandet avoÖstasiatiska 
Samlingarna, var ett ganska hårt släg för minajarbötsplaner och det ;ihar 
tagit mig tiden tills nu att ömgruppera mitt ärbete så att.det kunnat 
bringas att anpassa sig efter detta synnerbigensallvarliga nya moment;-. 

Principilelltökan jägseéj avhålla mig att uttala mina be- 
tönkligheter emöt att ett museum/med så mångsidig verksamhetssfär som. 
Natiönalmuseum andördnar' en specialsutställning söm i tiden kommer vatt. 
sammanfalla med vårt muselöppnande och-som till matertialinnenållet är: 
identisk med den hlstoriska avdelningen av vårt nybildade museum. Den 
ifrågasätta tillfälliga utställningén-1i Nätiökälmbobudåstsykur lyckad 
den än blir, komma att ohava vida mindre betydelse för nämnda museum än ett 
välorganiseradt och ostört öppnande av vårt muséum: skullé ha för ossi:i- 

Just genöm den stora fördel som jag hade att 1 Kina:få. 
tillgodogöra mig Eders Käånglig Höghets materialkunskap:och ofelbara stil- 
känsla blev ået för mig möjligt: att: begynna inrikta våra inköp jämväl på 
rent konstnärliga: synpunkter, och!undero inspirationen. av. Eders Kunglig: 
'Höghets dagliga ledarskap eldades: vår outtröttlige skattmästare till att 





£334 
2. 


lova mig hans aldrig felande stöd även i framtiden för att göra denna 
museiavdelning till vår svenska representant, icke blott för den tidiga 
historiska arkeologien utan även den tidiga konsten i Kina. Mina inköp 
hos Lo liksom också inköpen av on gäl bronskäri i Peking och nu senast 
förvärvet av bronsklockan ha varit led I denna aträvan att förskaffa oss 
värdefulla arkeologiska föremål som på samma gång äro konstskatter. 

Vid mina samtal med intendenten Wettergfen biträdde han =” 
tillfullo min uttalade mening att sammanstötandet 1 tiden av deras -till> 
| full gå lutstälbilng och Vår tonuse löp pnande är en konflikt av den art 
latt ex avveckling på endera sidan måste ske. 

Detoär föratt anpdssa vård åtgöranden till-den sålunda 
vid min hemkomst redan färdigformålerade situationen; som jag i det 
följande ber att vördsemto få förelägga Eders Kunglig -Höghet vissa förslag, 
son jag höppas på bästa möjliga sätt skall lätta det trångmål i vilket. 
vi bringas genom Nationalmuseéei-tillifälliga utställning:. 

Jag hémställer sålunda vårdsammästoatt; i trots av 
Nationalmuseet åtgörandej tiden för vårt muselöppnande ej rubbas, utan 
att tvärtom Eders Kunglig Höghet- godheéetsfullt vid tillfälle fastställer 
det däg!1 november då dettål öppnande bör-sker 

bUrsprungligenvhade jag tänkt nig att en deloutländska: 
föoknänsskulleitnbjudas [tillidstta öprhandej men efter ett grundligt 
jagenomtänkandös avcden genöm Nåtionalmusei åtgörande i skans mån: förändrade 
situatioheng vågår jag hemställe att. o vårt öppnande göres s till.en.i 
möjligåsté mån enkel ceremoni med: endast svänska deltagare eller på sin 
"höjd: undérinärvaro äv någrå: skandinaviska mösetmän: 

É "Anleänihgen vustöed jög föreslår att göra vårt mnusei- 

öppnande 1 november så enkelt &om möjligt är dét att jeg naturligen vill 
göra vårt företag så litet som möjligt framträdande vid sidan av. National- 
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masel likertade utställning, och I detta syfte hemställer jag att vi 
framflytta Östasiatiska Semlingarnas visande för utländska fackmän till 
ett senare tillfälle, helst juni näpta år, en åratild då sm vårt land och 
vår huvudstad ter sig som mest tlilitalande för frömlinger. Jag bilägger 
här ett på engelska gjort utkast till program för denna konferens av 
Östasiatiska arkeologer och konstforskare. 5 3 
;. B$8 närmare genomtänkande rön hela problemgruppen har Sr 
Sparkade mig om att en sådan uppdelning på två olika tillfällen, svensk 
öppningsceremoni november 1927, förevisning för utländska fackrän junt 
1928 erbjuder nästan genomgåendås fördelar: Sy 
; 2: Befrias utlänningarna från att deltaga 1 den Sve publikrusning 
| som väl under alla förhållanden uppstår då förste dagorna efter 
öppnandet av en AA mselavdelning. 

2: Blir det möjligt för 088 att med mor tie tin vårt förfogande full. 
ständigt upporäna äg tillfälliga specialutställningar ur det för. 
historiska materislets Mavnängnsg som " Jag planerar för äv utländska 
fackmönnen. i 

3: Bör get i jävnd månad. genom välvilligt tillmötesgående av Hondels- 

"högskolans FTektor bli möjligt att åå disponera ett par av Handels 
högskolans lärosåkar för föredrag och överläggningar samt dess 
; restaurang och klubblokalor för främlingarnas trevnad och förfrisk. 
ande. 
oe Skulle denna plan, SON jag livligt hoppas vinna Eders 
Kunglig Höghets välvilliga godkännande, anhåller jeg vördsamt att Eåers 
Kunglig Höghet godhetsfullt behagar ställa sig tlll vårt förfogande som 
Konferensens Beskyddare eller Hedersoraför ende. Den officiella fram. 
ställningen till Eders Kunglig Höghet kommer naturligen 4 sinom tid från 
| Riksantikvarion « oller svån Vitterhets Akademien men Jaga måste naturligen 
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PAR måg att erhålla om zdeérs Kunglig Höghots aktiva Antrosse, åå on 
sådan konferens ej skulle vara tänkbar utan Bors Kunglig Höghete aktiva 
medverkan. 


På soxme ; Sing som Jag på ovanstående sätt faller undan 


inför det föregripande som av Natlonalmiseun träffats före min hemkomst, 
ber jag att vördsamt få hemställa om Båers Kunglig iRehets gren 


medverkan på två punkter: 


1: 


(4 é - : 


nn 


Dels genom sirénaka samlingen, 4619 framför allt genom det stora 
förvärvet frin Lo har östasiatiska Samlingarna ru nästan lt 'det 
material från An Yang som en gång befann dig 4 Lo's händer, Under 
dessa förhållanden vågar Jag vördssmt hematälla, huruvida Bders 
Kunglig löghet 6 skulle kunna finna skäligt att från sitt er. 
bjudande päil Nabionelmsoun undandraga de relativt få föremål 
vilka Lo överlämnade som gäva tilll Bders Kunglig äöghet 30 SOm skulle 
vlå en tenporär uppställning av det Lö»ska materialet bringa ået. 
samma upp till fullstindighet. ; 

Genom ået material av vetenskapligt åolvis mycket betydelsefulla 
småbronser som jag homförde 1925, genom den Sirénska samlingen, 
genom förvärvet från Karlbeck förra hösten, genom de till nära 50 
nummer vWovdkente målsköpsn i Peking, genom förvärvet från Lo och 
senast genom Saköpet omedelbart före min avresa från Peking av 


1500 snåbronser från Larson äro vi nu säkerligen på god väg att 
samnanbringa en av äe största och vetenskapligt most betydande 
samlingar av kinesiska tÅbronsr som överhuvudteget existerar. 


Under dessa förhållanden anser Jag ået vara av allra största be- 


tydelse för underlättande av jämförande stuäier om vi kunde vinna 


Grevinnan Hallwyls NOdgLvAnde, att få till Östasiatiska Samling. 
arna som temporär deposition den utsökta semling av småbronser 


— 
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som Örevinnan på sin tid förvärvade från Karlbeck., Jag har redan talat 
med Piksantikvarien om denna sak och kan fullt räkna på hens stöd vid de 
förberedande föphandlingerna. Skulle det 1 sista hand behövas, vore jag 

ofantligt tacksam om Eders Kunglig Höghet vid tillfälle ville fälla ett 
godt orå för oss hos Grevinnan. Jag könner tillfullöo hennes ängslan för 
att föremålen 1 hennes palats skola skingras och jag är villig om hon så 
önskar att ge fulla garentier att överlåtandet till oss får karaktären 
endast av en temporär deposition, tickande några få år under vilka hennes 
och våra småbronser bearbetas och beskrivas, I en bilagd promomorina har 
Jag närmare utvecklat derma sak. 

Jog vbilögger här också ett par andra bilagor om samarbete 

med professor Karlgren och med lira Carter. 


Med tacksenrhet och vördnad 
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Stockholm den 18 juni 1927. 


Ti12 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
SOFIERO. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag finner att jag tyvärr icke i dag kan sända de engelska 
prospekten för den föreslagna konferensen 1 juni nästa år. Jag har 
ännu ej fått den språkligt granskade och ber att få sända dem på mångdeg. 

Vi ha fått telegram ffån Envoyen Ewerlöf så lydande: 

" Klockan köpt. Expert förklarat den äkta Chin-dynasti. Jag har 
icke kunnat reducera priset. Xlockan kommer sannolikt att avsändas 
i juni med svensk båt," 

Till en början meddelade oss speditiören att de fein 
lådorna innehållande Lo's sakeh skulle anlänt till Stockholm den 1lj dennes 
emellertid visade det sig att lådorna ej voro med den båten och nu har 
han telegrafiskt meddelat från England att sändningen ankommer hit den 21 
dennes. Om detta visar sig vara fallet bör samlingen kunna vara upppackad 
föra midsonrmar, och det vore mycket roligt om vi kunde få visa sakerna 
i den händelse att Eders Kunglig Höghet hltkommer 1 slutet av månaden, 

I denna sändning finnas icke de tre bronserna som jag köpte 
för Eders Kunglig Höghets räkning, men däremot finnas de fyra bronskärl och 
två lock som jag köpte och vilka Eders Kunglig Höghet ännu ej sett. 

De tre småbronserna från Lo, liksom två jadeföremål, det 
hela tillhörande Eders Kunglig Höghet, kommer i den stora sändningen som vi 
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Stockholm den 1lj juni 1927. 


Till 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen; 


SOFIERO. 


Eders Kunglig Höghet, 

Som jag omnämnde för Eders Kunglig Höghet vid mitt besök 
på stotiet den 23 maj gästas vi nu av en amerikanska Mrs Carter, änka 
efter professor Thomas Carter, författaren till det ytterst viktiga arbetet 
över papperets och boktryckerikonstens uppfinning i Kina. 

Fru Carter som gör en resa rundt jorden för att lära fönna 
sinologer och institut som syssla med forskningar rörande Kina kommer att 
stanna här någon tid in i juli för att om möjligt få se våra väntade 
samlingar av kinesiska småbronser. 

Jag har lyckats att särskilt intressera henne för de 
skytiska småbronser som träffas på gränsområdet mellan norra Kina och 
Mongoliet, och hon håller nu på att sätta sig in i litteraturen om den 
skytiska kulturen och dess reliker. ; 

Jag har haft ett särskllt syfte med att intressera henne 
för denna fyndgrupp. Vi ha nu ett mycket stort materiel av de skytiska 
bronserna från norra Kina men övervägande relativt enkla saker, medan de 
stora dyrgriparna till betydande del gått till amerikanska privatsamlare. 
Fru Carter har utmärkta förbindelser med dessa Personer och hon har lovat 
att söka intressera dem för att låta henne för vår räkning göra uppmätningar 


av och ta fotografier av skytiska småbronser från Kina. 


Jag skall också försöka att finna vägar till de franska och 
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engelska handlarne med dessa föremål och på det sättet söka att få ihopett 
så fullständigt bildmaterial som möjligt för en monografi i våra"Oriental 
Studies", över de på Kinas nordgräns funna småbronserna av skytisk typ. 

Då det för framgången av Fru Carters mission bland de 
amerikanska privatsamlarna- skulle VYaraoav 6j ringa unigteias om hon finge 
säga att den ifrågavarande NRRSEREKRANREN liksom den av oss avsedda publik- 
ationen ståt under Eders Kunglig Höghets beskydd vågar jag härmed vördsamt 
utbedja mig Eders Kunglig Höghets godhetsfulla medgivande till en sådan OO 
anordning. Fru Carter som är norska till börden är en synnerligen måttfull 
och korrekt trå som säkerligen på intet vis kommér att ulssbruke det 
medgivande som jag härmed vågat utbeåja mig. ; 

3 Om som jag hoppas Eders Kunglig Höghet vid genomresan i 
slutet av adden kan finna en stund att se åe Lo”ska bronskärlen, kunde 


jag måhända också få ett tillfälle att föreställa Fru Carter. 


Vördsamt 
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Stockholm den 7 Juni 1927. 


TEL 
Hans Kunglig: löghst! Kronprinsen: 


Eders! Kunglig Högnet, 


Underrättelserna frin Kina na under 7 senaste åa SKAPA varit 
så pass ren att jag ej vågade invänta åe skriftliga svaren från 
Pelliot och Yetts. På Ding EtALReR sände jag dem därför telegram med 
betalt svar utbedjande mig besked huruvida de känna någon klocka som kunde 
vara original till Föllinge A detosannolika fall att Peking- 
klockan vore en utomordentligt väl gjord kopia. På dessa telegram har jag 
nu bekommit följsndåe svar: 

Gloche parait bonne ignore autre semblable 


Peiliot 


Cannot trace origirel sil catlalogues searched nearest is voretzsoh 
111: writing today bell appesrs very fine 


Yetts 


Dessa svar äro ju synnerligen sakligt klara och för virt 
intresse tillfredställande. Jag har den känslan att vi nu gjort allt som 
under försliggende förhållanden kan åstedkommas i fråga om expertis och 
jag hemställer vördsamt huruvida icke tidpunkten nu är kommen att ge an- 


visning till Peking om köpets avslutande. TI förbigående vill jag nämna 
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att jag redan observerat likheten med figur 11 hos Voretzsch, en klocka 
som visserligen hör till samma familj som vår men dock både 1 fråga om 
relativa älmensioner-och-rgekx dekor är helt olika vår klocka. Klockan i 
fråga omnämnes av Voretzsech med följande ord: 

"Sehöner in der form und feiner in der Ausfihrung ist das 
edle Stuck aus der 3ammiurg des Ostasilatisthen Museuwrs in Berlin, das 
Abb, 111; abbildet." 

Jag bilöägger här på ett särskilt blad förslag till det 
telegram som jag ber att få skicka genom Utrikesministeriets förmedling 
i diplomatisk skiffer tilll Minister Ewerlöf. Om AR gillas ) 
och Eders Kunglig Höghet anser att tiden ru är kommen att taga det av- 
görande steget vore jag Apr br tacksam för ett PORAS TARA pr telefon 


Vasa 1835 under tjänstetiden « eller annars Stocksund 50. 


Med tacksamhet och vöråneå 


Bye tå 
ee dn V &llJ 
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Stockholm den 1 Juni 1927. 


Ke + SA 
Hans Kunglig Hörnet ”Krönfprinsén 
STÖCKHOLAL 


BARA NRA I 3 VRT HAAN 


Eders Kunglig Hörchet, 


Jag hoppas att Eders Kunglig Höghet under sin vistelse på 

Gotland bekom det brev som jag sände härifrån den 28 maj och som 1 detalj 

.Åiskuterade förvärvet av den stora bronsklockan. 

Jag har nu så till våda mycket glädjande nyheter som Lagrelius 

i dag på morgonen meddelades nig att han anser sig hava sådana garantier att 

han kan tillråda inköp av klockan när som helst. Det är ju helt ankelk 

fenomenalt vad han gång efter annan gör för att befrämja våra fr re LAR 
ech jag ber Eders Kunglig Höghet att icke misstycka om jag åter bringar upp 
frågan om enh jnäersbevisning åt taprelius i förband mad det formella 
öppnandet av Ostaslatiska Semlidgarna som ju bör kunna äga rum i oktober 
månad, Det är ännu en hel del utgifter i sembanad meå detta öppnande, för 
vilka vi ej kunna räkna med statsmedel och där Lagrellie medverkan alltid 
blir nödvändig även om jag gör allt vad jag kan för att på egna vägar få 
några små bldåreg, Det gäller närmast följande uppgifter: 

1: Utförande av ett par förstoringar från mina fotografier av 
grävningsplatserna, Jag har tänkt mig att dessa möjligen 
skulle utföras i färg av conservator Gylling i Malmö som 
utfört liknande saker mästerligt för Göteborgs Museum. 
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2: Publicerandet av de två första häftena av Oriental Studies, 
den ena omfattande de uppsatser som jag hopsamlat från Eders 
Kunglig Höghets besök i Peking den andra en redogörelse för 
Kinsa-kommitténs arbete och Östaslatiska Samlingarnas tillkomst. 

3: Ett års hyra 3.000 kronor för de två av oss ännu ej disponerade 
rummen, 1 vilke jag i samband med institutionens öppnanåe gärna 
skulle vilja oråna ebt par tillfälliga utställningar rörande 
vilka jag hänvisar till en här bilagd promomoria. 


Då jag här dristat mig att åter bringa upp frågan om något 
sorts erkännande åt Lagrelius är detta helt och hållet,mine egna funderingar 
då han slörig uttryckt någon önsken i sådan riktning. Jag har endast en 
bestämd känsla att det kommit så många fördelar och hedersbevisningar till 
måg, under det att han som 4 praktiskt RA gjort minst lika mycket som 
jag alldeles stått i skuggan. Det skulle därför vars "Tör mig en obeskrivlig 
lättaså om det funnes en möjlig! het att visa en uppmärksanhet mot Lagrelius 
+ samband med öppnandet ev vår institution. "Ibland undrar jag ju huruvida 
jag 1 längden kan taga emot alla dessa nu nästan otsligs b bevis på hans 
dådkraf tiga intresse om der ej finnes någon möjlighet att hedra Honom vid 


detta tillfälle som väl dör vars för ändamålet fonts ogn sen 


Med tacksamhet och vördnad : 
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Stockholm den 23 augusti 1927. 


Till | 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sofiero, 


HÄLSINGBORG, 


Eders Kunglig Höghet, 


Mitt hälsotillstånd har under den senaste tiden varit i 
någon mån mindre tillfredaställande så till vida att jag har Haft svårt 
att sova ordentligt och som en följd därav varit ganska trött. Jag har 
egentligen väntat att detta skulle komma förr eller senare då jag ej haft 
någon biktig vilotid alltsedan 1918, förutom 17 dagar år 1922, 

För några dagar seden rådfrågade jag min husläkare och fick 
av honom det beskedet att min konstitution är fullkomligt sund men att jag 
är ytterligt tröttkörd och att en tids vila därför är av höden. Efter 
samråd med Riksantikvarlien tar jag nu ut min semester och reser ner till 
Italienska "Rivieran för att älr vila ut till mot slutet av september. 
Under alla förhållanden skall jag vara åter 1 tjänst 1 oktober. 

Innan jag på torsdag kväll anträder min semesterresa ber 
jag vördsamt att få avlägga en kortfattad rapport rörande de frågor som 
nu äro aktuella. ES | 
Inredningen av vårt museum. Detta arbete fortskrider programmässigt. 
Provmontern till stora salen har uppställts 1 dag och kommer i morgon att 
inspekteras av Riksantlikvarien., Hela beställningen för förhistoriska 
Salen skall enligt kontraktet levereras den 1 december obh vi ha då god tid 
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att få sakerna uppställda och åtminstone provisoriskt etiketterade till 
den 15 januari, 

För att kunna få museet någorlunda iordning till nöämnåa tid 
har jag måst räkna med även det anslag som vi efter den allmännn treårs- 
planen vänta att nästa års Riksdag skall bevilja. För detta belopp har 
Jag lyckats skaffa tre garanter nämligen förutom mig själv min Amarnuens 
Palmgren som godhetsfullt erbjudit sin hjälp samt vår outtröttlige skatt- 
mästare Lagrellius som här som alltid trätt hjälpande emellan, 

Emellertid ha min bekymmer ej stannat härvid. De senare 
förvärven särskilt under den senaste resan 1 Kina ha så ofantligt ökat 
våra samlingar att de gamla möbleringsplanerna alls icke räkka till. 
Riksantikvarien anser att det skulle vara lönlöst att av Elksåagen begära 
något ytterligare möbleringsanslag innan treårs-perioden är tillönda, och 
för att under tiden åstadkomma en om också endast provisorisk uppställning 
ser jag mig ej annen råd än att söka anskaffa något enskilt bidrag med 
vilket vi kunna göra en ytterat billig och mkel provisoriek inredning. 

Jag beräknar för detta ändamål 5.000 kroner. 

En. annan sak är att vi för att få materialet någorlunda i 
ordning tlll den 15 januari måst ta in arbetskraft vida utöver våra anslags. 
tillgångar. Som ordinarie personäl. beräkna vi förutom måg själv endast 
en amanuens , en vaktmästare och konservator semt en maskinskriverska. 

Förutom denna ordinarie personal har jag förnärvarande i 
arbete ej mindre än två kvinnliga biträden för registrering av de till fler: 
tusental uppgående småbronserna semt tre konservatorer för konservering 
av keramik, bland dem Karlins mycket dyre /500 kr 1 månaden/ men utom- 
ordentligt skleklige konservator Gräns. 

Åtminstone en del av denna extrapersonal måste vi ha i bruk 
även efter den 15 jan, för att förbereda alla detaljutställningarna tili 
nästa sommars internationella konferens, 


Även på detta område måste vi under dessa exceptionella 
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förhållanden måste jag lita till mecenaternas hjälp, och beräknar jag för 
detta ändemål 1 runt tal 5.000 kronor, 

Om jag sålunda måste anföra en del nya bekymmer, så kan jag 
å andra siden med glädje omnämna att vi just mottagit två mycket vackra 
gåvor, nämligen porträtten av våra två förnämsta mecenater, Kapten Henrik 
Westman, målad av Emil Österman, och Godsägaren Gottfrid Vennersten, 
målad Bernhard Österman. Båda porträtten äro enligt min mening utmärkt 
lyckade och en prydnad för vårt biblioteksrum., Då de tack vare Lagrelii 
skickliga anordningar ej kosta oss någonting äro de ju på alla sätt till 
stor glädje och tillfredsställelse. 
Publikationer. Jag har tänkt mig att de första två häftena 1 vår 





publikationsserie Oriental Studies skulle vara en redogörelse för Kina. 





Kommitténs verksamhet och tillkomsten av Östasiatiska Samlingarna samt 
vidare en semling arkeologiska uppsatser som ansluta sig till Eders Kunglig 
Höghets besök 1 Peking. 
För tryckning och illustrationer av dessa två uppsatser 
beräknar jag i det förra fallet 2.000 i det senare 3.000 kronor, summa 
5.000 kronor. 
Konferensen. Beträffande denna har jag bekomnit upplysningar som äro rätt 
värdefulla för kostnadsberäkningen, Den hydrografiska kongressen som hölls 
här i Stockholm denna sommar hade enligt meddelande av kongressens general. 
sekreterare Byråchefen K.A. Andersson cirka 50 deltagare. Kongressen hade 
rätt mycket festligheter och diskussienar exkursioner men med allt detta 
gick den till minåre än 10.000 kronor. 
; Vår konferens torde få beräknas komma att hava ett mindre 
antal deltagare, i alla händelser strävar jag att göra anslutningen så 
exklusiv som möjligt. Vidare bör väl vårt program kunna göras helt enkelt 
och det förefaller mig sålunda som om;vi skulle kunna som ett första över. 
slag säga 7.000 kronor för själva konferensen och tre tusen för tryckning 
av förhandlingarna summa 10.000 kronor. 
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j De önskemål beträffande vilka jag måste hoppas på mecenaters 
medverkan kunna sålunda sammanfattas på detta sätt: 


Provisorisk inredning för de senaste nyförvärven 5.000 kronor 
Extra arbetsbiträden 5.000 
Publikationer ; 5.000 — 
Konferensen med tryckning av förhandlingarna 10.000 =" 
Summa 257000 kronor 


För att uppbringa denna betydande summa har jag, upptagen 
av brådskande arbeten som jag är ej annat val än att vända mig till min 
outtröttlige medarbetare och vän Axel Lagrelius., Jag har redan talat med 
honom 1 alljlänna ordalag om jag än först i dag formulerat beloppen, och 
han har förklarat att han är villig att göra sitt bästa för att tillmötesgå 
även dessa önskningar. 

I detta sammanhang måste jag vördsamt utbedja mig Eders 
Kunglig Höghets tillstånd att få återkomma till en fråga som jag redan 
tidigare ett par gånger dristat mig att framlägga för Eders Kunglig Höghets 
övervägande . , 

Då Lagrelius och jeg för nu 10 år seden begynte vårt veten- 
skapliga samarbete 1 Kina lade jag allt från början denna angelägenhet så 
att jag betraktade honom såsom min i alla hänseenden jämbördige medarbetare, 
sålunda att han varit orgenisatören här hemma medan jag utfört fölt- 
arbetet. Hans roll har varit en vida större obh betydelsefullare än den 
som tillkommer en vanlig mecenat, Ej blott att han direkt eller indirekt 
sammanbringat alla de medel med vilka vi arbetat, dessutom har han på allt 
sätt organiserat arbetet här hemma, tagit den omsorgsfullaste vård om 
samlingarna i den mån som de anlände till Sverige, ordnat med bearbetare 
och utjämnat differenserna mellan stridiga viljor. 

På allt sätt har han varit den gode anden som med kärleks- 
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full omsorg vakäåt och vakar över vårt arbetes ostörda fortgång. 

Jag bar varit stolt och lycklig över att kunna upprätthålla 
denna prineip om en lika fördelning av ansvaret och förtjänsten 1 vårt 
arbete. 

Då det på hösten 1925 blev mig bekant att man planerade 
att tilldela mig Retzius-medaljen hade jag allvarliga betänkligheter emot 
att mottaga den enär jag kände att belöningen här ensidigt lämnades endast 
åt den ene av de två kompanjonerna, och det var blott Lagrelius egna 
bestämda föreställningar som gjorde att jag icke på den punkten årog mig 
tillbeka, 

Härom dagen överlämnade Axel Lagrelius till mig 10,000 kr. 
som återbetalning från Kina=-fonden för de utlägg tilll samma belopp som jeg 
gjorde av egna medel för Kansu-expeditionen, Semtidigt som jag är sinn 
ordentligt tecksam för Axel Lagrelius” minnesgodhet och omsorg beträffandås 
varje liten detalj måste jag säga att jeg är myckot tveksam huruvida jag 
har rätt att emottaga dessa medel, som kanske hellre borde gå till de ut. 
gifts-behov som nu ligga fremför o88. 

Skulle det vara möjligt att i samband med Östasiatiska 
Samlingarnas öppnande lämna ett erkännande åt Lagrellius, skulle detta göra 
det ofanltligt mycket lättare för mig att mottaga hans fortsatta hjälp och 
stöd, Jag behöver väl icke söga att han sjölv ingenting har att göra med 
dessa mina tankar utan att det endast gäller frågan om att jag känner mig 
svika principen om likställigheten mellan honom och mig, då jag mottager 
hedersbetygelser ockhjälp av många slag, medan han hitills ej fått något 
erkännande för sin storartade verksamnet för skapandet av Östasiatiska 
Samlingarna, 

Jag vänder mig nu till Lagrelius med en direkt anhållan 
att han måtte söka att skaffa oss 15.000 kronor för att möta de nu angivna 
utgifterna och jag meddelar honom på samma gång att jag ställer de 10.000 
kronorna tll1ll hans förfogande för att fylla ut beloppet till 25.000 kronor. 





0673. 
6. é 

Måhända tillåter Eders Kunglig Höghet att jag vid något 
lägligt tillfälle under hösten eller vintern får vördsemt Éterkonrma 
muntligen till denna fråga som mycket tynger på mitt sinne. Jag hade 
alltid hoppats att Axel Lagrelius på något sätt kunna uppmärksammas vid 
det tillfälle som synes så särskillt ägnat därför, nämligen öppnandet av 
Östasiatiska Samlingarna, Vågar jag ännu hysa en liten förhoppning att 
denna bekymmersamma fråga kan lösas genom Eders Kunglig Höghets stora 
godhet. 


Ned tacksamhet och vöränad 
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Stockholm den 23 augusti 1927. 


po FR | 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sofiero, 
HÄLSINGBORG, 


Eders Kunglig Höghet, 


Mitt hälsotillstånd har under den senaste tiden varit i 
någon mån mindre tillfredsställande så till vida att jag her haft svårt 
att sova ordentligt och som en följd därav varit genska trött. Jag her 
egentligen väntat att detta skulle komma förr eller senare då jag ej haft 
någön biktig vilotld alltsedan 1918, förutom 17 dagar år 1922. 

För några dagar seden rådfrågade jag min husläkare och fick 
av honom det beskedet att min konstitution är fullkomligt sund men att jag 
är ytterligt tröttkörd och att en tlås vila därför är av höden, Efter 
samråd med Riksantikvarien tar jag nu ut min semester och reser ner till 
Italienska  Hivieran för ätt åär vila ut till mot slutet av september, 
Under alla förhållanden skall jag vara åter 1 tjänst 1 oktober, 

Innan jag på torsdag kväll anträder min semesterresa ber 
jag vördsent att få avlägga en kortfattad rapport rörande de frågor som 
nu äro aktuella. 


Inredningen av vårt maewo. = Detta arbete fortskrider programmässigt. 
Provmontern till stora salen har uppställts i dag och kommer 1 morgon att 


inspekteras av Eiksantikvarlen.,. Hela beställningen för förhistoriska 
Salen skall enligt kontraktet levereras den 1 december obh vi ha då god tid 
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att få sakerna uppställda och åtminstone provisoriskt etiketterade till 


den 15 janueri. j 


För att kunna få museet någorlunda iordning till nämnda tia 
har jag måst räkna med även det anslag som vi efter den allmänna treårs- 
planen vänta att nästa års Riksdag skall bevilja. För detta belopp har 
jag lyckats skaffa tre garanter nämligen förutom mig själv min Amanuens 
Palmgren som godhetsfullt erbjudit sin hjälp samt vår outtröttlige skatt- 
mästare Lagrelius som här som alltid trätt hjälpande emellan. 

Emellertid ha min bekymmer ej stannat härvid. De senare 
förvärven särskilt under den senaste resan i Kina ha så ofantligt ökat 
våra samlingar att de gamla möbleringsplanerna alls icke räkka till. 
Riksantikvarien anser att det skulle vera lönlöst att av Eiksdagen begära 
något ytterligare möbleringsanslag innan treårs-perioden är tillända, och 
för att under tiden åstadkomma /en om också endast provisorisk. uppställnirg 
ser jag mig ej annan råd än att söka anskaffa något enskilt bidrag med 
vilket vi kunna göra en ytterst billig och enkel provisorisk inredning. 

Jag beräknar för détta ändamål 5.000 kronor. 

En annan sak är att vi för att få materialet någorlunda 1i 
ordning till den 15 januari måst ta in arbetskraft vida utöver våra anslag: 
tillgångar. Som ordinarie personal. beräkna - förutom mig själv endast 
en amanuens, en vaktmästare och konservator samt en maskinskriverska. 

Förutom denna ordinarie personal har jag förnärvarande i 
arbete ej mindre än två kvinnliga biträden för registrering av de till fler 
tusental uppgående småbronserna samt tre konservatorer för konservering 
av keramik, lane den Karlins mycket dyre /500 kr i månaden/ men utom- 
ordentligt skicklige konservator Gräns. 

Åtminstone en del av denna extrapersonal måste vi ha 1 bruk 
även efter den 15 jan, för att förbereda alla detaljutställningarna till 
nästa sommars internationella Nonförnnds 

Även på detta område måste vi under dessa exceptionella 
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förhållanden måste jag lita till mecenaternas hjälp, och beräknar jag för 
detta ändamål 1 runt tal 5.000 kronor. 

Om jag sålunda måste anföra en del nya bekymmer, så kan jag 
å andra sidan med glädje omnämna att vi just mottagit två mycket vackra 
gåvor, nämligen porträtten av våra två förnämsta mecenater, Kapten Henrik 
Westman, målad av Ewil Österman, och Godsägaren Gottfrid Vennersten, 
målad Bernhard Österman, Båda porträtten äro enligt min mening utmärkt 
iyeckade och en prydnad för vårt biblioteksrum., Då de tack vare Lagrelil 
skickliga anordninger ej kosta oss någonting äro de ju på alla sätt till 
stor glädje och tillfredsatällelse,. 

Publikationer, Jag har tänkt mig att de första två häftena 1 vår 
publikationsserie Oriental Studies skulle vara en redogörelse för Kina» 
Kommitténs verksamhet och tillkomsten av Östasiatiska Samlingarna semt 
vidare en samling arkeologiska uppsatser som ansluta sig till Eders Panglig 
Höghets besök 4 Peking. 

För tryckning och illustrationer av dessa två uppsatser 
beräknar jag 1 det förra fallet 2,000 1 det senare 3,000 kronor, summa 
5.000 kronor, | 
Eonferensen., Beträffande denna har jag bekomnit upplysningar som äro rätt 
värdefulla för kostnadsberälmingen. Den hydrografiska kongressen som hölls 
hör 1 Stockholm denna sommar hade enligt meddelande av kongressens general. 
sekreterare Byråchefen K.A., Andersson cirka 50 deltagare. Kongressen hade 
rätt mycket festligheter och diskussteser oxkursioner men med allt detta 
gick den till mindre än 10.000 kronor, 

Vår konferens torde få beräknas komma att hava ett mindre 
antal deltagare, 1 alla händelser strävar jag att göra anslutningen så 
exklusiv som möjligt. Vidare bör väl vårt program kunna göras helt enkelt 
och det förefaller mig sålunda som omvi skulle kunna som ett första över. 
slag säga 7.000 kronor för själva konferensen och tre tusen för tryekning 
av förhandlingarna swma 10.000 kronor. 
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De önskemål beträffande vilka jag måste hoppas på mecenaters 
medverkan kunna sålunda sammanfattas på detta sätt: 


Provisorisk inredning för de senaste nyförvärven - 5+000 kronor 
Extra arbetsbiträden 5.000 
Publikationer 5.000 
Konferensen med tryckning av förhandlingarna 20.000 = " 
Summa 25-000 kronor 


För att uppbringa denna betydande summa har jag, upptagen 
av brådskande arbeten som jag är ej annat val än att vända mig till min 
outtröttlige mederbetare och vän Axel Lagrelius., Jag har redan talat med 
honom i alläänna ordalag om jag än först i dag formulerat beloppen, och 
han har förklarat att han är villig att göra sitt bästa för att tillmötesgå 
även dessa önskningar, 

I detta sammanhang måste jag vördsamt utbedja mig Eders 
Kunglig Höghets tillstånd att få återkomma till en fråga som jag redan 
tidigare ett par gånger dristet mig att framlägga för Eders Kunglig Höghets 
övervägande , , | 

Då Lagrelius och jag för nu 10 år sedan begynte vårt veten- 
skapliga samarbete i Kina lade jag allt från början denna angelägenhet så 
att jag betraktade honom såsom min 1 alla hänseenden jämbördige medarbetare, 
sålunda att han varit organisatören här hemma medan Jag utfört fölt. 
arbetet, Hans roll har varit en vida större obh betydelsefullare än den 
som tillkommer en venlig mecenat. Ej blott att han direkt eller indirekt 
samrmanbringat alla de medel med vilka vi arbetat, dessutom har hen på allt 
sätt organiserat arbetet här hemma, tagit den omsorgsfullaste vård om 
samlingarna i den mån som de anlände till Sverige, ordnat med bearbetare 
och utjämnat älfferenserna mellan stridiga viljor, 

På allt sätt har han varit den gode anden som med kärleks. 
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full omsorg vakät och vakar över vårt arbetes IERSINEA fortgång. 
Jag har varit stolt och lycklig över att kunna upprätthålla 
denna princip om en lika fördelning av ansvaret och förtjänsten 1i vårt 
arbete. | S 


NN 


Då det på hösten 1925 blev mig bend att man planerade 


att tilldela mig Retzius-medaljen hade jag slivsril a betänkligheter emot 
att mottaga den enär jag kände att belöningen här kata lämnades endast 
åt den ene av de två kompanjonerna, och det var Mot Lagroltus egna 
bestämda föreställningar som gjorde att jag ioke på den punkten drog mig 
tillbaka. | | | 
Härom dagen överlämnade Axel Lagroltus till mig 10.000 kr. 
som återbetalning från Kina-fonden för de utlägg tin samma belopp som jag 
gjorde av egna medel för Kansu-expeditionen. samtalet som jag är utom- 
ordentligt tacksam för Axel Lagrelius” minnösgodhåt/ 'och omsorg beträffande 
varje liten detalj måste jag säga att jag, är: mycket tveksam huruvida jag 
har rätt att emottaga dessa medel, som kanske hellre Ra till de ut= 


I 


gifts-behov som nu ligga framför o8s, | - N N 


Skulle det vara möjligt att i samband med Östasiatiska 

Samlingarnas öppnande lämna ett erkännande åt Lagrelius,. skulle. detta göra 
det ofanNtligt mycket lättare för mig att mottaga hans fortsatta hjälp och 
stöd. Jag behöver väl icke säga att han själv ingenting har att göra med 
dessa mina tankar utan att det endast gäller frågan om att 128 känner mig 
svika principen om likställlgheten mellan honom och mig, aå jag mottager 
hedersbetygelser ockhjälp av många slag, medan nån hitills ej fått något 
erkännande för sin storartade VEFKaRNIyN för skapandet av Östasiatiska 


| 
Jag vänder mig nu till Lagroltus med en direkt anhållan 


Samlingarna. 


att han måtte söka att skaffa oss 15. 000/ "kronor för att möta åe nu angivna 
utgifterna och jag meddelar honom på sonia gång att jag ställer de 10:000 
kronorna till hans förfogande för att fylla ut beloppet till: 25.000 kronor, 


Li 
I 
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Måhända tillåter Eders Kunglig Höghet att jag vid något 
lägligt tillfälle under hösten eller vintern får vördsamt kterkonma 
muntligen till denna fråga som mycket tynger på mitt sinne, Jag hade 
alltid hoppats att Axel Lagrelius på något sätt kunna uppmärksammas vid 
det tillfälle som synes så särskilt ägnat därför, nämligen öppnandet av 
Östasiatiska Samlingarna, Vågar jag ännu hysa en liten förhoppning att 
denna bekymmersamma fråga kan lösas genom Eders Kunglig Höghets stora 
godhet. 


Hed tacksamhet och vördnad 








Peking 14. 7. 1927 Öba. 


Sehr verehrter Herr Dr. Andetgsön, 

Haben Sie viålen herzlichen Dank fär die liebenswöärdige Cabe Ihrer 
beiden grundlegenden Schriften, die ich natörliech kenne, aber bisher nicht 
besass und mit der Widmung des Verdassers zu besitzen, begonders stolz bin. 
Ich habe z. Z. nichts, womit ich Ihnen aufwarten kann, und töberhavupt nichts 
daneben au erwähgnendes. Erst wenn ich in die Heimat zurtickgekehrt bin, hof- 
fe ich Ihnen eine kleine Gegengabe eigener Produktion Uberreichen zu können , 
die wenigstens einige interessante Abbildungen enthalten wird. 

Mit Mitltwoch bin ich natärlich völlig einverstanden und Ihnen aufrich — 
tig dankbar. 

GCestern und heute war ich bei Ihrem , wenn auch nicht Landsmanne, im- 
merhin Nachbarn, General Munthe. Ich muss meinem Herzen irgendwie Luft ma- 
chen, da ich es einfach nicht öber das Herz bringe , es General V. gegenl- 
er zu Lun, - vor allem da es nicht das geringste nätzen wiärde. 

Wie ist es möglich, dass einer nach 40 Jahren Sammelns in China gGich 


= diesen Kinderglauben bewahrt hat I?! I am crushed. 


Mit besten Empfehlungen Iar ergebenster 


pr 
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Sefellfbaft fir OMafiatifde Kunk 
Berlin SB 11; Pring-älbredt-Strafe 7 


den 4. Rovember 1927 


Gebr geebhrter Herr, 


Jurd einftfimmigen Befölu$f vom 29.Xuguft hat der 

Gefamtvorftand Sie zum : 
Rorrefpondierenden MNitgliede 

der Gefellföaft fir Oftaftatifde Kunjt ernannt. 

die Untergeidneten haben die Chre, Sie von diefem 
Befgluf in Kenntnis 3u feten und geben der Freude Xusdrud, 
Sie al3 Ritglied der Gefellfbaft begräifen gu dirfen. 

Gin Abdrud der Sapungen und des letbten Mitglieder- 
vergeidgniffe3s folgt. 

Mit dem Xusdrude der vorgiäglidfen Hohadtung 


gang ergebenfi 
1 Gefellfbaft fir Oftafiatifte Kun 
Fäir den Erften Borfigenden 


fa rm 


3weiter Borfitender Erfier Eöriftfihrer 





Herrn 
Brof.Ir. I.G. Anderffon 
oSftaftatista Somlingarna 


Sveavägen 65 


6 tt ördt$ ot 


—=————————me————— ne 
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ötockholm den 235 December 1927. 


Harr överintendenten elle 
Pil, Dir, he jAgreliung, 
Kungsbroplan 3, 
NÄR 


Vördade Erodeor, 


Heferersnåe tlil ditt tldigere givna vänilga löfte att 
hjälpa ce: med on borgen för den suuna som vebtusiatise Senlingarne fir 
skyldig folokermsistare Hj. Jackeon, bor jag alt få skriftligen semnan. 
fetta vårt telofonsmotal av i dag. 

vår skuld til) lerr Jeckson belöper sig till kronor 
10,50, som vi kunsa betala föratt den I Juli näste år. Under tiden 
måste vi upplåna dotta belopp, wen ferr Jeckson ör villig att tega på 
sig ränteförlugtan. 

Om jag uppfattat dina unvisningur rätt simlile vi lämpligast 
ordna saken sålunda stt vi upplåna beloppet ifråga i Untergötlands 
Enek; Bank för ett halvår 1 Japueri till 1 Jull med Dig, Felmgren och 
mig som borgensvän., Låret torda Lämpligen kunns utstöilles 1 Herr 
Jacksons nam: och räntebelornet fråndrages när summan till Herr Jackson 
utbetalas, vilket möjligen torde kunna fio den 2 fanunri. 

; Skulle Du godhotsfullt vilja nöinne om denna sek för 
vederbörande i Östgöta Banken. 
Hjärtligeste tack för åen a tara hjälpen. 


bän teckseant tillgivne 














Ob 
Stockholm den 8 Decembér 1927. 


Herr Överintendenten m.m, 
SAL: DIP: Aa DA ERS OL ÅL Mg 
H Ä BR. 


Broder Axel, 


Jag har just nu 11.15 lyckats komma i telefonförbindelse 
med Doktor Hultmark. 

Han bekräftar vad jag tidigare sagt att det existerat 
ett i allmänna ordalag hållet samförstånd att Siren skulle vara belåten 
med 100.000 kronor fördelade på 10 år, i vilket avtal Siréns samlingar 
bleve inneslutna, 

Samma uppfattning har också Sirén bejakat vid ett 
samtal som jag för några dagar sedan hdée med honom i skulptur-rummet här 
på Östasiatiska Museet. 

Jag vill å andra sidan betona att Sirén samtidigt som 
han. bekräftat att det deffatto var fråga om ett köp atv hans samlingar 
dock alltid markerat en fiss obenägenhet att avhända sig samlingarna, enär 
'han ville behålla dem som en säkerhet för att förmå vederbörande att från 
andra källor skaffa honom ytterligare medel 1 händelse så skulle påfordras. 

Doktor Hultmark har i telefon bekräftat att jag för 
några dagar sedan i telefon meddelade honom att jag erbjudit Sirén 75.000 
kronor fördelade på 10 år under förutsättning att samlingarna gå med 1 
avtalet. Likaledes erinrar sig Loktor Hultmark att jag vid samma till- 
fälle framhöll att man kanske får gå upp till 100.000 kronor för att fullt 
tillfredställa Sirens önskningar. 


Din till 
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Stdekholm den 3 Oktober 1927. 


Överintendenten Fil. Dir 
fr RICE P0 I AA VMA 
Kungsbroplan 3, 


HÄR: 


Dear Mr. Lagrelius, 

I have just learned from you that Dr. Zdansky has 
presented his monograph on the Chou Kou Tien Fauna for printing, and I ask 
you to commence the work as soon as possible, in spite of no letter having 
so far been received from Pr. Wong, as to the manner of future payments 
for papers printed for the Paleontobogia Sinica,. 

I feel sure that Dr. Wong will by return of Post 
arrange the matter witn you, but in the meantime please accept my bersonal 
pledge for the payment of Dr. Zdansky”s paper. 

Now, as yom have the whole material in your hands, 
please ask your office to make an estimate for Dr, Zdansky”s paper and 
send one copy of this estimate directly to Dr. Wong and the second copy 
to me. 


Yours very truly 





VIERA. 


Stockholm den 17 augusti 1927 


Herr Överintendenten m.m. 
AA. Leagrellus , 
— Kungsbroplan 3, 


HA Ra 


Hedersbr oder, 


Jag ber att härmed få tillställa Dig kopia av ett brev till 
Doktor Hultmark som jag nu samtidigt distribuerar till Eronprinsen, Björck, 
Curman och Sirén, Jag har däri sökt att sammanfatta den tankegång som ut- 
talats under de olika överläggningarna och hoppas att detta brev skall kunna 
hjälpa oss att klara upp den Sirén-Hultmarkska frågan. 

Jag bilägger också kopior av ett mindre brev till Hultmark och en 
förtrolig skrivelse till Curman, men dessa två senare. brevkopior ber jag 
Dig återsända , då jag ej har några reservkopior därav. 

Mitt stora brev till Dr Wong ligger och väntar på det meddelande 
som Du godhetsfullt lovat mig. 


Din tacksamt tillgivne 


Pe Se Käre Broder Axel, 

Jag begagnar detta tillfälle att sända Dig en kopia 
av det brev som jag från Harbin skrev till Sven Hedin. Det har berett mig 
mycken tillfredställelse att nu så här efteråt genomläsa vad jag då skrev. 


Jag finner att mitt brev är genomandat av så varm vänskap till Sven och hans 








TSL Itevgua YI mob mlordnNvoda 


expedition att han mycket väl från det läger där han låg 1 sex veckor kunnat 
bestått sig ett svar till den som dock offrade nära ett halvt år på hans 
företag och utan vilkens medverken Kan Säkerligen icke kommit till rätta med 
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goa der 15 juli 1927. 


) 


Herr Överintendenten m.m, 
År Lagreliuas, 


Kungsbroplan 3, 
HÄR. 


Käre Broder Axel, 


Jag bilägger här avskfigt av ett brev som jag just be- 
kommit från Envoyen Bergström, Det är ju mycket vänligt av honom att på 
detta sätt erbjuda sig att till oss överlämna konsul Hansons donation och 
jag hemställer vördsamt att Du om det är Dig möjligt måtte komma och möta 
honom här på Östasiatiska Samlingarna så att vi få affären ordnad. kulle 
detta vid den föreslagna tiden ej vara Dig möjligt kunde jag kanske något 
senare föra honom ner till banken om det passer Dig bättre. Emellertid 
hoppas vi att just den dagen hålla på med uppackning av en mängd intressant 
material och det vore därför mycket roligt om Du kunde komma. 


Jag ber att få begagna detta tillfälle för att meddela Dig 
att vår stora sändning väntas anlända hit med Ångaren Irmgard den 20 dennes 
och skall jag ordna förtullning och upptransport. Följande nummer komma 
att sändas direkt till din bostad Sköldungagatan för att där av Dig om- 


händertagas: 32, 33, 36, 37, 38, 39, 5l, 55, 56, 57, 65" 
Doktor Palmgren kommer att sköta om uppfraktandet av dessa 


saker och jag ber honom att per telefon meddela sig med Dig så snart han 
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Stockholm den 2 juli 1927. 


Herr Överintendåenten m, m. 
ÅA. L ag rö llilunn 
HÄR. 


Käre Broder Axel, 


Jag sänder härmed en kopia av den enligt Curmans önskan 
mycket kortfattade redogörelsen för Östasiatiska Samlingarna och hoppas 
Jag att Du skall finna den tillfredställande. 


Din tacksamt tillgivne 








MRC DOT 


Stockholm den 10 juni 1927. 


| 
Herr Överintendenten m. m. | 
A, Läagrel 1 u s,| 
Kungsbroplan LE 
HÄR. Å 
| 
Käre Broder Axel, d : 
Härmed sänder jag Dig Doktor Hultmarks cheque. «Hur skulle 
det vara om Du skreve en liten rad till tack 1 din egenskap av 
Kommittens Ordförande och kanske vill Du även på ett eller annat sätt 
säga ett vänligt orå till Professor Björek som ju förmedlat det hela. 
Jag skriver nu tilll professor Björek och backar honom, 
Jag sänder Dig nu också kopia av mitt brev till Hultmark 
liksom också av svaren från Letts och Pelliot. Vidare bllägger jag 
min kopia av det brev som jag skrev. tili Hedin från Harbin, vilken 
kopia jag bör Dig vid tillfälle återställa! [SAL mig. Då jag nu 
genomläser detta brev tycker dag att Jag Skinn ganska bra i mitt 
försök att sända Sven en verkligt hjörtlig hälsning då han stod i be- 
grepp att anträda den långa färden. 


DAn |tillgivas al 














Oc 


Stockholm den II Juni I927 





Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Museum 
SLR OR HO Ma 
Broder RSS 
Med gårdaenms bud från Dig erhöll Jag föruton 
en del brevavskrifter,en check å Kr. I8.000,utstäld av Fil. 
Doktor E. Hultmark(avsett till inköp av en bronsklocka i Ssin 


Han stil , tillhörig curiohandlanden Pin Chi i Periag2: vilket 


Jag härmed erkänner, 


Din tillgivne gamle vän 


” 


| RR 
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Peking den Ijanuari 1927. 


Käre Broder Axel, 


& detta är det första brev som jag skriver på det nya året ber jag 
ati få även på detta sött bringa Dig & ena sican mina inserliga tacksägels 
pr för allt det Pu gjort för mig under 1926, å åen andra tillönska Dig oe 
de dina innerligt allt zodt under det nya året. Jag längtar hem köre vän, 
ej minst för att jag gerna vill Åter se Dig och få språka meå Dig om elit 
nujligt och jag hoppas att det nya året för oss bååga skall bli en lugn och 
god tid under vilken vi skola få tillfälle att vara tiälssmensv i lugn och 
ro och ajuta ev livet. Jag längtar till laga och litet der vila mer än 
Tu kanske rikkigt kan föreställa Dig. 

jag skall incmokort sände Dig én utförlig :edogörelse för Heding 
planer och den utomorlentligt angenäma och givande sabvaron med denmne- 
märkvärgige ochointregsänte nan. Tag Har här kvarhållit vår skrivelse till 
regeringen tm anslag för den fra tlda expeditionen cnär det var nödvändig 
£ ob förat vima klathe: on vår ställning till det så betydelsefulla Fedinska 
företaget. En tila tréödåe jag. att det skullé bli nödvändigt för mig att: 
gläppa allt där hemma och gå med Fedin ut på hans expedition. fen-dét 
skulle ju ha varit mycket svårt med hänsyn till iorningställandet av 
museet och bearhbelningen av metrialet. Vu synes det ju genom Curmans Vänli 
gå för medling möjligt att få en ung arkeolog att så med öch det blir en 
mycket stor lättnned för mig. Du skall som sagåt inom helt kort få en 


utförlig redogörelse. 


Nu kommer jag till den stora frågan för dagen. Som Du minnes var 
éet utan Jämförelad viktigaste uppdrag som Kronprinsen gav mig tet att söka 
för värva så mycket som möjligt at LO's samlingar. 
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Jag har varit nere i Tientsin två gånger redan och med konsul 
Longs mycket goéa hjälp kommit till ett överraskande godt samförstånd 
meå Lo. pen var Å ena sidan smickrad av den uppmärksamhet som Kronprimsen 
visat honom & den andra är han röädå att kantoneserna kunna komna hit upp 
ock ta från honom eller förstära hans samlingar. Pärför var han överraska 
öe "villig att Låta tala ned Sig och slutet blev att jag gjort upp med 
honom CSE alla riven att vi få en option till éöen 3 mars på att köpa 
ett urval av hans saker, 199 pjäser till ett pris av 16.000 mexikan b 
"dollars: I detta köp ingå sex brongkärl, éet stora guldbläcket som Jag 
"sätter till 3, 000 dollars samnt alla hans enastående saker Fösjeon z = 
An Tong Esien. ; 
2 Du vet att <ronprisen Jun var alléeles överväldigad av Lo's 
"saker och allå ået son han vill att vi skulle förvärva det kunna vi nu 
fås 


Till förvärvet till sm Änka Rev: ovan nämts går till 
16.000. dollarg vill jag också ligga 1.300 dollars för inköp-at de tre 
"rsaker- son Kronprinsen versonligen ville has "ag tycker det-vore så 
"roligt om vi kunde. presenta honom dem: i 
1330 fi: Nidaseihovpas:jag:stt kunna fa Karlbecks bronskärl för 
3.90. .6011ars och ; Gå skulle det kela hli 20.000 -Gollars eller. i rundt ta 
tal 40.000 kronor. ST ; p if 
- oo Kära Axel tror Du det är möjligt att kunna trolla så att vi > 
: skunne få äetta belopp till slutet av februarit Jag skall 2 nästa post 
sända big utförliga redogörelser för hela saken. jag Skall skriva till 
Axel åtson Joknson och till-några fler för att ge Dig öen lilla snula 
eventvell hjälp som Jag kan lämna hörifråns 
Jen den sidan av saken reder Du bäst upp själv och mina 
små bemödanden Inanna vå sin höjd visa min goda vilja. 


vad som döremot är vida vixtigare både för Dig och mig är 








dee, 
3 


att jag efter att noga genomtänkt frågan beslutat att utnyttja åetta 
enastående TN fälle till att kos Kronprinsen klara dir fråga. 
jag bilägger här kopla av det brev gom jag kommer att inom åe närnas 
te Cagarna öirekt tillsgända kb on em: 188 tror att hen ej kan stöta sig på 
min framställning och i alla höndelser får den ju stå helt öckh hållet 
för min rälning 2 jag ju gjort fullt klart att jag handlar på 
eget bevåg, endast stödjande mig på ett yttrande av Dig en passant under 
utresan. AEA 
jag har den bestämda övertygelsen att detta är ett alldeles 
astående Filifälle att få honom att ta i med alla kafter för att or 
Get jag ber om... "an är ju så överförljust i Lo's saker att han skulle 
för alla tider vara förtvivlad om de nu ginge så urkänderna. 
jag sänder Dig etta icag i all stor korthet för att Du skall 
få börja tänka litet över dessa frågor innen ten Stora gossiern kommer. 
| jag her fullt tillit till att allt går bra att Du gör ämn en stor 
trollkonst så att vi få den mwerbara ssÅvlingen och att jag skall få 
till vår invigningsfäst den stora utmärkelse för Dig som nu intresserar 
mig så mycketa : 
in vördsamma och hjärtliga hälsning till FA gck alla de dina: 
Din med åjup tacksanhet 


varmt tillgivne 
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Peking den 6 januari 1927. 


Käre Broder Axel, 


Fefererande till mitt brev av den i dennes sänder jag Dig för dagen 
gen öetaljerade redogörelsen för ået LO'ska förvärvet. 

& Ekrivelserna till generalkonsul Johnson skola sändas i nästa post 
till Dig. Likaså skall jag skriva till några sanåra gubbar för att göra 
get mycket lilla som jag kan uträtta härifrån. 

Brevet till Kronprinsen som jag sände Dig 1 förra försändelsen 
skall renskrivas och möjligen något överarbetas. men jag sänder det direkt 
därför att jag anser att detta är ett enastående tillfälle att föra fram 
din fråga. Jag har talat genom frågan med Sven och han är ense med mig att 
jag möste lyckas. 

Förlåt att jag skriver så kort för dagen men jag måste passa mina 
packkarklar och imorgon bittida bär det av till Tientsin. 


Pin tacksamt tillgiwmne 
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Peking den 29 april 1927. 


Käre Broder farson, 


Fjärtligt tack för bronserna. Pet var ju trote olycken med 


te falska kärlen dock en hel del av värde och jag är glad att jag av 


SE 


egen drift kunde öka nå hundra dollar på småbronserna. 


,; 


Jag betalade herr Briakoff inalles 186 dollars nämligen 
-Böderbomsräkning 97. 60 och resten till Briakoff för hans besvär etc. 


Närmare dGetaljer finner Pn i inneslutna brev till Söderbom. 


Fu ber jag att på det allra hjärtligeste få tillönska Dig och 
hela den Hedinska expeditionen lycka på åen långa färdene 

Bet är skönt att veta att bu håller din hand över allt det 
praktiska. Var så god och hjälp Bergman och mina tre ganrla samlare så att 
de komma i godt samarbete. De tre männen äro bra karlar åen natirligen 


måste det jämnkas litet i början inhan de komma igång med sin nye herre. 


= 


Din gemle vän 


OP. 5. Söderbon hade satt up en så stadig post för gratuity dollars 50. 


att jag inte ifrågasatt något ytterligare för bonom. 





MUSÉE HOANG HO PAI HO FJ anbi, 
entsin, 


RACE COURSE ROAD CA SST EEE dh SPRIT a 198 EEE ANNES IE DARE ERS fn gt mee INN 


— ee 


Dr J.GAnderson, : é 


FSE 
RE on 


Cher Monsieur et Ami, 


Une multitude ä'oecupations, trås étrangdåres au travail de laborator 
re m'ont empeché äåe vous $crire nlus föt, J'espåre néammoins ne oas arrit 
ver trop tardå pour les fragments céramiques 

J'esvérais que le P, Teilhardå vous reneontrerait, dans un séjour qu'il/ 
vient däe faire å Péking. Mais il n'a point eu ce bonheur, 

J'ai été tres affecté äes contretemps au'a vrouvå le Dr Sven Hegin, &« 
au sujet åe son ädpart, J'espåre aue finalement tout s'est arrangé pour 
le mieux. 


Je joins &å cette lettre une note au sujet du DR.Harry Smith, Vous avez 
eu l'amabilité däe m'offrir votre entremise pour obtenir aguelque éelaircis 
sement au sujet äu silence äe ce travailleur iacontestablement admirable. 
J'espåre que- votre äinterventien produira les meilleurs effets pour gjue 
nous puissions continuer une, correspondance qui peut devenir intéressante 


Voiei les orécisions que vous m'avez demandées sur les fragments de pe 
teries:( VSUTTLGE ge VOUS -prie, voir les photos, jue je vaus renvaie, gå 
pour plus de clarté): 


Nos 1,2,3,4,et 5: trouvés le 15 Mai 19247” prås åäe Lin si hien (Mongolk 
Orientale|j rive äroite äu Cast'ai gol, dans une grande station néolithiqw 
ou nous avons recuedlli une quantité énorme de petites lamelles, de poin” 
tes, de pointes äe flåöches, ggpideces de taille grossidrelsimlipaléolithig 
ue), evec moulins et instruments aratoires, E 

Ces cinag pidces étaient in situ, dans la terre noire sableuse, sous 
les äunes et au=-dessus de dépöts sableux probablement quaternaires, 


Nos 6,7, et 8: trouvées 1le 14 Mai 1924, au meéme gisement, mais sur le 
fonå äe ecuvettes ereusées par le vent dans la terre noire, jusqu'au sable 
ÉhRÅ sous=jacent. Eauivalemment en place, 


Vous avez vu les nombreuses poteries que j'ai rapportées de You faeng VY 
t'eou (Shensi Norå): je me åemande si ces documents ne mériteraient pas u- 
ne Öétude spbåeiale: ils s'éehelonnent depuis le Néolithique jusqu'å 1'äge 
du tour &å potier, mais sans verni,. 

Vous ver vu aussi les poteries peintes, mais non=vernies, que j'ai 
trouvåes dans une tombe, dans 1e Sud des Ordos; €1les sont tournées, Ce 


genre de documents a=t"il été déja signalé? 


Je reste, 
Cher Monsieur, 


votre obligé et däévoué, 
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Monsieur, 


J'ai requ la visite däe M. Harry Smith å 1la fin de son. sé jour: en Cl:- 
ne et lui ai ouvert tout 1'herbier åäåe ce Musée, Je lui ai aussi fourni 
sund lot de plantes. j 


Cette collaboration est restéåe sans suite, que je sache, 
J'aj berit å M.H.Smith, mais sans obtenir de réosonse, 


fr J'a4 mis aussi ce Potaniste en relation avee MM.Chenet et Serre, La” 
zaristes, qui ont herborise$ dans 1"0uest åe Pao ting fou et äe Tehengtlag 
fou., Ceux-ei lui ont fourni, en deux envois, environ six cents pantes,. 
Jamais aucun accusé de réception ne leur est venu,. 
Ces deux Messieurs sont correspondäants et collaborateurs de ce Musée. 


Nous ne savons que penser,'ni si nous devons continuer nos envoig,ni 
. s S & 
sl ces envois: seront utilement emwNnliloyvs. 


v 


ert rita rd TER HÖNA ST KOR PI ANTLORA q 

y & priorité äe trouvaille, cette priorité soit respeetée. Dememne, je 
erois assez légitime que nous soyons cités dans les recensemzents äes loce 
TITLE es esoåces. Je note, entre autres points.que j'ei visité 1e Siao 
ovw t'ai ehan, Yang kia pling et autres lieux cireconvoisins ads ADKAP/ 1927 


r et ävssiioque lå du i 


Recevez cher Monsieur, 


, 


6 mes salutations 1les plus distinguées 
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fö EN Stockholm den 3. nov. 1927. 
(«x RIKSMUSEUM +! ] 

JF 

a | 
Dr G. Lindblom 
t.f. föreståndare. 







H. Herr Professorn m.m. J.G. Andersson. 


SS tor khoklf 


Ärade Broder. 

För Din senaste gåva, de 4 Shansi-kistorna samt de 4 föremålen 
från inre Mongoliet, beder jag härmed att å Etnografiska avdelningens 
vägnar till Dig få uttala ett varmt tack. 

Jag har nu skrivit och tackat, dels till Vitterhets-,Historie- 
och Antikvitetsakademien för Din stora och intressanta samling av ki- 
nesiska skörderedskap m.m., dels till Kinakommittéen och överintendent- 
en Lagrelius samt slutligen även till Laurell i Peking.Social-”emokrat- 
en,som händelsevis fick reda på Ditt besök här i slutet på förra veckar 
hade igår ett illustrerat omnämnande av gåvorna. 

Vaktmästare Törnblom, som närmare beskådat Traugotts stenplattor. 
har just påpekat för mig, att man på sina ställen kan se att figurerna 
äro inhuggna ovanpå den ursprungliga huggningen. 

Med ännu ett varmt tack för det senaste utslaget av Din välvilja 
mot institutionen, förbliver jag 


Din i angenäm tacksamhetsskuld stående 
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Stockholm den 9. juli 1927. 





Dr G. Lindblom 
t.f. föreståndare. 


Till Chefen för Ostasiatiska samlingarna 
Herr Professorn m.m. J.G. Andersson 


Stoekholnm. 


N Käre Vän. 

För Ditt vänliga brev av den 6. ås. och ännu mera för de över- 
sända 112 kinesiska redskapen och vapnen beder jag att å museets och 
egna vägnar till Dig få uttala ett varmt och vördsamt tack. Enligt Din 
önskan ha vi tillsvidare mottagit samlingen som deposition, och bifog- 
ar jag för formens skull ett mottagningsbevis. 

Däremot beder jag redan nu att varmt få tacka för Din vackra gåva 
i form av den gamla krigarrustningen. 

Så till sist ytterligare ett hjärtligt tack för all åen vänlighet 
och välvilja, Du alltid visat vår institution. 

Nu på middagen reser jag på semester och måste därför fatta mig 
kort, vilket jag höppas Du godhetsfullt överser med. Med önskan om en i 
allo angenäm sommar 


Din tillgivne och djupt tacksamme 


pts NR 3 
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Stockholm den 6 juli 1927. 


F. Intendenten för Riksmusel Etnografiska Avdelning 
Herr Fil. Dir, 0, Lindblom, 
Wallingaten 1, 
HÄR: 


Hedersbroder, 

Jag bilägger härmed förteckning över 112 vapen och redskap av 
järn och bambu, som jag önskar införlivade meå Etnografiska Muséet. 
På en bilagd lista äro dessa föremålen närmare specifiserade. 

Jag har talat med Riksantikvarien om detta överförande och han 
ansåg att man för ordningens skulle borde tillfråga Vitterhets Historie 
och Antikvitets Akademien som säkerligen kommer att lämna sitt bifall, 
Emellertid ber Riksantikvarien att Du tills Akademiens formella goå- 
kännande blivit lämnat måtte betrakta denna 11illa sändning endast såscå 
en tillfällig deposition som blir permanent så snart jag kan meddela. Dig 
att Akademien behandlat frågan, 

Sakerna översändas tillsammans med detta brevet ec som ett 
litet personligt bidrag tillfogar jag en gammal krigarrustning, som jag 
privatim inköpte för många år seden. Man uppgav då att den härrupde Orån 
Ming-dynastien men jag oser det väl möjligt att den kan vara yngre. | 

Du skall snart höra av mig med några saker som komma 1 en 
sändning vilken vi vänta hit den 17. Dessa få föremål sänder jag direkt 
till Dig så att Vitterhets Akademien öl behövar taga någon befattning med:' 


dem. 
Din tillgivne 
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TILL ETNOGRAFISKA MUSEET. 


26 skördeknivar 

3 ge För IS: 

29 diverse järnredskaper. 

12 rektangulära järnknivar. 

6 diverse järnredskap från CnhiÅBi , San Chia Tien. 
lj Diverse järnredskap från chilli, Men Tou Kou. 
3 borrar. 

1 Pen, Shensi, Fu Ku Hsien. 

5 vapen. 

22 bambuföremål, Anhui, Tung Lung Hsien. 

1 par halmskor, Nanking. 


112 
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Stockholm den 3 augusti 1927. 


Svenske Konsuln i Tientsin, 
Herr E. Long, 
TIENTSIN. 


Käre Broder Eddie, 


Kronprinsen var i går på besök här uppe i Östasiatiska 
Samlingarna och vi kommo då att tala om hans och Kronprinsessans sigill. 
Till min stora förskräckelse erfor jag då att han ännu ej fått sigillen 
ehuru "jag ju såg dem färdiga hos Dig tidigt i vintras. 

Varför all del god och underrätta mig omgående när och hur 
Du sände sigillen. Jag hoppas att ået var i registrerad försändelse så att 
Du kan reklamera dem. Sätt genast i gång en undersökning för att utfinna 
var sigillförsändelsen befinner sig. Det vore nog också bäst att Du 
skriver en förklarhing till Kronprinsen för att klarställa hur det gått med 
denna försänddlse, men skriv under alla förhållanden omgående till mig 
så att jag får veta hur det förhåller sig. 

Vi hade ju så utomordentligt trevligt Du och jag med våra 
gemensamma arbeten därute att det vore mycket tråkigt om det nu skulle bli 
några komplikationer beträffande dessa två sigillen. 

Min address är Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 
Stockholm. Jag ber Dig säk-mktwn ögonblickligen efter mottagandet av 
detta brev. ; 

Med de hjärtligaste hälsningar till Joan och andra bekanta. 

Din tillgivne vän 








Codes used :—A.B.C: dth & 6th, Bentley's, Mosse's 
Bankers:—The Hongkong & Shanghai Bank Corp. 
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Bishöp has left, 
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DR. HERB. MUELLER 
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65 Sveavägen --STOCKHOLM. . RA S = SEEK TORRE 


Dear Professor Andörsson, s : = S : | 
S S I thank you very-much för your kind lötter of May 18th. In the 
meantime, I hope, you-will have regchedgour. old "Höimat" and met your fömily and friends. 
Fe miss you here and the more.so as nearly everybödy. bas gong ör” 15 pröparing to 80- 

5 Euommel t00,. Wang Kuo-wei has drowned Himself in the sumsersPalate lake 
and life is very dull herö. Two weeks ago everybody expected TO sök the Mukdeékites 


7 





leaving the fown any day, but thöy häva recovered to some extsnt. and are trying to come 
5; 


tö an understanding with the others. But I am convinced that the others, Nöw including 
Yen Hsi-shan, will continue to drive the old marshall out of shanheaikvan. Railway conmnec- 
tions are very bad again, ånd mostly for this reågon, therese ars very few interesting 
objects on the market. On the other hand, things are coming out of the Palace again, but 
mostly pictures and porcelains which do not interest you very much. I was travelling 

last month in Shantung province: and visited inter alia Tsingtao, Weihsien, Tsingchoufu 

and Tsinenfu. The Tonditions vifi the railway line are appalling, the status of the poverty 
stricken people rightout unimaginable. The only really interesting thing I saw, was 

a factory in Woihsien which is turning out bronces by the hundreds, mostly on Japanese 
ordres. They are working in close comsetion with a number of Japanese dealers and are 
getting drawings, photographs and even genuine pieces from them and are working according 
to model. I was There 15 years ago and the way these people have improved upon their 
methods is really astonishing, They are turning out very good work and guarantee the 
patina to be unimpairable by hard brush even and boling water. I.made a small collection 
showing raw patina, polished patina, quicksilver patina and bronces inlaid with gold and 
silver as well as gilded bronces. They are producing mostly Chou- and Han-types, smaller 
and bigger pieces, but Six Dynasties gilded Bronce figurines besides. It is some slight 
reassurance that I could not find a single "Scythian" piece amongst the products and this 
type seemed to be absolutely unknown to the owner of the works. In Tsingchoufu they are 
forging very rude stone sculptures, in Tsinanfu the same and early tomb figures, especial- 
ly of Han-type, horses etc. Han-reliefs may bee bought at very low prices, starting with 
30 3 and ranging up to 100 $, all forgeries of course, A set similar to Wuliangszå is 

on the market in Peking, 18 stones in all and also forgeries, at least in my opinion. 

I am expecting some very interesting objects which have been found at Khotan and are on 


"Their way here via Mongolia. Amongst them are two wooden doors with paintings of two 


guardians on them which are said to come from a Han tomb whieh can be dated by an inscrip- 
tion found in the same tomb. I acquired lately some very interesting big stones, the most 
intersting being a sevon-storied pagoda, more than seven feet high, with scenes from the 
life of Buddha in a very early style, 4th or 5th century. I will send you photograpns 
later on. I further got quite a number of -small objects, but nothing exciting amongst 
them, /I am very interested to hear that your monograph on Scythian objects 

is progressing. Lou & Co. had quite 'a collection, but they may have sold them. Zumorfo- 
poulos has a great number, so have M.Marcel Guerin (Paris), M.Raymond Koechlin (Paris), 
Charles Rutherston (Bradford, England), M.Jean Sauphar (Paris), A.3toclet (Bruxeåles), 
MeCharles Vignier (Paris) and others Afhonever I find here any objects of this kind, 

I will let you know with greatest pleasure. At the same time, I will try to find out 

the names of collectors here and abroad, but I cannot promise you any results. 
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As to a contribution from my humble pen to the publication wn iP yre Både blanned 
to commsihorbts IR.H.'s visit to China, I am quite willing to” dö! ANS Boss it hy powers? 
But unfortunately, during the last fewweks I do not feel Wwellretäkll ehörImöed badlyt 

Fö rest from, ell kind of work. Navérthelöss, I will see if I can get Profaia's collobora=- 
"tion, and än this case we might be able to produce something wnich påse "not? Eisbrace vå 
the book and the purpose. 

I am in fact contemplating to leave Peking for the summer and to go fåärst to Tsingtae Y 
for a breezing-up and later on to Corse. and probably to Japan in ordef to: got: Taequainted 
with the latest additions to Japanese” collections, public and-private. But the röalisatio n 
of these plans is depending upon a number of circumstances out of my pöwers-aHd I-may 
remain here for the rest of this year, although it amen to SN AT hot > Ähero having 
-boen yesterday already 102 degrees of Fahrenheit... = = zz 

"As tö tne Hankow pliotogräphs, I aft "inclösing a Humber of them SME - I "höpa - will 
"Be welcome to you. The valug involved i8,- of courses AÄntrinsiö:-Yeu may” -send-me the one 

””ör-the other publicatidt döaling” gither with far naästörd or general” arckaeolögical Pp > 

”blems, a museum's catalogue or "something of töls-kinds” if it pleases- you: But let us not 
Talk about remunsration” of such: shall” services amongst U3; 28 Tam: sure i am ara going 

to ask much mors favours Iirom fou in th future as Eb cah- svor Re SER mes 55 2 888, 

ny proposal” is. quite egolstic alter 2 pErer : 














re = SN 
= With. nöt. Möre för the present, I amt; dear professor, SR AR 
- = Svith. the" kindest. Töpardg re SSE 
= EE BS SEN "Yours: very. truly SE rr AA 
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Peking den 25 januari 1927, 


Å Käre 5roder Palmgren, 


jag vet till fullo att jag försummat Dig förfärligt men min ringa 
ursäkt är att jag gjort detsarma nedalla entra. Efter Xronpringbesöket 
föll jag så där tämligen samman. het hade varit år av överträttbet 
utan några nämnvärda perioder av verklig vila. Och så kom till sist 
reaktionen. a 

I verkligheten var det min avsikt att lögga mig och vila helt 
och fullt två veckor efter återkomsten till Peking från Shanghai. len 
så var Hedin här och om det än varit mycket roligt och intreesant 
att lämna honom åen lilla hjälp jag kan så har det dock hindrat mig 
från att helt vila ut. 

Emellertid har nog en del blivit utträttadt särskildt ifråga om 
mycket omfattanéåe förvärv om vilka jag snart skall ge detaljerade redo 
görelser. 

Fjärtligt tack för den utomordentliga snabbhet med vilken Tu 
svarade på telegrammet om återsåndandet av åe för Peking avsedda 
krukorna. Get var präktigt att det gick med sådan fermete. Frågan 
blev plötsligt aktuell i samband med Hedins frågor ock det gjorde ett 
godt intryck här att jag kunde svara så raskt och så bestömdåt. 

Du får väl detta brev meåcan Du är ute på din studiefärd och jag är 
rädd att min lilla introduktionsskrvelse som Du bad mig om för så 


länge sedan nu kommer alléeles för sent. 
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Jag är ju förvissad om att Du begagnar tillfället att se Dig om på 
alla sätt. Särskildt ville jag gerna att Du förhör Dig om förekomsten 
av saker från An Yang FEsien i Honan ( Oraklet 41 Yin, slutet at 
Shangköynastien, I4de århurd radet FP. Kr.) Det är elfenbenssniderier, 
sniderier i ben och sten samt den märkvärdig gräddvita keramiken med 
intryckta bronslika mönster som Siren hade nigon bit av. jag hoppas 
kunna förvärva Lo's stora hutvudsamling av dessa ting och det vore rolig” 
att veta vad det finns i den vägen ute i världen. 

Från Ingrid hör jag litet då och då. Hon väntar sig mog mycken gläd 
je av att Du kommer till London. Vår lilla duktiga och mociga Fröken 
står mitt hjärta mycket nära och jag ber att innerligt få tacka Dig för 
varje liten vänlighet mot henne, 
= det är roligt att minnas vår 1illa familj först från fänselset och 
sedan från de nya fina lokalerna som jag tyvärr fick se så litet av. 
det skall bli bra roligt att vara i den gamla kretsen igen och jag för- 
säkrar att jag mycket högt skattat din redbara och manliga personlighet 

Då skall åter få höra från mig. 

Din tillgivne 
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Stockholm den 25 augusti 1927. 


Herr Amanuensen 
N., Palmgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
HÄR: 


Broder Palmgren, 


Då Du nu under min semester blir t.f. föreståndsre för 
Östasiatiska Samlingarna ber jag att särskilt få fästa din uppmärksamhet 
på två angelägenheter, | 

Sniderierna i elfenben och ben från An Yang skola under 
min bortavaro under ditt överinseende av Konservator Gräns restaureras, 
Under detta förhållande måste jag be Dig att undanställa dessa föremål 
och att ej under några förhållanden visa dem för besökäre. 

Likaledes måste vi tills vidare föån förevisande helt undan. 
draga samtliga småbronser, då dessa enåask delvis blivit katalogiserade 
och jag under alla förhållanden vill undvika förväxling av etiketter och 
annan konfusion. 


Din tillgivne 
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Stockholm den. 11- oktober 19274 


Herr Envoyen m.m. 
Friherre E. K. Palmstierna, 
Svenska Beskickningen, 


LONDON. 


Vördade Herr; Envoyé , 


Jag tager mig friheten att här bilägga dels kopior 
av ett par brev somu under sommaren hit anlände från ste par veten- 
skapliga institutioner i Lotidan och som båda gå ut på en önskan att 
jag skall komma till London för att hålla föredrag om mina arkeologiska 
arbeten i Kina, dels kopior av mina svar. E 

På grund av omständigheter som äro förklarade i mina 
svarsbrev till London Universitetet och till Antikvariska Sällskapet 
har jag icke förr varit i tillfälle att besvara dessa inbjudningar. 

Som framgår av mina svar ville jag ytterst gärna 
å ena sidan få begagna mig av dessa inbjudningar men å den andra helst 
uppskjuta Londonbesöket till vintern 1928 - 29. Jag hat visserligen 
i avslutningen av mina svarsskrivelser sagt att jag om så önakes får 
komma till London denna vinter, men måste dock säga att en sådan resa 
nu skulle vara för mig ytterst oläglig, då jag lovat att ha vårt museum 
i öppningsåulgligt skick till den 15 januari och detta betyder ett 
ytterst intensivt arbete. 

Vidare planera vi en internationell sammankomst av 

Östasiatiska forskare här i Stockholm nästa sommar. Organisations- 


arbetet för denna konferens får jag nog ta upp omedelbert efter musee 
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öppnande i januari. 

Härtill kommer såsom min viktigaste anledning till 
ett uppskov att jag ett år senare vida bättre kan överblicka mina 
arkeologiska resultat som nu hålla på att bearbetas och beskrivas. 

Jag vore ytterst tacksam om Beskickningen godhets- 
fullt ville träda i förbindelse med de nämnda institutionerna och söka 
utverka det av mig önskade uppskovet. 

I detta sammanhang ber jag att få nämna att den i 
London bosatte greken Eumorfopuolos, en världsberömd samlare av 
kinesiska antikviteter i slutet av september var här såsom Kronprinsens 
gäst. Han framställde också en önskan att jag skulle komma till London 
och föreläsa i åntikvariska Sällskapet. . Jag fäöv honom att jag med. 
glädje vill göra så men AN jag gärna skulle önska det ovannämnda upp- 


skovet. Måhända skulle han funna tjäna som en mellanhand för att 


ordna saken om så erfordras. 


Det är ju av febr Saar vikt att de två institutionerna 
esluta i samma Biktning öh åetta är anledningen varför Jag hänvänt 
mig till Herr Envoyéh. Jag ber vördsamt om överseende med att jag 
på detta sätt besvärar och ber att på förhand få hjärtligast tacka 
för all välvlllig hjälp för uppklarandet av denna fråga. = 


Vördsamt 
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Stockholm June 1. 1927. 


Va SN ee NO dos lans yr i å 
Professor, Paul Pelliot, 
Membre de 1” Institut, 
Rue de Varenne, 


PARIS. 


Dear Professor Pellliot, 


f 4 


I have to thankrsyov mest heartily for the very great honor 
with which ou have favoured me by suggesting my name to The ”" Academie 
des Insceriptions et Belles Lettres" for the " Stan. Julien ög ör SE 4 
received this honer through the mediation of the French Legation in Peking 
one of the last days of my stay out in the East, and yvour kind letter as 
well as the communication from the Academy head been forwarded from Peking . 
to Stockholm and were waiting me, when t arrived here some few days 2g0. 

I am now writing to the Acedemy expressing my most respectful 
thanks for the very unexpected honor given to me and I wish to UrlöR you, 
my dear Professor Pelliot, my most hearty tnanks, well knowing that it 18 
due only to your very great kindness that my humble name has been mentiened 
in The French Academy, 

I am very happy to be back in Sweden from the turbulent state 
of things in the Far East. It has gone from bad to worse very rapidly out 
there, and it will probably take som time before foreign scientists can 
venture to undertake expeditions in tne interior of China with some hope of 


SUuCCess., 


Thanks to your kind support in connection wåth your visit here 
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in january last year our Governunent has granted funds for the establishment 
of a very fine institute, The East Asiatie Collections / Ostasiatiska 
Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm/. When you recollect how crowded and 
miserable we were in the old guarters where you saw my prehistoric material, 
You will certainly realize my intense joy and gratitude ONE of the ex. 
cellent facilities now offered to me. og | 

I take the liberty of enclosing an note on a besutiful bronze ') 
bell and two photos of the same. Your opinien on tnis object will be highly 


appreciated. 


vith most sincerse thanks 


(3 villig I fovr sictruly 








> 
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Stocknolm June 1.1927. 


Professor 
Paul Pelliot, 


PARIS. 


Dear Professor Pelliot, 


A very beautiful bronze bell has come in my way, and I have 
for the present an option en this object. H, R, H. The Crownprince of the 
Sweden saw the bell when he visited Peking and was very favourably impressed, 
but he is very careful and wants all information that we can dossibly gather 
on ine matter. 

Ve are of the opinion that the bell is either an original, 
dating probably from Tsin or Han, or otherwise an exceedingly well made 
recasting frem a very fine original. Tne surface and specially the patina 
seems to support the first opinion. 

Granted tnat the specimen now offered to us is a replica of 
an earlier original, it seems quite probable that such a fine specimen must 
be known to experts en Chinese bronzes. 9o I take tne liberty of sending 
you two photographs of the bell, asking you kindly to inform me whether you 
know any specimen that could possibly be the original to our specimen. 


The bell is approximately 26 inches high, 


Thanking you in anticipation of your kind help 
I have the honor to. remain 


( 


Yours truly 
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Stockholm den 7 December 1927. 


Professor 
M Ramström, 


UPPSALA 


Vördade Herr Professor, 


På det hjärtligaste ber jag att få tacka för Professorn: 
så vänliga brev och för separatena av Professorns viktiga avhandlingar, 
vilka visserligen kommit 1 min Namnes besittning, men som jag hoppas att 
han look överlämnar till mig . 

Det skall bliva för mig en mycket stor både ära och 
glädje att få mottaga besök här av Professor Ramström och Professor Westman. 
Emellertid måste jag vördsarnt hemställa huruvida det vore tänkbart att upp-= 
skjuta besöket här till någon gång i nästa vecka. Förhållandet är nämligen 
att jag hu på fredag näppsrägen alls skulle kunna stå till Herrarnas för. 
fogande, då vi kl. 1kl5 ha en mycket viktig sammankomst i Kina-kommitten 
vilken jag till alla delar måste förbereda. Räknat från och med onsdagen 
i nästa vecka skall jag med glädje och tacksamhet stå till Herrarnas för- 
fogande närhelst så passar. 

| Det fynd för vilket jag nu intresserar mig finnes hos 
Professor Wiman 1 Uppsala och består av två tänder av en hominidform 


funnen i en kleistocen fauna nära Peking. 


Herr Professorns tacksamme 
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Stockholm den 26 november 1927. 


Herr Professor 


M., Ramström, 


UPSALA: 


Högt Ärade Herr Professor, 


Jag står just i begrepp att sammanskriva en liten upp- 
sats rörande åst hominidfynd som gjorts i den mycket gammalkvartära eller 
möjligen ungpliocena faunan vid Chou Kou Tlen,nära Peking. | 

För detta ändamål behöver jag samla litteraturen om 
fossila hominider och fäster mig då särskilt vid EdBa betydelsefulla 
arbeten över Piltdown-fyndet, Pithecanthropus samt nu senast iber die 
älteste Steinzeitkultur in Asien und Afrika und die Galiläa-, Rhodesia- 
und Banolasfunde. 

Professorns avhandling om Piltdown har jag ju i Uppsala- 
bulletinen, men skulle nog ett separat vara mycket välkommet om Professorn 
har tillfälle att bestå mig ett sådant. Professorns arbeten röranåe 
Trinil-fyndet och det senaste arbetet i Vetenskapssocietetens Jubileums- 
skrift har jag ells icke tillgång till och vore jag Professorn oändligt 
förbunden om Professorn godhetsfullt ville förhjälpa mig till separat 
av dessa. Vad Professorn välvilligt kan lämna av sina separat kommer 
att införlivas med Östasiatiska Samlingarnas bibliotek, och skola vi me, 
glädje lämna sådant av våra skrifter som kan tatreksdtern Professorn. 


För övrigt skulle jag vara mycket tacksam att få över- 


sända mitt nu planerade mansukript till Professor Ramström för genom- 


geende då jag nog kommer att framställa en del funderingar som jag gärna 
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Stockholm den 11 augusti 1927. 


Herr Statsrådet m,. me 
8. RI bb In go 
Östermalmsgatån 30, 
HÄR. 


i Refererande till det telefonsamtal som jag i går genom professor 
Wimans förmedling hade med Herr Statsrådet ber jag att nedan få skriftligen 
sammanfatta vad jag önskade säga. FÖ 
Professor Wiman har hänvändt sig till mig med en önnållar att 
jag skulle yttra mig rörande Paleontologiska Museets byggnadsfråga, och han 
har därvid omnämnt att Herr Statsrådet till honom uttalat en önskan i samma 
a so. Jag är självklart ytterst angelägen att på allt sätt stödja 
profossor Wiman. denna angälägenhet, detta ej minst då jag själv med mina 
medarbetare i Kina semmanbringat det största bidraget till Uppsala Universitet 
Paleontologiska Nuseum, nämligen den stora samlingen av fossila vertebrater 
från Kina, ..:;.. i 25 
Jag ör sålunda tillfullo beredd att med professor Wimans hjälp 
arbeta mig in i frågans detaljer och därefter sanmanskriva det önskade ut- 
låtandet.. . = AR RSA | 
Dessförrinnan ber jag emellertid att få fästa. Herr Statsrådets 
uppmärksamhet på att min Namne, professor Gunnar Andersson vid Handelshögskola 
har såväl förra sommaren som också helt hyligen uttalat betänkligheter be- 
träffande den betydande kostnad, nära. 800.000 kronor, vartill professor 
Wimans förålag belöper sig. | 
Vid det samtal som jag i juni månad detta år hade med min Namne 
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förklarade han att hans betänkligheter gällde ej endast professor Wimans 
anslagskrav utan även en eller två andra naturvetenskapliga nybyggnader som 
nyligen blivit ifrågasatta. Han uttalade söm sin mening att tidsförhållandena 
kräva sparsamhet på alla områden och att det vore "bättre om nödig själv. 
ransakan och återhållsamhet taktjoges inom dét naturvetenskapliga lägret än 
att kritiken komme utifrån. 

Vad speciellt beträffar professor Wimans fråga ansåg min 
Namne att givetvis en nybyggnad är behövlig för att på ett vetenskapligt be- 
”tryggande sätt Hysa dössa enastående: värdefulla gåmlingar men han ansåg sig 
Na på känn att skådesamlingen skulle Kunna Anskränkas och det hela ördnas 

SA FDENAA såsom en för vetenskaplig förskning upprättad anstalt. 

: ””Han Syntes vara ganska besluten att kritigera professor Wimans 
” plån AL den hitdelse dönsämma I sin nuvarande förm förelådes Riksdagen, och 
"det synös mig att en sådan presskritik skulle vara mindre önskvärd. ”Jåg har 
därför dristat att vördsamt hemställa huruvida ej Regeringen skullé kunna 
"Ordna en liten utredning beståéndé av exempelvis tre personer, bland dem min 
"Namnö. Jeg förutsättör nämligen att han 1 den mån han fåf tillfälle att 
"arbeta sig in 4 frågans detaljer skall finde att professor wimans planer 
"det Hela tagét urö synkeriigen väl SOSANN TEST el VOFTGERNINNE OT NRA 
byggnadsplan. SannobPlikt skulle väl ett sådant litet kommittée-arbete ; 
> rvösultera i ”någon slags 'Kompbörilss, Åär professor Wiman finge nöja sär med 
någon mindre beskärning äv byggdads-projötét: Man å andra siden skulle väl 
en sådan utredning stärka professor Wimans ställning och framför allt för- 
hindra en offektlig polemik söm i äoökk fall syhes mig mycket beklaglig. 

a 7 "Jag Har trött det vara min plikt ätt fästa Herr Statsrådéts 
uppmärksamhet på övanstående förnållande och jag ber att få bekräfta hurusom 
Jag står till förrogande att stödja professor Wimans fråga på varje sätt som 
Herr Statsrådet behagar anvisa. 
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Må det till sist tillåtas mig att fästa uppmärksamheten på 
den ytterliga önskvärdheten, för att icke säga nödvändigheten av att denna 
byggnadsfråga får sin lösning vid nästa riksdag, frofessor Wiman har nu 
endast fyra och ett halvt år kvar tills han uppnår pensionsåldern och det är 
uppenbart att endast han kan på ett tillfredställande sätt uppställa och ordna 
dessa enastående samlingar. 

Professor Wimans material av fossila ryggradsdjur har samman- 
Uralta tack vare den omständigheten att han lyckats intressera ett betydande 
antal enskilda mecenater att offra betydande penningsummor på hopbringandet 
i avlägsna länder av samlingar som under professor Wimans skickliga hand 
preparerats och monterats till ett musei-materlal som ådragit: sig inter 
nationell uppmärksamhet och bringat ytterst viktiga bidrag till kännedomen 
om de forntida ryggradsåjuren., På vissa områden är professor Wimans museum 
äet bäst försedda 1 världen. ; 

Med oändligt tålamod och fyndighet har professor Wiman åragit 
sig fram under de svåraste lokalförhållanden. Samlingarna äro för närvarande 
utspridda över mer än 10 till stor del förhyrda 1lokeler i Uppsala, ett till. 
stånd som uppenbarligen icke längre ken fortfara. Det synes mig vara en 
internationell plikt för Sverige att antingen skaffa ett anständigt hem åt 
dessa så betydelsefulla samlingar eller att enners överlämna dem till något 
av de stora utländska mästarna som kan på ett värdigt sätt bevara dem. 

Jag är förvissad att vår Regering ej skall underlåta att belöna 
professor Wimans mångåriga och trogna forskaregärning med att skaffa ett 
anspråkslöst men användbart hem för hans samlingar. 

Herr Statsrådets vördsamne 
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Stockholm den 25 augusti 1927. 


Herr Hovmarskalken m.m. 
N. Rudebeck, 
Sofiero, 


HÄLSINGBORG. 


"VEVEkAe Mrodgr,: 0 CET SA0 Bel Soxtiv onnsysässed "SS.RtE 


i ser Jag översänder, härmed en, tablå över, de Hisbiäager som 

Jag I Kina gjorde, för, H.K.H. Kronprinsen samt därtill hörande verifikatione: 
Beträffande försäkringen av Kronprånsens i Shanghai för- 

värvade antikviteter ber jag att få lämna en liten förklaring. På min 
anmodan höllo vi dagen efter Eder. avresa från Shanghai ett litet krigsråd 
bestående av Herr von Norrmann, Herz, Bahr och jag och vi beslöto då att 
försäkra denna försändelse mot, samtliga A vanlig marinförsäkring : före- 
kommande. risker, Anklusive breakage... 

Då jag vid, mottagandet av herr von Norxmanna räkning såg 
att beloppet var så pass stort tillskrev jag honom och bad om hans närmare 
motiverade mening. Han Fi lskrev Rle dE aet utförliga och i mitt tycket 
synnerligen orienterande brev som är bilagå bland verifikationerna. Efter 
genomläsnängen av detta bygy beslöt jag att låta den höga försäkringen stå, 
då dag själv hart ”ledsämnea erfarenheter med ofullständiga försäkringar. 

| Via "Fördelandet” "av kostnaderna för aön kömbingrade för- 
sändelsen, i vilken förutom Kronprinsens saker ingingo även en del saker 
tillhörande Östasiatiska Samlingarna och Överintendenten Lagrelius, har 
jag lagt två tredjedelar på Kronprinsen och en tredjedel på oss, varvid vi 


taga något litet mer på oss än som befingas av de respektive gruppernas 
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värde, 

Jag ber Dig att godhetsfullt noggrannt genomgågdessa räken- 
skaper och sedan meddela mig huruvida Du godkänner den lämnade redovisning- 
en. Så ; EE 

Baron Leijonhufvud söddelsäs mig att det för Kronprinsens 
räkning utsända beloppet vid omväxling belöpte sig till jämt 3.000 Peking- 
dollars. Under förutsättning att min redovisning på dollars 2.109,78 - 
godkännes har sålunda Kronprinsen i Peking ett tillgodohavande av dollars 
890,22 beträffande vilket jag ber att vördsamt få utbedja mig Hansi 





KR -2i9s EOS och dina instruktioner. 

ORE : Nöden Vefrinta "SIE för härvaranag I Legationens vårda, gör 
”Kina-fondern ockåå har ett par tusen dollars stående för "det falrlatt sån 
vänner antfikvitetskandlarhe genom hdn oins kisel oss några småbronser 
som VI dad vilja köpa, met ; 

Jag blir mycket tacksan Om UI fnstrurttrok tilp nte skrives 

"på ett sådant Sätt att ach Utvisar stt jag PSP Krörpritsens rälkithg ut- 
"betalat 2.109,78. > Jag översänder de astte diet meddersnde brIi Envoyen 
Ewerlöf för att genom hans fördisdifrg få mid Mtlägg fdgléfaderseh res. 
: SKEN SEN på Sådant "sätt som DE änviser; 


nornod ast vemwelltt jrole eesc åse ev föggol 


2 Ah VI RS A 13 V JOGUO it 


Din tacksant tillgiyne 


- - 
» va | 


Poe 9 Jag tar mig friheten att här inlägga ett litet meddelande till 
din .Gemål som. jag ber Dig att godhetsfullt till henne framlämna. 
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Stockholm den 3 augusti 1927. 


Fru 
Astrid Rudebeck, 


Sofiero, 


HÄLSINGBORG. 


Bästa Fru Rudebeck, 


Jag håller nu på att städa upp från min Kina-resa och över- 
sänder i detta sammanhang bilagda tvenne räkningar på tillsammanlagt 80 
dollar. Räkningen från Peking Union Medical College avser dels ett belopp 
på 45 dollar för mig själv dels Fru Rudebecks 10 dollar för en Ugonkonsvitktin 
om jag icke missminner mig. 

Jag har nyligen gjort upp med Statens Historiska Museum för 
de utlägg jag gjort för bokinköp och ha vi därvid använt en ungefärlig kurs 
av en mexikansk dollar = kronor 1.95. 

Emellertid skriver jag nu till Envoyen Ewerlöf och ber honom 
att skaffa mig noteringar för olika tider. Vi kunna ju gärna låta reglerandet 
at detta lilla mellanhavande anstå tills i höst då jag haf exakta uppgifter 
ifrån Envoyen Ewerlöf. 

Kronprinsen hade godheten att i går komma upp och titta på 
våra saker.Han såg kry och solbränd ut och jag tar för givet att Ni alla ha 
det härligt därnere vid sundets blåa bölja. 

Med en hjärtlig hälsning till Hovmarskalken förbliver jag 


Fru Rudebecks vördsamt tillgivne 
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December 1l5th, 1927 


Dr, Alfred Salmony, 

Museum fär Ostasiatische Kunst, 
Hansaring 32a, 

Köln, Germany. 


Dear Dr, Salmony: 


Please kindly pardon me for having left unanswered 
your kind letter of July 3lst. We have been so busy in arranging 
our museum that my foreign correspondence has been grossly negliected. 


First allow me to thank you most heartily for your 
very kind review of my popular book on China. 


With reference to an exchange of publications be- 
tween your museum and this institution, I suggest that we leave the 
matter open until we have been able to produce some numbers of our 
planned«series Oriental studles. Provided you find this publication 
of sufficient interest you may be willing to give your Artibus Asiae 
in return, 


As soon as our plans for a meeting here in Stockholm 


have taken more definite shape I will be very glad to address you 
again. 


Yours very truly, 
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MUSEUM FÖR OSTASIATISCHE KUNST DER STADT KÖLN 


DIREKTOR: HANSARING 32a 
FRAU F.FISCHER-WIERUSZOWSKI FERNRUF RATHAUS 2203 


Jr. JALl 1987. 


Herrn Prof. Dr. Anéerson. 
Stockhobm 
sehr verehrter gerr Professor. 

Die Beantwortunz Ihres freunégliehen Briefes 
erfolgt mit Verspätung , é€a ieh erst gestern aus 
Urlaub zuröeckgekehrt bin. Ieh habe gerasése das Ver- 
gnögen Miss Thomas E. Carter im Museum zu sehen 
uné bin mit Grässen för Sie beauftragt worden. 

feh erlaube mir, eine kleine Bespreehung Ihres 
letzten Buches beizufögen. 
Einen Austauseh der Zeitsehrift Artibus Asiae mit 
Ihren Veröffentliechungen winsehen wir sehr. In Fra- 
ge kommat ser erste , bereits ersehienene Jahrgang 
uné ver laufende zweite. För Museen pflegen wir gen 
Jahrespreis von M 60.- auf M 48.- zu ermässigen . 
Leider wiré es sehwierig sein , gegen Böeher zu 
tauschen. Alles , was von Ihnen bereits erschienen 


ist , haben wir natörlieh sofort erworben. Imnerhin 
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wäre ieh Ihnen för eine kurze Aufsteliung Ihrer 
in Frage kommenden Publikationen zu grösstem Dank 
verpfliehtet. Aber vieileieht bereiten Sie ene Ver- 
öffentlichung vor, eie wir éann als Tausehobjekt 
verwerten könnten. Sollte éie Sache mit Biechern un- 
möglieh sein , so wäre es vieileieht möglieh , gen 
Gegenweryt von Artibus Asiae sem kölner Museum för 
gen in Aussieht genommenen Austausceh von Kunstwer- 
ken gutzusehreiben. Wir haben för ésiesen Zweek be- 
reits einige im Museum entbehriiehe Stöcke zuröck- 
gestellt.Ieh hatte bereits öas Vergnögen mit Dr. 
Palmgren lÖber giese Fragen zu EE ber 
Ieh kenne gie von Ihnen gepianten Oriental Studies 
nieht. Vieileieht können wir gegen éiese tausehen. 
Es gäbe freilieh horh ein einfaches uné mir 
besonéeers sympathiseches Mittel , Ihnen die Zeitsehrift 
eirekt vom Verlag zu liefern , und das ist Ihre 
oder Dr. Falmgrens Mitarbeit. Ber zweite Jahrgang 
ist bereits abgesehlossen , ieh könnte Ihnen also 
mit dseryY Ablieferung des Manuskripts bis Dezember 
entgegen kommen . Umfang , Thema, Zahl éer Abbil- 


é€ungen steht in Ihrem Belieben . Ieh hätte Ihre 
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MUSEUM FUR OSTASIATISCHE KUNST DER STADT KÖLN- 


DIREKTOR: 
FRAU F.FISCHER-WIERUSZOWSKI 


Aufsätze am liebsten in engliseher 


Druck 


ung Sonégerabzöige anbelangt , 


IAN SARING Fa 
"FERNRUF RATHAUS 2203 


Sprache. Was 


so wiréen selbst- 


verstänslieh aiie Winsche bericksichtigt weréen. 


Aile Ihre fPläne in Bezug auf Vorträge une Ta- 


gungen interessieren mich 
lien , ung ieh werée mich 
gem Laufenéen gehalten zu 


Mit der Bitte , mieh auch 


naturlieh ausserorgent- 
freuen , von Ihnen auf 
weréen . 


Herrn Dr. Palmgren bes- 


tens empfehlen zu wollen verbleibe ich 


in vorzögliecher Hochaehtung 


ergebenst 


Alfred Väla my 


ngt 
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Stockholm den 9. Juli 1927. 


Herrn Doktor Alfred Salmony, 


Assistent am Museum fär Ostasiatische Kunst, 


5 Aäölmn 


Sehr geehrter Herr Doktor, 


In diesem Augenblicke habe ich auch an die Direktion des 
Museums fär Ostasiatische Kunst gesehrieben, am ehesten um fär den 
bekommenen Katalogen äes Museums fär Ostasiatische Kunst der Stadt 
Köln zu danken, Da sen von Doktor Palmgren erföhkren habe; dass Sie die 
wissensehafFtlieh leitende Kraft dieses Museuihs sind, schliesse ich 
eine Kopie meines Briefes bei und möchte zugleiech Ihnen meinen Herz- 
lichen Dank fär das grosse Wohlwollen aussprechen, das Sie gegen 
meinen Mitarbeiter Doktor Palmgren erwiesen haben, während seines Be- 

— suches in Ihrem Musewm. 


Mit besonderet Hochachtung 











DES MUSEUMS FOR VÖLKERKUNDE SS MUNCHEN N.O.3 
Universitätsprof. Dr. L. Sherman > Maximilian-Str, 26 
Tel. 26318 


Hochgeehrter Herr Kollege! 


Die gespannte Teilnahme, mit der ich Ihre chinesischen 

Forschungen von Anfang an verfolgt habe, ist durch den inzwi= 

schen auch im Druck ersechienenen Vortrag F r a n k e's beim 
Hamburger Orientalistentag noch verstärkt worden. Unser Museum 
& besitzt-eine ansehnliche Reihe von Grabfunden aus der Han- und 
[Hald T'ang-Zeit, die ich neuerdings um oin/Stäck vermehrt habe, von 

Alerts dem mir glaubwärdig versichert wurde, dass es der von Ihnen auf= 

gefundeneos Schicht zugehört: Ich erlaube mir, Ihnen anbei-eine 


Photographie zu freundlicher Begutachtunrg zu äibermitteln; 


Mit dieser Mitteilung möchte ich aber zugleich eine 
Museums 

Anfrage im Interesse unseres fverbinden. Sie wissen, dass der= 
artige Fande; sobald sich erst der Kunsthandel mit hör be= 
fasst, unnätz so verteuert werden, dass die mit sparsamen Mit= 
teln arbeitenden Museen sehr schwer zu Erwerbungen SöRreliöd 
können. Wäre es Ihnen vielleicht möglich, auf direktem Wege 
unser Institut durch eäne charakteristische Typensammlung zu 
bereichern? Es wäre mir eine besondere Freude und ihre; von 
RR solchen Unterstätzung durch Sie als den bestberufenen 
Forscher bei meinen Museumsfährungen berichten zu können, 

Inrem frål; Bescheid entgegensehend bin ich mit bester 
Empfehlung | 


Iar ganz ergebener 
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Stockholm den 17 augusti 1927. 


Herr Professor m.m, 
0, Sirén , 
Nationalmuseum, 


H ÄR. 


Broder, 


Refererande tilll vårt telefonsemtal ber jag att härmed få 
tillställa Dig en kopla av det brev som jeg nu tillsänder Doktor Hultmark. 

Jag ber också att få bekräfta vår t avtal att vi skola hava 
ett samtal med Riksantikvarien Curman nästa måndag kl. 11 förm. på hans tjänste- 


rum. 


Din tillgivne vän 








O70la 


Stopkholm den 5 juli 1927. 


Herr Professor, 
hb Si rn, 
13, Rue Montehanin, 
PARIS. XVII . 


Hedersbroder, 

Hjärtligt tack för ditt vänliga brev av den 30 juni. 
Det har varit mycket angenämt för mig att sammanträffa med Doktor Hultmark 
som visat mig den stora godheten att för oss inköpa en underbar brons- 
klocka i . Tsin-Han stil,som jag fick tag på 1i Peking och som jag hoppas 
Du skall finna vara ett märkligt Plovilpir. | 

Doktor Hultmark hade vänligheten att till mig män de 
-planér varom Du och han samtalat och vilka så vitt jag rätt uppfattat 
de mig från olika håll givna meddelandena skulle gå ut ungefärligen på 
att Hultmark är villig att lämna ett årligt bidrag av cirka 25.000 kronor 
till Östasiatiska Samlingarna för att glva Dig tillfälle att som en alldeles 
ed och ekonomiskt tryggad forskare arbeta med de uppgifter öm intressera 
" Dig. Jag gissar att väl något sådant föresvävat Eder som att Du skulle 
hava en lön av 12.000 kronor och att resten skulle användas till resor och 
museiförvärv, | 

Jag vill då säga Dig att jag personligen är mycket 
intresserad av detta strävande att skaffa Dig en fri och oberodnde ställning. 
Å andra sidan skulle det mycket glädjag mig om Du och Doktor Hultmark kunde 


vinnas för en anoråning som icke rubbar Östasiatiska Samlingarnas nuvarande 
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arbetsprogram och organisation. Om alla dessa frågor kunna vi ju få 
ingående tala med Doktor Hultmark då Du i slutet av månaden är åter här 
i Stockholm. 

Vad beträffar din skulptursamling skulle den ju näppeligen 
kunna rymmas inom Östasiatiska Samlingarna med denna institutions nuvarande 
omfattning. Emellertid tar jag måg friheteh hemställa att Du om Du så 
för övrigt finner lämpligt erbjuder 08s denna skulptursamling för en till. 
fälllg utställning som jag nästa år skulle vilja ordna i den stora nu 
obegagnade salen längs i söder. 

i Förhållandet är att jäg lyckats få despositionsrätt bill 
Baron Stael Holsteins till över 500 nummer uppgående samling av Lama- 
Tstiska bronser och tavlor, bland vilka finnas några saker av mycket högt 
konstvärde. Då vi ej själva reflektera på att behålla denna samling 

vill jag gärna hjälpa något svenskt museum att för värva densanma och som 
"en första åtgärd tänker jag fram på nyåret att göra en utställning i södra 
salen av ett litet urval av de vackraste föremålen. Jag föreställer mig 
alt dina skulpturer och Stael Holsteins bronsér dch tavlor skulle gå 
mycket bra tillsammans. Men som sagt det måste för närvarande bliva 
endast en tillfällig utställning varande endest under år 1928, 

"Vad beträffar möjligheten att här uppställa dina största 
skulpturer skall jag göra mig inderrättad. ; 
. Välkommen hem till,som jag hoppas för alla intresserade 
"parter lyckosamma förhandlingar. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 7 December 1927. 


Herr Professor 
OO. sirén, 
HÄR. 


Broder, 


A a Jag har just mottagit ditt brev av den 5 och skyndar 
mig att besvara detsamma. 

Jag fruktar att den vändning som Du tillåter sakerna 
att taga genom ditt senaste brev kan äventyra det planerade samarbetet 
mellan Big och Östasiatiska Samlingarna. Vid besvarandet av mitt brev av 
den 5 dennes har Du nämligen förbisett att jag i bämnda brev endast klear- 
gjort min personliga ställning till Dig, varvid jag fäster övervägande sv- 
seende vid samarbetet med Dig som forskare och mindre wid de av Dig erbjudns 
samlingarna, som ju ligga något vid sidan av denna institutions centrala 
uppgift. 

Emellertid förbiser Du att jag av Kina-kommitten be. 
kommit ett bestämt formulerat uppdrag nämligen att i samband med den 
NN donation av 150.000 kronpr som Boktor E, Hultmark och Rådman KR. Hultmark 

tillsammans lämnat till Kommitten förhandla med Dig rörande förvärvandet 
av på samma gång dina samlingar och din personliga medverkan. 

I mitt brev av den 5 dennes har jag föreslagit att de 
ekonomiska frågorna skulle få anstå tills vi hunnit att värdera din samling: 
Nu har Du emellertid i ditt brov av samma datum gått in på dessa ekonomiska 


frågor på ett sätt som jag anser jes vara en stor fara för ernåendet av ett 


samförstånd, och jag tvingas sålunda för att skaffa en klar plattform 
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Stockholm den 5 December 1927. 


Herr Professor 
0 Sirén, 
H Ä RR. 


Broder, 


Jag har att tacksamt erkänna mottegendet av dältt brev 
av den 30 November, vilket synes mig innebära en värdefull grunåvel för upp- 
klarandet av de ännu svävande frågorna. 

Vad beträffar åen ekondmiska siden av våras förhandlinger 
torde ingenting nytt kunna inträffa innan vi fått till stånd en värdering 
av de av Dig erbjudna samlingerna så noggrannt som de krafter vilka vi ha 
till förfogande här 1 Stockholm kan tilléta. Jeg lämner sålunda för åsgen 
de ekonomiska frågorna å sido för att återkomme till dem efter värderingen. 

Tillåt mig sålunda att lämna en belysning av de per- 
sonliga orgsnisatlionsfrågorna. 

Till en början, tillåt mig att klargöra vår institutions 
ställningstagande till den Hultmarkska donationen och till ditt erbjudande 
av omfattande och betydelsefulla samlinger. Vi uppskatta på det l1ivligaste 
det storartade mecensatskap som ligger 1 båda dessa erbjudande, men kunna ej 
förbise att båda donationerna då de förbundits med din person fått sin in- 
riktning övervägande på senare skeden och på konsthistoriska intressen, som 
ligga något på siden om Vstasiatliska Samlingarnas huvuduppgift. 

Genom att bereda en arbetsplets för Dig och änhu. sera 
genom att avse lokaler för dina semlingar få vi göra mycket betydande 1in- 
skröänkningar beträffande våra centrala arbetsuppgifter, i det att vi redan 


nu se oss nödgade att mageasinera en del förhistoriskt material som borde 











0706. 


utställas. 

Hade Nationalmuseum som jag för någon tid sedan före- 
slog Wettergren gått in för frågan och skaffat Dig nödiga utrymmen samt 
mecenaterna och Dig för övrigt minst lika goda villkor som vi kunna erbjuda, 
tror jag att alla frågor hade kommit i ett naturligare läge, framför allt 
därigenom att dina samlingar som övervägande äro konstföremål kommit till 
Statens Konstnuseum. 

Mm har det emellertid, med undanskjutande av det slutlig 
disponerandet av samlingarna, blivit bestämt att det tills vidare uppdrages 
åt Östasiatiska Samlingarna att bereda nödiga ackommodationer fö Dig och 
dina samlingar, 

VI göra detta med stor glädje, ej därför att vi sär- 
skilt eftersträva dessa samlingar, som tvinga oss till inskränkningar på 
andra mer vitala områden, utan därför att vi räkna det såsom en heder och för 
del för vår institution att komma 1 intimt vetenskapligt samarbete med en så 
enastående betydande forskare på den VUstasilatiska konstens område som Du. 

Det skulle mycket glädja mig om Du i ovanstående för. 
klarning finner den personliga resonans , som jeg finner att Du söker i ditt 
brev av den 30 november, . 

Kort och gott det är icke så Nyäban Ae Hin konst. 
samlingarna ,eiler den stora Hultmarkska donationen, som ju till stor del 
kommer att absorberas för din person och för resten för inköp av övervägande 
konstintresse, som vi äro intresserade av de nya planerna, utan vi anse att 
det förnämligast bärande blir det vetenskapliga samarbetet med den store 
forskaren på den kinesiska konstens och topografiska arkeologiens områden, 
Osvald Sirén. 

Alltså, låt oss räcka varandra handen i ett frankt och 
bestämt beslut att i framtiden arbeta som goda vänner till förkovran av 
gemensanmma intressen, i en vidsynt och tillmötesgående sämja, som kommer att 
ge dem orätt vilka viskat om att denna nya personkombination endast skulle 


ge upphov till slitningar och bekymmer. 
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Det är just för att finna en förmel, vilken skulle 
befria oss från Personliga friktioner, som jag föreslegit att Du helt 
och hållet befrias från alla administrativa skyldigheter inom Öst- 
asiatiska Samlingarna och för positionen som en med oss assoolerad fri 
forskare, en Honorary Kesearech Assocklate, för att använda den engelsk. 
språkiga termen, 

Sålunda, jag förutsätter att Du är fullständigt befriad 
frin varje administrativt ansvar, som framioles som hittills kommer att 
bäras av mlg, under min chef BEiksantikvarien och med biträde av. min 
mycket värderade medarbetere Palmgren, 

Dina samlingar komme att av Kina=-kommitten som en 
temporär deposition att till oss överlämnas, och även beträffande dessa 
samlingar förbehålla vi oss den fulla administrativa dispositionen, så 
länge som Kinas«=kommittens uppdrag varar och samlingarna äro i vår vård. 

Å andra siden är det mig en glädje att försäkra Dig att 
allt det yttersta tillmötesgående, som kan lämnas skall stå till ditt 
förfogande då det gäller uppställning och andra anoråningar för de 
samlingar som vi bekomma av Dig eller genom Dig. 

Vad beträffar åen vetenskapliga dispositionen av de 
inom Östasiatiska Samlingarna förvarade kollektionerna ber jag att 
få föreslå följande evtal: 

1: Rörende våra egn& samlingar skall allt sådent tlillmötes- 
gående visas Dig betröffende materialets vetenskapliga utnytt- 
jande som hänsynen ti 1 våra egna vetenskapliga arbeten och 
våra medarbetare tillåter. Ken måste vi här förhandla från 
fell till foll,foch vill jag nu till en början semman 
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fatta vad vi i detta hänseende reden överenskommit. 

Jag har föreslagit Dig att utarbeta en monografi över 
An Yang-fynden att publiceras i vår skriftserie "Oriental Studies", För 
detta ändamål har jag redan tillställt Dig fotografier av en del av An Yang 
föremålen och skall Du få resten så snart fotografierna blivit iordningställa 

Det står Dig också fritt att använda dessa PTiléer för 
den konsthistoria som Du håller på att utarbeta för firman Bonnier. 

24 her jag dels redan iordningställt, dels utlovat att under den närmaste 
framtiden färdigställa fotografier av verjehanda föremål från vårt museum, 
vilka bilder av Dig skola användas för den nämnda konsthistorien. 

Skulle Du önska att utnyttja de av oss meddelade bilder- 
na på annat håll anhåller jag att den frågan förelägges mig innan ett ut- 
sträckt bruk av bilderna kommer till ståna. 

2: Beträffande de samlingar som Du nu ställt 4 utsikt att till Kina-kommitten 
överlämna för temporär förvaring inom Östasiatiske Samlingarna, bör Du 
ju givetvis ha den vetenskapliga bearbetningsrätten framför varje annan, 
och skola vi med nöje iordningsställa och tillhandahålla Dig fotografier 
av dessa föremål i den mån Du så önskar samt tid peh disponibla medel 
tillåta. S 

Bå småningom böra ju dessa av Dig donerade semlingar 
göras tillgängliga för vetenskapligt studium även av oss och föreslår jag 
följande anövdning, att under de första tre åren räknat från den tid då 
samlingarna här deponerades vi må ha rätt att avbilda och beskriva dessa före 
mål endast efter ditt godkännande i varje särskilt fall, men att efter dessa 
tre år de av Dig donerade samlingarna må stå fritt tilll förfogande åt oss 
lika så väl som för Dig själv. 

Det åligger oss så länge dina samlingar äro här de- 
ponerade och Du fortsätter samarbetet med oss att tillhandahålla Dig ett 
arbetsrum, och ha vi för detta ändamål avsett det rum som nu innehas av 


Palmgren. Vi skola utrusta detta rum ej blott med skrivbordsmöbel utan även 
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med bokhyllor för uppställande av ditt privata konsthistoriska och arkeolog- 
iska bibliotek, Så länge Du vistas i Stockholm äger Du uteslutande 
dispositionsrätt till detta rum, Bortreser Du på längre tid än en månad 
anhåller jag att vil under din börtavaro få bruka rummet samt inom detsamma 
studera din boksamling som genoem vår försorg bör katalogisereas semtidigt 
med att den hos oss uppstbälles. 

Dessa äro de synpunkter som jag för dagen kan tänka mig 
beträffande det personlige semarbetet och hoppas jag att genom ett skriftligt 
svar från Dig få sådana kompletterande meddelanden, som göra det möjligt 
för oss att träffa ett fullständigt avtal. 

I förhoppning om ömsesidig nytta och trevnad av det 
plenerade samerbetet 


Din tillgivne 
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till Kina-kommittens sammanträde den 9 dennes att göra Dig vissa bestämt 
formulerade förslag. 

| I enlighet med de direktiv som jag bekommit av Kinas 
kommittens oräförande och Skattmästare får jag sålunda hemställa att ett 
avtal mellan kofmitten trafrös på i huvudsak följande villkor: 
Du anställes av Kommitten med en lön av 7500 kronor per år under en tioårs- 
period räknat från datum som senare kommer att överenskommas . Din 
tjänstgöringgskyldighet blir endast att tillhandeagå Kommitten med inköp för 
medel från den Hultmarkska donationen, Östasiatiska Samlingarna som har 
Kommittens uppdrag att förvalta de under Kommitten lydande samlingarna 
ställer t111 ditt förfogande ett arbetsrum och övriga ackommodationer som 
institutfonen är i tillfälle att erbjuda Dig. 
Du överlämnar till Kina-komrmitten att inom Östasiatiska Samlingarna förvaras 
de tild/ 212 nummer uppgående samlingarna,som Du nu har här deponerade, vilka 
samlingar stå helt till Kommitans förfogande under den sagda tioårsperioden , 
och Åka helt och utesktutande bliva Kormi tens PESKRON i och med det att den 
tionde och sista årslönen till Dig utbetalabs, 

/ ( | Du bör ej förglömma att det är Du själv som erbjudit 
dessa samlingar såsom en faktor 1 dessa förhandlingar och jag har på allt 
der klargjort för Dig att Kommitterade fästade det största avseende via 
åossa fälingar vilkas värde de under de närmaste dagarna komma att pröva. 
Din åtgärd att undandraga samlingarna från uppgörelsen skulle därför sannolik' 
leda en att det samarbete som vi hoppas på ej skulle kunna komma till stånd 

| Personligen ber jag Dig att behjärta en omständighet. 
Det tbbae! ej undgå Dig hur mycket gynnsammare det vore för oss att få använda 
den AR som Herrarna Hultmark så frikostigt lämnat Kina-kommitten, 
uteslytende till förvärv på Östasiatiska Samlingarnas es vaja intresse. 
område. I trots av att detta hela tiden stått fullt kabärt för mig har jag 
dock/med orubblig och öppen lojalitet arbetat för att organisera denna 
donation så att den skall gagna företrädesvis dina studieriktningar inom den 


il 
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Östasiatiska kohstförskningen och arkeologlien . På grund av min ärliga 
strävan att åstadkomma det mellan oss avtalade samarbetet vädjar jag till 
Dig att återkalla de förslag som Du gjort i brevet av den 5 dennes och att 
i huvudsak acceptera de ovanstående två punkterna såsom basis för vidare 
förhandlingar. Jag tror mig kunna utverka fullmakt att förhandla med Dig 
om smärre modifikationer, men känner stäkblmingen ställningen inom Kommitten 
tillräckligt väl för att nödgas säga Dig att ditt bortdragande av samling. 
arna från de nu pågående förhandlingarna skulle leda till ett avbrytande av 
vidare förhandlingar från Kommittens sida. 

Jag vädjar sålunda till Dig att före kl. lj £ morgon 
torsdag meådela mig att Du återkallar ditt uttalande i brevet av den 5 Dec. 
rörande dina samlingara disponerande, samt godkänner 1 princip som eh 
plattform för vidare detaljförhandlingar de två avan angivna punkterna .:' 
Jag måste be om ditt svar inom nämnda tid för att hinna tillrättalögga 
föredregningslistan för fredagens kommitté-gammanträde . 


Din tillgivne 


wu 
P.S. Jag hemställer att Du godhetsfullt tillåter ätt vid Kommittens 
"sammanträde på fredag få inför Kommitten föredraga hela den mellan 


oss förda skriftväxlingen. 
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5, Tysta gatan. Stockholm, 
30. November 1927, 

Professor J.G. ANdersson, 

Ostasiatiska Samlingarna, Stockholm. 

Broder, 

Vårt telefonsamtal i går kväll gaf mig åtskilligt att tänka på,och då jag 
icke vet om jag verkligen kan tänka ut hela situationen,så ber jag att få sända 
dig några reflektioner och frågor,som kanske kunna leda till uppklarande af ett 

och annat.Det rör sig närmast om bröderna Hultmarks erbjudande att ställa en pen= 
ningsumma af 150.000 kr. till disposition för utvecklande af de kinesiska samlin= 

ogarna i Stockholm,hvaraf till mig skulle utbetalas 7,500 kr. årligen under tio 
år. Jag vill äfven förut Mätkrart jag icke hört ett ord från Emil Hultmark, och 
tviflar på att han under dessa dagar kommer att sätta sig i förbindelse med mig, 
möjligen äfven därför att han väl också har en känsla af att en rubbning ägt rum 
i vissa förhoppningar och planer samt att sålunda en situation uppkommit,som ej 
kan lösas så enkelt som vi trott. Hultmark själf ställde sig ju något mera sang= 
vinisk för några månader sedan,och ännu då vi senast talades vid,i början af no= 
vember,så tycktes han inse att undertecknad måste ha en något starkare garanti,om 

ohan skall kunna förlägga sin verksamhet till Ostas,Saml. Faktiskt synes det mig, 
att ju mera de medel,som här ställas i utsikt beskäras,desto mera förändras icke 
blott sakens materiella utan äfven dess moraliska innebörd. 

& Sådant som detta preliminära förslag nu synes föreligga verkar det litet half= 
gånget;det är hvad mig beträffar under nollpunkten,och jag vet ej rätt om jag 
skall anse det innebära mera misstroende eller förtroende. Antingen är det en li= 
ten uppmuntran till en forskare,som på lediga stunder anses kunna göra en del 
nytta på det orientaliska området,eller också skall det vara en åtgärd till ut= 
'vecklande af kunskapen om och samlingarna af kinesisk konst i Stockholm, Det är 


ju i båda fallen mycket vänligt och värdt stor tacksamhet. 
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Om detigå förra är meningen,så måste jag af rätt naturliga skäl känna mig mycket 
tveksam beträffande mottagandet, synnerligast då gifvare vet att det ligger under 
den miniminivå,som för mig är nödvändig för ett helt omläggande af mitt arbete. 
Hvarför skulle jag mottaga en sådan belöning,om jag icke har tillfälle att pres= 
tera ett mot denna svarande arbete? 

Är det åter meningen att genom detta fästa mig vid de kinesiska samlingarna, för 
hvilkas utveckling och bearbetning,jag skulle inlägga hela min kraft och alla mi= 
na andliga och materiella ressurser,så innebär det onekligen en låg värdering af 
mitt arbetes värde och mina prestanda i öfrigt. 

I detta förra fallet komme mina samlingar af kinesisk skulptur och andåra anti= 
kviteter öfverhufvud icke med i räkningen,och de kunde lika väl öfverföras till 
någon annan ort;i det senare fallet skulle de spela en mycket viktig roll,i ty ol 
de dock utgöra en viktig utökning af de Ostas.Saml. Men dessa samlingar €nxxxA 
representera i och för sig ett värde,som betydligt öfverstiger 75.000 kr. Jag skul= 
1e sålunda för andra gången göra museet en donation af några tiotal tusen kronor, 
ty jag räknar med att det vore svårt att taga bort dem,sedan de engång stått där 
i ett tiotal år. 

Strängt taget,tycker jag ej atvt min personliga ekonomiska ställning borde dra= 
gas in i diskussionen, ty här är fråga om ett arbete,en viss verksamhet och ett 
visst museimaterial,hvilket allt bör värderas reelt och sakligt,men efter så skett; 
vill jag nämna,att jag dels har betydande skulder afbetalningar att göra för vissa 
föremål i min samling,dels icke större besparingar än att de stryka med,så snart 
jag företager en längre resa. Jag har hittils företagit alla mina forskningsresor 
på eget ansvar och egen bekostnad,och jag köppår kunna göra detsamma i framtiden. 
Men det är icke möjligt om jag ej har en tillräcklig inkomst att täcka löpande 
utgifter i Stockholm. 

Beträffande min personliga önskan att få arbeta hufvudsakligen på den kinesis= 
konstens näe kan jag fatta mig kort.Det har varit mitt hufvudintresse under 


12 å 13 år;jag utgaf mitt första arbete om denna konst 1917; jag vistades i Östern 
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i och för konststudier 1918;efter hemkomsten föranstaltade jag den första kine= 
siska specialutställningen i Stockholm och föreläste ett par terminer på Högsko= 
skolan hufvudsakligen om kinesisk och japansk konst;1921 reste jag åter ut till 
Kina och Japan för att fullfölja dessa studier,och jag tog risken af ett afsked 
från min befattning a Högskolan för att ej svika denna konst. För att,trots allt 
oförstående från mina dåvazande kollegers sida,söka få något till stånd i Stock= 
holm,erbjöd jag skriftligen alla mina dåvarande kinesiska samlingar såsom gåfva 
till Högskolan,under förutsättning att de skulle utställas,men fick bakslag. Jag 
drog mig då till England och Frankrike för att under friare former fortsätta min 
verksamhet,hvilket onekligen innebar större fördelar och mera uppmuntran för mig 
än jag någonsin haft i Stockholm. | 

Genom Din återkomst till Stockholm förändrades ställningen här i viss mån, ty 
Du förstod att väcka intresset och förtroendet på ett annat sätt,ocH Du hade star= 
ka förespråkare, Sålunda väcktes ånyo vissa förhoppningar hos mig,och jag försök= 
te komma med på ett hörn. Det skedde genom att jag afstod deh del af mina dåvaran= 
de samlingar förra pris,som representerade ca 604 af deras värderingsvärde, Den 
andra delen ville Du då icke ha,hvilket för mig var en stor besvikelse,ty jag äl= 
skade min samling som helhet och ville se den bevarad som sådan åt eftervärlden. 

Nu är ju situationen onekligen gynsammare för utvecklande af en samling af ki= 
nesisk konst i Stockholm,ty Ditt intresse för saken har vuxit och vissa utrymmen 
ha framtvingats, Vissa mäcenater ha också framträtt,ansträngningarna ha ledts in 
vissa fåror,som i hufvudsak motsvara dem jag tänkt mig.De Ostas,Saml. innehålla 
äfven ett betydande konstnärligt material från "historisk" tid. I hvad mån kan 
jag få syssla med detta,bidraga till dessg planmässiga ökande och bearbetande? 
Det beror mindre på mitt personliga intresse än på Ditt förtroende,på de lokala 
arrangemangen och på de materiella ressurser,som kunna ställas till förfogande. 

Dessa frågor äro af så pass stor omfattning att de troligen icke kunna besva= 
ras med detsamma,men kanske min långtrådiga exposé kan bidraga till att belysa 


situationen. Jag afslutar den med ett tack till Dig och med uttalande af en för= 


fs Re KA 


hoppning På framtiden, 











OH, 


5 Tysta gatan, Stockholm, 
5. December 1927. 


Herr, Professor J.G. Andersson, Stockholm. 


Broder, 

Hjärtligt tack för ditt vänllga bref af i dag, Jag förstår godt att din 
förmåga som forskare icke motsvarar de älskvärda uttryck, som du använder om den= 
samma,men intresset får väl göra tjänst där förmågan brister. Om du kan bringa de 


andra bestämmande personerna att tänka ungefär som du själf,så är frågan om sam= 


arbetet snart klarad., Jag är i så fall villig att gå med på ditt förslag att vara 


— 


Research Associate vid de Orientaliska Samlingarna,och att ägna min hufvudsakli= 


ga verksamhet och förmåga åt denna institution,förutsatt att jag kan räkna på den 


tidigare föreslagna aflöningen af minst 7,500 kr. om året. 
Frågan om min nuvarande samling af kinesiska konstsaker o.dyl. bör då 

tillsvidare icke beröras, Jag förklarar mig villig att undanskaffa från museet 
- för undvikande af alla lokaluppoffringar - de saker som jag deponerat där,dock 
skulle jag hälst göra detta efter min hemkomst från utlandet omkr. 15 Januari. 
Jag finner det bäst att tillsvidare icke afhända mig någon del af dessa samlingar, 
utan vill bevara dem,på plats som jag själf får finna ut,för att eventuellt läng= 
re fram öfverföra dem $ill den institution, där de kunna passa bäst. 

Härmed hoppas jag alla svårigheter till definitiv öfverenskommelse äro 
undanrögda., Jag skulle vara glad och tacksam att få flytta in i Palmgrens rum och 
småningom etablera ett fruktbringande samarbete. 
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Farbin, Say 10, 1927. 


Hiss "aytivik Smith, | ko Re 


fn NSBj 
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Camel Bell Shop, : 3 
Pekin Hotel, Se 
; nig. 


Pear Figs Seith, . 
ä j 


It would be a great help for work to raise the Bell sunda 





at home to have a communication fras yok when Iarrive home. & 5 
If you could get the price dowr from ten thousand - Bay 
six tkousand you rad worked wonder as you know how trucublent end 
unyielding Fin Chl was when we vigited his shop in the "Ty He Be 
Ewerlöf. : | så 
?roviced that you can get the price town to six thousand you 
will get according te our FS cnethousand two hundred fiftby 
( 1250) dollars for your work. EH. Es Ewerlöf will then pay sixthousand 
to Bin Chi and 1250 to you agelnst two receipts as soon es we have 
wired from Stockholm that we have the money. 
S Now there is one point which I have come - tbink PR öuring fd 
my journey and which bas not been sentionec to you. 
I have a very good friend in one of the Peking curio shop, 
a san who kas with egenart. konsty ané ability noted as my adviser in 
several cases and helpt me to avoid some fakes så for ingtence the false 
vessels from Kuotbuachgng. ; F 
This man is Mr Pung of the Tung Yi Feng curlo store. Unfortunatel 
Icannot here give you tne exact street name or telephone nuabers But it 
one of the streets parallel to Kan Yu Hutung, either tre otie bext! dre & 








O7!6 4 
the one next south and the shop is near Fatanen street in the eastern 
part of the hutung on the south 'side, 

ur Dung was one time with me in your shop showing some bronges. 
He was specially we8l liked by the Crownprince who had more confidence in 
him than in any other Peking dealer. 

I have shown the photos of the bell to Yr St and ke says the bell 
is unéoubtedly genuine äating from the Tain gynasty ( before Han) 
which is excatly my osinion,. Fut seelng the photog is one thing and 
seeingbthe specinen another, 20 Iwouldå mu ch appreciate couldé you SIFange 


NN 


for är Tung to see the bell. Ithink it will be necessary to arrange 
that fung can sec the bell without Bin Chl knowing who is tke expert 
and Isuggést the following arrangerent: | ps 
I: First you negociate thé price and wien trat is settled you tell Bin C 
&h1i trat we will buy the bell upon two conditions: 

SS that an exvert appoidted by me éeclares the bell to be genvine 

BW that I can wire the funds before June ISth. 
2: When this is arrenged ycu ask Ha E, Ewerlöf te. send ne in Swedish code 

& wire like thig : 

six thousand option june fifteenth expertise accepted 
3: Then we will wire The Yinister before June fiftementh that the noney 
is available. Se 
'4: Ås soon as you have received word from HH. EB, Ewerlöf that we have the 
money, you arrange with bin Chi and Albert trat the bell ig taken to ON | 
Alberts Place were bDung is given an opportunity to see the bell witkout 
Bin Chi knowing who he is. Kindly ask H. E. Ewerlöf to be present 
tozcether with you ven Tung examines the bell. 

If Dung has any doubt about the genuiness of the bell we return it t 
Bin Chi. If Tung explåins it to be genuine and older than Fan the money 
should at once be paid to Bin Chi ané to you. 





OHka 
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I suggest that F. E. Ewerlöf will pay 25 dollars to Dung for his 
expertise work. 

Isvggest this arrangenent because I foresee trat the Crownprince will a 
ask whether Pung has seen the bell. Personally the Crowprince considered 
the bell genuine but he toes not tryst himself in buying bronzes and will 
ask for all possible expert gvarentees. Personlly I an convinced that the 
bell is genuine and feel that Pung will only belp us along. 

AB soon as 4khe Dung has explained the beel to be genuine and the 
” "bargain is concluded we would be grateful for another chisher wire some= 
thing like 
= Tung feclares genuine bought 
Then you will arrange with Albert about the packirng and supervise that 
the wrapping in felt and strawropes is done most carefully and that the 
éouble box ig bult extra strong. te must have a two hundred percent 
margin of safety with this valuable sppcimen that it cannot be broken. 
In aédition I deen it nesessary to insure also against bregakage though 
the rate is terribly high ( I think 6 Z of value) 
You will have nothing to co with the passing of the case through the 
ocustoms but I ask you to bring Ur Allört to FH. E. Ewerlöf so that they 
can arrange this matter, »ossibly with the asslastance of the Swedish 
Consul in Tientisin. Please give The Hinister an opportunity to discuss 
/tnis matter with Ur Albert before the bargain is conoeluded so that the 
consignnent is not stopped on the way outs Er Albert clalmg thit he is an 
old custons aan end can always get it trrcughe Fe shoulé be given an 
opportunity to explain "this sikte to The Kinister. 
Hoping that our cooperation will come through SEAN end thanking yo 
most sincerely 


coEs remain fear Hits Smith.os) racy- 
Yours very truls 
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På tåget mellan Mukden och Changehun, den 8 maj I927. 


Käre vördade Broder Sven, 
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SHANGHAI Onina, J. G. Andersson, 


Ostas'iateska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden. 

Dear Dr. Andersson: 

It is some time since I last approached 
you with a view to securing your cooperation in 
maintaining and increasing the circulation of the 
China Journal. You must realize that without a 
healthy circulation no periodical can exist. MWe 
have managed to hold on and keep the magazine 
going this year, but it has been "tough sledding". 
We need more subscribers. BSurely there are those 
amongst your friends who would become subscribers 
if approached in the right way. Will you not help 
us by doing this? 

Enelosed are subscription forms, 

Feeling sure that I am not making this 
appeal in vain, I remain, 

Yours cordially, 


CA lr ) ER 


Ad eCS:NH EDITOR. 














0720 


Stockholm August 9, 1927. 


Baron Stael Holstein, 
Peking Club, 
PEKING. 


TÅ 


Dear Baron, 


= 
AA 


I herewith have the pleasure to inform you that your 1 cases 
have arrived here, as it seems from the outword inspection in perfectly good 
condition, So far we have not opened any of the boxes, and because of pressure 
of other work and lack of space it is difficult to say when we will be able 
to inspect the content. 

I herewith enclose copy of the letter which I have just 
addressed to His Excellency The Swedish Minister, asking him kindly to pay on 
my behalf the agreed upon payment to you. You will note that the cost of 

” abransport from Hamburg to here and for tne fire insurance has been covered by 
this museum and that consequently you had so far no outlay on this side. 


SS 


Yours very truly 





43 


(BN EL 
STAATLIEHE MUSEEN 
STAATLICHES MUSEUM FÖR VÖLKERKUNDE 
jaNe EB 830 Få 20 BERLIN SW 11, Königgrätzer StraBe 120, 


te 


den 13, £ugus £ 1927. 


Herrn 
Professor I,G, åndersson 
Stockholm 





Sveavägen 65 . 
Sehr geehrter Herr Professor ! 

Unter Bezugnahme auf den Besuch von lärs. Thomas Francis Carter 
am Anfang ds. Mts.erkiauben wir uns Innen in der ånlage 4 Photos 
mit Gegenständen unserer Abteilung ergebenst zu iberreichen, fir 
bemerken dazu,dass die Aufnahmen nur zu Studienzwecken bestimnt 
Sind Falls Sie das eine oder andere Stiäck veröffentlichen wollen, 
So bitten wvir vorher die Publikationserlaubnis dazu einzuholen, 

Hit vorzliglicher Hochachtung 
Der Direktor der Prähistorischen Abteilung 
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Stockholm den 11 november 1927. 


LITE 
Redaktionen av Svenska ”agbladet, 
Karduansmakaregatan 11, 


HÄR. 


Tisdagen den 15 dennes kl. 10,30 f. m. komma de om- 
fattande nyförvärv som Östasiatiska Samlingarna gjorde i samband med 
Knönöelanonö besök i Ostern förra året att förevisas för ett litet antal 
inbjudna, medlemmarsav Regeringen, Kina-Kommittens ledamöter, Östasiatiska 
Samlingarnas mecenater samt ett litet antal museimän. 

För att bereda Pressens representanter tillfälle att 
redan på förhand taga kännedom om denna tillfälliga utställning får jag 
inbjuda Pressmännen till Östasiatiska Sgamlingatna måndagen den 11 dennes 


kl. 10 f. m., då jag kommer att förevisa de utställda föremålen. 


Vördsamt 


Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 
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Göteborg den 3 dec... 1927. 


Herr Professor Gunnar Andersson, 
Östasiatiska samlingarna 


É Stockholm. RR 
Bästa Professor Andersson, 


För Ert brev och det förtroende som det däri gjorda förslaget innebär, 
ber jag härmed att få hjärtligt tacka Er. Jag hår ej direkt väntat på något 
Svår, da jag ju vetat att Ni dels varit Tortrest, dels haft bekghner för den 
Tillfälliga LIST ES nyförvärv; dessutom hade jag ju lovat doktor Lagre- 
= 5 lius att Macke ett kostnadsförslag. Som mitt brev till mr Ändrews först nåd- 

de Honom i Denii-; fick jag ej Svar förran för ett par veckor sedan a SLL 

ting enligt detta ännu' tycktes svävande ”och jak sålunåa ej hade något bestämt 
"att förmäla ansåg jag det lämpligare att vänta. De för mig Viktigast fotogra- 
fierna har jag på egen risk beställt, det reder Sig väl alltid på något sätt. 


en 
Det av mig Böreslagna museala drdnandet av den eventuella gavan av/prov= 


kollektion av Steins fynd var Ju i Viss man ställt på framtiden? jag ville e-> 
gentligen endast veta hur Ni skulle ställa Er till ebt dylikt Projekta Ert 
förslag angående en undersökning och en MTI över de centralasiatiska 
= tetilerna innebär ju en långt mera Fidtfamnande undersökning, än den jag tänkt 
mig. Kan den verkligen komma till stånd faller mitt förslag som en mogen 
frukt från en; sådan undersökning. Skulle prov på de RR Ra textiler 
na verkligen könme Till Hdra semlingar , btove ju deras Ratalogisering/endast 
en fråga om inördning och renskrivning av vissa av undersökningens resultat. 

Ni frågar om Jag skulle känna mig hågad och i stånd att företaga en så- 
dan undersökning. Natuligtvis skulle jag känna mig hågad, Hägsutdr tacksam. 
Min resa till England i somras var den'första etappen. Det är nämligen ganska 
Påtaägligtjatt mån ingenstans kommer med det västasiatiska och medelhaYV.s-mate- 


fialet med mindre man får någön sorts klarhet beträffande det centralasiatis- 


d kasochJav de steifska fynden "att döma, är detta senare så hopfiltrat med det 
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ostasiatiska att man måste söka klara ut åtminstone de stora dragen hos de 
textila produktioner, som mötts i landet mellan Kina och de områden, som stätt 
[imAiskan t) 
under persiskt och östpersiskt/inflytande. Härtill kommer,så vidt jag nu kan 
se, en del rent 1öka” tillvorkniggar. troligen företrädesvis av rent folklig 
art, men som refresentera inflytanden, vilka man ej utan vidare kan gå förbi. 
Problemet är så omfattande,-”ett av. skälen. varför jag föreslog att flå RS mA 
görelse för bäterialete att man ovilkorligen även måste syssla med då länders 
historia, vilka undersökningen kommer att tangera. Jag tror ej. att jag nämr”e 
något irekt därom i mitt brev till Er, jag skall emellertid nu anföra XXXXZöm 
ett exempel på vad som ligger förbörgat i dessa tyglappar. Det visade sig att 
den kinesiska tekniken för mönstrade tyger helt är byggd på silkets egenskap 
9 en lång , stark tråd, som ej behöver spinnas; kineserna ha arbetat med var- 
pen . Detta E som tydligt framträdde i de tyger, vilka.med säkerhet kunde be- 
traktas som kinesiska, förenledde mig att litet närmare studera likartade för- 
hållande i de persiskt influerade , eller rentav persiska sidentygerna, som 
funnos. bland fynden. Det visade sig då att alla dessa voro mönstrade i insl&ä= 
get i likhet nå de egyptiska. Men = annan sak av än större intresse var äen, 


e 


xt att silkevarpen i flera av dessa var mera snodd än som egentligen behövdes, 
3 -— + Av /Å - å 1 
De västasiatiska folken , vilka, liksom de europeiska,tidigare förarbetat u. / 


vororvåända att spinna, = mer eller mindre hårdt sno - och tvinna detta kort- 


fibriga material och de överförde denna vana på silket, Detta tyder , enligt 
: r Centralasien 
min Sen pa, att vissa äg SA RT måste ha funnits i 4e/XxXX/rtarandra 


mötande folkens liv och att dessa perioder kanske ligger långt tillbaka. Jag 
hann ju naturligtvis på den korta tid - ca 14 dagar, som stod till mitt för- 


fogande ej göra tillräckliga kontrollundersökningar för att med bestämdhet kun- 


t 


na yttra mig om olika processer, utvecklingsskeden etc. i,dessa. tekniska ting 


men så mycket tror jag mig dock kunna säga att denna tekniska fråga-är av ut- 
vv mm Hol 
 IWördentlig vikt för hela undersökningen. Ett mycket intressant belägk Far en 


(5-bov - 800 - Fe) 


kinesisk kopia av ett(grekinkibpersiskt tyg med.en bevingad häst bockiklarf 
4 , 





0728a se 


( den fanns dock ej, men typen är persisk) 
Mönstret, som i den persiska förebilden]varit vävd i inslaget , var helt en- 


kelt dag vändt ,så att det kommit att ligga i varpriktning. För en icke väv- 
kunnig person , skulle tyget tett sig som kunde det lika väl vara av den ena som 
den andra tillvedkningen. Principerna i dessa båda Lika tekniske tillvägagångs 
8 lott = 3 r É BblEandirge ved 
sätt äro/så olika och bottna i så rent primitiva förhållanden,att man måste/lä- 
fa SIE förstå dem för att förstå de högre utvecklingsskeden, som alstrat de kex 
konstnärliga produkter, som kanske intressera oss mäst. : 

Jag har YFrämiogt det böss anförda uppslaget mu kan man ju ej kalla det- 
för att Ni skall förstå min tvekan när det gäller att svara på frågan Om jag 
känner mig i stånd att åtaga mig uppdraget. Slutgiltigt Vill jag ej Häller sva- 
ra på denna fråga förrän jag varit i tillfälle att personligen tala med Eder. 

Jag hoppas att på nyåret, om ej förr så i februari, komma upp till Stockholm, 

Jag har emellertid så mycket att göra SER det kommande året att längre än 

; möjligen även Hedins material, 

till enstaka detaljstudier av det material jag har ,/kan jag knappast komma. 

Någon tid för när en sådan undersökning kan vara färdig , långt mindre en mono- 

Re ken jag ej uppgiva. Z 
Beträffande det av Kartin givna uppslaget, Hänlie det vara synnerligen in 

något om naturligtvis | 

tressant att höra/detta, dock/först sedan han givit sin tillåtelse. Han har va- 

rit mycket vämligt stämd mot mig , så han skulle kanske ej vara övillig att til= 

låta mig använda detta uppslag. 

fill slut angående de steinska 2 om de nu skulle komma, så för- 
modar jag att Ni ej har stört ot att taga emot dem, Vid mitt samtal med å:r 
Lagrelius uttryckte han sin förvåning att mr Andrews ej ville ha någon ersätt- 
ning. Mannen vill ju göra det av idel intresse, Han är visserligen ej någon ve- 
feltköpsnan- 4 egentlig mening, men han inser dessa tyger betydelse- han har för 
övrigt tydligen givit uppslaget till att de överhuvud hopsamlades av Stein - 
och han älskar dem BER RETON OM man nu skall uttrycka sig sentimentalt. Om de 
Östasiatiska samlingarna som sagt få dessa prover, skulle det bästa sättet att 


visa honom sin erkänska , vara att bjuda honom på resa till Stockholm , Så han 


finge se samlingarna där,en önskan, som han uttryckte , men som han nog aldrig 
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tänkte sig kunna realisera, Så vidt jag kunde förstå so Fviilhörde han ej dem som 
harvidare ösåt om pengar. 

Jag hoppas att Ni förlåter att brevet är något långt, samt att jag ej är 
så skicklig. maskinskriverska att det är felfritt okFIVÄR. Även om jag ej kan 
ge ett bestilst svar nu , så kan jag säga att jag skulle tycka det vara gräns” 
lö8t roligt att sö mig in på RS måste jag dock säga ifrån om. Jag 
har inga pengar att offra, i varje fall inga större summor och jag är ju i 


stor utsträckning bunden av mitt arbete på Röhsska Konstslöjdmuseet. I varje 


fall tackar jag för Ert förtroende. 
Min bror ber om sin hälsning. 


Eder tillgivna 


I od 
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Stockholm den 30 november 1927. 


Fröken Vivi Sylwan, 
Föreningsgatan Ög 


GÖTEBORG. 


Kära Fröken Sylwan, 


Fröken har väl 1i detta laget uppgivit allt hopp att 


få ett svar på sitt utförliga brev till mig av den 28 augusti. 


När detta brev avsändes befann jag mig på en rekreation 
-vistelse i Italien och vid återkomsten hit var det en malström av 


arbetsuppgifter som abselut absorberade all min tid, detta dess mer som 


min medarbetare Doktor Palmgren då hade sin semester. 


Sedan vi nu lyckligt genomlevat den tillfälliga ut- 
ställningen av våra stora nyförvärv som öppnades den 15 åennes, har ået 
blivit frid och re så att jag kumat ta 1 tu med min försummade korrespon. 
dens. | 

De förskag som Fröken Sylwan gjort mig i sitt brev 
intresserer mig på det allra livligaste, och jag hoppas att vi skola 
VÄ göra något åt saken. Emellertid måste jag säga Fröken Sylwen att 
vi har haft mycket stora utgifter »å den sista tiden och att vi därför 
ej kunna gå in för en uppgift av detta slag på något annat sätt än sålunde 
att vi söka få någon medenat för speciellt detta ändamål. 

För att kunna söka en sådan mecénat blir det som Fröken 
Sylwan lätt inser nödvändigt att - en pålitlig kostnadsräkning rörande 
hela företaget och det är för att få en sådan som jag nu hänvänder mig 
till Eder. SS 


Pör övrigt vill jag ffamhålla att min syn på problemet 
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| 
kanske är något annan är Fröken Sylwans. Visserligen skulle det ju vara 
för oss mycket intressant att få en samling provbitar av det Steinska 
textilerna från Centralasien, och de i utsikt ställda fotografierna vore' 
likaledes av allra största intresse. Emellertid måste jag framhålla att 
min väsentligaste strävan i detta fall komme att gå i en annan riktning. 
ER förhåller sig så att vi här vid Östasiatiska Samlingarna planlägga en 
åublikationsserie /"ortentel Studies " som skall utkomma i tvångsfria 
häften, där i allmänhet varje häfte blir en monografi för sig. Jag her 
alltid tänkt mig att en monografisk, allsidig: och uttömnande undersi sing 
övef de Centralasiatiska textilerna skulle kunna ge upphov till en ut- 
”rednig av samma djupgående och betydelsefulia slag som Th. FF. Carters 
gå The invention of printing in Ohäna and its spread vestwaxaj. på sitt 
område blivit, alltså en äjupgående och i mångt och IS ÖrSkÅR en fevolterande 
utredning om kulturförbindelserna jöver Centralasien. 

Skulle Fröken Sylwan känna sig både hågad och i stånd 
att företaga en sådan undersökning, som finge publiceras i vår "Oriental 
Studies", skulle vi vara ofantligt intresserade för äen fråga som Ni 
bringat på tal; 

Det säger sig självt att det Hedinska materialet som 
vi ha här i vårt museum skulle stå helt till Frökens förfenande. I aet 
sammanhanget vill jag nämna att Doktor F. Martin, då han för något över 
ett år sedan såg de Hedinska bextilproverna, uttalade bolt betelutie vå 
åsikter rörande dem. Des sa hans mnaltsger LA säkerligen på det högste 
ÄpkreäseR Isken Svin, men det vore frnälee mest korrekt att utverka 
Doktor Martins tillstånd, innan vi gå vidare i att utnyttja det högst 
överraskande uppslag som han givit. | 

| | ”ag hoppas att jag härmed givit Fröken Sylwan ett till- 
fredställande sv:r på brevet av den 2l/3 och ber jag nu i min ordning satt 


MÖRE 


j$ 
Sätdra välvilliga meddelanden. 





få avvakta 


Med; en 'vördsam hälsning till Professor Sylwan 





fn 
SÖDERBOM BROS: 


TELEGRAMS 
""HANWRUEI-KWEIHWATING”' 
BENTLEY'S 


KWEIHWA-TING 
N. CHINA Apr it öh; 198738 


Dear Dr åndersson, 


E I ha received oråsrs from Mr. Larson 
to ship some curios that he bought here, I had intended 
to ship by caravan, but eculd not get away. Sirce,I have 
been on the lookout for Missionaries going down, as there 
is too much for core shipment. They have all left it seems 
except for ore or two whose departure is still indefirite. 


ås I irtend going down personally in a few 
days I will take all I car along. I will only be passing 
througr fengtai för baggage, but will call ucon arrival 
at rekirg ard give you the parcel receipts. The reason 
for this is that I understard the duty or such will be 
very high, So would prefer that your own men would handle 
it. 

I have still a few matters to attend to before 
I car leave, but hope to get away latest Morday next. 


Will be glad to keep you informed, and äs my 
best to hardle the whole shipment at once, but cannot 
promise defiritely in view of the trouble in travellinrg 
nowadays. 


With 





0730. 
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SÖDERBOM BROS: 


TELEGRAMS 
""HANWRUEI-KWEIHWATING”” 
BENTLEY'S 


"KWEI-HWA-TING = E =S 
N. CHINA April 19th. 1927, 


Dear Dr. Andersson, 


TER to confirm my letter in pencil by 
Eg I wrote hastilky on the train before my 
ecidéd to stop over as my younger 
she öay previously by caravan from Mongolia, 


Mr , Siaroff, 
arrival a 
brother arr 


IA my letter I explained the difficultlies we had 
in regard to the Customs officials, ås you car imagine at 
this time an opportunity to "d1g a knife" into a foeigner so 
to Speak is not lost, and when I tried getting the baggåge 
through myself I fovrd I was helpless and worse still threatened 
with possibly ar outrageous tax. I therefore approached officiaks 
whom I knew throvgh my own employee, anäö they very kindly 
Consented not only take back the baggage out of the Customs 
hand, but the next day arrange shipment themselves, and with 
no duty, Out of the three one - office was persistent, which 
was paid, as their charges were brought down to a reasorable 
figure , i.e. 10 «604 


A£8-t-had formerly promised my man that our friends 
would be rewarded for this trouble, I paid $50.00 to be spent 
in a& good dinner and entertainment to the several officials 
assisting. I hope you will not consider this high. As I look 
back I really wonder that we got away with it all, ascyour 
o Bags were the last to get on the train which had been held 
up over an hour on account of the argument. 


I wieh again to confirm the whole aceount which is 
as follows:6e 


ÅS per previous letter = 14.00 
Gratuity 20.00 
Duty as per receipt 10.60 
Baggege fee 6.60 
Fare Mr, Biakoff 14.00 
Extra Cartage(due trouble) ard 

co0lie hire etc, 2.40 


QS 3 60 


In view of the circumstances, I could not tring 
down the last item, as this is very heavy and cumbersome, and 
having the above mentioned difficulties, I decided to leave 1t 
at Kweihwa. Have instructed my Chinese to serd it down if 
possirle to Kalgan, from where it can be forwarded to Peking 
easier. However sh its purchase value Only P25.00 I believe 
TT I8 & -small it when the bulk has en åelivered satisfactorily 


foping you have received the gZipment without further 


AannoyancEe, arä with best wisneas, (AR 
( 
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SÖDERBOM BROS: 


NHArNRUE: EATING 
KWELHWA-TING 
N. CHINA ÄPTEL ITCRA IORT AS 


Mr. F. ÅA, Larson or Professor Andersson, 
e70 Peking Hotel, 
Peking. 


Dear Sir bd 


Am hanrding this letter to Mr. Biakoff, who 
(in view of Mr. Larson's instruetions to send hy 
reliable messenger) I have asked to escort shipment 
of -eurios, as my äreparture is still indefinite. 

There are & bags = 2 smaller containing some 
1950 small trinklets with some larger pieces, and the 
ord. bag about 110 mostly large, plece for plece, 
He will also hand you or arrival 1 Bronze Basin and 
1 Brass servirg tray, and later 2 other pisces(large) 
ex his baggage (being a bell and 1 treeeptaBble with 
handle). This completes the shipment except for l 
very large antigque Basin, whicB is too bulky for this 
shipment, and whieh I will try to take down myself.later. 


Jpon arrival I have adviged Mr. Biakoff to 
see the & Bags safely into the station Building ard 
then call or you immediately. Could von please send 
someone aown to Hsichimen with him to assist, especially 
in case examination is reguired there, 


Mr. Biakoff being free a feW days,agreed to 
escort, but wishes to return here, S0 I have agreed 
on fares both ways, Sometlirg like $88.00. In additional 
he will have Baggage charges of j8.50 per picul approx, 
and other incidental charges. My Own expenses in connection 
Were: ; 





Sö Straw Bags Gj2.50 pp”. 50 
Ropes,0Carthire 1:50 
Telegrams (approx) 5.00 
: l4000 ; 
which amount can be paid Mr, Biaxzolf also when accounting 
with him, 


I have not mentioned the matter cf renumeration 
for Hr. Biakoff, but this gentleman has irtimated he will 


be glad to r=c=ive arny&ndunt you wish to give him for this 
Service. 


In addition to the Curlos, I am sending & parcel 
received here durirg your abserce, Duty paid on same was 
pPl.60 as per chits attached. 


With best wisres, 
YX0Ours 
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Peking, Avril 29, 1927. 


Tear Hr Söderbom, 


Thank vou ever go mueh for the very great kindness witli sen= 
ding the copperthkings down to Pekinge 


I oaid Är Briakoff in total 186.600 dollars, as follws: 


Yoar bill doll. N.E9 
Return journey n 14, 
ö& Hotel exprenses z 25, 
Gratuiby z 0. 
see «7 ov 


ir Erieakoff had done very well in getting the tningse 
through the Peking Custans entirely free of ävty so I thought it 
ressonable to give nim a gocd rewaröe 
I trust taat he has already met you and returned to you the 
ofollars 27.600 
| Once more I wish to tbank you most teartily for ycur very 
great kinéness in handling this utgent and Giffichlt matter. 


= 
Very truly yours 
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Öves am Ler lypeat Eds am få Le Orbariatera fageetg SN 
Ordnede. a ov frn dl 


oro SER lyckowrtal Bees Hä rika 216077. 
RP Vinge viska på döm omrede) För 


OvY t SR Sve Ra Sd red An tt AQ VRreledegalra 
FR SR och 
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ARD RR 
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fordagers port 20320 fa, 
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le Stens JR 1720, Öec föveld 
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stor. ISA där dör fas fll i föersioga 0 


Birek- ligrivta dnkinnegb horonil 0 om Om ög 
Furaua FU SR Hrocre Tra 
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Tuskeden, Poe AASE biregivka fötbordecea tok 
Även doea [dkerrey Mowmtserl a i Fedde vtdeka VU Le 
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OCK Mokred IMCD TäckravmhoR de asböken Om hovar 3 
dom Mi Hear Fjloksksoraekr Kära, — löteskapetr 

Fngkea brio datiska lonfundst has köR pat, 
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Östasiatiska Samlingarna, Stockholm den lj Oktober 1927. 


Sveavägen 65. 


ved 


”PH6PY Professor 
AR FR er RE 
”Universitötöts” 'Arköéologiska institut, 
s HÄLSTNGFORS. 
"Finland. 


Högt "ärade Herr Professor, é 
RSTRNIV JRC ot Vi fa nu Ad Hig on mån kommit £ ordning med de  arkeolog- 

iskf samlikgar sök jag hemfört från SEA kar] 6 ä 

På Regeringens förslag beviljade förra årets Riksdag 
anslag för upprättande av en ny maselavdelning, Östasiatiska Samlingarna 
förbunden med” Statens Historiska "Wisoukh och subordinerande under Vitterhets 
Historie och Antikvitets Akademien. S NE å 

För denna muselavdelnings Provisoriska inhysende under 
de närmaste tio åren har en ypperlig lokal förhyrts 3 Handelshögskolans 


nya byggand. Vi hoppas” RA hava den större delen av koner :å visnings- 


äugligt” IBKiCkOl början av Nästa år och CA lyckligaste fall ss vi onda 


Uifkunng fnbjuda ett”dntal utländska föckmän att se samlingarna nästa sommar, 


Atle 


ER av våra sorger är na Fur LÄROR att söka uppbygga ett 
studiebibliiötek, så att vi Havåa den allra nödvändigaste litteraturen ; 
19 ständigt tillgänglig i00m lokalen. Det anslag som står pill vårt förfogande 
för detta ändamål är emellertid ganska litet och vi måste därför söka att g 
genonm byten förkovra Värt Vivifötek i den mån så kan SR 
[13 Jallasl biv 118 Aapmglqga Fbhna Fjude de institutioner som träda i | bytes- 
förbindelser med oss'Hr ganska ringa. ; 

För det första kan jag lämna alla de Paleontologia 

Sinica eller annars i Kinas ”eologiska Undersöknings publikationer offentlig- 


gjorda monografier över våra förhistobiska samlingar från Kina. På grund av 
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materialets väldiga omfattning och utmärkta bövaringstillstånd blir detta 
en både omfattande och vackert illustrerad publikation. Även av mina 
tidigare i Peking publicerade avhandlingar kan jag 1 öänna exemplar i utbyte. 

Vidare planerar jag en egen liten publication Oriental 
Studies som i tvångsfria BETLIAG skall. beskriva, sådana, oss tillhöriga 
samlingar som ej enligt ven med kineserns sköla beskriivas 1 Peking. Ett 
par av dessa avhandlingar äro nu ;under förberedande. 

Då ju fe finska forskarna utfört synnerligen betydelse- 
fulla undersökningar i Mongoliet etc. som av 088 ständigt måste rådfrågas 
är jag naturligen older märg pm ag angelägen att komma, i den mest vidsträckta 
Fr testörbindélse Hed ifrågavarande finska institutioner. Jag tänkerdå:; 
närmast på följande tidskrifter: | 
ps Jowrhal de la Société Finno- -ougrienne. ERT | 

Ng RE -Ugrische Forschungen. Zeitschrift för PlnnischrUgnisehe; 

a rna und Volkekunde. 

3: Finska Lr rSETRUSBLUrentöägsn:, Finskt Huseum,. 

lj: Finska Fornminnesföreningens Tidskrift, 

53 Societas Orientalis Finnioa, Studia ,Orientalia.., 

ad , Jag är elltför litet förtpogen med de olika;finska 
PG sällskapens organisation för att våga. mig + direkt hänvända mig.tlill 
döm Sch jag ber därför att NE Herr Professor godhetsfullt vill råda och 
SOVER Nike i NEC mån och på vad sätt det kan Höna Sig för mig satt, göra 
framställning om  bytesförbindelsers inledsnde med de olika lärda samfunden 

1 Häslsingfors. a for 4 re 
| Jeg ber ir på förhand fördsamt, SÄS tacka för: denna 
hjälp och uttala | semtidigt den divliga förhoppningen att vid lägligt tills 


fälle få visa våra sanlingar För Eder LR Professor. 
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24 December 1927, 
I84, Melkakudel, Dairen, 


Dr. J. GG. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm. 


Yy dear Dr. Andersson, 


Your kind letter of the I9th October came 
to hand more than a month ago. I have not answered it before 
now because I have been walting for the photographs which you 
said thettkey were being sent under separate cover, but up 
till now neit L graphs nor the German edition of your 
has reached me, I begin to thirk that they must havéTästray. You 
will notice that there is a slight different in the spelling döf 
my acdress which ordinarftly should not make any diffeeence, but 
the non-arrival of both packets makes me suspiclous. I hope also 
you are in good health and have completely recovered from the 
fatigue by now. 






I am afraid that I have so far done very 
little on ”y intended work on history, but have made considerable 
progress with my monograph on Yunnan which I hope to finish 
shortly. After that I will be entirely free to devote my khole tire 
to the work on history, So pleace än not omit to send me the 
promised catalogue. E 


You will no doubt have heard from Pr: Wong 
about the proposal set the printing of Palaeontologla Sinica. 
Also you must have heard from Black about the Choukoutlien discovg 
Black prepared ae description of the inoth with illustration before 
he left for America so in a stort time it will be found in print, 
Dr. Wong worked more than a month a N, Manehurlea and passed twice 
through Dairen. In this way I was able to talk to him at length 
about the various things in which we are beth interested, 


: Please do send back Mr. Lo's collection of 
cowries as he has pressed ”e several times since I wrote to you 
last. 


With kindest regards to you & Mrs. Andersson 
and the greetings of the season, 
: Yours sincerely, 





0737, 
December 1llth, 1927 


Dr. V.K. Ting, 
1814 Meigegutal, 
Dairen, South Manchuria. 
Dear Dr. Ting: 

Now I again must apologize to you. When I was 
about to senå the photographs and the German edition of my book 
I felt that I first wanted to have a copy taken of Mr, Lo's photo=. 
graph, and then with my usual cerelessness the whole matter was 
laid aside so that only now I mall to you one package /registered/ 
containing Mr, Liang 's and Mr. Lo's photos, and another parcel con- 
talning the book, Then the card catalogue will follow within a few 
days. 

I send the two parcels care of Dr. Wong, Tne Geological 
Survey, Peking, because I am not certain that you are in Dairen any 
more. Also a copy of this letter is sent under The Survey address , 
Tne Cowry shells belonging to Mr, Lo are now being studied by Dr. 
Odhher, and will be returned to Mr, Lo as soon as this research work 
is completed. 

I have learned with much delight from Dr, Blacks letter 
of October 29th, about the splendid discovery of another tooth of the 
Peking Man, and I feel nearly confident that more material will be found 
in the raw material taken to Peking. You have certainly an wonderful 
opportunity of finding ancestrel remains of Man in North China and I 
sincerely ask you to get the Rockerfellow people interested in granting 
more funds for the continuation of the work over a number of years. 

Some few days ago, I gave in our Geographicel Society, 

a brief report on the (Chou Kou Tien fauna and the two teeth found by 
Dr, Zdansky, who's monograph is now in press and will be sent to Dr. 
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Wong in proof. 

It goes without saying, that in my lecture I mentioned nothing 
about the new discovery but only that continued excavation is going on 
by means of cooperation between the Geological Survey, Dr, Black's 
Department and the Rockerfellow Foundation. 

I understand from a letter received from a friend in Peking, 
that Dr. Wong has been away from the Capital for some time. I hope he 
is back by this time as we anxiously await for his instructions re the 
continued printing of the Palaeontologia Sinica monographs and the pay- 


ment of the same. 


I have got an offer from New York for an English edition of 
my book on China, and am anxious to inelude some words on the recent 
developments, especially the reason for Yen Hsi Shan's attack upon Chang 
Tso LÅng. At one time Peking Leader stated that Yen sent his Kuo Min 
Chun troops to be eliminated by the Fengtien armies. 

Mr, Karlbeck who just arrived here the other day, tells me 
as his explanatton that Sun Chuan Fang was ready to move south in force 
by means of strong Moukden support and that the Yen-Feng Yä Hsiang 


alliance saw its only chance of survival in an immediate ounter attack. 


I am now planning immediately to begin the work on my book, 
China Before History, and will write you very soon in order to learn your 
own plans with reference to your work on the History of the Chinese Civili- 
zation. 

Witn kindest regards to Dr. Wong and to Dr. Grabau, and my 


sincerest wishes for everything good t you during the coming year. 


Yours very devotedly, 





0739, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden. Detober 19th, 1927 


Dr. V.K. Ting, 
184 Veigagutai, 
Dairen, South Manchuria. 


Dear Dr. Ting: 


Kindly forgive me for not answering a long time 
ago your two kind letters, the one of July 8th fron Tientsin, 
and the one of August 26th from Dairen. 


I taink you noted, during our common time in 
Peking this spring, that I was somewhat down, and in fact 
when I reached Btockholm by the end of May I was practically 
finished, at any rate temporarily. Theconstant work during 
earlier years, delightful and fascinating as it was, may 
have taken a heavier toll than I realized. 


Then the first year in Sweden with lecturing 
in the university, as the same time unpacking and preparing 
the colle ctions, was another heavy strain coupled wiin the 
writing of my book, "The Dragon and the Foreign Devilst The 
Crown Prince's weeks in China were delignhtful but very ex- 
hausting, and last but not least care the Hedin affair. 


To cut tne story short, I was told to give up 
all work anä finally I went down to the Italian Riviera for a 
complete rest, from which I am just returned. My sleep is 
improved and I hope to be entirely fit for work in the course 
of time but have to proceed carefully. 


Now, first to return to your kind letters. 


Thank you ever so much for coming to see me off? at 
the station. Dr. Heåin kindly did the same in spite of usvally 
rising at one o'clö6ck.,. It was very nice of you all to show me 
this kindness, but as a matter of fact it is very sad to be given 
a send-off at one's departure. I always wish to slip away witnout 
having been noticed. 


As to literature on the loess, I herewith enclose a 
list of four publications, the first one giving everything up to 
1911, and the tnree others adding more recent things up to last 
year. 


Already last winter we were working on a catalogue 
of archeology literature for the geological survey library. Just 
some few days ago I got back the same splendid lady collaborator on 
bibliography which I had last winter, and with her help I hope to 
be able to senå you this card Catalogue in a couple of weeks. 
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I am very happy to learn that you are now able to return 
to the writing of your " History of the Chinese Civilzation." 
In the card catalogue which we are preparing for you, you will 
find full referenee to Maspero's recently appeoered work " La 
Chine antique)y which by Karlgren is considered as a very good 
work. 


I have, myself, been planning to take up, during this 
winter, the writing of my contribution on"China before History.” 
But still there seems to be no end of work on the unpacking, 
labeling, registering ané preparation of the prehistoric material 
from China. There are still one hundred cases unpacked, in spite 
of there being not legs than four male and three lady assistants 
at my disposal for the technical work. 


Tne very small and completely decayed copper objects from 
periods 4 to € of Kansu, have proved nearly impossible to tackle, 
but recently I have been promised by the Director of the National 
Museum of Copenhagen to have the assistance for a month's time 
of hig technician, who ig the foremost expert on handling complete- 
ly decayed metal objects, Trey use an electrolytic method which 
is said completely to restore the consistency of such objects. 


I herewith send you under special cover, the photogragchs of 
Mr. Lo and Mr, Liang. Very soon I will also send you the Cowry 
shells belonginrg to Mr. Lo, Unfortunately, I have not, because of 
heavy pressure of more urgent work, so far undertaken the intended 
study of these shells, but now I will get into touch with Dr, 
Oåhner and have the work done in shortest possible time. 


I also send you the German edition of my book. 


An English edition was arranged early last Spring with a 
London publisher but when, at my return in May, I presented the 
two additional chapters, bringing the civil war up to date, the 
Lonåon publisher informed me that the interest of the British 
public in Chinese affairs had Bubsided and that he did not intend 
to proceed. 


Tnat was somewhat of an unexpected blow to me, but now I am 
taking up negotiations in America, as I rather feel that I want my 
book to appear also in the English language . 


I have discussed with Professor Wiman the prospects of the Chou 
Kou Tien enterprise and we both feel convinced that this is a rather 
exceptional possibility of getting ancestral remains of Man. Dr. 
Black has now received casts ofthe two teeth and has written me 
expressinrg his delight about them. 


Professor Wiman made a rether unexpected statement when he 
showed the teeth to me in Upsala. He spoke as follows3"If we only 
knew sufficiently well the dentition of present time human races 
we would be able to state definitely whetrer these teeth are homo 
or a hominid nearly related to Man." 
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26 August I9827 
184, Melgagutal, Dairen, 


My dear Dr. Andersson, 


I hope my last letter has reached you 
safely. After wandering in Tientsin and Peking for some time 
I have finally come here for a few, in order to be away from 
dinners and lunches and to do some real work. The heat in 
Tlentsin has been unbearable this year->--the temperature remain -— 
ed for seberal days at a time above 108” F! At Dairen the 
thermometer is at least 15 degrees lower, I have a Japanese 
house on a low hill overlooking the sea some 5 Kilometers from 
the city. The rent 1s very cheap, I am paying only $50 a month, 
so I can practise low living and high thinking at ease, 50 far 
however I have only succeeded in doing the former, z 


Before I left Tientsin I heard from Mr, 
Lo asking me for the Cowry shells which he lent you for study. 
Please return them either directly to Mr, Lo or to the above 
address as I intend to stag here until November (veather permit 
ting). I shall also be glad if you can send back the photos”. a, 
of Liang and Lo, 


I am working mainly on my Yunnan material 
but twice a week I write some political articles for a friend 
of mine, In the evening I read such hbookg as related to my 
historical studies so I am kept very busy. I hope you will 
send the list of books soon as it takes such a long time to 
get them from Europe, 


With kind regards, 
Yours sincerely, 


PE 


ep TS 
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The Peipiao Coal Mining Co., Ltd., 
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TIENTSIN. 


8 July I927 


My dear Dr. Andersson, 


Forgive me for not answering your kind 
letter of IOtn May from Harbin. I have had so much to do and 
so little time that days past very quickly away. 


I intended to leave here for the sea side 
before this but want to do so after I have got my private 
file in order. Unfortunately thls is the hottest summer I 
have experienced----the temperature rose to IO8F in the shade! 
As the result one's working efficiency is reduced to zero, 


I must also apologise for falling to see 
you off at the station. I got there just three minutes too 
late having (as usualj)oversleptk. I could have klcked myself 
for that, had I not found some malicious consolation in the 
fact that our friend Black was in the same boat, 


There is after all no harm in belng listed 
in the Osborn category, although I would not dream of so doing 
to you. Please do not take my flitflippant remarks too seriously 
as you know how I have acquired the bad habit of joking over 
grave things. 


I have after all done good deal of work 
while I was in Peking, I am going ahead with my Yunnan work 
which I hope to finish before the summer is fully over, Then 
I will take up the much talked about book on history with the 
loess bkoblem as an introduction. If I can afford, I will go 
over to Japan this autumn. So please do not fail to givå the 
promised list of literature on loess and archaeology. 


With best regards, 
Yours sincerely, 
= as 
+ X 


CC 
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Stockholm den 8 December 1927. 


Herr Direktören m.m, 


Ia Trä UTOTH 
Hovslagaregaten 5, 


H Ä Rs 


Bäste Herr Direktör, 


Först ett hjärtligt tack till Fru Traugott och 
Direktören själv för den utområentligt angenäma lunchen i herrskapets 
magnifika hem och för beseendet av de rika konstsamlingarna., 

På samma gång också ett vördsamt och innerligt tack 
för den storartade gåvan som Herrskapet godhetsfullt ställt i utsikt till 
Östaslatiska Samlingarna. Vågar jag vördsamt hemställa om Direktören 
g&odhetsfullt ville sända mig en red med ett skriftligt bekräftande att 


Direktören uhder. loppet av 1928 ställer till Kina-kommittens förfogande 


8.000 kronor för inlösen av 15 bronskärl och 297 keramikföremål tillhöriga 
Ingenjör 0. Karlbeck och förnärvarande deponerade inom Östasiatiska 
Samlingarna. 
Jag skulle nämligen vera tacksem att ha detta meddelande 
tillgängligt för att visa för Kronprinsen, enär jag nu skriver till 
honom och hemställer om han på måndag kväll vill säga några tacksamhetens 
ord till Direktör Traugott för den storabtade gåvan. 
Det har änhu icke blivit bestämt när Kronprinsen kommer 
för att inspektera de Karlbeckska föremålen , men skall jag meddela så 
snart had fattat beslut om tidpunkten för detta besök. 


Herr Direktörens med djup tacksemhet tillgivne 
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OFYE 
Stockholm den 16 oktober 1927. 


Herr Direktören 
I. Traugott, 
Hovslagaregatan 5, 


HÄ RR. 
Bäste Herr Direktören, 


Kvenprinson, Riksantikvarfen och Överintendenten 
Lagrelius ha lovat medverka vid en förevisning som vi beräkna att hava 
omkring den 15 november för att för våra mecenater och ett litet antal 
inbjudna visa våra nyförvärv under 1926 och 1927. 

Vid detta tillfälle får jag sålunda anledning att 
utställa också de två föremål med vilka Ni Herr Direktör godhetsfullt | 
hedrat oss, och jag ber i detta sammanhang att Direktören om möjligt 
bered:er oss den stora glädjen av Eder personliga närvaro vid denna 
mottagning inom Östasiatiska Samlingarna. | 

Genom Doktor Palmgren har jag till min stora glädje 
erfarit stt Direktören vid besök i Berlin passade på och talade med 
Kämmel om vår klocka. 

Denna dyrgrip är nu här 1ljekligt uppetällé och gläder 
oss varje dag. Om Direktören har en liten ledig stund skulle Ni icke 
vilja komma upp alldeles privatum vilken dsg som helst ochlintitta på 
klockan och många andra vackra saker som jag ytterst gärna vill visa 


Eder . AN k 
Eder tagsamt tillgivne 
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Stockholm den 23 augusti 1927. 


Herr Direktören m,m, 
Ia ff FRUS OR hh, 
STOCKHOLM , 


Bäste Herr Direktören, 


Sedan Jjag haft tillfälle att förevisa Herr Direktörens 
två gåvor till Östasiatiska Samlingarna såväl för H.K.H. Kronprinsen som 
för professor Sirén ber jag att härmed Skriftligen få upprepa de tack-. 
sägelser som jag å vår institutions vägnar tidigare muntligen framfört till 
Eder, 

I den redogörelse för de Östasiatiska Samlingarnas tillkomst 
som vi ämna utgiva på engelska språket i samband med institutionens formell. 
öppnande få vi tillfälle att i detalj förteckna såväl Bder som andra gåvor. 

Redan dessförinnan torde vi emellertid få tillfälle att 
hit inbjuda våra mecenater och gynnare för att bereda dem tillfälle att se 
de nyförvärv som vi gjort under min senaste resa till Ostasien, och vi 


hoppas att då få se även Eder Herr Direktör i vår krets. 


Eder med djup tacksamhet tillgivne 





0790, 


Härmed intygas på tro och heder att de” med ångaren 
Piteälv från Peking via Hamburg den 22 dennes inkomna lådan 
märkt T AN É innehåller ett etnografiskt föremål vilket . 
skall införlivas med Östasiatiska Samlingarna. 


Stockholm den 7 november 1927 


Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna, 


Ovanstående bestyrkes 








pBAST 


Stockholm den 25 augusti 1927. 


Till 
Tullmyndigheterna i Stockholm. 


Med tyska ångaren Ermland destinerad till Stockholm och 
avgången från Tientsin sannolikt den 2 juli avsändes under adress: 
J.G,. Andersson, Sveavägen 65, Stockholm och märke 


NN H 
z. E 


STOCKHOLM 
SWEDEN 

två lådor vilka innehålla dels en stor bronsklocka från fjärde århundradet 
f. Kristus, dels ett trästativ till denna klocka, Klockan som blivit 
besiktigad av H.K.H, Kronprinsen och undertecknad har ansetts vara ett 
synnerligen eftersträvansvärt förvärv för Östasiatiska Samlingarna, 
Sedan en mecenat lämnat de nödiga medlen har det lyckats oss att inköpa 
detta föremål, ock jag inhållbr nu vördsamt att detta värdefulla och 
ömtåliga bidrag till våra semlihgar måtte få tullbehandlas utan en in- 


spektion som möjligen kunde medföra risker för bronsklockan. 


Vördsamt 








O7FESL, 


far AA OLAS 
Särned intygas på 0, Joen heder att de son ångaren Diome 
Pam AMpk Väder FRE 
från Biontada via Hamburg iden ö Mossa inkomna 12 lådorna märktå A. 8. 
innehålla endast vetenskapliga samlingar avsedda dels för Östasiatiska 


Samlingarna dels för Riksmusei Etnografiska Avdelning. 


Stockholm den 11 augusti 1927 


Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna. 


"Ovanstående bestyrkes 


I 
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Stockholm den 23 juli 1927. 


Til 
Tullmyndigheterna i 
STOCKHOLM . 


Från Baron A. Stael Holstein, professor vid Statsuniversitetet 
i Peking har jag bekommit en sändning av 1lj lådor innehållande en samling 
av Tibetansk buddhistisk ikonografi. Samlingen omfattar 301 skulpturer 
1 brons och trä, 150 tavlor samt 6 böcker. 

Denna samling ha? ställts till mitt förfogande av ägaren för 
att bereda mig tillfälle att temporärt utställa densamma antingen inom 
Östasiatiska Samlingarna eller Änom något annat svenskt offentligt museum. 
Emellertid förbehåller sig baron Stael Holstein helt naturligt att, sedan 
det år under vilket vi få utställa samlingen tilländalupit, få reexportera 
samlingen utan att hindras av exportförbud och utan att betala tullavgifter. 

för samlingen 1 fråga. 


De 11 lådorna vilka innehålla denna samling äro märkta: FN 
i Å e 


De hitkommo för några dagar sedan med ångaren Irmgard. 

Då samlingen i fråga är avsedd uteslutande att för vetenskap- 
ligt ändamål offentligen utställas i ett svenskt museum, högst sannolikt 
Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65,får jag härmed vördsamt anhålla att 
denna försändelse av 11 lådor måtte få införas utan att undersökas och utan 
erläggande av införseltull. 


Vördsamt 








0754 


Stockholm den 15 juli 1927. 


T411 
Tullmyndigheterna i Stockholm. 


Med ångaren irmgard som väntas anlåndatill Stockholm 
den 20 dennes emotse vi en försändelse av 69 lådor innehållande kinesiska 
antikviteter och etnografiska föremål, vilka av mig förvärvades för 
Östasiatiska Samlingarnas räkning under mitt besök i Peking förra vintern. 
Hela materialet har blivit förpackat under mitt personliga överinseende 
och jag anhåller härmed a:t detta material som är avsedt för Östasiatiska 
”amlingarna måtte få passera utan tullvisitation och utan erläggande av 
importtull,. | 

Med utmärkt högaktning 








OPs, 


Stockholm den 20 juni 1927. 


ili 
Tullmyndigheterna i 
Stockholm. 


Med Ångaren Truro som hitväntas i morgon beräkna vi att 
få mottaga 5 lådor innehållande arkeologiska samlingar, vilka avsändes 
av svenska Konsuln i Tientsin genom förmedling av American Express. 
Lådorna äro addresserade till Doktor Nils Palmgren, Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. Innehållet 1 dessa lådor inköptes av mig i Tientsin för 
Östasiatiska Samlingarnas räkning, och förpackades av mig personligen. 

Jag är sålunda till fullo 1 tillfälle försäkra att dessa 
lådor innehålla endast arkeologiska samlingar avsedda för Östasiatiska 
Samlingarna , och jag anhåller därför att dessa fem lådor måtte få införas 


utan tullemxamination och utan erläggande av införseltull. 


Med utmärkt högaktning 


Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
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Stockholm den 20 juni 1927. 


Herr Professor 


3. Tunberg, 


STOCKHOLM. 


Broder, 

Vid mina arkeologiska arbeten har jag som naturligt är haft 
den största hjälp av Karlgren som ju besitter icke endast en imponerande 
lärdom utan dessutom en älskvärd villighet som gör hans kunskpper lätt 
tillgängliga. Nu senast har jag haft en del korrespondens med honom som 
Du ser av de brevkoplior vilka här biläögges. 

Det skulle mycket glädja mlg om jag kunde vinna ditt intresse 
för Karlgrens och mina gemensamma arbeten särskilt beträffande An Yang- 
materialet / Yin Dynastien 1lj01-1122 f. Kr. /. Detta material är det 
absolut äldsta historiska och har sålunda ett alldeles säreget intresse, 
och det måste ju anses mycket glädjande att vi fått hela artefakt- 
materialet till Sverige. Kunde jag nu få Karlgrens gedigna lärdom och 
skarpsinniga kombinationsförmåga till hjälp för genomarbetning av orakel- 
benen, dokumentmaterial, så vore det ju tänkbart att vi kunde utträtta 
något av ke verklig betydelse. 

Den stora svårigheten för smharbetet är att Karlgren är 1 
Göteborg och jag i Stockholm. Undantagåvis kan jag naturligtvis ta 
fotografier och dylikt med mig och fara ner till Göteborg men i regel 
måste det nog bli Kavigöen öom kommer hit till Stockholm. 

Tror Du att det skulle kunna vara möjligt att inbjuda 


Karlgren att någon kortare tld varje år, eller åtminstone vissa år föreläsa 








0256 6, 


vid Stockholms Högskola. Jag skulle då samtidigt kunna föreläsa över 
något ämna behandlande Kinas arkeologi. Vore det ej lockande att försöka 
ätt till Eder Högskola i någon mån knyta en så berömd forskare som Karlgren 
är. Jag hoppas att Du skall ta mitt förslag under välvilligt övervägande. 


ik 
ÄT Tillglilvne vännen 
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Stockholm den 20 juni 1927. 


Herr Professor 
5. Tunberg, 


STOCKHOLM. 


Broder, 

Vid mina arkeologiska arbeten har jag som naturligt är haft 
den största hjälp av Karlgren som ju besitter icke endast en imponerande 
lärdom utan dessutom en älskvärd villighet som gör hans kunskpper lätt 
tillgängliga. Nu senast har jag haft en del korrespondens så honom som 
Du ser av de brevkopior vilka här bilägga. 

Det skulle mycket glädja mig om jag kunde vinna ditt intresse 
för Karlgrens och mina gemensamma arbeten särskilt beträffande An Yang- 
materialet / Yin Dynastien 1l01-1122 f. Kr. /. Detta material är det 
absolut äldsta historiska och har sålunda ett alldeles säreget intresse, 
och det måste ju anses mycket glädjande att vi fått hela artefakt- 
materialet till Sverige. Kunde jag nu få Karlgrens gedigna lärdom och 
skarpsinniga kombinationsförmåga till hjälp för genomarbetning av orakel- 
benengdg dokumentmaterial, så vore det ju tänkbart att vi kunde utdrätta 
något av ka verklig betydelse. 

Den stora svårigheten för samarbetet är att Karlgren är i 
Göteborg och jag i Stockholm. Undantagåvis kan jag naturligtvis ta 
fotografier och dylikt med mig och fara ner till Göteborg men i regel 
måste det nog bli Karlgeen som kommer hit till Stockholm. 

Tror Du att det skulle kunna vara möjligt att inbjuda 


Karlgren att någon kortare tid varje år, eller åtminstone vissa år föreläsa 
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vid Stockholms Högskola. Jag skulle då samtidigt kunna föreläsa över 
något ämne behandlande Kinas arkeologi. Vore det ej lockande att försöka 
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Stockholm den 19 juli 1927. 


Herr Antikvarien m.m. 
Friherre CO. G., S. R. af Ugglas, 
Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien, 
HÄR, 


Med anledning av Eder skrivelse den 1lj dennes har jag 
äran att härmed översända en förteckning på de 112 föremål som äro avsedda 
att överföras från Östasiatiska Samlingarna till Riksmusei Etnografiska 
Avdelning. 

Med utmärkt högaktning 





; OP 


KUNGL. VITTERHETS 5 
HISTORIE ocH ANTIKVITETS 


FNRESNIEN: ET RT ARE ENE AE PE EE 19.81 


STATENS HISTORISKA MUSEUM 
OCH 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 


TEL. N. 8220: N. 8221- N. 8222 





Dnr 2644, 


Herr Professor J,. G. Andersson, Stockholm 


Herr Professorns skrivelse rörande överlåtelse till 
Riksmusei Etnografiska avdelning av 112 föremål från de Östasiatis- 
ka samlingarna har i dag föredragits för Riksantikvarien, På den- 
nes uppdrag får jag härmed vördsamt anhålla att Ni ville till- 
ställa honom en specificerad förteckning på de ifrågavarande före- 
målen med angivande av deras art. o.s.v. 


Med utmärkt högaktning 


SK Bar + le 


- 


Svaret torde benäget utan gersonadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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OPC 2 


Professor 3. Umehara, 
Madame ,Payan, 

9 rue du Buervery 

St. Germain-en-laye 
Seine-et-01lse, Prance. 

Deer Professor Umehara, 

Nr T.amjawfully. sorry;for again.;havingdelayed my. 
reply to you. r, , You, kindly hinted, in your,last letier.of March. .21lst-that 
sä are working on the,paper on our mirrors,andrthat for this purpose. 
you wanted a second. set ,of. the, mirror.photographsa. 

Since you visited rus I-have. gone. much.deeper 
into the question of our photographic work and found to my deep regret 
that our wwrk so far has ,been very. unsatisfactory. ..Yourknowsthat we 
used an outside photographer and his copies-turned.out-too.mueh eontrast- 
ed, sharply black and white, so I am entirely dissatisfied with;our 
photographs of the mirrors. . 

We are now going. to buy our. own photographte - 
outfit and Dr, Palmgren will take charge of thisbraneh of our activities. 
50 we expect to provide much better photographs for your. mirror publica.- 
tion. Only, the arrival of our new outfit has. been much more slow than 
I expected it to be. I have delayed from day -to day in. the-hope of ar 
getting the new photographs ready fon you. After all, Ournew .- apparatus 
is not yet completed, and I have no choice but to send you ae second: set 
of the old photographs reserving for us,the possibility of, providing 
you in the rear future with a much better. set of. photographs. !:2s 

I em exceedingly sorry, for, being unable: to hold 
our. planned little conference this summer, ; Tne. unsurmountable. obstacles 
in my Way, are. as fOllowså, «i: al RER PEN ASG EL ; SN ; 

1: My government allowance for the, museum furniture is coming only 


in small annual installments, and I have already consumed also 


next year”s allowance, without by far having completed the 


ofelb 


furnishing of our exhibition rooms. In fact, I will have to make 

quite special arrangements in order to get the placö äecently furnished 
for next year. 

2: The scientific study of our material 1s proviig a bigger enterprise 
tHän ITfiPstlexpedted it to be: "Me still häfe ninety boxes of the 
19257 cOnsigfment uhdpenhed,  änd Hush Of this mäteriäl Will föquire muck 
studf”as tney are small thifjgs fröm Gör 8xdavätiöhs, faböllså 45 much 
detail. I cannot very Weil invite” försign coilsägues to come here 


beföre I have tHe matsrfal W81li la händ: 


Läst Priday we. Käd” tis plöäsäre öf receiving Here yödk vits g0od 
lefpiend Pröressör Fäshkitäj the Dife&tör Sf EACTSJO0L  Kusödn: friis a 
greät joy to feceive him hefö; We showed him around in the collecttöns, 
had luncheon together and then went to the Nåtional Ärt Gällery to sée 
the ”sxNIBItiön of Gafly Ohingse art; whick lr: Wettergren has prepared 
»partly witn tre asststänte of FHiS museum, IfA tie evening Professor 
-sRiskita AifS WIK DP; PALgren ana Hen rétirnéd WISA him fö Sur Husum 
för ärpubric”sköwv "Wecnöw have the Täsédl open to tie Puvrid Sundéys” 
one "to "three end Wednesdays and Pridlays sevdn td ntÅd, whén I ör 
Palmgren give" conferéences assistéd by lantern slides. Amongst other 
things, we ers säöwing a föll series of picturös fröm your admirable 
excavations! of the Gold Urownh Tomb, in gssociatidy With the small 
collection from sifilar Korsanr tombs prösented td us by the Crown Prince. 
Dear: Professor Umenara, I certainly look upon you as an Honorary 
"Associate of this museum and 458 a Very good personal friend and will 
always count it a special favor to remain in clogest touch with you, 


Yours very devotedly, 





O76b 


for the printing of archeological monographs during this year and 
1929. At the present state of our work it is difficult to give an 
exact estimate of the cost of the two monographs here mentioned, so 
for this reason I ask you for this provisional grant which will 
carry us quite a good way. I fully realize the necessity of 
economizing but on the other hand you certainly agree with me about 
the necessity of giving these publications such an outfit as will 
be up to the standard of the quite unique and very beautiful arche- 
ological material. I most sincerely hope that you will be able to 
get the grant for the Palaeontologia Sinica from the Rockerfellow 
Foundation or from some of the Boxer Indemnity Funds. 

Professor Wiman has promised me that you will get plaster casts 
of the human teeth from Chou Kou Tlen and I have told him that you 
are willing in return to send him casts of the recently discovered 
tooth. When you prepare this cast for Professor Wiman, will you 
kindly have another cast prepared for me as I will be very happy 
to have a cast of this beautiful tooth also in our collections. 

It was very kind of you to send Mr, Lagrelius copies of the 
new issues of the Palaeontologia Sinica, He treasured this gift 
very highly, 

I understand that Professor Wiman is just preparing a return 
collection of fossil mammals to be sent to you in the immediate future. 

Professor Halle and Mr. Young”s papers were dispatched from here 
March 20th but have been sent from Hamburg only some few days ago. 
Dr. Zdensky”s paper on the Chou Kou Tien fauna will be completed very 
soon. 


Yours very truly, 











EESK Ores, 


nap? u frän 0ÅS 


Profesor 9. Umehara 
p/t Hotel Cosmovolite, 
Stockholm. 
Dear Professor Umehara: | 

Our conversations concerning the possibility 
of cooperation between Japan and Sweden in prehistoric research hab€ 
interested me very much, and I want to put before you my ideas in 
writing before you leave Sweden. 


I feel that any such co eration should be en- 


MAY BA, 
tirely bi-lateral in such a way that/öur archeologists should have 





exactly the same favorf and support in both countries. I have discuss- 
ed the matter, not only with Professor Curman, the head of our Histor- 
ical Museum, but also with Dr. /Arne, Pr. Frödin and Dr. Hallstrom, 
who would quite welcome Japanese archeologitts to come here for excava- 


tions in prehistoric dwelling sites. 


It seems to me that a mubwuel cooperation be- 
tween the archeologists of the two nations should be conducted somewhat 


along the following lines I 


l.Tnhe Jepanese scientists should have complete control of excavations 
undertaken in sepenjone in the same way the Swedish archeologists 

vuld control excavations undertaken in Sweden. 

SAVE sang Swedish archeologist invited to excavate in Javen would: pay & 
all the expenses for the excavation, and in the seme wey when Japanese 
archeologists wemrt-to excavate here. 

3. When Japanese archeologists wish to excavate in Swedish neolithic 
dwelling sites, the head of the Swedish Historical Museum will decide 
het locality will be offered for such excavations, and in the same 
way the selection of sites in Japan will be left entirely with the 
Japanese archeologists. 

4. Any such joint excavation carried out in Japan shall be under the 


direction of a Japanese archeologist, and in the same way in Sweden 





the leadership will remain with a Swedish archeologist. 

5. ÅA Japanese archeologist excavating in Sweden under the above 
conditions will be allowed to bring with him to Japen such specimens 
which are not ostoriak the Swedish archeologists to be of 
special importance, but the Swedish archeologists will reserve the 
right to withdrew and maintain in Sweden any such specimen which is 
considered unique or otherwise of speciel importance. The same re- 
strictions will prevail for excavations in Japan. 

6. Material excavated in Japan will be studied and described in 
that country, if so desired by the Japanese archeologists, and the 
part allotted to Sweden will be released only when the scientific 
description 18 completed. The same conditiors will prevail for 
excavations in Sweden. | 

7. A complete inventory, with photographs of all important objects, 
will be prepared in two copies, one to be kept of each of the 
cooperating parties. 

This is only a very rough sketch of my ideas, outlined 
with the purpose of finding a mode cf cooperation which will leave 
to both the cooperating nations complete control of their arche- 
ological deposits. 

We will be exceedingly happy to receive in due course 
the opinion of Professor Hamada and yourself on this scheme and va) 
welcome any mocification or new program which you will kindly sug- 
gest. 

Personally, I will be very happy to go to Japan for 
study in your museums and if possible in some few of your thousands 
of neolithic sites. 

We have very much admired the remarkable series of neo- 


lithic objects which were presented to H.R.H., the Crown Prince of 


Sweden during his visit to Japan, and we will try to prepare a 
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O766, 


University of Zondon, 





South Kensington, 


Telegrams : University, Southkens, London. 
Telephone : Kensington 7000 (4 lines). ; Iondon, S.A. i 


Replies to this letter should be addressed to 
the undersigned and the following number 
should be quoted :— 1955.1 


28th June, 1927. 


Dear Sir, 


I am directed by the Academic Council, acting 
on behalf of the Senate, to ask if you will consent to 
deliver in this University a Course of three Lectures 
on your discoveries in China. The fee offered for the 
Course is £30. 


If, as I hope will be the case, you are able 
to accede to this request and to render the University 
this important service, I should be glad if you would 
kindly suggest dates that will meet with your convenience. 
TIne dates for the University Terms for the Session 1927- 
28 are as follows:- 


lst Term: 6th Octoher to l6th December 1927. 
end Term: l2th Jenuary to 21st March 1928. 
ord Term: 26th April to 28th Jane 1928. 


It would be a convenience to receive with yOUr reply, of 
as Soon as possible afterwards, & short syllabus of the 
Lectures for publication in the University Gazette and 
elsewhere. 


While the publication of advanced lectures is 
in 20 sense a& condition, the Couneil hope that the 
lectures may be published, and & Publication Fund has 
been instituted by the Senate from which grents may be 
made for the purpose. Particulars of the Fund will be 
sent if desired. — I am älso tosuggest that if you pro- 
pose to publish you might unless you contemplate other 
arrangements communicate with the University of London 
Press Ltd., whose address is 10 and 11 Warwick Lane, 
HONOR; BG 


I am, dear SERENA Ao AE AES ES 
SR EE TOR IR VR SUL 


fe Oc 


£cademic Registrer. 


Professor J.G. Andersson, 
Geological Survey of China, 
e/o Stockholms Hogskola, 
Stockholm, 

SWEDEN « 


J/CVP 
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October lOth, 1927 


The Academic Registrar, 
University of London, 
South Kensington, 
Londen S.Wa 7. 

Dear Sir, 

I have to apologize for my very long delay in 
answering your favor of June 28th of this year, The reason 
has been tnat I was ordered by my physician, immediately 
after my return from China in May, to take a complete rest, 
which I have passed in Italy and from whence I have just re- 
turned. And I have only during the last few days been able to 
attend to my office duties and my correspondence . 

Will you very kindly present to the Academic Council 
of tne University of London, my most respectful thanks for the 
very exceptional honour shown to me by asking me to deliver in 
the University of London, a course of three lectures on my 
arecheological work in China. 

I am certainly most anxious to take advantage of the 
opportunity thus offered to me. However, I respectfully in- 
quire whether these lectures could not eventually be postponed 
until the winter 1928 to 1929, and this for several reasons as 
explained below: 

First of all, we are at present working very hard to 
get our new museum, Ostasiatiska Samlingarna /the East Asiatic 
Colleetions/ in proper shape for the opening which will take 
place the l5th of January 1928, 

Second, and this is by far my more serious reason to 


ask for a postponement, we are now preparing the definite mono- 





Öre 


page second 


grapha on tne Prehistoric Sites of China, New developments 
and considerable revision of my earlier views are in sight and 
it would naturally be much more pleasant for me to present to 
the University of London my interpretation of the pre-history 
of China in a more definite and concise shape than is possible 
at present. 

Hay I be allowed to mention that the Society of Anti- 
quaries of London has presented to me an invitation to deliver 
a lecture in that society, I am now writing to the Earl of 
Crawford & Balcarres who is the President of that society, ask- 
ing for a similar postponement until the winter of 1928 to 1929. 

I also write to the Swedish Legation in London asking 
our Minister to negotiate with you and with the Society of 
Antiquaries in order to find out whether the asked for post. 
ponement is possible or not. 

I want to make it fully clear that I am extremely anxious 
to take advantage of the two invitations from London and to com= 
bine them at the same time, Consequently, I am prepared to g0 to 
London i8 it is considered absolutely necessary. However, I feel 
fully vonvinced that a year later, when the material has been 
fully studiet, I will be able to give a much better representation 
of my archeological dörk in China, In the meantime I am quite 
willing to promise that I will, before my lectures in London, 


give no other lectures on my arecheological work outside Scandinavia, 


Yours very faitnfully, 








0761. 


University of London, 


South Kensington, 





Telegrams : University, Southkens, London. 


Telephone : Kensington 7000 (4 lines). F/D 
ondon, D.JH. 7 
Replies to this letter should be addressed to 
the undersigned and the following number 4th November. 1927 
Es mn ; e 


should be quoted :— 1955 .1 


Dear Sir, 

With further reference to your letter 
of lOth October, I write to say that the relevant 
University Board of Studies has agreed to the 
poStponement of your Lectures to the Session 
1928-29. Ihe invitation will, accordingly, be 
renewed at a later date. 
F an dear Sir, — 

Yours faithfully, 


2 SR 
Academic Registrar. 


+rofessor J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
or MM dg —A rs 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


I /DMNI 





Ö??O 


Unidersity of London, 





South Kensington, 


Telegrams : University, Southkens, London. 
Telephone : Kensington 7000 (4 lines). Fi 

ondon, D.UA. 7 
Replies to this letter should be addressed to j el E 
the undersigned and the following number 


skould be quoted :— 1955.1 


l8th Oetober, 1927. 


Dear Sir, 


Thank you for your letter of löth 
October. We are very glad that you are 
wilking to give a Course of Lecetures in the 
University. I should like, however, to 
eonsult the relevant University Board of 
Studies, with a view to ascertaining whether 
they are agreeable to your Lectures being 
postponed until Session 1928-29, and I will 
write to you later to let you know their 
wishes in regard to your proposal. 


I am, dear bir; 
Yours faithfully, 


så OA 


Academic Registrar. 
Professor J.G. Andersson, 
stasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


J/Ww 
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Stockholm den 6 juli 1927. 


Styresmannen för Nordiska Muséet 
Herr Fil. D:fr. MM. Me, 
GG. U p g mark, 
Nordiska Muséet, 


HÄR, 


Broder, 


Jag ber att till Dig få frambära Östasiatiska Samlingarnas 
varma tack för den storartade och högeligen välkomna gåva av 117 häften 
och volymer, Nordiska Muséets publikationer, enligt bilagd förteckning, 
som vi haft glädjen att från Dig mottaga. 

Vi våga ju räkna på att även i fortsättningen vara innöstatar 
i din välvilliga åtanke sålunda att vi även fortsättningsvis bekomma Edra 
publikationer, och skalldet vara oss en stor glädje att tillsända Eder 
de sparsamma och anspråkslösa skrifter,vilka vi kunna lämna såsom ett 


ringa utbyte. 


Din tacksamt tillgivne 








Of? ? 


NORDISKA MUSEET 
STOCKHOLM 14. 


Museets styresman 


ROTE TATE NARE Stockholm den 18 juni 1927. 


Professor J. G,. Andersson 


Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien 


Stockholm. 


Broder, 


Med anledning av Ditt brev av den 10 dennes, åberopande ett tele- 
fonsamtal angående möjligheten att som gåva till Ditt museum erhålla 
våra publikationer, svarar jag härmed att vi med nöje i möjligaste mån 
skola tillmötesgå Din önskan. 

Till att börja med tänker jag mig samtliga årgångar av Fataburen, 
alla "Meddelanden från Nordiska Museet" av vilka ex. ännu finnas att 
tillgå, likaså vad som finnes kvar av serierna Bidrag till vår odlings 

= hävder och Afbildningar af föremål i Nordiska Museet; vidare Hammarstedts 
och Keylands arbeten, vägledningar, Specialkataloger m.m. 
Detta låter jag iordningsställa och sända Dig jämte detaljerad 


förteckning samt tackar för det Du föreslår i utbyte. 


Oc backa 
Ag rk 
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Linköping den 135 november 1927. 


Högtvärderade broder och vän, 


Mottag mitt hjärtligaste tack för 
Ditt mycket vänliga bref och inbjudningen till 
Ditt museum om tisdag. Jag behöfver ej säga, 
hvilken glädje och ära, det skulle varit för 
mig få vara närvarande, då H. K. H. öfverlemnar 
de vid hans kinabesök inköpta samlingarna , men 
till min sorg kan det förunnas mig. Jag har haft 
en attack af reumatism, eller hvad det är, som 
bl. a. gjort min ena arm nästan kraftlös, och 
dels vågar jag ej afbryta den behandling, jag 
far, dels känner jag mig i-öfrigt vid rätt klen 
vigör. Lefver jag till frampå nyåret, reser jag 
söderut. Meningen är, att hela familjen i början 


af februari skulle bege sig af och ej stanna 





Ob 


förrän i Algeriet. Kanske kan några månaders 
afrikansk sol stärka lifsandarna. ” 
Jag hör, att vår vän Henric Westman ej 
heller kan få komma. Han har viset en del att 
göra med skoljubileet, som äfven jag HA. 
vara med på. Fan nämnde om, hvad han skrif- 
vit till Lagrelius och hvad Du gjort för ett 
event. sbesök af H.ooK. H;-Yiä högtidligheten. 
Hvilken glädje det skulle bereda alla här, 
om det kunde realiseras, behöfver jag ej säga. 
Ja, käre vän, mycket af hvad, som mest 
skulle glädja oss; fär man lära sig försaka. 
Det högintressanta tillfället om tisdag är 
ett sådant. Hoppet att kanske få vara med 
”en annen gång får blå MiR bröst 


Broderlig hälsning från 


Din varmt tillgifne 








O774, 


Linköping den 30 december 1927. 


Käre broder, 


Å min hustrus och egna vägnar beder 
jag fa tlLLÖOBSKA Dise fru Sök Hig Stöt sot: 0på 
lycklagt nyttsars 

På samma gång mottag, käre vän, mitt 
Farma tack för den stora välvilja och: den ef 
nig högt uppskattade vänskap, Du under en hel 
tioars period visat mig. Att allt föortfaran= 


de få bli i åtnjutande deraf, är min högsta 


önskan. 
Pin uppriktigt tillgifne 


gr 








OP 


Stockholm den 23 augusti 1927. 


Herr Godsägaren och Kommendören m.m, 


lå 
d I 


GC Vennersten, 
Kallerstad, 


Å ä LINKÖPING. 


Vördade Broder, 


AA 
| | Med hjärtligaste tack för din vänliga skrivelse av går- 
dagen Her jag att på det innerligaste få tacka för ditt präktiga porträtt, 
som vi hade glädjen neg i dag på middagen mottaga. 
å : Bilden av vår vördade vän Henrik Westman pryder redan en 
vägg 3/ värt biblioteksrum och i morgon skola vi montera din vackra bild 
på den motsatta väggen. Jag har reden skrivit till H.K.H, Kronprinsen i 
en Läng rapport om alla våra åtgöranden och talat om att din bild i dag 
kovmit hit och nu skall sättas upp som perdant till den vördade Kaptenen. 
vån sommar har varit ganska rörig och nu är jag mycket trött så att jag 
reser till utlandet på en månads semester men skall åter vara i tjänst den 
(a kloster. 
| Vi hoppas att kunna öppna vårt museum den 15 januari och då 
blir det väl en liten ceremoni vid vilken Du och Henric Westman ade 
måste närvara, 
Jag ber Dig att framföra mina vördsamma hälsningar till 
din Gemål och förbliver jag med varmaste tacksamhet för allt vad Du gjort 
för mig och Östasiatiska Samlingarna 
Din alltid innerligt tillgivne 
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Kallerstad pr Linköping den 22 Augusti 1927. 


Högtärade Broder och vän! 


Med dessa rader vill blott underrätta Dig, att 
jag idag som ilgods under adress: Ostasiatiska Museum, Handels- 
högskolan, St ockholm C. afsändt mitt porträtt. Jag fick redan i 
början af Augusti uppmaning härtill af vännen Lagge, men vi ha 
varit i Ljungskile tre veckor och äro just återkomna. Du kan nog 
föfstå, att jag känner mig högeligen smickrad och glad få hedern 
vara med i Ditt Museum. Får Du någongång ett lämpligt tillfälle 
dertill, så kanske Du kunde låta H. K. H. veta detta. 

Hoppas att Du haft tillfälle till en angenäm fri- 
och semestertid i sommar. Äfven om man besitter Din intensiva 
arbetsförmåga, är det nog nyttigt att koppla från ibland. 

Jag hoppas få komma till Stockholm frami i Sep- 
tember och skulle det glädja mig då få träffa Dig. 

Jag beder om min vördnad till Din Fru och hälsar 


Dig sjelf broderligt från 
Din uppriktigt tillgifne 


Ses 
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Stockholm den 23 augusti 1927. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m, 
He Westman, 
Valla Gård, 
LINKÖPING. 


Vördade Broder, y 


Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka för det 
sällsynt vackra porträtt av Dig som vi hade den stora glädjen att få mottaga 
för några dagar sedan och som nu pryder innerväggen i vårt biblioteksrum, 

Detta porträtt var så vitt jag vet Emil Östermans sista 
fullbordade arbete och alla som sett det äro ense om att det är ett ståtligt 
minnesmärke över denne skicklige porträttmålare. Till dess höga konst- 
värde kommer det för mig det speciella värdet att den veckra tavlan återger 
en man som jag har lärt mig blicka upp till med lika mycken vördnad som 
djup tacksamhet. Jag ber att innerligt få tacka Dig för att Du beredde 
oss tillfälle att få låta måla ditt porträtt för Östasiatiska Samlingarna. 

Nu har jag också fått Gottfrid Vennerstens bild som skall 
sättas upp i morgon, och när vi sedan få Bernhard Östermans grupptavla av 
Kina-kommittén blir vårt biblioteksrum verkligen förnämligt. 

Jag reser nu bort på en månads semester men är åter i tjänst- 
| göring den 1 oktober. Den 15 januari hoppas vi kunna offentligen öppna 
Östasiatiska Samlingarna och glädja vi oss livligt åt att den dagen få se 
Dig och Vennersten i vår krets. 


Din med vördnad och tacksamhet tillgivne 


OFo 


Stockholm den 9 juni 1927. 


T. F. Keblinettssekreteraren Legatlonsrådet m.m. 
KK. I. Westman, 
Kungl. Utrikesdepartementet, 


Hö RB. 


Herr Legationsréd, 

Eeferersnde till vårt telefonsamtel har jag härmed äran 
översända den telegramtext som jag ber att få översönät i Kungliga 
Utrikesdepartementets chiffer till Envoyen Ewerlöf i Peking. 

Jag ber att räkning på kostnaden måtte tillsändes mig 
under address: Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65. 


ked djupaste tacksamhet 


Vördsemt 
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Stiftsbibolioteket ( till inköp av böcker ) 12500:- 
Westmanska Barnbördshuset ( till underhåll m.m.) 22500:- 
Östergötlands FPornminnesförening (för forskningar ) 18500:- 
Linköpings Pauvres honteux 50000 :- 
Linköpings prydande med konstverk 137500+- 
Östergötlands Museiförening ( 4111 1nköp >) 12000:- 


Linköpings Domkyrkostyrelse ( till domkyrkans prydande) 27000: 


Werner-Tegtmanska fonden ( räntan utdelas hvart 5:te 


år för allmännyttigt ändamål inom linköping ) 178000:- 
S:t Lars kyrkoråd ( för kyrkogångens främjande ) 11000:- 
Skyttegillet ; 5600:- 
Linköpings Fattigvård ( till utdelningauv ved ) 32400:- 
Jultomtarna 12Q00:- 
Hanna Westmans fond ( till beklädnad av skolbarn ) 11000: 

520000:- 


hvartill komaer för Westmanska Barnbördshusets 


nybyggnad minst 70000:- 
således tillsammans cirka Kronor = 600000:- 


Ovanstående uppgifter ha erhållits å Notariat-avdelningen i 
Östergötlands Enskilda Bank, som förvaltar fonderna. Siffrorna äro 
avrundade och äro beloppen av åonationerna sådana, som de f.n. stå 
bokförda, sedan en del av dem vuxit genom tillägg av räntor. 

Förutom dessa belopp kar Kapten Westman donerat 60000 kronor 
till Kina-Kommittense vetenskapliga arbeten samt givit avsevärda belopp 
till utgrävningarna vid Alvastra så att total summan vid av hans 


donationer torde uppgå till 700.000 kronor. 
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Kapten Henric Johan Ludvig Westman «född 1853 blev 
löjtnant 1883 och kapten 1897 samt tog-några år senare avsked. 

Föruton åt skötandet av sin egendom Valla nära Linköping 
har Wegtman ägnat huvudparten av sin praktiska verksamhet åt 
Ögtergötlands Enskilda Bank vars vice ordförande han varit under många 
år. : 

Mycket intregse har han också ägnat åt frimureriet, och 
är han sedan lång tid provinsialmästare i logen, och nedlagt mycket 
arbete på tillkomsten av det ståtliga frimurarpalatset i linköping. 

festmans förnämsta medborgerliga insats torde vara hans 
mecenatskap, vars omfattning framgår av bilagda tablå. 

Det torde med fullt fog kunna tilläggas att han är en 
sällsynt nobel personlighet som tillvunnit sig tillgivenhet och vördnad 


inom mycket vida kretsar. 





Oe 


Stockholm den 11 november 1927. 


Herr Tntendenten M,Ms 
E. Wettergren, 


HÄR. 


Bäste Broder, 


H. KK, H, Kronprinsen har förklarat sig beredd att 
tisdagen den 15 dennes kl. 10,30 f. m. i östasiatiska Samlingarnas lokal 
Sveavägen 65, 3 tr. såsom Kina-Kommittens Ordförande till Staten över- 
lämna de omfattande samlingar, vilka i samband med Kronprinsens besök i 
Kina förra hösten inköptes med medel, som genom förmedling av Kommittens 
Skattmästare, sammanskjutits av svenska mecenater. 

Jag ber att härmed gå inbjuda Dig att med din närvaro 
hedra detta överlämnande, då nämnda samlingar komma att för ett litet 
antal inbjudna förevisas. ; 

— Jag tackar Dig hjärtligt för det angenäma. och för 
mig synnerligen orienterande samtal som vi för någon tid sedan hade här 
uppe rörande de olika museernas samarbete beträffande Östasien, 

Jag är mycket tacksam att äot på detta sätt bereddes 
mig tillfälle att närmare lära känna dina synpunkter, och jag förstår nu 
bättre och uppskattar tillfullo det betydelsefulla arbete som National- 
museum genom Dig utfört för att här 1 Sverge skapa ett levande intresse 
för den yttersta Österns kultur. 

Som avslutning på vårt samtal hade jag en mycket stark 
känsla av att det är en skyldighet för Östaslatiska Samlingarna att 


praktiskt visa att vi vid våra nyanskaffningar företräda kvalitet, även ur 
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få 


ren skönhetssynpunkt. Som Du minnes betonade jag och vill ännu en gång 
framhålla denna synpunkt att det icke är denna museiavdelnings mål och 
strävan att företräda tidig östasiatisk konstnistoria, utan enbart detta 
områdes arkeologi, Men läredagaria under Kronprinsen i Peking visade mig 
på ett för allt mitt framtida arbeta avgörande sätt , att skönhetssynpunkten 
är även för arkeologer ett av de viktigaste och kanske måhända det främsta 
kriteri et, då det gäller förvärv genom köp. Kunna vi fortsätta föröka 
våra samlingar någorlunda i den utsträckning som hittillsy blir följden 
så småningom vundviklig att den som här i Stockholm vill studera tidig 
Östasiatisk och särskilt kinesisk konst, måste i främsta rummet vända Ii 
sig till ystasiatiska Samlingarna. 
| Jag har sänt min SKNTNONG för nästa tisdag såväl till 
| Överintendenten Gauffin som till Dig, och det skulle mycket glädja mig om 
Ni båda kunde komma . Sedan Nå på änkia sätt fått tillfälle att se våra 
nyförvärv samlade och utställda ber jag att genom Riksantikvarien få an- 
hålla om ett samtal mellan oss fyra, där vid jag hoppas att vi skola komma 

j till ett fullständigt samförstånd om uppdelningen gor. iora vöäpektive 
intressesfärer och om stablerandet av ett samarbete till fördel för båd 
institutionerna. 

i Med ännu ett hjärtligt tack för artt vänliga besök 
och med en förhoppning att få se överintendenten Gauffin och Dig här på 


tisdag. 
Din tillgivne 


O?BSa 


Stockholm den 3 Oktober 1927. 
| 


Herr Intendenten MelMs 
Fil. Dir E. Wettergren, 
Nationalmuseum, 


HÄR, 


Broder, 

S Förra sommaren fingo vi genom din välvilja låna en 
Nationalmuseum tillhörig marmorsockel som vi använt till en byst av Sven 
Hedin och som passar alldeles förträffligt för ändamålet, Emellertid 
skulle vi ju långt före detta ha återställt detta tillfälliga lån, 

Dessförinnan ber jeg emellertid att få fråga huruvida 
sockeln måhända är av ringa användbarhet för Eder numera, i vilket fall 
vi kanske kunde få köpa den av Er, Skulle Ni ej vara hågade att avyttra 
den eller formella hinder för en såden transaktion möta så skall jag 
genast efter bekommande av ditt medåelande återställa densamma. 

Jag begagnar detta tillfälle att meddela Dig att jag 
då jag för några dagar sedan var 1 Monte-Carlo fick se i en antikvitets- 
bod en kinesisk kjol med alldeles enastående rikt och utomordentligt fint 
utfört broderi, Textilen ifråga är säkerligen ej yngre än Chlen Lung men 
dess förnämsta intresse är arbetets utomordentliga yppighet och finhet. 
Vissa pertier äro visserligen något upprispade men i sin helhet är den en 
av de finaste museisaker som jag sett inom den gruppen. Jag bilägger här 
firmans visitkort i den händelse att Du skulle vilja förvärva föremålet. 
Priset 2,000 franska francs blir ju en obetydlighet med den nuvarande 
kursen, | 


På samma gång tillsänder Jag Dig som lån två bilder 
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av två sällsynt vegkra textiler som fort farande torde finnas till salu 

i Peking. Det är ett slags toga, eti rektangulärt rikt broderat tygstycke 

som lamaprästerna svepa kring sig under utförandet av vissa rituella tjänster 
En tredje sådan lama=-rock såldes för någon tid sedan 

till ett amerikanskt museum för 1000 Peking-dollar &, va S.med nuvarande 

kurs cirka 1700 kronor, Det är nog sannollkt att jag genom mina för. 

bindelser skulle kunna få en eller båda de återstående åtskilligt billig "8. 
Överhuvudtaget äro nu de verkligt £Urasklanssga gamla 

setkLerna så or Ög drog tack vare den oerhörda exporten till "Amerika arg 

man får vara glad då man någon gång kr se sr rdr äkta CArmal$ och bra. 


| Din tillgivne 








OPBE, 


Stockholm den 16 junb 1927. 


Herr Intendenten mm. ms. 
E. Wettergren, 


Torfvesta, FELLINGSBRO. 


Broder, 


Jag har nu fått tillfälle att tala igenom Bergens-frågan 
med Riksantikvearien som anser att jag med hänsyn till de brådskande arbetena 
inom vårt museum ej bör själv resa till Bergen. 

Emellertid har jag på Riksaentikvariens uppmaning åtegit 
mig att utskriva dels en kort redogörelse för Östasiatiska Samlingarnas 
tillkomst vilken skall tillställas Dig, dels en redogörelse för mina 
fältarbetsmetoder som Eiksentikvarien eller någon av våra arkeologer kommer 
att föredraga. 

Med ett hjärtligt tack för din vänliga inbjudan och mitt 
livliga beklagande med anledning av min oförmåga att deltaga i Bergens- 
mötet, 

Din tillgivne 








OPP, 


Förteckning på arbeten,som äro afsedda att tryckas i 
Palaeontologia sinica 


Ser,C, 


Pearson,H, Chinese Fossil Suidae,,......sseocscsoo0 00 00100 Sidor, 5 plancher. 


Hopwood, A.J, Chinese PrObosecidOR.,r:eerssosoesavesa td bresåt lå 


Zdansky, O., Alttertiäre Säugetlere aug& Honan, Shansi 
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Andersson, J., G. Geologi och Lokalförteckning ,. ..... esceee 


ero0=0 00 Djurgeografisk m.m, sammanfattning beträf- 


fande FÄRNA ikea s sata ine ide vÄkEs ÄR NAR Åres 2 
Summa [28 RR 74. 


Upsala den 22 Dec, 1927, 


SE AE a 








O?E?Z, 
Upsala den 21 Dec, 1927. 


Käre Broder Gunnar, 


Först får jag på det hjärtligaste tacka Dig för att Du tagit Dig 
af mitt bygge och lagt ned ett säkerligen icke alltid så angenämt ar- 
bete på att få det igenom, 

Du har begärt en uppgift på hvad som ännu återstår att trycka, Sän- 
der härmed en förteckning. Sido- och planchantalen äro för det mesta 
approximativa och kunna icke vara annat, Någorlunda goda äro siffrorna 
för Pearson, Hopwooå, Zdansky, Wiman och Stensiö, Hvad nig beträffar 
äro plancherna redan ritade och äro 9, men i tryckyta motsvara de 18, 
Tecknet ...=... betyder, att författaren är oafgjord,"Diverse enstaka 
däggd jursrester" äro Anchitherium, Tapir och en Chalicotherie, 

Hopwood uppgift har dröjt ända till för ett par dagar sedan, 


God Jul! 
Din tillgifne 
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Upsala den 9 Okt. 1927, 


Käre Broder Gunnar. 


Först och främst får jag på det hjärtligaste tacka Dig för Dina vän- . 
liga bref till mig och Lagrelius och för allt det intresse, Du visat mitt 
bygge , 

Angående lokalerna 66, 67, 68 nodäciar jag på ett särskildt blad, 

På de vackra rosorna till Alma Lagrelius skickar jag Dig en kvitts- 
rad räkning på 7 kr, 

Skall så fort jag hinner starta en ny utredning af omfånget af de 
monografier, som ännu återstå, 

Jag har en beskedlig ischias, men den hindrar mig ännu, emedan jag 
måste ligga afklädd ett tag midt på dagen samt masseras eller bada, hvil- 
ket allt ve att jag icke hinner stort mer än föreläsningar och löpande 
ärenden, Dessutom har jag sedan början af Aug, Ekblom här för att rita 
Dinosaurierna, och han måste också ses tilll, Detta må tjäna som förklar 
ring att mitt bref dröjt, Allt tager också så mycket tid på grund af 
lokalförhållandena, Om jag från mitt arbetsrum en söndag skall gå på dass, 
måste jag tolf gånger passera dörrar, af hvilka sex äro låsta, 


Din tillgifne 
LL. Hå rr 
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Stockholm den lj Oktober 1927. 


Herr, Professoriobl: 
”J [0 - Wi Fr sl a Ny 'd 


[ödUppsala, 


Broder, .Falltö [0'B ; 

Tack för vänligheten med blommorna till fru Lagrelius. 
Vill Du vänligen, låte mig vetelved jag är skyldig Dig så att jag ej glömmer 
bort det. Jag sänder Dig härmed ett brev till Kronprinsen som jag skrivit 
på anmodan ev Lagrelius och som jag hoppas innehåller vad Du önskar att 
vi skulle säga. 

Nu har jag för dagen två saker som jag måste be Dig om. 

Jag Hoppas att Du och Zdansky haft tillfälle att be- 
siktiga materialet från Chili, Chin-Ching Hsien. Ching Shin Ling. 

Jag behöver ju endast ett ganska allmänt hållet med- 
delande,som säger huruvida denna fauna är alldeles detsamma som Chou Kou 
Tien eller om det är någon skillnad. Naturligen är jag tacksam för varje 
ytterligare detalj om denna andra lokal men kan i nödfall nöja mig meå en 
helt allmän hållen jämförelse. 

Så snart jag har detta lilla meddelande skall jag på 
engelska sammanskriva det uttalande,som jag gärna ville att Du och jag till-= 
sammans sända till Dr Wong och Dr Black för att uppmuntra deras säkerligen 


betydelsefulla vidare sökande efter Chou Kou Tien-hominiden. 


Det börjar nu bliva stårt att få pengar från Peking 


för att betala våra publikationer och därför vore det mycket önskvärt om 


vi på våra respektive håll, Du, Halle och jag kunna göra upp en ny utredning 
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över de bidrag till Paleontologia Sinica som ännu återstå. Du är ju i det 
lyckliga läget att ha ganska litet kvar. Vill Du sålunda vara god och 
göra upp en förteckning över återstående monografier över fossila vertebrater, 
med angivande av ungefärliga antalet sidoricocr prlahcher, samt den ungefärliga 
tidpunkten då varje avhandlign väntas: förellgge tryckfärdig. 

Jag fäster diir uppmärksamhet på den sista uppgiften 
omt tiden för tryckningens början, då det synes bliva den enda möjligheten 
att få en ordning med vännerna i Peking att de garantera oss en viss sum 


pr år med vilken vi få göra så mycket som möjligt. eeh 


Din tacksamt tillgivhecsailalv 


Ia JInåga svild yv 











Ö??Y, 


Meddelande rörande lokalerna 66, 67 och 68, 


Vid Ditt besök i Upsala utmärkte Du med J. G. A, föl jande 
lokaler 1 förteckningen: B 435, Lok. 67, July 1922 Ch”uang. Chili 
Hsing Ching hsien SW 3 Li, Li Chia Ho WNW very near Hung T”u Kou. 


B 436-441, Lok, 66, Ch'uang, Chili, Hsing Ching Hsien, NE 40 Li. 
Ch "ing Shi Ling, W 1/2 Li. Chi Ma Yt 


B 442-443, Lok, 68, 7. 8, 1922 Chuang. Chili, Ching Hsing Hsien 
SE 50 Lil, Liang Tu, 8, 4 Li: frh Ling. 


Beteckningen Lok, 67 är efteråt här i Upsala tillskrifven af Zdansky. 

Vid besök hos Dig på eftersommaren afskref Jag följande uppgift: 
Chill, Chin-Ching Hsien, N30 li, Ching-Shih Ling, 66 och 67. 

I Ditt bref af den 4 Okt. står: Chili, Chin-Ching Hsien. Ching 
Shi Ling, 

Jag har låtit preparera lokalerna 66, 67 och 68 och låtit Zdan- 
sky gå igenom materialet, I ingen af dessa lokaler förekommer något 
enda fossil, som lämnar någon ledning beträffande någon af dessa 
lokalers samhörighet med grottfaunan,. 

I Zdanskys Weitere Bemerkungen tiber fossile Cerviden aus China 
Vol. V. Fasc, 1, sid, 12 omnämnes en Cervus sp, från Lok. 66, Om 
i Zdanskys bearbetning af grottfaunan förekommer någon uppgift an- 
gående de ifrågavarande lokalerna, som han icke tänkt på att meddela 
mig, kan jag för ögonblicket icke afgöra, då manuskriptet är Pat 
tryckeriet, 


Upsala den 8 Okt, 1927, 


SN 
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The Geological Survey, 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China. 


July 5, 1987. 
Dear Dr. Andersson:- 
You gave me last year a bill of Palaeontologia 
Sinica Ser. C printed in 3weden to be paid from Peking. I anm 
sorry that the matter was not taken up since then as I shortly 
went to Japan and after-warås have been busy with other things. 
Ir am glad that ir. Lagrelius remembered me with a letter which 
runs as follows: 
"By this we beg to send you copies of our accounts 
of Oct. 2lst 1926, of Doll. 3.020:- for Palaeontologia 
Sinica, which were handed over to you by lir. Lagrelius. 
We should be very much obliged to you if you would kind- 
ly remit to us for this amount as early as it would be 
convenient for you. 
We have received for printing the manuscript of Lr. 
I i Chung-Chien Young, but we should prefer not to begin 
this work until we have received your remittance." 
Now the printing of lir. Young's memoir is a 
(small matter, I am quite willing to have it printed in Peking 
If Mr. Lagrelius prefers not to print it in 3weden. It is desir- 
able however to reach some clear understanding about the payment 
of the Publication Fund. I shall try to make here a summary of 
the matter as I Glkere Stat it from Dr. Ting and many correspond- 
ances from you and then outline a practical scheme for the fut- 


ure. 





OPP, 


fr 2 et HA fn fd fe 
The Geological Survey, & 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China. 


oo July 5, 1987. 


The original agreement was that the entire Swedish fund 
donated by Mr. Kreuger of 50,000 crowns approximately equivalent to 
25,000 Chinese dollars is entirely to be used for the printing of 
Palaeontologia Sinica with the only condition that the printing 
should be done in Sweden. The administration of the fund was put 
into the hands of the Swedish Committee who has been asked to for- 
ward every year to the Geological Survey of China an account of re- 
ceipt and expenditure. The Peking fund which you have so friendly 
called "V. K. Ting Publication Fund" is for the Palaeontologia Sinica 
printed in China or elsewhere than Sweden or for any other publica- 
tions purposes for which Pr. V. K. Ting is free to use it. 

4 somewhat important modification was brought up when you 
suggested last year that fascicles of the Ser. C. printed in Sweden 
should be now also paid from Peking. The reason was apparently that 
as you have suggested in April 1925 the then remaining Swedish fund 

36 ,000 crowns was divided into three equal parts for Archaeology, 
vertebrate paleontology and paleobotany, and at present, the part 
reserved for vertebrate is presumably already exhausted. 

Our ideas about the using of the funds have been clearly 
stated by Dr. Ting in his letter dated Feb. 9th 1925. We are however 
ready to agree to any new mode of payment so far as it is compatible 
with the interest of the Palaeontologia Sinica as a whole and as the 
Chinese Survey's publication. In order to have a elear idea of the 


whole situation I have made three tables appended to this letter. 


-” 
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PR 2 AM MA om me Mi Ke | 
The Geological Survey, 3 
3, Feng -Sheng Hutung, 
W. Peking, China. 


oo July 5, 1987. 
Table I gives the exact account of the Peking fund. Table two 
is based on the average cost of printing in Sweden you gave me. 
Committee. Table III is interesting as it show how much is still 


needed. ”Yhe present situation is asxs follows: 





Fund still needed beside fund remaining in about $ 70,000 
Sweden. 
Fund remaining in Peking. Få er. 
From Å's 320 months salary. $ 28,120 
48,120 


There remains still a difference or deficit of about $22,000. The 
Peking fund is therefore not so ample as it may seem and of this 
we can not rely too much upon the uncertain factor of your salary 
which will come very slowly. Assuming that you will be paid up 

in the following six years, I try to make a yearly budget of 9 


years of publication as follows: 


lst-3rd years from A's salary $ 3,670 
Bank interest of 1,800 
TIL. döp. 
5.470 
Total in three years 16 ,410 
4th-6th years fron A's salary 5,700 
Bank interest of 1,800 
f£1z. dop. 
7,500 


Total in three years 2 22 ,500 
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7th-9th year from the capital fund 2 6,000 
Interest in average 600 

6 ,600 

Total in three years 219 ,800 

Total in nine years ----- 258 ,710 


The remaining deficit of about $ 10,000 can be probably 
largely done away with strict economy in the plate printing etc. 

And as I have recently talked with the printing people here some 
reduction in the quotation is still possible both for text and 
plates if they can be quaranteed a constant amount to be printed 
every year. 

In other words by keeping a capital fund in fixed deposits 
as Dr. Ting has so wisely suggested it ig possible to spend an 
annual sum of about $ 6,000 during 9 years and to meet the expenses 
of all the planned publications. 

Of the annual sum of $ 6,000-7,500, we must reserve at 
least one half for the paleontological works of Ser. B. or other 
works done in China or by Chinese palaeontologists, the other half 
Or sö will be available for your archeological publications or to 
print the few monographs on vertebrates and fossil plants which the 
Stockholm fund may not be sufficient to pay (as shown in Table III). 

During the first two or three years, the income is less 
than $ 6,000, but the deficiency can be largely met with by the re- 


maining Swedish fund of which an important portion was already 
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reserved for your Aårchaeological publications. Anyhow the part 
thus reserved is in total quite sufficient to meet the "futher 
neeä" (I) Table III. 

Thus with the Swedish fund still left and the Peking 
fund to be spent in the way as above outlined, we shall be able 
to carry on at a& reasonable speed the publications of all the 
series and to have all the projected publications issued in a re- 
latively short period, unless the Tsai Ching Pu fails to pay you 
what we expect. In such case we have probably to reduce the print- 
ing accordingly and proportionately unless there may be some other 
resources. But there is equal chance that the Tsai-Ching Pu may 
pay more, then we shall have a larger fixed deposit then $ 18,000 
so as to have more interest therefdrn. 

To carry out the above outlined scheme, there is some 
difficulty this year to pay from Peking as much as $3,000 to 
Stockholm, for this proposal though reasonable as it may be, is 
quite unexpected to me. I shall however try my best to meet the 
new situation. We have now already in press in Peking three 
memoirs viz. J. S. Lee's fusulina, Y. T. Chao's Hröäustär. and 
H. TT. Halle's Yunnan plants. (text only). It means a total cost 
of about $ 3,600. 

The céöorperation between the Chinese Survey and the 
Swedish scientists for the Palaeontologia jinica as you and Dr. 


Ting have so ably arranged is really a splendid one and has 
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contributed considerably to the Chinese palaeontology. But 
the refusal by lir. Lagrelius to print Mr. Young's paper at 
this moment when lir. Young is in Sweden purposely for this 
printing upon Dr. Wiman's and our advice but largely at his 
own expenses may easily produce the impression among young 
Chinese students that the Palaeol. Sinica fund is solely for 
Swedish workers and the donation to the Survey was but a 
name. I hope however that by carrying out the scheme I sug- 
gested, the Pal. S5inica fund which is ER PRE fund 
will be remembered for ever with gratitude by all paleonto- 
logists in China. 


Yours very sincerely, 


. a / 
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Table I =- Total receipt and ex- 
penditure of the Publication Fund in Peking. 











Year Receipt? Expenditure$$ 

1921 | 1954.29 Nil 

19382 ; 4523.80 3183.90 

1923 5656. 74 3514. 09 

1924 8672.14 2785.26 

1925 i 11933.13 3699.26 

1926 3474. 55 3460.32 

Total $36214.65 16642. 74 
16642. 74 

Balance End 1926. 19571.91 

$ The receipt includes all the banks interests and Mr. King's 

donation. 
8$ The expenditure includes, besides the printing”($13275), 


Some expenses for drawing, photos, transports of Swedish 
printed fascicles from Shanghai etc. 

4 detailed account of receipt and expenditure is made at the 
end of every year and submitted with the complete vouchers 
to the Ministry of Agriculture and Commerce for auditing 


and approval. 
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Table II - Estimated printing expenses paid out from 





Publ. Fund ina Sweden Publ. Fund in Peking. 

Number of fåg- mm——=—-==—-—-=—===—-- Ö se=====—=vvessessss Rs 21? 
cicles printed. 
Number of pages. —-----=- fee 540 mee svs cve 1140 
Cost text printing, =—--=--- dracss!- mee ense 3 855055 
Number of plates., —--------—-- seå? mere reserv nn 78 
"ost plate print. -------- 3 s1908!? meseseeseereseron son 3 2592558 
Chinese translation for fascicles printed in Sweden 3 420 

60 p>3 cost. 

Cover Bounding. =—---------- I 240 ee een ssenen 3 950 
Total expenditure -------- 3 8074 === meeeeneersense non s12,512 


= 16,148 crowns 
Remaining fund in Sweden 50,000-16,148 = 33,800. crown— 3$16,900. 
$ = At the rate of 38.60 per page as communicated from Dr. Andersson in 
letter Apr. 23, 1985. 
I <Ineluding Dr. Halle's plates of Yunnan plants. 
$$$ At the rate of 355.00 per plate as communicated from Dr. Andersson. 
9 fasc. of Pal. Sinica and 2 archeol. papers by Dr. Andersson in Survey 
Bull. and Memoir. 
$$ åt the rate of $7.50 per page. 
88 at =" mm 36.00 " plate. 

Both of the above figures are rather theoritic because the actual 
cost varied according to the number of copies printed. Some of Dr. Andersson's 
papers for instance are printed at 1000 or even 1200 copies of which 200 are 
given to the author. Fasc. of Pal. Sin. Ser. B are usually only printed at 
600 or 650 copies therefore at the lowest cost. Two fasc. of Ser. OC. were 
printed in MaoCrelid at slightly higher cost, etoe. 

An actual addition of the sums directly paid to the printing offices 
remults in the total of $l113,275 approximately. 
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Table ITI - Estimated need and supply of Publication Funds. 


or Me 
I: Fund neede Palaeontologia Sinica as planned 


by Dr. Andersson. 
According to the size of publications of different 


groups estimated by Dr. Äändersson on April 23, 1925 and the 
arrangement he suggested that the then remaining fund in Sweden 
(36,000 erowns) be equally divided between archaeology, verte- 
brate paleontology and paleobotany (since then one fascicle of 
archeology and several ones of vertebrates have been printed in 
Sweden), the condition is probably as follows. 
Fund remaining in Sweden Further need 

Archaeology =========------- 3 6,000 ===mereerernnnnn 3 21,000 

(Ineluding anthropology) —-=se=--s=s=====s=s=-sss-ss> (5,000) 
Vertebrate palaeontology --- almost ääckann tel Ens ke 5, 500 





Palaeobotany =-=------=------ 3 6,000 ========--- > -= 3,600 
Fossil mollusks —-------=---- no fund reserved —------- 580 
Total $12,000 (?2) (or 16,900) 30,680 


II: Fund needed for the Pal. Sinica planned in Peking. 


At least 30 fascicles of Ser. B already in preparation 


Or planned at average cost of / 


$ 1200 - per fasciocle ----s--=----s-ssss—so-v> 3 30,000 
Chou Kow Tien works etc, —---=-=-===—-=====—=== 10,000 
Total 40, 000 


Fund remaining in Peking about $ 19,509. 
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III: Future supply of fund. 
From Dr. Andersson's salary 20 months 
$ 950 X 8 — 1710 X 12 essens $ 28,120 
According to the experience of the last year, only three 
or four months salery are paid during the year, the annual receipt 


will be therefore only $ 950 X 3 — 2850 to $ 1710 Xx 3 = 5130. 
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EA Hay 85, 1987. 00 
Dr. J, GG, Andersson, 
iska Semlingarnae, 
Sveeveogen 65, 


Stockholm, 


Sveden. 


Deer Dr. Andersson: 

I heve received your letter of 10 Hey 
from Kherbin. 

I have had questions during the lost 
tines from varivus sides concerning the return of the ar- 


cheo9logical Material As you have promised. I have no doubt 


ct 
OO 
Oo 
a 
HH 
Q 
OO 
HH 


th.t the agreement on tha n will be fully carried 


out in time ina letters end splrit, but in Yilew of the trou- 
ble atmosphere prevalling here I cen not help remembering 
I (d 


ou thot gulick return of the material promized will be better 


LA 
el 


then ony explanation Ir statement. Ian convinced that when 
the people in Peking see the large and beautiful eollectiöns 
swiftly returneå here, their feeling towerdå you will be funde- 
mentelly changed and the Survey's difficulty will be also re- 
moved. 

I have wired to Shanghai för the shipment 
of the 37 boxes of potteries and fossils and they are Now O8 
the way to Tientsin. According to a letter of yours filed 


in the Ministry in January 19385 the larger Part Of the naterial 
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tå be returned will be shippeå to China within two years 
from the date of the exportetion from China. I well un- 


erstend that some del.y in the study has been ceused by 


el 


your stay here, but I hope that you Will fully Teallzé 
the desirability of keeping time in the present conditions 
43 


I hope therefore that after this first shipment, others 


will auieckly follow and I believe thet you will do your 
Då ed 


I shall be very glad to know as soon es possible 
Whet you will do on that account when you will be back in 
Sweden. You will do a great service by this way to the 
Survey which has been so much a880ciated with your work. 
Yours very sincerely, 
HM rop Redken 


Wer hoe : 
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December 15th, 1927 


Dr. Wong Wen Hao, 

Director, The Geological Survey of China, 
3 Feng Sheng Hutung, 

West City, Peking, China, 


Dear Dr. Wong; 


I now send you under separate cover the German edition 
of my book on China. I am not responsible for the typographic outfit 
and feel that the Swedish edition, which was prepared under my direct 
supervision, looked much better than this one. 


By this same mail I send two packages for Dr. Ting, 
under your address, and ask you kindly to forward the same to him. 
I expect he will be in Peking in January in connection with the 
annual meeting of the Geological Society. 


We have photographed a large number of complete funeral 
urns to be returned to Peking and the detailed description of the whole 
material of the Second Period is proceeding so that we expect to send 
you,in the course of February, one hundred urns. 


We are now fairly well established in the new research 
laboratory, and I feel certain that during the coming year the pre- 
paration of our archeological monographs will make good progress. 


I will very soon forward to you the new publication 
estimate prepared by Professor Halle, Professor Wyman and myself. 


Witn best wiehes to you and to your family for the 
coming year, 


Yours very sincerely, 











0807. 


December 15th, 1927 


Dr. Wong Wen Hao, 

Director, The Geological Survey of China, 
3 Feng Sheng Hutung, 

West City, Peking, China. 


Dear Dr. Wong: 


I herewith eneclose a letter from the Anthropological 
Society in Vienna represented by Dr, Christian. You will see that 
they want their exchange of publications with the geological survey 
continued, and I ask you kindly to look into the matter. 


I also take this occasion to approach you in another 
matter. You kindly send the numbers of Paleeontologia Sinica by 
the mediation of Mr.Kreuger. 


Now I want to tell you that Mr. Lagrelius himself has 
a beautiful library and is a keen collector of such såtentific 
publications with which he has had something to do. If you could 
donate a set of Palaeontologia Sinica to Mr. Lagrelius you would 
very much oblige him ,. 


Yours very truly, 
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The Geological Survey, Telephone: 
3, Feng-Sheng Hutung, Peking W. soo. 
W. Peking, China. 


Telegraph Registered No. 0966 


Dear Dr. ånd ersson, 

In view of the great interest of the Choukou- 
tien cave deposit, we are going to make in our Museum a Special 
exhibition of different Specinens from the cave, and with these 
it is important to have at least the east of the teeth shown to- 
gether. I shall be obliged therefore itf you can ask Prof. Wiman, 
or whom else in charge of that to send to the Survey at present 
a cast of the teeth found by Dr. Zdansky as you have sent to Dr: 
Black. I presume tha t the original teeth are now in Upsala. I 
am also writing to Prof. Sehlosser to see whether it would be 
possible for us to have & cast of the tooth he has mentioned. 

We shall be glad of course to present in return 


FR Byklar | 
cast of the specim which is now being studied by Dr. Black. He 


a 
has worked wonderfully and his memoir will be Soon printed as a 
Special fascicle of the Palaeontologia vinica. 

By the way, when can I expect to see the return 
of the second set of your archeological collection which you men- 
tioned in your last correspondance? TYhe first set of the complete 
urns returned here have been much adnired by Chinese visitors. But 
more warieties will make our exhibition still more interesting. 


Yours sincerely, 
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Telegraph Registered No. 0966 The Geological Survey, Telephone: 


3, Feng-Sheng Hutung, Peking W. 357 
W. Peking, China. 


SOV: 180: 1987 
Dr: J: G: Andersson, 
Ostasiastiska Sanlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, 


Sweden. 


Dear Dr. ÄRUSPEROR. 

I just come back from a journey in North 
Manchuria and I hasten to reply to your letter of 200 and 
the previous one which reached here during ny absence. In 
my way back I paid a flying visit to Dairen where I have seen 
Dr. Ting who has shown me your letter addressed to him. Hr: 
Lagrelius!' estinate for Dr. Adansky's Chou Kou ?ien paper ig 
also received. 7: 

Dr. 3Blackihas already told you about the 
find of another tooth by the Chou Kou Tier excavation. In Höw 
of the great interest of the Choukoutien meterial it is certainly 
very important that Dr. Zdansky's memoir be published as soon 
as possible. I shall therefore take at my responsibility to 
pay the printing expenses f this memoir from Peking, and I 
have so written to lr. Lagrelius to confirn your letter of Oct. 
ard. 

In fully agreecing with you on the interest 
of the publications, I would like that you shall realize with 


me the financial difficulty before us just now. Under the pre- 


sent conditions, there is no hope to get your salary paid, the 
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Telegraph. Registered. Ho: 0966 The Geological Survey, Telephone : KE 
3, Feng-Sheng Hutung, Peking W. sg 
W. Peking, China. 
NOV, 28,-19876 2 


arreared salaries of fareign as well as Chinese members of the 
governnent institutions are now all suspended. There will be 
trerefore virtugally no income to our Publication Pund in Peking. 
I have but little other resources which may help. 

You have nade here in the Commercial Press works a full 
set of maps Äanl sections for your monograph on the Archeological 
sites of Kansu, I sha 11 Pay out the printing expenses of these 
plates as they ha ve been made already more than two years ago, 
Have you the text ready to be printed? It would be more convenient 
perhaps to have this text printed here in 2eking and bounded with 
the long ago ready plates. 


We made new printing prices with the Commercial Press works 


ct ) 


here since tle time I gave you the higher figure. We pay now $/2 
a 36 : ; 

per 2 pages and $ LI ” per plated for 600 copies. All the fasei= 

ecles of Series B are printed here at 600 copies including 50 or 100 


copies for the author. ”ZAere IMa ara £ acifeR ja KR Brr 
före RR Yours sincerely, 


Mag vekar, 
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Dr Hong Ven Hao, 
Director, of the Goeological Surveyyof IMinA, a 
Feng Sheng Hutung För 
; West Olby», PEKING»; 


"Dear Dr Wong, 
rs ARN IAS NOA Bave Tesrned frön previous letter the Swedish 
Publication Fund, /the Kreuger Fund/ hes beén entirely exhausted by paying 
such publications es have slpendy been printed and by providing "för at 
feast the largor bert of the expendeés for Halle” &£ extensive monograph. 
Dr. ”2dansky has now presented the complete ”menuseript 
för rös very important monograph on tie Önou Köu Tien föuna. jr Locrelius 
hesitates as to whether He should begin the printing of any further 
menograph before he hears frön you about the arrangement of future payments. 
However , I Have folt that it is very important for the 
: work in Chou Kou Tien, now cörrisd out by The "Geological Survey in cooper- 
ation with Dr. Black, to get access to Dr. Zdansky”å monograph as soon as 
possible, For thåa reason, I Have offered Mr Lagrelius a written personal 
pledge that the cost of printing Dr. Zdensky”s paper will be paid. A copy 
of this guarantee is hereby added, and I ask you kindly to communicate 
with Mr. Lagrelius and with me about the way of making payments for furure 
contributions to Paleontologia Sinica printed here in Stockholm. 
I will compile, together with Professor Wiman and 
Prof. Halle, a tentative estimate of the cost of the remaining publigations. 
You will understand that it is very eoasy for Dr, Wiman who has so little 
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left to make such an estimate for hos part. For Prof, Halle it is less 
easy, as he has only something like one-thirå of his contribution ready. 
And for me /archeology/ 1t will be exceedingly difficult to make a reliable 
estimate at this moment when I am just begfnnffg to britg together the 
materials för the ”fifsE Toliid YE töpogräpktd ”Ädseription of the sites/. 
Considering th importande; bomitt and large volume of the areheological m 
material, it is unavoldable "hat a publication worthy of tne materiel w"l 
cost a considerable sum, as shown already in my earlier estimate. 
On the other hand, you will note from my earlier letter 
 tnobhat I ne are making special efforts by KVÄGing, the lg amitty product 
of the Stockholm Printing Office, VR Ene same price | soaleulated for 
prigting 4 in Peking in 19254 "a ; SE SE FRE ; 
E FE sva PORET Ad long, I £e0l confident that you wtl2 finå 
; some way of providing the hecessary funds for these publications. I am 
| writing to Miss Hempel about my, salary Faran. 8. end I feel certain that 
you will extend to her &ll possible. support. SR 


Her I wEXl return to tnie, matter. än much more detail as 


soon as we have cur estimates ready to be. forwarded to YOU, 


, rolåth kindest regarås to Dr Ting, Dr. Grabay ané all 


Y Sur other frlende, & rea Fy vr , ONA + : nä Fa et r sr br en 
..10urs very sincerely . 
JE 1T90 1348 i MO'IOI1I1C OVvVBA I fHOB8B6Y BIdJ 
Hu t £ 3 
urk 
4; 
MIB ser 1 Oos8säglo7i di hh lörltagot oliamos: [LIw 
& | 20! | iB 10 
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Stockholm August 25, 1927. 


Pr Ng Wen Hao, 
”Mrsotor o£ the rolagisnl Survey of ohinsy 
Feng Sheng Hutung RS 
oWest City, PEKING. 


Dear Dr Wong, 


I have not written to you before about the return of our 
collections because I wanted to report to you some substantial result. 

After my return to Sweden late in May I have had a very 
busy time getting furniture and such practical things arranged for my 
research-institute. Now we are rather well on the way, and I am glad to 
report to you that we have selected another large number of complete 
prehistoric urns of different periods for return to Peking. A photographer 
has been working for some weeks taking a complete set of photos of these 
wessels and my assistant öv PrlaeröR will spend the next four weeks 
making detailed descriptions of these wessels., You know quite well that 
it is necessary to make an exhaustive study of all these vessels for our 
monograph before returning them, and it is this work which takes consider- 
able time. However, I am glad to assure you that a considerable raturn 
consignment will be on the way within few months. In fact the majority 
of your half of complete urns will then be returned, 

I have been hard pressed by work for some time and need 
a rest. For this purpose I go to spend September in a vacation in 
Northern Italy and will write you from there much more fully. ; 

Will you kindly show this letter to Dr Ting and tell nån 
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.YSeL es JBLBUA mlodsota 
11 t 


that é vill weite him about many questions as soon as I have settled down 


a soa-side place on the Italian Riviera. 
2 | | <osH foW-anroW 40 


k All your Swedish friends join me in most sincere regards 
- Ib vevrvå Isoitaoloed edj 20 fötsettt 


to ou an De Ting. 
| Fu «- SAIK anede sno. 


| Voom .XI10 daoiYours very devotedly 
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Stockholm August 12, 1927. 


Dr Wong Wen Hao, 
Director of the Geological Survey of China, 
Feng Sheng Hutung 3, 
West City, PEKING. 


Dear Dr Wong, 

I now &0 to reply to your letter of July 5, 1927 re the 
costs of printing the Swedish contributions to the Paleontologia Sinica. 

First with reference to our agreement that an account of 
the status of the Kreuger fund should be submitted to you every year I refer 
to the explanation on this point which has been upon my request forwarded by 
Mr Lagrelius. I understand from this communication that a statement on the 
Kreuger-fund wast submitted to you by the end of 1925 but that no correspond- 
ing statement was sent by the end of last yeer, this apparently because of 
the absence of both Mr Lagrelius and me, from Sweden, for which negleet I have 
to apologize to you most respeotfully. 

With reference to the passage in Mr Lagrellus”letter to 
you about his intention to postpone the printing of Mr Young! s article it is 
all my fault and needs & full explanation. 

When I returned to Sweden AA 1925 I learnt from lr Lagreliu 
that two large seilentific publications, issued by two of my best friends, had 
not been fully paid by the two editors with the deplorable effect tnat the two 
men were deeply in debt to Lagrelius” firm, 

The one was Dr Sven Hedin who for his Southern Tibet had 
contracted a debt of sönotködag like 200.000 Swed. (Crowns, the other Professor 
Nordenskjöld, who for his Antaretic publication was in debt to the amount of 
30.000 crowns. 
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Tnis depborable state of affairs had arisen in the way that Mr 
Lagrelius, anxious to help the scientific editors, had allowed the printing 
to go on upon the mere promise that additional funds would be raised. 

At the end Mr Lagrelius himself had to ralse from private donator: 
the funds to pay these debts, and I have taken no inconsiderable part in the 
efforts which led to the final straightening out of the large debts of Dr 
Hedin and Professor Hordenskjöld. 

When these two deplorable affalrs were finally settled, I 
suggested to Mr Lagrelius, that whatever happens, we will never allow any new 
paper to begin being printed before all previous accounts are settled - a 
very sound measure to avoid the accowmlation of debts, as was the case in the 
two mentioned instances. 

when Mr Lagrellus reported to me that the bills foörwarded to you 
already in Peking had sö far not been paid and he hesitated to begin the 
printing of Young”s paper, I adviced him to postpone the printing of this 
paper when asking you to remit the money to cover tha outstanding bllls. 

However, when we learnt from Wiman that Nr Young was in Upsala får 
the purpose of printing his paper, we instantly ordered tie beginning of 
printing,es we were speecilally anxious to make all possible aceomodation for 
this charming and able young Chinese collaborator. ; 

If you have felt för a moment when you wrote to me the 5th of 
July some irritation about the mentioned passade in är Lagrelius letter which 
indicated some delay in the beginning of printing Mr Young”s paper, I hope 
that my very frank and exhaustive explanation as glven above will have removed 
all possible misgunderstanding. 

After having cleared up this ineldent I ask you for the future to 
join me än and Mr Lagrellius in the opinion that no new paper should be begun 
before the previous papera have been paid for, I feel from very unpleasant 
experience in the Hedin and Nordenskjöld cases that this is the only way of 
avoiding the accumulation of unpald bills, 
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Let us now proceed to discussing the needs for printing the future 
Swedish contributions to the Paleontologia Sinica, 

You will first recolleect that I wished from the beginning that 
savings from my salary should be used only for printing papers based upon 
material collected by me and my private assistants. However, when Dr Ting 
wiehed to use part of these savings for other papers on invertebrate fossils, 

I agreed to such &n arrangement. 

Later came Dr Tings very good errangement witn the sinking fund | 
formed partly from my salary savings., I agreed also to this arrangement, only 
with the statement that I left it entirely in the hands of you and Dr Ting 
to see to that in the future funds were available for the payment of the papers 
based upon my collections, I do not suggest in any way that the sinking fund 
should be touched, but leave it with full confidence to Dr Ting and yourself 
to see to that the papers will be paid for as soon as they are fortheoming. 

when I returned to Sweden there was still an amount of 21.000 
erowns left of the Kreuger fund and - as well known to you - I suggested that 
this amount should be divided into three parts, one for Wiman, one for Halle 
and one for meg My intention with this arrangement was to make elear to these 
two colleagues the necessity of economy specially in the use of hellotype plate: 

However, after having reed your last letter, Mr Lagrelius and I 
have decided that 1t would be better to pay all the printing cost here in 
Stockholm from the remains of the Kreuger fund as long as it lasts. The 
papers of Zdansky, Miller and Young now in print as well as professor Halles 
very large memolr will very likely entirely exhaust the Kreuger fund as far 
as we can see at present. On this point you will receive detailed information 
as soon &s the said papers are completed, 

You will note that with this arrangement of using the Kreuger fund, 
as long as it lasts, irrespective of the kind of publications, I will face the 
beginning of areheological publications entirely mmtysk empty-handed., This 
may seem a little hard to me who originated all this enterprise and was 








OB. 
lj. 
instrumental with Dr Ting and lr Lagrellius in creating the Kreuger fund. 

However I do not feel the slightest disheartoned, because I am 
fully eonvinced that Dr Ting and yourself will find the means to make the 
areheological publications worthy of the very fine material. If the payments 
from the Tsai Cheng Pu are not fortheoming at the desired speed, I hope that 
something can be obtained from the various Boxer Indemnity funds, 

To dö our part in the spirit of our previous charming cooperation, 
Mr Legrelius and I have begun to form here in Stockholm a small readjustment 
fund which will allow us, always to charge the Geological Survey Of Ohina 
only the rates once agreed upon, In this way you will have the very consider- 
able advantage of getting with no trouble for your staff about proof reading 
ete. the good Sweålsh printing product at the same cost as stated for 
printing in Peking. 

I will, as the work proceeds, forward to you more elaborate plans 
about the archeological publications whieh now begin to take shape. I feel 
sure that Dr Ting and you agree with me that the areheological publicationa 
shoulå be edited in such a way as to do full justice to the very fine material 

At last I feel sure that the small but unfortunate Young ineldent, 
for which I am alone responsible, has been explained to your full satisfaction 
and I am confident that we will carry the publications through in the same = 
very fine spirit of friendship and complete confidence, thanks to which we 


so successfully overcame the far larger dangers of the collecting period. 


Yours very devotedly 
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Doctor Wong 
Geological Survey 


Feng Sheng Hutung three 
Peking 





Greetings to geological society hearty congratulations to gold 
medalist doctor Grabau stop if professor Quensel arrived May be RNE: 


lecture in meeting 


Andersson 
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Herrn Professor Oswald 8 I rö HA 


St OO OER 0 do 


me RA 


Tyslagatan 5 


Sehr geehrter Herr Professor ! 


Jn der Anlage gestatte ich mir, Jhnen eine Taxe 
för Jhre China-Sammlung ergebenst zu äibersenden, die ich 
gelegentlich meines kärzlichen Besuches in Stockholm aufge- 
stellt habe. 

Jeh bemerke hierzu ergebenst, da8B ich die Taxe so 
gemacht habe, da8, wenn Sie mir die Sammlung zum kommissions- 
weisen Verkeuf zu ibergeben sich entschlieBen wirden, ich 
die angesetzten Preise wohl zu erzielen in der Lage sein wirde, 
wenn Sie mir Jhrerseits eine Provision von 20 Z gewähren 
wäirden. 

Jeh empfehle mich Jhnen 


mit vorzäiglicher Hochachtung 


Anlage. 
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Skulpturen. 


Fragment einer groBen Wei-Stele, 
stehenåer Buddha mit herrlichem Faltenwurf, 

Paar Stein-Löwen, Wei, 

kleine sitzende Figur, Wei wm527 

groBe stehende Sandstein-Figur um 570 

Drachenkopf mit Tiger, Säulenträger, 

groBe Chimäre, Fragment, 

kleiner Stein mit Musikantin in Relief 

kleiner stehender Boddhisatwa 

stehende Marmorfigur mit Farbspuren (ohne Kopf) 

sitzender Marmor-Buddha 

Relief mit Tänzerin 

halbkreisförmige Skulptur, mit leicht geritztem 
Buddha-Decor in schwarzem Basalt, 

sitzende Holz-Figur, Boddhisatwa, 

groBe Trommel, Han, 
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RM. 
Bronze-Widder als Lampe 1200.- 
Boddhisatwa , Marmorkopf , Sui Dynasty 2500. 
Paar ganz kleine galoppierende Bronze-Tiere, 

Löwen, grän patiniert, Han, 1000. 
galoppierender Bronze-Löwe mit Flammenornament, 1000. 
kleines Pferd, Han, 200: 
liegendes Blei-Pferd mit Mähne 200: 
kleine Bronze, Reiter auf Pferd, grin patiniertes 

Pferd mit kreisförmigem Kopfschmuck,Han, 7003 
kleiner vergoldeter Bronze-Löwe mit erhobener 

Pranke, (Fragment) 250: 
sehr feines Bronze-Fragment, Musikantin in : 

Lotusornament, Wei, 3000. 
ganz kleines vergoldetes Bronze-Tier 2003 
sitzender Holzbuddha 800. 
Bronze-Fabeltier mit erhobenem Schwanz 

und nach räckwärts gedrehtem Kopf, 750. 
Bäste von Buddha, wei8 Marmor måt Halo,Wei, 3500. 
groBer Bronze-Frosech mit Goldtauchierung,Tang, 1500: 
kleiner Bronze-Löwe mit Jungen auf Riäcken FO0S 


Bronze-Griff in Form eines Drachen,graviert, Wei, 1500. 
kleiner viereckiger Stein mit 3 Relieffiguren,Wei,750. 


Kopf eines Nios, Tang 200. 
sitzender Buddha, Stein, Tang, 7503 
Bronze-Frösche, einer von einer Hantrommel HOV: 
Bronze-Chimäre, schwarz patiniert,Tropfenzähler 
mit Gravierung unter Patina, 500. 
kleines Bronze-Fabeltier, frih, etwas beschädigt, 
Wei, 350. 
sitzender Stein-Löwe, Tang, 1500. 
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RM. 
Kopf von einer Tonfigur mit hohem Kopfputz, Wei, 150.- 
kleines Jade-Pferd, grau, 200.- 
kleine frihe Jade-Figur 100.- 
GefäB mit dreifarbiger getigerter Glasur,Tang, 1500.- 
Yin Ching Tdler , seegrän, graviert, 300.- 
kleines liegendes Schaf , Tang, S0.- 
eingerolltliegender Hund, Tang, 50.- 
groBe Urne mit Deckel mit Spitze, gemaltem Blumendecor 
in rot und schwarz 2000.- 
kleines liegendes Schwein, Tang, 50.- 
: near 
stehender Bronze-Kranich (Neue Fi8Be), Sung, 10C0.- 
kleine Vase mit griner Glasur, créme durchscheinend, 1000.- 
Tenmoku Schale, braun, 200.- 
kleiner Jade-Hund, grauweiRB, 200.- 
Stein-RäuchergefäR, braunschwarz, E --800.- 
Stein-Schwein, liegend, sehr selten, Chou 2000.- 
Opferschale mit Deckel, mit roten Ornamenten, Han, 750.- 
Stein Tao Tie , flaches Ornament, teilweise å jour 
geschnitten,Tang, 1000-- 
Paar Potterie Gewandgewichte, eingerollte Drachen,Wei, 2000.- 
TIrankopfer-Schale, Potterie mit roter und 


weiBer Bemalung, sehr dännwandig, Han, 400.- 
groBe Potterie Urne mit gemalten Tierornamenten,Tsin, 4000.- 
Ton-Eule, Han, 300.- 
Bronze-GefäRB mit Tierrelief, Spuren von Vergoldung,Han,2000.- 
Stein-Maske, Tao Tie, 1500:- 
Urne mit Deckel, mit weiBem bemalten Rankenornament, 1000.- 
Steingewand, Fragment, Tien Lung Chang ; 
Pferd mit roter Bemalung 750.- 
groBe Potterie-Vase mit Deckel, Spuren von weiBer 

Bemalung, Han, 2500.- 
roter Hund mit Gravierung, Tang, 750.- 


groB8e Vase mit gräiner Glasur, Bordäre Tiere in Relief, 2000.- 
27.350 
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RM. 
1 ganz kleiner Jade-Knopf, frih, PES 
I Jade-Tier 100.- 
1 Jade-Fingerring 100.- 
1 kleine Bronze-Figur, vergoldet, 100:=- 
1 Bronze-Spiegel, schwarz, mit Vogel- und 
> Menschen-Ornament, Han, 600.- 
1 groBer Bronze-Spiegel mit Tier-Ornament, 
starkes Relief, repariert, 750.- 
1 Bronze-Gewicht mit Tierkamp?f 750.- 
1 K 4 , eingerollter Tiger 
mit Coldspuren, 1200.- 
1 Bronze-Gewicht, eingerollter Tiger, 
sehr scharf, ohne Gold, 1200.- 
1 Glockengriff mit daraufsitzendenm Tler,Isin, 25600:-- 
2 kleine Bronzen, Tiere, 300.- 
2 Bronze-Löwen mit Stupa, vergoldet, 300.- 
ER it 2 kol vr bt br 0 I dh 1500. 
l Paar Esel 250.- 
6 kleine Jade-Amulets etc. 400.- 
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dä, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden. October 19th, 1927 


WePerceval Yetts Esq., 
4, Aubrey Road, 
Campåen Hill, 

W. 8, London. 


Dear Mr. Yettg: 


Thark you very much for the kind note which you 
sent me during my stay in Italy. 


Wnen I came back to Stockholm the 23rd of Septem- 
ber, Mr. Eumorfopoulos was already here, as the guest of the 
Crown Prince, and I had the very great pleasure of having him 
nearly two full days in our museum which, alas, at that time 
lookeå only as a store-house. In many cases it was quite im- 
possible to give the distinguished visitor an adecquate idea about 
our prehistoric material, a fourth of which ig still unpacked, 
because of the necessity of carefully preserving the material 
immeéiately after the unpackirg of the same. 


However, I am glad to say that Mr. Zumorfopoulos 
was able to see some of ojr stuff, and in addition he was kind 
enough to promise to return to Stockholm to review the material 
as soon as it is properly arranged. 


In addition to all other kindness, Mr. BEumorfopoulos 
has written to the Crown Prince offering us the splendid present 
of his beautiful catalogue. Considering that our funds for book 
buying are very limited we could not afford to buy this very 
expensive publication, so you will understand how grateful I am 
to Mr. Ewunorfopoulos for this splendid Conation, and I take the 
liberty of extending my sincere thanks also to you, who, as I have 
learned, will contribute a most essential part of this catalogue. 


I will write you from time to time: telling about 
the progress in our museum. Ås soon as our things are in tolerably 
good order we will be anxious to show the material to you. 


As Mrs, Carter probably told you we plan to arrange 
a meeting next sumer, of experts in East Asiatic archeology, to 
see our material. As soon as our plans have taken more dåefinite 
shape I will communicate with you. 


With most respectful thanks, 


Yours very truly, 
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Herrn Professor A n d ers enn, 


DO OR OA 


Handelshochschule. 


Sehr geehrter Herr Professor ! 


Von meiner Reise zurläckgekehrt, danke ich 
Jhnen bestens fär den liebenswäirdigen Empfang, den Sie mir 
in Ihvorg Sammlung bereitet haben und för Jhre freundliche 
Bereitwilligkeit, mit der Sie mir Gelegenheit gaben, Jhre 
mitgebrachten Schätze zu besichtigen und mich dariber zu 
freuen. 

Jm Anschlu8 an unsere letzte Unterhaltung 


gestatte ich mir, Jhnen inliegend Photos sipes fos ff AS 


PNORUNRRARPEDER ERNA 





Spiegels und einer TY in Elfenbein-Schnitzerei ergebenst 
rk KNSRERORINA SröRRN OTRS PYRET EP EDNNT AN Yr SN FINS PÄLSEN ORO ÄRE VG äng 
zu äibersenden. Der Preis för ersteren ist RM. 2.500.- 
und fär letztere RM. 2.000.- 

oDa Sie sich fär diese Cegenstände besonders 
interessierten, wäirde ich mich freuen, wenn Sie sich zu deren 
Ankauf entschlieBen wirden, um dadurch Jhre Sammlung, die 


gerade auf diesen beiden Gebieten ganz ungewöhnlich ist, 


zu 
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zu vervollständigen. 


Jeh empfehle 


Photos. 
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mich Jhnen 
mit vorzäglicher Hochachtung 


als Jhr sehr ergebener 
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Stockholm May 28,1927 


Vr Percival Yetts. 


LONDON. | Na 1 UA CSN 


Dear Vr Yetts, 


I learn from Mr Palmgfen, my collaborator, of tne very friendly 
and helpful reception which you accorded to nån during his visit to stöden, 
and I wish to thank you most cordially for this support to our institution. 

| After consultation with Mr Falmgren I take the liberty to 
approach you in a matter which is very urgent to us at present. 
RS A very beautiful bronze bell has come in my way, and I have 
for the present an option on SY 2 at H.R. H. The Crownprince of the 
Sweden saw the bell when he våg (ba) En Peking and was very favourably 
impressed, but he is very careful and wants all information that we can 
possibly gather on the matter. 

We are of the opinion that the bell is either an original, 
dating probably from Tsin or Han, or otherwise and exceedingly well made 
recasting from a very fine original. The surface and specially the patina 
seems to support the first opinion. ; 

Granted that the specimen now offered to us is a replica of 
an earlier orfffinal, it seems quite probable that such a fine specimen must 
be known to experts on Chinese bronzes, So I take the liberty of sending 
you two photographs of the bell endå a kindly to inform me whether you 


know any svecimen that could possibly as original to our specimen. 
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